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PREFACE 


Tirthavivecana-kanda is the eighth part of Laksmidhara’s 
great digest, and it is the second section of it to be published. 
The publication of later divisions of a nibandha before the 
earlier requires a word of explanation. "Through the action of 
many causes, which can only be now surmised, the Kriya- 
Kalpataru has all but disappeared, and nowhere has a complete 
copy of it come to light. Libraries are fortunate which possess 
a part or two even in a transcript not over two centuries old. 
It has been the aim, in publishing it, to use all manuscripts of 
any section that may be discovered after assiduous search. 
Obvious difficulties exist in basing a book on a solitary manus- 
cript, even if its text is tolerably correct. In the case of the 
Kriya-Kalpataru, however, an andha-parampard of scribes, 
who transcribed from predecessors not better equipped, has 
resulted in texts which are far from satisfactory. In the case 
of some divisions valuable help in the preparation of a tolerable 
text comes from an unexpected quarter. The great nibandha 
of Laksmidhara was held in such respect by later writers that 
they made extensive use of it, some going to the length of 
transferring to the pages of their own books, not only passages 
of the earlier ntbandha, but whole chapters, comprising 
quotations, reproduced in the same order as in the original, and 
comments and verbal interpretations. It may be said with 
justice that some of 'the later digests are but built on a central 
core supplied by Laksmidhara with overlayers made up of 
further quotations from sources which he had rejected. This 
is so for instance with Cande$vara's Grhastharatnübara in 
relation to Grhastha-kánda of the Krtya-Kalpataru, the Dàna- 
khanda of Hemadri’s Caturvarga-cintàmami and the Dana- 
Kalpataru, and Mitramisra’s Tirthaprakdsa and the section on 
Tirtha in the Krtya-Kalpataru now published. But for this 
help, and the accident of the discovery of a manuscript of the 
Tirtha-kanda during a special visit that I made to the Library 
of the Bhonsle Maharajas at Nagpur, and the acquisition of 
another manuscript ‘of it for the Library of the Punjab 
University by Pandit R. A. Sastri (who brought the fact to my 
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notice) its present publication might have been delayed. Two 
manuscripts of it known to exist in Mithila were not available, 


in spite of attempts to get them. | 


The Tirtha section of the Kalpataru has some special 
claims to attention. It is apparently the first re-statement of 
the theory of Tirtha-yátrà ( pilgrimage), which had been dealt 
with unsystematically in epic and Puranic literature and was 
hardly noticed in the law books. Its inclusion in a Dharma- 
éastra-nibandha was an explicit assertion of the place of 
pilgrimage in the recognized scheme of Hindu life. By what 
it omitted, as much as by what 1t described, Tirtha-Kalpataru 
gave an authoritative decision on every matter on which 
practice, supposed to be grounded on Puranic or Smrti 
authority, was justified. Illustrations of this will be found in 
the Introduction. .Later writers on the subject merely expand- 
ed some of these points or aspects by scholastic discussions 
conducted with a parade of learning and logic. The enumera- 
tion of so many Tirthas, and especially about three hundred of 
them within the narrow confines of Benares, whose frontiers 
are defined by reference to the arc of the Ganges and the 
bounds of the two streams of the Varana and the Asi, might 
seem to make Laksmidhara an Indian Pausanias. But, the 
Greek was animated only by antiquarian feeling, and not by the 
pious motive to discover a mode of life in this existence, which 
will help in the struggle that might otherwise last through. 
innumerable incarnations and end at last the unending transit 
“from the womb to the tomb” and back again to the womb. 
Unlike the pilgrim-guides and Bedekers or Murrays produced 
nowadays, with administrative encouragement, for the manifest 
economic advantage that a country might gain from a developed 
on taam Hindu works on Tirtha dwelt even more tipon 
the “inner” preparation for the pilgrimage than upon its 
externals. E A proper understanding of the evolution of the 
athe ecg npn डक 
more than physical face oe E OE Pa 
attitudes of pief: u aich i a oe 

| - , upon which the professional priests at 
the great Tirthas and their touts, who waylay pilerim 
hundreds of miles away, batten. | | ira 


It is this contribution. of Laksmidhara and of the treatises 
modelled on his which it has been the ‘aim of the Introduction 
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to explain and evaluate. The ascetic way of life on which the 
fruition of a pilgrimage depends (tirtha-phala) is itself a 
spiritual preparation, which culminates in the ecstasy of the 
attainment of the tirtha. The raptures of the pilgrim, who 
cries “Ganga, Ganga” through his toilsome march to the divine 
stream, and who humbles himself on his first sight of the 
river or a ksetra like Kasi and salutes it, are the marks of this | 
feeling. It will be wrong to treat a work on Tirtha, like 
Laksmidhara’s either as a priestly manual or asa mere pilgrim’s 
itinerary. The apparently dry discussions of ritual and of 
gradations of benefit springing from pilgrimage have a back- 
ground of philosophy, which is often missed. It is noteworthy 
that with the practical statesmanship to be expected of him, 
Laksmidhara brushes aside some of the more rigorous rules, 
such as those relating to compulsory tonsure, the use of 
- vehicles, etc. Later writers, who are more scholiasts than 
statesmen, revel in discussions of the rites he will not stress. 


A consideration of tirtha-vivecana before and after him 
shows the lines of the evolution of the Hindu theory of pilgri-. 
mage, which it has been the attempt of the Introduction to 
make clear. The connection between fasts, the satisfaction of 
the manes, the concepts of sin, expiation and purification and 
the mental and physical cleanliness of the pilgrim have to be 
clarified. It has been attempted in the Introduction. The 

function of a modern editor of such a work is to correct the 
eliptical treatment of the nibandhas, which presume on an 
intimacy with the philosophic and religious back-ground of life, 
that is now rare. The difference between the ancient Hindu 
and the modern outlook may be most clearly seen in the attitude 
to death and suffering. The assumption that the doctrine of 
samsüra and karma have their roots in a belief in pre-destina- 
tion and the denial of human volition have been exposed in 
modern studies of Indian philosophy. It is because man is the 
architect of his own fortune, master of his destiny, that pilgri- 
mages are acceptable as means of grace 


Death has no terrors for those who believe in the Hindu 
theory of survival of personality and karma. When oneunder- 
tooka long and arduous pilgrimage, he went prepared for 
death. 1116 attitude struck the imagination of Sir William 
Hunter, when he described with feeling and eloquence how 
when the pilgrim enters the ferry over the river Vaitarani 


viii TIRTHA-KANDA 


which divides Bengal from the holy land of Utkala, sanctitied 
by the residence of the Lord of the World (Jagannatha) at 
His city (Puri), the ferryman whispers into the ears of the 
pilgrim the mantra, which associates the mundane stream with 
the stream of the other world, after which it is named, and 
which the disembodied souls have to cross. It is this spirit 
that makes the pilgrim “scorn delights and live laborious days" 
in the course of the tour, and continue the mode of life after his 
return home. It is this again which even to-day views with 
disapproval well-intentioned attempts, in the interests of public 
health, to discourage or prohibit festivals or gatherings of 
pilgrims at great firthas and ksetras. When a pilgrim is 
recommended to find release by undertaking the journey from 
which he will not return (Mahdprasthina) or find a short-cut 
to release by drowning himself at a confluence of sacred 
streams, or by falling from a cliff at Amarakantaka, where is 
the meaning of trying to save his “life” (and prolong the 
suffering of endless re-birth) by putting obstacles in the way 
of his transit? 

The provision of conveniences to pilgrims was therefore a 
pious duty. The Indian wayside is dotted with stands of stone 
on which the weary pilgrim may rest his load. It is punctuated 
with satras, tanks, and wells. The planting of shade-giving 
trees on the roads was mainly in the interest of pilgrims. Like 
the palmer in medieval Europe, the Indian pilgrim has been 
free to move through the length and breadth of the wide conti- 
nent of India. The lives of Indian saints like Caitanya 
and Ramdas Samarth show how they wandered unhindered from 
shrine to shrine, from tirtha to tirtha. The greatest of South 
Indian kings, Kulottutiga Cola, won enduring fame by abolish- 
ing tolls throughout his dominions. His action captured 
imagination, and he is remembered as the Cola who did away 
with an obnoxious (and impious) exaction (Suigam tavirtta 
Solan). While administrative and economic justification of so 
beneficent a measure may be seen, it is necessary that its value 
to unhindered pilgrimage which it is the duty of the Hindu king 
to foster, should not be overlooked. Of all the unpopular 
measures of Muslim rule, the most obnoxious was the tax on 
pilgrims. The monk Kavindracérya won fame by procuring 
its suspension by Shahjahan (vide G.O.S., XVII, p. v). Its 
absence under the East India Company can be reckoned among 
the attractions of its rule, But for weakening religious senti- 
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ment, due to weakening faith, its successor, the modern pilgrim 
tax, on which municipalities in pilgrim centres thrive, would 
be quite as hateful. 


From the standpoint of the student of history, the study 
of Tirtha literature has many attractions. The history of holy 
places like Kasi, and the discovery of the dates of its shrines 
and monuments are obviously services to history. We can 
distinguish between ancient and spurious shrines, and between 
ancient and late works, claiming equal antiquity and authority. 
But, the value of the literature is greater in a respect not so 
obvious. Pilgrimage contributed to the unification of Indian 
culture by. the steady circulation of the moral elite in the 
population of the Indian continent. Kasi was the lodestone 
which drew South Indians to  Hindusthan. Sefu near 
Ramegvaram drew pilgrims from the north to the dike that 
Rama had built in the epic conflict to vindicate the honor of 
woman. The occupation of large areas that a pilgrim would 
have to traverse by rulers of an alien or hostile faith was only 
an unpleasant incident, which had to be faced by the pilgrim. 
Where political ambitions united or divided the country, 
pilgrimage wrought a unity based on. religion, and a faith in 
certain eternal verities. Long before wise statesmanship 
attempted or accomplished Indian unification, Akhand 
Hindusthàn had sprung from the wanderings of pilgrims. It 
has been so with the Muslims also. The Haj, born of the 
genius of the Prophet, has united the Islamic world, not the 
Caliphate. | 

From a social standpoint, pilgrimage is noteworthy 101 its 
levelling influence. Sex, color, civil condition, economic 
inequality, traditions of servitude, which made some classes 
untouchable, all disappeared in the presence of tiriha-yàtrà. It 
was the means of "salvation for all.” 

It has been the aim of the editor to draw attention to 
some of these features, so that the wisdom 01 Laksmidhara in 
making it a cardinal section of his survey of Hindu duty 
may be properly appreciated. Tirtha literature has to be read 
with an eye on its background. 

It remains to acknowledge my obligations. More than in 
most of my writings, the labour of editing this book has 
devolved entirely 00 me. Dr. B. Bhattacharyya, M.A., PH.D., 

has helped me as usual with manuscripts which I needed. The 
B 
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authorities of the Punjab University have to be thanked for 
the loan of a manuscript. The Hon'ble Mr. B. S. Niyogi, | 
Judge of the Nagpur High Court, helped me to gain access to 
the library of the Bhonsle Maharajas from which I borrowed 
a set of six parts of the Krtya-Kalpataru, of which Tirtha- | 
kanda was one. I am indebted to Mr. E. 5. Maclenaghen 
then Deputy Commissioner of Nagpur, for procuring me the 
loan of these manuscripts. | ME i 

Mr. A. N. Krishna Aiyangar, M.A., L.T., Joint Editor, 
Bramavidyà, Adyar, has as usual shared the drudgery of proof 
correction. Mr. R. Narayanaswami Aiyar, B.A., B.L., Proprie- 
tor of the Madras Law Journal Press, at which the book has 
been printed, has taken a personal interest in the work for 
which I am grateful, as thereby the difficulties of taking it 
through in these hard days have been overcome. | 

Attention is invited to the appendices, in which the sacred 
places, rivers, etc., have been classified, and as far as possible 
identified. In the task of identification my obligation Nando- 
lal Dey's Geographical Dictionary of India will be evident.. 


BASAVANGUDI, BANGALORE, mE | 
. 17th. December, 1942. K. V. RANGASWAMI 
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INTRODUCTION 
THE AUTHOR 


The eighth book of Kriya-kalpataru is designated by its 
author Tirtha-vivecana-kanda. The great digest (mbandha) 
is the oldest work of the type extant, and one of the earliest of 
the class. Itis also one of the largest as well as the most com- 
prehensive. It aims at being complete and self-contained 
viewed as an exposition of current views on Dharma, which 
would furnish guidance to kings in following its precepts them- 
selves and seeing that they were duly observed by their sub- 
jects. The voluminous character of the nibandha is due to its 
range and the growth of interpretation by the eleventh century 
But it is not diffuse. What is said in a Randa is rarely repro- 
duced in another. Laksmidhara aimed at brevity. “Of authori- 
ties," he declares in one of the Slokas of the exordium to the 
digest, *on an identical topic, a text is given in one place and 
another in a different context, as required by its purpose; what 
is founded on correct knowledge is declared and what is based 
on ignorance, even if popular, is rejected ; ambiguities are clear- 
ed up, and only what is accepted by all authorities fully is 
stated ; and where controversy has been endless, Laksmidhara 
has given a decision."1 He assumes that he would be read by 
scholars who would not need elaborate explanations and who, 
from very brief indications and even without them, would know 
what mantra and prayoga to use in all cases. It is noteworthy 
that subsequent writers, who tried to improve on the Kalpataru, 
could only add the omitted matter, which might have well been 
left to the judge or the priest.? In Laksmidhara’s days it was 
apparently possible to proceed on his assumptions, but when in 
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I. Seep. 49, Introduction to the Dünakanda: 
` एकार्थेष्वेकमेकं क्काचिदपरमपि स्वीकृतं कार्ययोगात्‌ 
न्यस्तं विज्ञानमूळं प्रचरदपि पारित्यक्तमज्ञानमूलम्‌ | 
_ शिष्टेस्सम्यग्ग्हीत वचनमभिहितं स्पष्टितं चाऽस्फुटार्थ 
यत्राऽपारे विरोधः स्फुरति विरचिता तेन तत्र व्यवस्था | 


2. Cf. the treatment of prayoga as regards dina and tirtha 
in Danaprakdsa and Tirthaprakdsga of Viramitrodaya, 
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later times, after the Musulman assaults and conquests, Brah- 
manical erudition became less common and priest and learning 
became divorced, there was more need for comment and 
guidance in prayoga, and writers like Hemadri, Vácaspati- 
migra, Mitra-migra and Nilakantha by supplying them came 
to meet ordinary:requirements more than Laksmidhara. In 
spite of his self-imposed restrictions, Laksmidhara’s work 
attained a size which makes it stand only second to the 
Viramitrodaya in mere bulk. In studying the Kalpataru, 
however, as in studying any other nibandha, the underlying 
unity must be grasped, aud apparent omissions in particular 
places rectified by reference to the missing topics or treatment 
in other sections of the work. | 


The uniqueness of the Kalpataru does not, however, rest 
on these features only. Its author was a scholar-statesman 
like Kautilya, Hemádri or Madhava. He had the opportunity 
to enforce the Dharma which he expounded. Unlike Hemadri, 
he was a Bhatta, and perhaps also a rüja-guru. His father had 
held the prime ministership and the prestige of hereditary 
office was his. His restrained praise of Govindacandra, a 
really powerful monarch, is in marked contrast to the diffuse 
and exaggerated eulogies of their much smaller patrons with 
which other nibandha writers begin their works.! In the prefa- 
tory verses to the Rajadharma-kanda, Laksmidhara makes the 
open claim that Govindacandra’s benevolent rule and wide 
conquests were due to his own advice as minister.2 In the 
introduction to the digest, Laksmidhara states that he had made 
his sovereign rule the “ocean-girt Earth" and that the county’s | 
enemies had been destroyed by his own resolute fighting.3 The 


1. eg. the exaggerated eulogy of Bir Singh, in the intro- 
duction to Twithaprakdsa, pp. 2-5, Sls. 11-19. 
2. Cf. Sloka prefixed to Rajadharmakanda : 
्याय्यें वर्त्मनि यजगद्गुणवतां गेहेषु यदन्तिनो 
EE मूर्धनि यतद व्यस्चयद्गोविन्दचन्द्रो तपः । 
qui wg यस्य मन्त्रमहिमाऽऽश्रयै स लक्ष्मीधरः 
f 3. Cf. his claim in the introduction Brahmacarikanda 
ls. 8-9 :— | a x. ri mE 
_ विद्यावल्लिविलासभूरुहवरों वीरस्य विप्रोत्तम; — | 
श्रीलक्ष्मीधर इत्यचिन्त्यमहिमा तस्यास्ति मन्त्रीश्रः | . 
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scholar was also a soldier-statesman. The nibandha was 
written by express command of one of the most powerful rulers 
of the day. Even a favoured minister could hardly have been 
permitted to advance publicly, in a work meant for wide study, : 
such high claims unless his services to the king and country 
were of such an outstanding character that their public recital 
was natural and permissible. The Gahadvalas took a prominent 
part in the Brahmanical revival of the eleventh and twelfth 
centuries, to which we owe so many Sastraic and literary works 
in Sanskrit They endeavoured to comport themselves as 
orthodox kings, following in the wake of the great rulers ot 
the past, and worthy to be ranked with them. Their munificent 
gifts to pious men, on prescribed occasions and at tirthas 
sanctified by tradition, are recorded in numerous inscriptions 
that have survived. Among the host of grantees who received 
royal gifts the names of Laksmidhara and his father Hrdaya- 
dhara do not figure, though from their birth, learning and 
reputation for orthodoxy, their fitness for prati-graha must 
have been well established. The omission is intelligible when 
one reads the stern enunciation of the inhibitions against the 
acceptance of donations}, particularly at twihas®, as well as his 
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qud: पद्चक्रवाकमिथुनक्रीडार्थमासूत्रिता 
येनाऽनेकनरेन्द्रर्मकुटज्योतिमयी वाहिनी ॥ 
हुत्वा लक्षमरातिभूपतिशिरःपञ्मानि शोर्यानठे 
पृथ्वी साधयता समुद्रवसना श्रीदेवकाशीपतेः | 
एतेनोत्तमसाधकेन कति न क्रूराशयाः प्रापिताः ` ` ` 
सङ्ग्रामन्रतनैष्ठिकेन' विलयं विद्यार्थिना पार्थिवाः || 
1. See pp. 79-82 of the Introduction to Danakanda. ee 
Yàjfiavalkya, Y, 215: 
प्रतिग्रहसमर्थोंडपि ना55दत्ते यः MANEH | 
ये लोका दानशीलानां स तानाप्रोति पुष्कलान्‌ || 
See also pp. 231-250 dealing with  Pratigraha in 
Laksmidhara's Grhastha Kanda. He is specially severe on Ràja- 
pratigraha, — | i 
2. €. ४. प्रतिग्रहादुपाद्वत्तः तीर्थफलमश्नुते (P. 4 infra); also the fol- 
lowing (cited in Tirthapraküsa, p. 89): | 
तीर्थे न प्रतिगह्नीयात्पुण्येष्वायतनेनु च । 
निमित्तेषु च सर्वेषु चाऽप्रमत्तो भवेन्नरः | 
(मत्स्यपुराण) 
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open declarations of having himself made, as an opulent 
Brahmana, lavish donations and endowments to deserving 
érotriyas.1 He observed in his own life the rules that he laid 
down for others to follow. The smrtis lay even more store on 
ücüra than upon a knowledge of Dharma.? If Laksmidhara's 
life had been an exemplar of the ideals of conduct that he 
expounded in his nibandha, one can visualize the honour which 
came to him, even more from it than from the great offices that 
he held or his public services. The high authority attached to 
his views and the estimation in which the Kalpataru was held 
by later nibandha writers and commentators are the natural 
tributes to his wide and massive learning, his incisive logic and 
subtle mind, and the capacity to select, summarise and present 
the salient features of Dharma, strengthened by his experience 
as a judge. An omission to refer to a rule or practice by, 
Laksmidhara has been construed by later authorities as tanta- 
mount to a justification for its rejection. | 

One would give much to know more of the life of so 
eminent a writer and statesmen. His reticence and the spirit 
of severe detachment in which his views and interpretations 
are stated restrict the evidence available. The facts of his 
personal history that may now be gleaned are few. That he 
had held with distinction the office of chief judge, when his 
statement of the law and his decisions (vyavasthà) evoked 


यस्तु छौल्यादृद्विज; क्षेत्रे प्रतिग्रहरुचिभवेत्‌ | 
नैव तस्य परो छोको नायं लोको दुरात्मनः ॥ 
(sage) 
1. Ci (1) दत्तानेकपुरद्विजोत्तमवधूसंगीतनादोत्सवो c 
गाईस्थ्यं वदति द्वितीयमधुना काण्डं स लक्ष्मीधरः ॥ 
(2) येनाविच्छेदध्वनिहतकलिभिः ओत्रियाणां पुरीभिः | 
फुछाब्जामोदमाद्न्मधुकरमुखरव्योमभागैस्तडागैः | 
चक्रे धात्री पवित्रा विमववितरणेरर्थिवाञ्छातिरिक्तेः 
स श्रीमानेष लक्ष्मीधर इह तनुते पञ्चमं दानकाण्डम्‌॥ | 
2. Cf. Manusmrti, I, 108-109: m 

आचारः परमो धर्मः श्रत्युक्तः स्मार्त एव च | 
तस्मादस्मिन्सदायुक्तो नित्यं स्यादात्मवान्‌ द्विजः ॥ 
आचाराद्विच्युतो विप्रो न वेदफलमइनुते | . 
आचारेण तु संयुक्तः संपूर्णफलभाग्भवेत्‌ ॥ 
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expert admiration, is to be inferred from the introductory verse 
to the Vyavahdara-kanda.1 The appointment as M ahd-sandiu- 
vigrahika, (Minister for War and Peace), which corresponds to 
that of Chief Minister, must have come to him later, probably 
when his father, who held it, died. The achievements and 
services to the kingdom and the sovereign, which are claimed 
as his in the introductory verses of the different kadndas of the 
nibandha, were over when the digest was composed2. Govinda- 
candra's major achievement was the defeat of the Musulman 
invader (Hammira, i.e. Amir). In the Rahan plates 
(A.D. 1109) his defeat of the Gauda king 1s described in vivid 
language. These are the only exploits of the king which are - 
named in the Kalpataru, and it is improbable that his other 
conquests would not have been named also, had they occurred 
when the digest was composed. Royal praSastis are useful in 
determining dates; for, with each fresh achievement, the 
formula undergoes progressive modification. An expression 
which occurs in. most of the prasastis, viz.. navaràjya (ràja) 


1. (3) नानाशास्त्रवचोबिचारवतुरप्रज्ञाबलस्थापित- .. 
न्यायादिव्यवहारसार्गविशदास्तास्ताः प्रगल्भा गिर; । 
यस्या5५कर्ण्य विपश्रितः प्रतिसमं SIHTSpHIdedd 
काण्डे स व्यवहारमत्र तनुते लक्ष्मीघरों द्वादशे ॥ 


2. They are all referred to inthe past tense. See Intro- 
duction to the Danakdnda, p. 53. | 


3. ibid, p. 48: | 
असमसमरसंपछम्पटः शौर्यमाजामवधिरधियुद्धे येन हम्मीरवीरः ॥ 
4. Indiam  Antiquary, XVIII, 15ff. The date of the 


inscription is 1109 A.D. Govindacandra was then only prince- 
regent. His victories up to this date are thus described: 


दुर्वारस्फारगोडद्विरदवरघटाकुम्मनिर्भेदभीमः 
हम्मीरं न्यस्तंवेरं मुहुरसमरणक्रीडया यो विधत्ते | 
शश्वत्सेचारिवट्गतुरगखुरपुटोछेखमुद्रासनाथ- 
क्षोणीस्वीकारदक्षः स इह विजयते प्राथनाकल्पवृक्षः ॥ 
The resemblance in style to Laksmidhara's introductory 


verses may be noted. As Maha-sündhi-vigrahika, he should have 
composed all the grants: | 


सन्धिविग्रहकारी तु भवेद्यस्तस्य लेखकः | 
स्वयं राज्ञा समादिष्ट; स ठिखेद्राजशासनम || | 
(मिताक्षरा, II, 320). Introduction to Danakdnda, p. 41. 
C 
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gajo narendrah, which appears as early as an inscription of - 
1114 A.D.,1 would not have been missed by Laksmidhara. 
Nor would the titles asvapati, gajapati, narapati, rajyatraya- 
dhipati, vividha-vidyà-vicüra-vücaspati have been missed by 
him if they had already been assumed by Govindacandra, when 
the nibandha was published. These birudas occur in a grant 
of 1117 A.D. An alliance with the Cola emperor Kulottunga 
is implied in an inscription bearing a date equal to 1110 A.D.3 
The probabilities point to c. 1110 A.D. as the date of the com- 
position of Laksmidhara's digest. The formal enthronement 
of Govindacandra dates about this year, His reign extended to 
1154 A.D. atleast. He had however been virtual ruler, in the 
reign of his father Madanapala (c. 1090-1110 A.D.) from 
atleast A.D. 1099. Ashe was already yuvarāja, according to 
an inscription of 1099,6 and a ywvaraja must atleast be a 
major (1.e., sixteen), Govindacandra cannot have been less 


than thirty years of age when he became king in name as in 
fact (1110 A.D.). 


l Laksmidhara could not have been younger than his king. 

In the very beginning of the digest he describes himself as 
Chief Minister (Mantrifvarah). He had already been chief 
judge, probably when his father held the higher position of 
Mahü-sündhi-vigrahiba. He likens his task to a sacrifice (yajfia) 
undertaken for the protection of the world (visva-palana)? 
and he must have held his position for sometime to justify the 
boast that through his efforts tranquillity and prosperity came 
to the kingdom. He had acquired great wealth by means 


1, Epig. Ind. IV, 99-103; also J. B. O. 2२. S., 1930, pp. 238- 
239. 


2. Basahi plate of V. S. 1174 (1117 A.D.), J. A. S. B., 
XLVII, p. 327; See Introduction to Danakénda, p. 43. 


3. Introduction to Dünakbünda, p.14, and py 
न Waa, p. 14, pp. 39-40; also 
Madras Report on Epigraphy, 1907-1908, para 56. 


4. Introduction to Dānakānda, p. 44. 


5. The Kamauli (now in the Lucknow Museum) copper- 


plate of V. S. 1211 (1154), Epig. Ind., pp. 116-117, is his latest 
extant record. | 


6. Inscriptions in the Lucknow Museum, p. 10. 
7. शान्तिकाण्डोपक्रमे यथा-- 
“यस्मिन्‌ बिश्रति विश्वपालनमहायज्ञ द्विजन्मोत्तमे? 
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approved by the SGsiras (among which inheritance is one)1 
and used it for such pious purposes as lavish offerings of 
havya and kavya, gifts of houses and endowment of érotriya- 
grümas, and built rest-houses for pilgrims and steps for 
bathers at firthas.2 Even if these could have been accomp- 
lished from inherited wealth by a young minister, filled with 
an avid desire to live the life of a Sroiriya in affluent circum- 
stances, the wide and many-sided learning and the marks of a 
mature mind which the Kalpataru exhibits, could not be those 
of a young man. The probability is that Laksmidhara was 
much older than Govindacandra, that his chief services had 
been rendered during the regency, during which hehad received 
orders to compose a great dharma-nibandha, and that it was 
published after the regent became King, about A.D. 1110. The: 
claim made at the beginning of the Moksa-kénga® that by his 
profound study of philsophy and skill in expounding abstruse 
doctrines, Laksmidhara overcame ‘the darkness of delusion’ 
(mayd-tamah) in the minds of even the elect could hardly have 
been put forward in a critical age by a person to whom ripe 
maturity of knowledge and judgment could not be conceded. 
_ Laksmidhara's selection itself for a task, which would need 
years to complete, carries the implication of his having already 
acquired the necessary equipment and prestige as a scholar and 
as a Sista. m 
PLAN OF THE KRTYA-KALPATARU 

The Kriya-kalpataru arranges its topics in a sequence 

which aims at following the ordered stages (aframa) of life, as- 
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1. Manusmrti, X, 115— | | 
सप्त वित्तागमा धर्म्या दायो लाभः क्रयो जयः । 
प्रयोगः कर्मयोगश्च सप्प्रतिग्रह एव च | 

2.. See the first verse on p. 1, infra for buildings he erected 

at tirthas for the use of pilgrims, and the introductory verses to 
the Sraddhakanda and Grhastha-kanda for his havya-kavya offer- 
ings and gifts of villages to Srotriyas (Intr. to Dànakànda, p. 50). 

3. ibid, p. 41: | 

वेदान्तोक्तिविवेकवेभवगलद्दुर्वारमायातम- 
स्स्वैरोन्मीलदमेयचिन्मयपरब्रह्मेकतानात्मने । 

ते यस्मै स्पृहयन्ति लब्धपरमानन्दास्सनन्दादयः 
काण्डे बक्ति चतुर्दशे द्विजवरो मोक्षं स लक्ष्मीधरः ॥ 
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cending from conception and birth to the climax of mukti (release 
from rebirth), the goal of life's march. Each section of it is 
so connected with those which precede and those which follow 
it that in their aggregation they form a harmonious whole. 
No smrti follows a logical order, though a rough approxima- 
tion to a grouping of subjects is descernible in Manu and 
Yajfiavalkya. There is much repetition and overlapping, as 
well as an absence of a due sense of proportion, if smrits are 
viewed in relation to the Indian conception of the fundamental 
aims of existence. Thus, out of the three sections into which 
Yàjfiavalkya's work is divided, one is devoted to vyavahara, 
and the other two to ८८१० and prāyaścitta. The duties of kings 
are dealt with under Gcdral. The commentaries of Apararka 
and VijfianeSvara, which are virtually digests, are lop-sided 
and incomplete as expositions of Dharma, by being restricted 
to their text. Laksmidhara had more freedom. He could make 
his own arrangement without reference to an older scheme. He 
therefore planned the divisions of his digest in the order of the 
stages of life (a$rama). In the Indian view, the soul is born 
under a triple debt (rga-traya) to seers, ancestors and gods. 
The debt must be paid, and life is to be so regulated as to 
make the repayment possible. Brahmacarya discharges the 
rsi-yna, the activities of the grhastha the pitr-rna, and the debt 
to the gods are discharged by the worship of divine beings. 
As civil society is divinely ordained and man has to function 
within it, a consideration of the bases of social activity, becomes 
relevant in a comprehensive review of Dharma. It is only 
when one has lived a full life, as laid down in the Süstras, that 


hecan be regarded as ready for an advance to the goal of 
moksa. 


THE PLACE OF PILGRIMAGE IN THE PLAN 

In Indian belief suffering is inseparable from life. All 
human effort should therefore be directed to find an escape 
from suffering. The final release comes only when re-birth 
ceases after karma, which clings to one like his shadow, 
out. An ordered life, lived under the discipline prescribed by 
the Sdstras is the means to the end. Man rises or falls in the 
scale of existence, as he lives a. well or ill regulated life. The 
ethos of life determines its destiny. For atonement that would 


is burnt 


ls I, 309-368. 
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be effective one need not wait for a series of regulated lives. 
Even in this existence through one's own effort an advance to 
the goalis possible. The discipline of ordered ritual and cere- 
mony helps to secure the mental tranquillity and the purity of the 
heart which are pre-requisites of emancipation. Many are the 
means of grace indicated by the scriptures. The worship of 
God with devotion and absolute self-surrender is among them. 
In the infinite mercy 01 God, He makes himselt accessible to 
worshippers through images. Their worship (2910) is possible 
only after consecration (pratistha). The specification of the rules 
governing both forms a necessary part of a complete statement 
of Dharma. Wealth and power tend to breed indifference to 
duty and even impiety. By sharing one’s riches with the 
deserving, i.e., by way of gifts (dana), he frees himself from 
‘the shackles of affluence. The practice of charity breeds sym- 
pathy to fellow beings and a sense of unworthiness for the 
bounties that one has received. They make one turn to worship 
in a chastened spirit. In a comprehensive exposition of 
Dharma, dana therefore precedes both pratisthd and puja. The 
logical order is followed by the Krtya-kalpataru, and its fifth, 
sixth and seventh sections are devoted to these topics in the 
above sequenee. 


Divine providence is reflected in forest and hill, grove 
and stream. They contribute to the sustenance of life and add 
to the beauty of the earth. Sages and semi-divine beings are 
attracted to them, and they become sanctified by such associa- 
tion. The Supreme Being either reveals himself in such sur- 
roundings or is remembered in their context. Shrines arise to 
which men turn for worship. To identify sacred streams and 
reservoirs with divinities is to follow a natural bent of the 
mind. The great rivers, and even ordinary streams, become gods 
and goddesses, legends of their divine origin spring up and are 
cherished in folk-memory. Ablution suggests the mental puri- 
fication which must precede man’s approach to God. It is an 
easy transition therefore from the conception of the waters, 
which clean physically, to viewing them as purifying the spirit, 
if approached with faith and devotion. The purification of 
mind and body (pavana) which a pilgrimage effects is identified 
with spiritual merit (punya) which can be accumlated and used 
' to reduce the power of karma in lengthening the chain of re- 
birth. A stream or shrine or an old retreat of a semi-divine 
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sage (rsydsrama) radiates a beneficent influence which seems to 
sanctify and energise good actions performed near it. The 
banks of a sacred river or an ‘abode of God’ (devdyatana) are 
therefore eminently fit for the performafce of yajña, Sraddha 
and pinda-dana. Their efficacy, when done in such environ- 
ment, is bound to be greater than when performed in one’s 
home. Holy rivers are veritable fords (tara) by which the 
stream of transmigration (samsdra) iscrossed. They lighten the 
burden of sin and are rightly designated iirth@nt. The name then 
passes from streams to holy places since they too furnish a pas- 
sage over the dcean of re-birth. Shrines and sanctuaries which 
rise on the banks of sacred rivers are classed as tirthas. Even in 
a pessimistic outlook, existence and re-birth can be shortened by 
exercising the freedom to act in prescribed ways. An option 
to perform merit-producing actions or ceremonies at home or 
at a firtha, will naturally be exercised in favour of the second 
of the alternatives. The urge to pilgrimage will be strengthen- 
ed by belief in its furnishing an inexpensive substitute for 
costly sacrifices or rites which are beyond the means of ordi- 


nary persons. 


In any exposition of the prescribed duties of man, there- 
fore, the place of pilgrimage (Jirthaydira) will come after the 
sections which deal with the normal religious duties (niyata- 
kala-krtya and Sraddha), the regulations of gifts (dana) and 
the dedication and worship of God (2210, pratistha). Laksmi- 
dhara’s arrangement, which brings tiriha-vivecana after the sec- 
tions on dana, pūjā and pratisthd, and places before them the 
two sections on Srdddhaand daily rites (Gnika or naiyata-kalika) 
is therefore cerrect. The relegation of vrata (vows) and Santi 
(propitiatory expiation) to sections coming after tirtha is 
equally logical, as their purpose is merely to supplement the 
other activities. 


. Laksmidhara strictly follows this order. Others, like 
Mitra-miára adopt a somewhat haphazard arrangement. In the 
Viramitrodaya, the section on Srdddha comes after those on 
pūjā, and pratistha (which are in the the reverse of the logical 
order) and before those on dana and vraia, The arrangement 
in Dalapati’s Nrsimhaprasáda is even more confused. For, its 
twelve sections are arranged in this order: sémskdra, ühniba 
früddha, kéla, vyavahára, prayaSciita, karmavipaka, raid. 
dana, Santi, tirtha and pratistha. Vacaspati Miéra’s ‘cintamant? 
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series was filled in as he found convenient, and the order of the 
appearances of its volumes can only be specified in cases where 
one of them refers to another. Thus Ahnika-cintamant is men- 
 tioned in Suddhicinidmani, Dvaitacintàmani in Kriyacintamani 
and Niticintamani in Vivüdacintüàmani. Raghunandana deals 
with tirtha incidentally in PrdyaScitta-tativa,t and the arrange- 
ment of his twenty-eight tativas is also haphazard. Nilakantha's 
digest, (Bhagavanta-bhaskara) omits both 7714 and tirtha, but 
otherwise its order is logical and conforms to the plan of 
Laksmidhara. The twenty-two works of his cousin Kamala- 
kara, named in Sdntiraina, were not produced according to any 
previously thought-out plan. The section on tirtha, named 
sarva-tirthavidhi or more commonly referred to as Tirtha- 
kamalékara, comes as the twenty-first in the enumeration.? 
ATTRACTIONS OF TIRTHA-YATRA 

All the world over, pilgrimages to sacred rivers, pools, 
mountains and to shrines at or near such holy places have held 
a powerful attraction not only for common people but even for 
the mental and spiritual elect. Now-a-days, they are under- 
taken from a mixture of aims, and the impelling motives are 
not always clearly formed in the minds of pilgrims. Perhaps 
it was so even in the distant past in which our epics and 
purdnas were composed. That will account for the enumera- 
tion of the benefits of pilgrimage (tīrtha-phala) not only as 
regards particular firthas but tirtha-yaird generally, in the 
Mahabharata and the Purdnas. Divinity and power were 
ascribed to all rivers, streams and mountains, but some were 
more holy than others, and holiest of all was the Ganges.’ 
As in the body some limbs (like the right ear are more holy 
than others, so also on the earth some spots are more holy than 
others, because of the marvellous nature of their soil, the 


1. He wrote a Tirtha-tattva or Tirihayatrüvidhi, which has 
not been printed. P. V. Kane, Hist. of Dharma$aüstra, IJ, p. 417. 
2, See footnote 1081, Ibid, p, 433, 
3. Thus Sankha, cited in T?rihaprakàsa p. 14: 
सर्वे saam: पुण्याः सर्वे पुण्याः शिलोच्चयाः | 
नद्यः पुण्यास्सदा सर्वा जाह्ूवी तु विशेषतः ॥ 
Cf. also Visnusmrti, 80, 53-81: 
एवमादिष्वथान्येषु तीर्थेषु । सरिद्दरासु । सर्वेष्बपि स्वभावेषु । पुलिनेषु | 
प्र्तवणेषु । पर्वतेषु | निकुझेषु । वनेषु | उपवनेषु ॥ | 
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splendour of their water, their selection by sages, or their 
association with divine beings. The sanctity of all tirthas 
15 not obvious to the uninitiated, and of some, even the sages 
are ignorant (rsinam paramam guhyam?). Hence the need to 
describe the importance (māhätmya) of particular firthas. 
Accordingly, when a Hriha is recommended, the indication is 
followed by a specification of the fruit of a visit to it (tirtha- 
phala).? In general terms, the advantages accruing from a 
pilgrimage are not only equal to those resulting from a sacri- 
fice (yajfia)* but in some respects even transcend them.5 He 
who completes a pilgrimage in accordance with its rules, 
obtains a result superior to that arising from the performance 
of the agnistoma sacrifice. To perform a yajfia, one needs 
much expert help from priests; he must command much wealth, 
especially for the gifts (daksin@) which are necessary for their 
completion, and for the costly accessories and offerings; and he 
must have the co-operation of his wife so that an unmarried 
person, or a Widower or an ascestic can not perform it. In 
short only kings and very cp persons can command the facili- 
ties for performing it. Not so with a tirtha-yatrd. It has 


1. यथा दक्षिणश्रवणस्य स्पशं आचमनानुकल्पः स्वामाव्यात्‌, न तु 

वामश्रवणस्य, तथात्रापि देशविशेषादीनां तथात्वमित्यर्थः ॥ 
| Edi oca p. 10). Seeinfra. p. 7, the verses begin- 
ning भौमानामपि तीथानाम्‌, 

2. infra, p. 3, quotation from the Mahabharata. 

3. Accordingly, when a Samkalpa is madeata tirtha, the 
declared phala is specified; e.g. औ अद्य अपुनरावृत्तिकामो माघे सितासिते 
स्नानमहं करिष्ये 7 औं अद्य स्वर्गप्राप्तिकामः तीर्थोपवासमहं करिष्ये, इत्यादि 
(Tirthacintámani, pp. 37-38). 

| 4. See infra, 9. १, ll. l-4. Tirthacintamani, (p. 5) reads the 
third line as तीर्थ we qum हि यस्मात्‌, but the sense in both readings 
is the same. f 
5. तीर्थामिगमन पुण्यं यशैरपि विशिष्यते । (infra, p. 3). 
6. अझिष्टोमादिसिर्येश्षेरिष्ट्वा विपुलदक्षिणः | 
न तत्फलमवाप्नोति तीर्थामिगमनेन तत्‌ ॥ (inf, p. 4). 
7. बहूपकरणा यज्ञा नानासंभारविस्तराः | 
प्राप्यन्ते पाथिवैरेतै; समृद्धैर्वा R: काचित्‌ || 
ार्थन्यूनेरवगणेरेकात्ममिरसंददितैः | (nf., p. 3). 
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the additional merits of being open not only to dvijas (the 
twice-born) like the yajfias, but even to Siidras, and those who 
are classed with them (fadründm sa-dharmànah) viz. women, 
married or widows, as well as both anuloma and pratiloma 
off-spring of intercaste union. It is opento men of all the 
four aSramas, the brahmacGrin with his preceptor's permission, 
the house-holder, who maintains the sacred fire (dhtta-agnt) 
when accompanied by his agnipatni (wife, who tends the sacred 
fire) or he who does not tend the fire, the vanaprastha and the 
yati (ascetic). Even the canddla who is excluded by Y ajfia- 
valkya? from all Dharma (sarva-dharma-bahiskrtüh) is deemed 
eligible for tirtha-ydira by construction with the general rule 
of Sankha that “all sins of (all) men are all destroyed at 
tirthas.’3 Neither sex, nor social condition, nor hereditary 
degradation springing from  miscegenation, nor status in 
family or in society, nor poverty will be a bar to to the 
pilgrimage which will destroy sin and open the way to 
higher things and ultimate emancipation. The outcaste has 
the same right as the Brahman, the child as the sage, the sinner 
as the sddhu, the slave as the king, in the opportunity afforded 
for spiritual ascent by pilgrimage. By a general maxim, the 
rules of untouchability, which kept down certain servile castes, 
are suspended at firihas and in the course of the journeys 
undertaken to reach them.4 Similarly, the distinction between 


1. See the disquisition on those competent to perform 
tirtha-yàtrà in Tirthaprakdsa, pp. 19-28. 


2. चण्डालः सर्वधर्मबहिष्कृतः (1, 93) 


3. तथापि ““तीर्थान्येव तु सर्वाणि पापन्नानि सदा zor’? इति शाक्षवचनात्‌ 
नण्डाल-कुण्ड-गोलकादीनामप्याधकारः ॥ 


(Tirthaprakása, p. 23) See infra, p. 26 granting admission 
to outcastes and canddlas to Kasi: 


नानावर्णा बिवर्णाश्च चण्डाला ये जुगुप्सिताः ॥ 
FRÀ: पूर्णदेहाश्च THE: पातकेस्तथा | 
भेषज परमं तेषामविमुक्त AFFA: ॥ 
4. तीर्थे विवाहे यात्रायां सङ्ग्रामे देशविष्ठवे | 
नगरआमदाहे च स्पृशस्पृष्टिन दुष्यति ॥ 
The rule is however limited by the Kalpataru to touch- 


ability of cooked food (पक्कान्नस्पश) as at Puri, and by Tirtha-pra- 
D 
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areas which the regenerate castes can enter OT must avoid 
(gamyagamyade sant) vanishes in pilgrimage and itis open to a 
pilgrim to tread the forbidden soil on his way to reach holy 
ground or a holy river.! Even civil disabilities disapear in the 
face of a journey toa firtha. A pilgrim cannot be molested. 
No toll or ferry dues may be collected from him.? On the 
other hand, the Belief that he who helps a pilgrim shares in the 
accruing spiritual merit (pura)? filled the highways with rest- 
houses and free feeding places and the firthas themselves with 
shelters for temporary or permanent occupation, and ghats on 
the sacred rivers and tanks, which kings and rich men vied 
with one another to provide on a lavish scale. 


IMPORTANCE OF PILGRIMAGE CENTRES 

Every tīrtha was a sanctuary. If persons of proved virtue 
and blameless lives resorted to places of pilgrimage, so did 
manifest sinners, absconders from justice, conspirators against 
the state and offenders against society, whose right to it was 
logically considered superior to those of normal persons. Every 
person who took the pilgrim garb was not necessarily filled 
with the true fervour which alone would make a pilgrimage 
fruitful The watching of tirthas, especially those which drew 
most crowds, became a political necessity. Thus Kautilya 
advises the despatch of spies disguised as pilgrims to tirthas to 


Raga, to inadvertent pollution (p. 41). The latter quotes another 
general rule (p. 96): | 


अम्बुमध्ये गवां un तीर्थेष्वपि च ggg 
_ राहो्दर्शनकाले च सूतकं नेव विद्यते ॥ 
1. Ibid, p.37. | 
अङ्गवङ्गकलिङ्गेषु सोराष्ट्रमगधेषु च 
तीर्थयात्रां विना गच्छन्‌ पुनस्संस्कारमर्हति |; . 
तीर्थयात्राप्रसङ्केन तेषां गमर्गुमदुष्टमित्यर्थः | 
Visnusmrtr, V, 132. | 
Cf. quraque—(Tirthaprakdéa, p. 36)— 
यञ्चान्ये कारयेच्छक्त्या तीथयात्रा तथेश्वरः | 
स्वकीयद्रव्ययानाभ्यां तस्य पुण्यं चतुर्गुणम्‌ ॥ . 
विदिष्टत्राह्मणानां तीर्थगमनानुकूल्येऽष्टगुणमप्युक्तम्‌ , भारते युधिषिर प्रति--- 
नेता च त्वम्‌ ऋषीन्‌ यस्मात्‌ तेन तेऽष्टगुणं फलम्‌ ॥ SS 


> 
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discover persons disaffected to the statei enemies and 
thieves.? The protection of pilgrims both on the routes which 
passed through their kingdoms and at the irthas within their 
own jurisdiction where, as strangers, they were vulnerable to 
deception or harm, threw a heavy duty on the Indian ruler, and 
the management of huge concourses such as would collect on 
specially sacred days at great tirthas strained his organising 
skill Asa pilgrim was tax-free, the fiscal advantage to the 
kingdom was indirect and sprang from the dues paid by traders 
attracted to firthas, normally as well as on the occasion of very 
large gatherings (mela). The economic benefit to the kingdom 
was the expenditure of the pilgrim-tourist and the gifts which 
he made at térthas to local residents as part of the ritual of the 
pilgrimage. 'The recommendation for a pilgrim to assume the 
garb of a karpatika, which is defined by Mitrami$ra as wear- 
ing red caste marks, (tamra-mudrd), a copper wristlet, (1àmra- 
kankana) and a red robe (kàsgaüyavastra) was probably 
designed to help in the identification of pilgrims, but it was 
facile disguise for fugitives from justice and criminals to 
assume. Worldly motives might impel persons to undertake 
tours to Hrthas without faith in their efficacy, or in vedic rites; 
or they may even be materials believing in life ending when the 
body is consumed, who question the value of firthas and unre- 
pentantly live sinfully during.a tour which they have under- 
taken without faith. While even an accidental visit of a 
devout person to firtha brings him the merit of tirtha-snana,4 


1. Arthasdstra, p. 22: | 
गूढपुरुषप्रणधि. ..... सत्रिणो इन्द्रिनः ती्थसभाशालापूगजनसमवायेषु विवादं 
कुर्यु:---“सर्वशुणसंपन्नश्चाय राजा शरूयते । न चास्य कश्चिद्गुणो इश्यते यः पौरजान- 
पदान्‌ दण्डकराभ्यां पीडयति’? इति ॥ | 
2. ibid, 143. पुराणचोरव्यञ्जनाश्च अन्तेवासिनः चेत्यचतुष्पदञ्चन्यापदोद- 
पाननदीनिपानवीर्थायतनाश्रयारण्यशैलवनगहनेषु स्तेनामित्रप्रवीरपुरुषाणां च प्रवेश न- 
स्थानगसनप्रयोजनानि उपलभेरन्‌ ॥ 
3. कार्पटीवेषः, ताम्रमुद्रा-ताम्रकङ्कण-काषायवस्जधारणम्‌ | 
| (Tirthapraká£sa, p. 29). 
4. महाभारते---अज्ञानेनापि यस्येह तीर्थयात्रादिकं भवेत्‌ | 
` सबैकामसमृद्धः स स्वर्गलोके महीयते || 
(Tīrthaprakãśa. p. 15.) 


‘such men as these derive no advantage a even a completed 
pilgrimage!. | | : 
TIRTHAPHALA 

The usual estimate of the value of a pilgrimage is that it 
is equal to that of a yajña. In some tīrthas the fruit is lower 
than that of the agnistoma, and in others greater. The 
Grhastha (house holder) who maintains both the grhya and 
frauia fires may look on a pilgrimage as optional or super- 
fluous; but, in the words of the Brahma purdna this view is 
not correct, as tirthas vary in their potency and some are more 
powerful in their effects than agnihoira.2 It is commonly 
believed that the mere act of doing a yajfía, the mechanical 
process alone, confers on one the promised advantages, both in 
this life and the hereafter. The view overlooks the ethical 
associations of the act, without which itis ineffective. The 
spirit is more potent than the act. Unless an action is inspir- 
ed by a devout feeling (5raddAà) it becomes futile. A yajfia 
has to be looked on as not the sacrifice of material objects and 
possessions merely, but as an offering of the spirit. Every act 
done in the spirit of dedication and sacrifice, with a deep sense 
of their reflecting one’s duty to the Highest, is a yajfia. The 
king who enters on his duties with this feeling performs a 
prajüpalanayajfa. A pilgrimage is not a pleasure tour; nor is 
it one which is undertaken merely for enlarging the range of 
knowledge and experience. Undertaken with utilitarian 
motives, it fails to become a irrtha-yatrd, just as the mechani- 
cal adoration of the sacred fire or the offering of oblations or 
victims is not a yajña, when the spirit of surrender and devo- 
tion is not behind the action. The injunction of Indra to 
Hariscandra in the Aitareya Brähmana? to wander forth 
because "fixed in their usual surroundings even the best of 
men become sinners (i.e. deteriorate), and (ultimate) happi- 
ness is for him who travels” is not to be understood asa 
recommendation of a mere secular or aimless journey. The 
TTT 
1. बायुपुराणे--अश्रद्धधानः पापात्मा नास्तिकोऽच्छिन्नसंरायः | 

हेतुनिष्ठश्च पञ्चेते न तीर्थफलमागिनः || (infra, p. 6). 
2. ब्रह्मपुराणे--एवं णहस्थाश्रमसंस्थितस्य तीर्थ गतिः पूर्वतरेनिंधिद्धा | 
सर्वाणि तीर्थोन्यपि चाभिहोत्रतुल्यानि नैवेति वर 
य वदासः || 


(ती, q. १ 5). 
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resolution (safkalpa) with which a pilgrim must begin his 
yatra brings clearly before his mind his lapse from virtue, for 
which the completed pilgrimage will furnish the expiation.! 
The rigors of the ydird, e.g. avoidance of vehicles, ? continence, 
fasting? and austerities generally, are outward manifestations 
of the contrition which dictates the journey, and constant 
reminders of itshigher purpose. The ydird must be one-pointed.. 
It must be undertaken in a spirit of faith in its efficacy. .. The 
mystic potency of a sacred stream may confer a minor benefit on. 
the person who immerses himself in itsholy waters, without even 
belief in its value. But to attain the full spiritual advantages 
of a 96176, it must be commenced with a definite purpose and. 
in the full faith that the journey, when completed in the proper 
frame of mind and without any lapse from the austerities pres- 
cribed, will yield the highest unworldly advantage. The assu- 
rance in sthala-mühütmyas that in certain tirthas sin does not 
penetrate, is a tribute to their austere atmosphere and associa- 
tions. Life affords numerous opportunities for an ascent to 
spiritual perfection, which will end re-birth. One of such 
opportunities is furnished by the discipline of pilgrimage 
which is not an end in itself but only one of the means to the 
highest end. This discipline lies less in the ascestic life of the 
pilgrim and his willing surrender of accustomed comforts but 
in the exalted frame of mind in which the 36176 is commenced, 


menm i e 


1. The mühüsazkalpa usually makes a comprehensive enu- 
meration of every conceivable sin, before proceeding to describe 
the desired benefit. — 

2. ऐश्वर्यलोभमोहाद्वा गच्छेद्यानेन यो नरः । 

निष्फले तस्य तत्तीथे तस्माद्यानं विवर्जयेत्‌ ॥ 

ऐश्वयोच्चमिधानात्‌ अशक्त्या यानेन गमने न दोष इति प्रतिभाति ॥ 

(तीर्थप्रकाशः p. 34). See inf. p. 11 where Laksmidhara 
contends that the prohibition of conveyances applies only to a 
pilgrimage to Prayaga. This view is criticised by Mitramisra on. 
the ground that Kürmapurdna extends the rule for Prayaga to all 
tirthas. | 
© 3. On fasting at tīrthas see infra, p. ll. By defining 
fasting “फलविशेषार्थ:? Laksmidhara makes it optional. Mitramiéra 
dissents from this view and maintains that fasting is obligatory 


(ती, प्र. p. 38), 
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conducted and completed. The rewards held out to the 
pilgrim ranging from immediate relief from troubles and 
residence in other and happier worlds, and ending with the 
indescribable happiness (paramdnanda), which is the ultimate 
reality springing from God-realisation, are the fruits not of 
the toilsome marches and the immersions in sacred streams and 
of the austete life lived in the course of the journey, but of the 
high ethical ideals cultivated and sustained by the pilgrim. — If 
the streams could wash away spiritual dirt by mere immersion 
as easily as ablutions in their waters remove physical impurities, 
they would possess the Midas touch that would transmute the 
dross in man to spiritual gold. But this power they do not 
possess, unless the process is aided and controlled by high 
conduct and spirituality in the pilgrim. If mere physical 
association can effect the translation, the fish in the Ganges and 
the birds in sacred shrines are assured of beatitude,! and the 
sinful priest who resides in holy ground and preys on the pilgrims 
who flock to it, is as certain of salvation as the best of them. 
There is no automatic spiritual reaction to a mechanical act or 
rite in a universe dominated by moral law. Spiritual ascent 
is the fruit of a righteous life. The principle sublimates the 
concept of firtha-yaird. A running stream is not the only 
tirtha. There are mental tīrthas which are even more effec- 
tive than the physical. Truth is a tirtha, forgiveness is another; 
control of the senses is a third; compassion to all living beings 
isa fourth; and other tīrthas are uprightness, charity, self- 
restraint, contentment, continence, amiability, wisdom, stead- 
fastness and austerity of life. . But the best of all firthas is a 
pure heart.? These are the waters which wash away sin. No 
ablutions can purify the covetous man, the miser, the sadist, 
the braggart and the voluptuary. They may bathe in every 
sacred stream and still remain as soiledas ever. The blackened 
heart is not washed clean by mere baths. Neither charity 
(dana), nor sacrifice (isfa), nor austerity (tapas), nor learnin g 
(ruta) nor pilgrimage (tirtha-sevd) can bleach a nature that 
is black. Where dwells the man who has controlled his passions 


1. Seethe eloquent passage, from the Brahmapurana. inf., 
p.89. Mitramiéra omits it. | 


2. Seethe elaboration of this idea by the Mahabharata in 
the passage cited infra, on pp. 6-7. n 5 | 
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are Kuruksetra, Naimiga and Puskara. He attains the 
highest end (paramam gatim) who is purified by knowledge 
' (jfiüna pūta), and washes away his affections and hatreds by 
the water of meditation. This picturesque exposition of the 
elements of the pious life, is cited by Laksmidhara at the very 
beginning of his Tirtha-kanda with the obvious aim of correcting 
the vulgar view of triha-yatrd. Looked at in this way, the con- 
cept of pilgrimage attains a moral elevation which places it side 
by side with other recognized means of grace. A virtuous life 
is the common denominator of all pious endeavour. It will be 
missing in the sceptic, the scoffer and in him who gloats on his 
sins; they are therefore held out as examples of persons who 
can never be redeemed by any number of pilgrimages. The 
will to do right is strengthened by suituble exercise and disci- 
pline. The aim of the ritual governing tirtha-ydtra is to secure - 
this co-ordination. 
GRADATION OF BENEFITS | 

The apportionment of duties so as to suit the capacities 
and the aspirations of those on whom they are laid is a feature 
of DharmaSasira. But desires out-run power. The ladder of 
effort has to be graduated so as to secure a slow ascent to the 
pinnacle. Those who are of “the earth, earthy” look for 
rewards which are immediate, which overcome visible unhappi- 
ness and bring common joys. The best minds crave for the 
arrest of the drag to rebirth (punarbhava). The glory of this 
life is the opportunity it gives for man to prove his mastery of 
his destiny. The highest aim of Life is to dispense with it 
once for all. The law of the moral conservation of energy, 
which rules the universe, destroys the tendency (vdsana) to re- 
incarnation only when sufficient merit is stored and sin is totally 
destroyed. When death comes, the individual is either lifted 
to a higher life by his good deeds or dragged to a lower by his 
sin. Post-mortuary existence still keeps up individuality, and - 
rewards and punishments await the unreleased soul. The soul 
which is réleased by death follows either the path of the gods 
or the path of the ancestors (devayüna, pitr-yana), according 
to the nature of its past record. The former leads ultimately 
reo छाछ 

1. MAS ध्यानजले रागद्वेषमलापहे | 

यः स्नाति मानसे तीर्थे स याति परमां गतिम्‌ ॥ 
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to Brahmaloka or Satya-loka, the highest of the seven pe 
and the latter to Candraloka, the region of the moon.’ he 
soul that enters S'atyaloka 1s not reborn; but that which enters 
the world of the Moon is re-born after it has remined in the 
happy reigion long enough to exhaust its store of m 
(punya).? The conception is varied in the Puranas and differ- 
ent regions are assigned to various divinities to which the 
blessed are transported. The soul of the devout pilgrim either 
returns to be reborn after along period of joy in another and 
‘better’ world, or makes no return to this world (na punar 
üuriti). We are told of the transit of the pious soul to 
GaneSaloka, Sivaloka and S drasvataloka.8 The promised 
rewards for visits to certain tirthas or for worship at certain 
kseiras are not to be taken literally, but to be understood to 
signify a high destiny for the devout pilgrim. But underlying 
the whole doctrine of the potency of a tirtha-ydird is the 
hypothesis that it depends on the possession of high moral and 
spiritual qualities by the pilgrim and on his making the pilgri- 
mage without any relaxation of the rules laid down for their 
proper performance. The procedure laid down and the way 
of life prescribed for the pilgrim are devised to secure the 
retention and cultivation of morality and spirituality. A 
literary device for suggesting emphasis, with which students of 
even technical literature in India must familiarise themselves, 
is the use of exaggeration or over-statement. In medical 
works a useful drug is not only described as curing a specific 
disease, but all conceivable diseases. In art mental power is 
indicated by endowing a semi-divine person with many heads 
(e.g. Brahma, Skanda, Ravana) and invincibility by a multi- 
plicity of arms. In iconography, we find illustrations of the 
action of this device. Visnu has almost always at least four- 
arms. So has his consort Laksmi, who is endowed with four 
arms, except when she isin the company of Visnu when she 
has only two arms, a device to indicate their relative position. 
Even in portrait sculptures, the king is represented in life size, 
while the queens standing by his side are dwarfed. Such 
verbal devices have to be properly discounted before a correct 
apprehension is reached. This is illustrated by the phala 

1, Brhaddranyaka Upanisad, VI, 2, 2. 

2. Kausitaki Upanisad, I, 2, 3. 

3s duffd op 925 7 | 
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(fruit) attached to doing certain acts: a yajña a ddna, a 
prayascitta, and a tirtha-yátrü, and the rhetorical description 
of their results. Taken literally, their effects are so over- 
whelming, that he who does one of the prescribed rites, has no 
need to attempt others. To each t?rtha the adherent efficacy is 
so great, if the mahdimya of that tīrtha is contrued literally, 
that there is no need to visit more than one /iriha. That 
persons nevertheless go to innumerable /77/005 and shrine. in 
the course of a toilsome pilgrimage is evidence of the spirit in 
which such florid descriptions of results are understood. 


Read casually, and without reference to its background, 
the Indian firtha seems to be endowed with a magical 
effect, which acts immediately on a pilgrim who visits it. 
Indian thought recognises the connection between mind and 
matter and stresses the value of a discipline of the body to 
produce a proper state of the mind. This is the justification 
for insisting on purity of food to ensure purity of the body 
and consequently of the mind. A suitable state of equanimity 
is possible only from control of the emotions or passions 
(indriya-nigraha). Yogic practices and training have the object 
of helping the conquest of the emotions and impulses. For 
ordinary persons, some restraint or even constraint, in a physi- 
cal sense, is necessary to bring the body under perfect control. 
Austerity (tapas) takes many forms, but all of them have the 
same end. Anextreme way of describing the value of tapas 
is not only to say that it conquers an individual but it affects 
the established order of nature.t The purpose of the descrip- 
tion is served if it secures a ready acquiescence in the value of 
austerity as a pre-requisite to victory over the spirit. Fasting, 
partial or complete, the practice of sexual continence, abstinence 
from unguents, soft beds and luxuries, rejection of the aid of 
vehicles or animals for making long and painful journeys? are 


1. This is a logical extension of the idea that every act or 
thought must produce an effect on the Universe. Ina vulgarised 
form tapas is described as a form of coercion practised on the 
higher powers. 


2. As regards shoes, not wearing them is meritorious but 
using them is not sinful (Tirthaprakdsa. p. 35). Mitramiéra 
allows the use of boats (नोकायानं अयानं स्यात्‌ ) ibid, p. 35 

The taboos in a tīrtha are enumerated in Brahminda 


Purana thus: (Raghunandana’s Práyascitta Tattva, 1, 535) — 
E 
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illustrations of the application of the principle to the 1nhibitions 
of firtha-yütrü. For cleansing the mind meditation and con- 
templation are recommended. The development of religious 
consciousness passes, according to the Upanisads, through three 
steps: listening (Sravana), reflection (manana) and contempla- 
tive meditation (nididhydsana) .* A rough parallel is seen in 
the disciplines of the pilgrim. He is to hear (Sravana) con- 
stantly the praise of his üriha; he is to remember it always 
(smarana) ; he isto chant its name and praise (sankirtana),? 
As meditation on the Deity in one of His manifestations has to 
be done to the exclusion of all thought of other manifesta- 
tions, or of one god to the exclusion of other gcds, to put it 
crudely, so the mind of the pilgrim must be centred on one 
tirtha at a time to the exclusion of all others, and on one form 
of the Deity at the firtha (ananyamanas). Here is the signi- 
ficance of two rules for the pilgrim, vis., to begin the ydira 
(journey) with a solemn declaration of his resolution and pur- 
pose (sankalpa)* and to abstain at any naming, t.e., thinking 
of any others. * 


^ The efficacy of any religious rite is proportioned to the 
degree of the preparation of the body and the:mind before it is 
commenced. An intensely devout feeling is necessary for the 
performance of every important action in life, material or 
spiritual Ina tirtha-ydtrd one gets an exceptional opportu- 


Tet पुण्यजलां प्राप्य चतुर्दश विसजयेत्‌ | 
शोचमाचमनं केश निमाल्यमघमर्षणमू | 
गात्रसंवाहन क्रीडां प्रतिग्रहमथो रतिम्‌ | 
अन tom A í Qoa 
न्यतीथरति चेव अन्यतीथप्रशसनम्‌ | 
वस्त्रत्यागमथाघातं सन्तारञ्च विशेषतः || 

Í. Radhakrishnan, Indian Philosophy, I, p. 231. 

2. This is best illustrated in the case of the Ganges. See for 
example Tithapraküéa, pp. 363-4 for the efficacy of गङ्गार्मरण, 
गमन, वास, उपासन, नमस्कार, मृत्तिकाधारण, स्पर, उदकपान and भक्ति 

3. Cf. Tirthacintàmani, p. 9. 

4. Mentioning the Ganges is an exception to the rule: 
स्नानकालेषु अन्यतीथेषु जप्यते जाइवी जनैः (ती. प्र. ९७). 

The rule is— 
_ नान्य्मसेत्तत्रसथस्तीर्थष्वायतनेषु च | 
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nity to discharge the triple debt (rma-iraya) to the gods, sages 
and ancestors. The performance of homa (fire oblation), the 
worship of deities (puja), the chanting of the Vedas, the 
doing of yajña (sacrifice), and pleasing sages and ancestors by 
rites of propitiation (rsi-tarpana and pitr-tarpana), offering 
funeral cakes (pinda-ddna) and doing Sraddhas are all com- 
mended at tirthas as infinitely more effective than when done 
in one’s own home.! The rationale of the commendation of 
these rites in a tirtha will be obvious, without postulating any 
magical efficacy in its waters. None of these rites will ordi- 
narily be approached in one’s own home with that feeling of 
ecstasy and devotion with which the pilgrim, who has made the 
long tour, after undergoing the rigor of the ydtrd, will being it 
with at a tirtha. The magic which multiplies the efficacy of 
the rites lies less in the waters of the firtha than upon the 
moral discipline which the pilgrim has undergone before reach-, 
ing it and his mental state after he does so. The saying of 
 Pulastya, cited by Raghunandana?, that even he who performs 
|. in the Ganges the prescribed rites like baths, gifts ete., through 
cunning, or greed or for self-advertisement, goes to heaven, is 
only a picturesque way of stressing the sanctity of the Ganges. 
That the magic of the sacred stream was ineffective in the case 
of one who does not make the pilgrimage deliberately and at 
his own expense, and personally undergoing its rigor, is shown — 
by the dicta of Sankha and Paithinasithat he who comes upon a 
firtha accidentally, in proceeding on some other errand, he 
who travels at the expenses of another (as his paid deputy, for 
instance), or incidentally, gets only a fraction of the advantage 
(punya) that a true pilgrim derives 


This aspect of pilgrimage is obscured by popular legends, 
and stories of miracles formerly wrought at certain tīrthas 
with the unconscious suggestion they convey that similar 


1, eg. Visnusmrti, LXXXV: 
पुष्करेष्वक्षय दानं श्राद्ध जपहोमतपांसि च | 
2. Prüyaácitta-1attva, I, 505: 
पुलत्त्य;--- 
कपटेनापि गङ्गायां स्नानदानादि कर्म यत्‌ । 
यो लामख्यातिपूजाथै कुर्यात्‌ सोऽपि es ब्रजेत्‌ ॥ | 
3. infra, p. 11. | 
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miracles may happen to the pilgrims who visit them. When 
pilgrimage becomes a habit, and a source of profit to those who 
live by exploiting it at the great tirthas, the spirit and the dis- 
cipline, which are vital to the yātrā, are apt to be obscured or 
overlooked. That it was perhaps so even in the days of 
Laksmidhara may be inferred from two 1 He 
has prefixed to the detailed consideration of the chief firihos a 
long quotation from the M ahábhàrata* ending with this pointed 
statement: “Accordingly, he attains the highest end (paramam 
gatim) who ‘bathes’ constantly (nityasah) in both (ubhayesu) 
the mundane (bhawmesu) and the spiritual (tdnasesu) 
streams (tirthesw)”. Later in the work, in dealing with mis- 
cellaneous tirthas he makes another significant quotation from 
the same epic?;" “Nothing is beyond the reach of the pilgrim 
(na kificid aprüpyam) who finishes a pilgrimage, conquering 
anger, lust and cupidity. Those holy places (tīrthāni) which 
are inaccessible (agamyüni), difficult to get at and hard to 
attain (visamáni), can all be reached by him (gaimyant) by mere 
thought of them." The Puranas have expressed the same idea 
in other ways. Great tirthas like Kasi have guardian gods, 
like Dandapani, whose duty is to expel from holy ground and 
stream all those who have sinned grievously or live in sins. The 
gods protect Prayága.* “Those whose lack faith (asradda- 
dhanah puruséh) and those who minds are overcome by sin 
(papopahatacetasah) do not attain salvation in divinely protect- 
ed Prayiga.”’ Almost every phalasruti is qualified by state- 
ments restricting the fruits of pilgrimage to those who are 
virtuous, and the pure in heart (Suddhdtmanam.).* As 
stated by Albirunis, most persons took firthas only on trust, 
without reflection or any enquiry into their sanctity. But it 
was not so with legists, like Laksmidhara, who placed due 
stress on the ethical pre-requisites of their efficacy. 


infra, pp. 6-8. 

tnfra, p. 242. 

3. infra, p. 111. 

4. infra, p. 137. 

5. Tirthapraküáa, p. 13. 
ani पापकृतां तीर्थ पापस्य शमनं भवेत्‌ | 
यथोक्तफलदं तीर्थ मवेच्छुद्धात्मनां qum || 

6. India, ed. Sachau, II, p. 146. 
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TIRTHA-VIVECANA BEFORE LAKSMIDHARA 

In spite of the large part which pilgrimage has always 
played in Indian life, a formal treatment of it in the law books 
is wanting. That pilgrimages were very ancient is evidenced 
by literature of both Brahmanism and Buddhism. The animis- 
tic urge is seen in the deification of rivers as early as the Rg 
Veda. The sanctity of certain regions, like Brahmavarta 
sprang from the rivers which flowed through it, or bounded it. 
In the famous hymn to the rivers, from which rks are quoted 
even to-day when going through the daily bath, as many as 
twenty-one out of the thirty-one rivers known to the Veda 
are hymned as deities. The splendour of the mighty rivers 
of the Punjab and Madhyadeéa are reflected in the sukta. 
The first place is given to the Indus (Sindhu), “the Lord 
and Leader of the moving floods” and its tributaries are 
compared to calves running to the mother cows. With 
the exception of the Ganges, Sarasvati, and the Jumna 
(Yamuna) the commemorated streams are those of the Punjab 
and the North-West. The anthropomorphic tendency invested 
forest and stream with divinity, and the recommendation to 
seek the seclusion which they offered for meditation in the last 
two stages of life enhanced their attractions. Their sanctity is 
stressed by so early a smrti as that of Gautama (XIX, 15) 
who uses the term firthdni in describing them.? That there 
were lakes or rivers, which were deemed holy, whose water was 
believed to have special virtues in purification, is implied in 
another maxim of hiss. Visnusmrti equates tirtha-yatra with 
asvamedha (horse-sacrifice) as the effective expiation for the 
major and minor sins.4 A long chapter5 is devoted to an 


1. Ro Veda, X, 75. 
XIX, 15. 
सर्वे शिलोच्चयाः सर्वाः खवन्त्यः पुण्या हुदास्तीथानि । 
3. यस्तु प्रायश्चित्तेन शुद्धथेत्तस्मिन्‌ शुद्धे शातकुम्भमयं पात्र पुण्यतमात्‌ 
हृदात्पूरयिस्वा खबम्तीम्यो वा तत एनमप उपस्पदायेयुः । XX, 10. 
4. अश्वमेघेन शुद्धयेयुमंहापाताकिनस्त्विमे | 
प्र्थिव्यां सवतीर्थांनां तथानुसरणेन च ॥ XXX, 6. 
अनुपाताकिनस्तेते महापातकिनो यथा | 
अश्वमेधेन झुद्धयन्ति तीर्थानुसरणेन च ॥ XXXVI, 8. 
5, Ch. LXXXV, 
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enumeration of tirthas like Puskara where baths, the perfor- 
mance of yajfías, the practice of austerities (tapas) and the ? 
offering of pindas to the manes and the doing of $radd has is 
effective. A pilgrim is free of ferry dues.1 One who is 
purified by firtha-yüirü sanctifies a whole assembly.2 The 
water of the Ganges is praised for its superlative purity.? The 
bones remaining after the cremation of a dead body should be 
thrown into the Ganges, and “as many bones asare contained 
in the waters of the Ganges, so many thousands of years will 
the dead man live in heaven."4 The list given by Visnusmrti 
embraces many well known tirthas spread over the whole of 
India. It is evident that by the time of the composition of the 
work, the practice of pilgrimage to many of the reputed tirthas 
was well established. Vasistha5 lauds those ancestors alone 
as having true descendants, when the latter offer them food in 
Śrāddas performed at Gaya. An allusion in Manusmrt1,6 
shows the high sanctity attached at the time to pilgrimages to 
the Ganges and Kuruksetra, which in the Epic and the Puranas 
are equated in spiritual efficacy (punya). The extant fragments 
of Brhaspatismrti contain the pitr-gatha lauding the perfor- 


1, Visnusmrti, V, 131. 
2, ibid, LXXXII, 9. 
[अथ पङ्क्तिपावना;] तीर्थपूतः | 
3, ibid, LIII, 17. 
उद्धुताद्वूमेष्ठमुदकं पुण्यम्‌ , स्थावरात्‌ Neg: तस्मान्नादेयम्‌ , तस्मादपि 
साधुपरिग्रहीतम्‌ , सवत एब गाङ्गम्‌ । 
4. ibid, XIX, 10—12. 
चतुर्थे दिवसे अस्थिसञ्चयनं mu: | 
तेषां गङ्गाम्भसि प्रक्षपः | यावत्संख्यमस्थि पुरुषस्य गङ्गाम्भसि तिष्ठाति 
तावद्वर्सहस्ताणि स्वलोकमधितिष्ठाति ॥ | | 
5. XL 42 
तन्वन्ति पितरस्तस्य सुकृष्ठेरिव कर्षकाः | 
यद्गयास्थो ददात्यन्नं पितरस्तेन पुत्रिणः || 
6. VIII, 92 
यो हि वैवस्वतो देवो यस्तवैष हृदि स्थितः | 
तेन चेदाविवादस्ते मा शङ्कां वा कुरून्‌ गमः || 
A truth-telling witness has no need to get the highest 
spiritual merit by pilgrimage to the Ganges and to Kuruksetra. 


^ 
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mance of Sraddhas at Gaya,* and an eulogy of the merit of 
living for three nights at the confluence of the Sarasvati and 
the Aruna rivers? Pardsarasmrti® repeats the dictum of 
Vasisthaf that a Brahman bitten by a dog is purified by a bath 
in a sacred ocean-going river. The value of a Srdddha at Gaya 
is stressed by Yajfiavalkya5 and the addition of a conjunctive 
particle to the name is explained as signifying that other simi- 
lar places are implied, which have equal sanctity. The long 
prose passage, cataloguing and classifying tirthas, which is 
cited from Devala by Laksmidhara (pp. 249-250) suggests an 
earlier sūtra work as its source. The later smrtis, which are 
laid under contribution for passages on tīrthas are not noted 
for their antiquity, but they probably repeat older authorities 
how lost mE | 
The high antiquity of pilgrimages to sacred rivers and 
sites is however beyond question. In Kautilya's days they 
EDUC न त PS तत ति र O JAEN 7 
1. श्राद्धकाण्ड, ६४--६७ (p. 335)— 
एष्टव्या बहवः पुत्रा यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ | 
यजेत वाऽश्वमेधेन नील वा वृषमुत्सृजेत्‌ || 
काङ्कन्ति पितरः पुत्रान्‌ नरकापातभीरवः | 
गयां यास्याति यः कञ्चित्सोऽस्मान्‌ सन्तारयिष्यति || 
गयायां THIS च सदसि ब्रह्मणस्तथा | 
गयाशीर्षे बटे चेव पितृणां दत्तमक्षयम्‌ ॥ | 
The first verse is cited infra pp. 163, 170 and 174, from the 
Maisyapurüna, the Mahabharata and Yamasmrti respectively. 
The remaining two are cited from Brhaspati on p. 167 infra 
2. Brhaspatismrti, p. 379— | 
अरुणायाः सरस्वत्याः सङ्गमे लोकविश्रुते | 
शझुद्धथेत्निषवणस्नायी त्रिरात्रोपोषितो द्विजः ॥ 
3. XI, 2. 
गवां श्रङ्गोदकेः स्नानान्महानद्यास्तु सङ्गमे । 
समुद्रदशनाद्वापि झुना दष्टः शुचिभवेत्‌ || 
4. XXIII, 31 
ब्राह्मणस्तु शुना दष्टो नदीं गस्वा समुद्रगाम्‌ | 
प्राणायामश्चतं कृत्वा घृते प्राइय ततः शुचिः ॥ ` 
5. 1,261. 
यहदाति गयास्थश्च सर्वमानन्त्यमइनुते | 
तथा वर्षत्रयोदश्याँ मघासु च विशेषतः || 
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attracted mixed and large congregations of pilgrims. Long 
before his days certain places were regarded as so holy as to 
merit selection for the performance of the biggest sacrifices 
(sattra). The Srauta-sütras of Aévalayana* and Latyayana” 
recommend sites on the banks of the Sarasvati for such sacri- 
fices, while Katyaéyana-Srauta-siitra® states that the lustral bath 
at the end of the sattra was done in the Jumna or the 
Karapaca. 

The great epics furnish the most authoritative source for 
tirtha-yatré. The Ganges and other rivers of Madhyade$a and 
the streams by which Rama dwelt have an express or implied 
holiness in the Ramayana. For the superlative holiness of 
Setubandha, the ultimate sanction is found in the words of 
Rama in the Yuddha-kanda.* But the epic of pilgrimage par 
excellence is the Mahabharata. Among the heroes of the great 


1. XII, 6. 
अथ सारस्वतानि | सरस्वत्याः पश्चिम उदकान्ते दीक्षेरन्‌ । 
2. X, 15 pp. | 


दक्षिणतीरे सरस्वत्या विनशनस्य दीक्षेरन्‌ सारस्वताय षष्ट्यां पक्षस्येति 
A 
गातमः ॥ 
3. XXIV, 10, 
अवभृथमभ्यवयन्ति यमुनां कारपच वा | 
| कारपचदेशस्थां यमुनामिति व्याख्यातम्‌ ] ॥ 
4. CXXVI, 16—22. 
एतत्तु इश्यते तीर्थ समुद्रस्य वरानने । 
यत्र सागरमुत्तीर्य तां रात्रिमुषिता वयम्‌ |i 
एष सेतुर्मया बद्ध: सागरे सलिलाणवे | 
तव हेतोर्विशालाक्षि ASAT: सुदुष्करः ||... 
एतत्तु इश्यते तीर्थ सागरस्य महात्मनः | 
सेतुबन्ध इति ख्यातं त्रेलोक्येनाऽभिपूजितम्‌ | 
एतत्‌ पवित्र परम महापातकनाइनम्‌ | 
Du ~ ~ 
अत्र पूव महादेवः प्रसादमकरोत्‌ प्रभुः ॥ 

The last half-verse is explained by Govindaraja as referring 
to Darbhasayana (Tamil, Tiru-p-puldnai ) where Samudra 
appeared before Sri Rama and pledged hishelp. See the remarks 
in Govindarüjiya on the untenability of the stories in Karma- 
purana and Padma-purdna that Sri Rama installed a linga of Siva 


(Mahadeva) there. The sanctity of Rameévaram is founded on 
these and other Purdnas: e.g. Tirthaprakdga, pp. 557-560 
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epic, Balarama, the Pandavas, and Arjuna performed pilgri- 
mages. Accounts of the sanctity of tirthas are given by the 
sages Pulastya, Loma$a, Dhaumya and Angiras. A large 
section of the Vanaparva (ch. 78-158) is entitled Tirtha-ydira- 
parva. To the nibandhakaras the Mahabharata is a funda- 
mental source on pilgrimage. The inclusion of Mahdprasthina 
under ziriha by Laksmidhara must have been obviously. sugges- 
ted by the seventeenth book of the great epic, though for the 
ritual he suggests he has to cite only puranic authority (inf. 
pp. 558-264). 


The Puranas and Upa-puranas are the main sources on 
pilgrimage. Many of them deal with little else than tirtha, 
 sthala and ksgetra-mühütmya. But it is noteworthy that 
Laksmidhara does not draw upon the following major Puranas: 
Agni, Bhügavata, Gàruda, Kürma, Nàradiya, Siva and Saura.1 
But he draws extensively on the following Upa-Purànas; 
Aditya, Devi, Külikà and Narasimha purünas. Among works 
of the class dealing with the same 77776, he has rejected some 
and chosen others. The circumstance that he omits any, 
notice of certain famous /irihas or areas completely, which 
are dealt with in the Puranas he quotes for other tīrthas, might 
suggest that either he rejected the claim to sanctity of the 
*holy places" he omits to treat of, or that the recensions of the 
Puranas available to him did not contain the matter they now 
contain.? ७ prominent omission is that of the shrines and 
sites in Utkala (Orissa) to which great attention is paid by the 
Brahma and Skanda Puranas which he utilises.? The topgra- 


1. All these omitted Purdnas along with the Visnudharmottara, 
Bhavisyottara, Brahmünda and Brahmavaivarta are utilised by 
Mitrami§ra, Laksmidhara cites S&andapurüna but not its now 
most famous section, the Kasi-Khanda,which is the chief authority 
for Benares to the Tri-sthali-setu and the Tirthaprakaga. 

2. Two independant recensions of Skandapurdua now exist. 
The absence of any reference in Laksmidhara's work to the 
Ka§i-khangda raise suspicions of its authenticity and antiquity. 
Vàcaspatimi$ra cites it twice in T'?rthacintümani (pp. 368 and 
370). | 

8. Four holy iirthas in Orissa, including Purusottama- 
ksetra (Puri) are barely mentioned on p. 235 in the long extract 
from Prahlada’s tirtha-ydird from V ümana-purüna. The citation. 
of this extract by the Kalpataru is alluded to by Raghunandana in 
Purusottama-tattva (Il, p. 564). 

F 
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phia sacra for Benares, which he furnishes, is remarkably full 
and, as he was a resident of Kasi, it will furnish a valuable 
check to the mention of sites he omits to mention, as his silence 
about them may suggest a suspicion of the authenticity of the 
chapters treating of them in the Puranas he has cited. An 
instance in point is ‘the sacred way’ in Benares, which all modern 
pilgrims tread, viz. the Paficakro$i, of which he makes no 
mention, though it has appeared in certain recensions of the 
Skünda Purüna for over four centuries.! 


LAKSMIDHARA'S TREATMENT 

Laksmidhara's treatment of tirtha in a nibandha was in all 
probability a pioneer attempt. He cites no earlier authority. 
Gopala’s contemporary work, the Kdmadhenu, over which he 
claims superiority for the Kalpataru, may have dealt with 
tirtha. Mitramiéra cites Sridatta Upadhyaya as alluding to cita- 
tions made by both the Kémadhenu and the Kalpataru on the 
subject of the removal of hair from the head by the pilgrim to 
the Ganges (mundanam), but like the allusion to the citation 
from the Kurmapurdna by Halayudha, to which he refers on 
Vrddhi-$raddha?, the Kamadhenu passage might have occurred 
in a section of that digest that did not treat of Hrtha-yátrà 
alone. The revivalist tendencies of the Gāhdwāla dynasty, 
which he served, and the location of many of the holy places 
within the dominons of Govindacandra should have streng- 
thened the wish to dedicate an entire section of the digest to 
pilgrimage. The limitations of his interest or geographical 
knowledge are perhaps indicated by the sketchy references to 
the tirihas outside his own kingdom, and such errors as bring- 
ing the Kaveri in the chapter devoted to the Narmada! In 
Albiruni’s time the tirthas of Kasmir were visited by Hindus 


I. The current màhatmya of the sacred way (Paficakro§s) 
at Benares is from the Brahmavaivarta and Mitrami$ra relies 
on it (op. cit. pp. 220- 236). 

2. Tirthapraküía, p, 52. | 

अथ एव केषांचित्‌ कामधेनुलिखितवाक्यानां कस्पतरुकारालिखितानामपि 
शिष्टपरिग्रहदेव प्रामाण्यमिति श्रीदत्तोपाध्याया अप्यवोचन्‌ | 

3. ibid. p. 26. | 

“तीथयात्रासमारम्मे तीर्था्रत्यागमेऽपि च | 
बृद्धिशाद्ध प्रकुर्वीत बहुसर्पिस्समन्वितम्‌ ||? 
aft इृलायुधधृतकूमंपुराणात्‌ | 
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as also the shrine at Multan before it was destroyed.1 The 
boast of Kalhana? that in his native land there was not the 
space which a grain of sesame would cover that had not 
its tirtha, is justified by the remains of ancient objects of 
worship at springs and on river banks throughout Kasmir, 

several of which claim to be self-revealed (svayambhu). 
Kalhana mentions about a dozen in the first canto of his 
chronicle. The Vitasid, (Jhelum) the chief river of the valley 
was regarded as a manifestation of Siva’s consort, Gauri and 
Nandiksetra as the permanent abode of Siva. In Kasmir, 
dwelt Sàradà, and her temple on a low hill was well-known in 
the middle ages. The omission of these in the Puranas as well 
as in treatises on tīrtha, like their omission to stress the sanctity 
of the great streams of the old Aryan area in the Punjab, must 
be due to the areas having fallen under the control of mlecchas, 
with fears of their desecration and the impossibility of reach- 
ing the tirthas except by passing through regions controlled by 
powers which did not respect the Hindu traditions and beliefs 

It is noteworthy that such famous firthas as Mount Kailasa 
and Minasa-saras, which were equally inaccessible on the same 
grounds, are neglected in firtha literature. Going toa tirtha 
through an excluded area is allowed, and it was feasible when 
such an area was inhabited by Hindus and under the rule of 
Hindu kings. But when they passed under hostile occupation 
even tracts which had been the homes of ancient sages had to be 
omitted even in comprehensive accounts of places of Hindu Pil- 
grimage. Laksmidhara’s citation of the passage from the Mahd- 
bharata (p. 245) which names the rivers of the Punjab and 
refers generally to the rivers of Kasmir, which are affluents of 
the Sindhu (Indus), occurs only in the chapter on ‘miscel- 
laneous’ firthas, while tirthas now forgotten but which enjoyed 
a vogue in his days like Sükara and Stutasvamin have indepen- 
dent sections assigned to them. The discrimination reflects 
his practical aims. 


EVOLUTION OF THE TIRTHA THEORY i 

The primary basis of belief in tirthas isthe recognition of 
invisible and beneficent agencies in springs, fountains, rivers 
and the ocean. Ina wider sense water itself is spiritualised, 
as in the Upanisads, its cleansing virtues being ascribed to a 


en TR ean Dc वलन 


1, Albiruni's India, trn. Sachau, I1, 108. 
E Rajatarangini, T, 38. 
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non-physical character. It is the garment (visa) of the 
breath of the life (prana). Its subtle essence becomes 
life's breath.1 It is the source of the “five primordial elements" 
(pafica bhütüni) of life. In the beginning the Universe was 
water, and from it was born everything.3 Water is the foun- 
dation of the universe.4 The Supreme Being is known as 
Narayana because water (7070) is His abode (ayanam). 
Water and Wisdom are known by the same name, एकाक, and 
God abides in both. Naturally water is à cleansing agency par 
excellence. Rinsing the mouth with water cleanses the “breath” 
(prüna).9 The rite of sipping water (ücamana, upasparsa) is 
the most efficacious method of purification, and it has to be 
gone through, as preliminary, to any act with spiritual signifi- 
cance to produce the requisite antecedent purity. Water is the 
body of Visnu.8 According to the Satapatha Bràhmana, 
water is the abode of truth.9 The invocation of the Supreme 
Being as the Lord of Waters, at the application of the ordeal 
by water, is thus logical (Ndradasmrti, p. 123, vv. 316-7), 
for “nothing is more capable than water and fire to bring out 
the difference between truth and falsehood.”40 Inthe Atharva 


SRR OOOOH 
. 2. ibid., I, 100. 
3. ibid., I, 212, XV, 191. 
4. Satapatha Brahmana, (S.B.E.. XLI, 337). 
5. Visnu-purdna. I, 4, 6. 
आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूनवः | 
अयनं तस्य ताः पूव तेन नारायणः स्मृतः ॥ 
6. S. B. E, I, 74; XV, 204-312. 
, 4. Upasparśa or Acamana is done by dvijas with mantras 
and by touching various parts of the body, while for women and 
Südras merely touching the water thrice with their lips is enough. 
Yajnavalkya, I, 18-21. 
(शुद्धथेरन्‌ स्री च शूद्रश्च सकृत्स्पशमिरन्ततः |) 


m vir 423 s Sri-bhüsya on Brahmasüira, IT, 1, 9 (S. B. E. 
9. XLI, 363. 
10. Nàrada-smrti, p. 123, or 316-7. 
सत्यान्तविभागस्य ST स्पष्टकृत्तमों | 
अद्भयश्वामिरभूद्यस्मात्तस्मात्तोये विशेषतः || 
क्रियते धर्मतत्त्वज्ञेदूषितायां विशोधनम्‌ | 
तस्मात्सत्येन भगवन्‌ जलेश चातुमहसि || 


INTRODUCTION | xlv. 


Veda the curative power of water in disease is implied in the 
invocation of Water as the healer.* The belief that a żīrtha, 
which is pre-eminent in sanctity, like the Setwbandha or 
Gatigd, isa remedy for diseases which have defied the physician 
is founded on two notions: vis., that water is the great healer, 
and that it destroys sin in certain tirthas, sins being the 
causative factors in producing diseases.2 The Satapatha 
Brahmana which sees in the waters the divine nymphs 
(Apsarasas), the brides of the Wind-god (Vdia), gives a 
poetical expression to the natural beauty of streams or rippling 
water.3 Anthropomorphism follows animism 

‘Other conceptions now enter into the theory of Tirtha. 
The efficacy ofa religious act depends on the mental and 
physical purity with which it is done. The spirit (bhdvand) in 
which any act, religious or secular, is approached affects its 
fruition.4 This is why a scoffer and a sceptic are denied the 
benefits of the firtha (inf. p. 6). The discipline of the body 
brings mental purification. The inhibition of conveyance and 
luxuries in pilgrimages has this aim. The ceremonial tonsure, 
which has to precede an immersion in a sacred stream, 
and without which even a pilgrimage cannot be begun, is an 
act of purification. The Grhyasiiras enjoin the shaving of 
the head of the boy who is to be initiated. They also insist on 
it before rites, vows and fasts. In the Brahmanas® the shaving 
of the beard and hair of the sacrifcer is enjoined before the 


1. Atharvaveda, S. B. E., XLII, p. 40. 
2. Cf. Vasistha, XX, 6. 
. कुनखी श्यावदन्तस्तु इच्छ्‌ द्वादशरात्रै चरेत्‌ । 
Manusmrti, XI. 48; 53. m 
इह ga: कञ्चिक्केचित्पूर्वक्कतेस्तथा | 
प्राप्नुवन्ति दुरात्मानो नरा रूपविपर्ययम्‌ ॥ 
चरितव्यमतो नित्यं प्रायश्चित्तं विशुद्धये | 
fae लक्षणेर्युक्ता जायन्तेऽनिष्कृततेजसः || 
Some diseases due to sins are named in XI, 49-52, 
3. S. B. E. XLIII. 232. s 
v/ 4. Tirtha-praküéa ; citing S mrtisãra, p. 14. 
मन्त्रे तीर्थे द्विजे देवे देवज्ञे भेषजे गुरो । 
यादशी भावना यस्य सिद्धिमवति ताइशी ॥ | 
Satapatha Brühmana (S. B. E., XII, 448-450). 
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commencement of the yajfía. The termination of studentship 

is marked by tonsure, Shaving terminates a period of impu- 
rity (asauca) springing from death or birth. The customs are . 
world-wide and reflect the belief that hair is infected with 


the virus of taboo and its removal removes the taboo?. Works 


on tīrthayātrā, and on Hindu ritual generally, are full of dis- 
cussions of the occasions when tonsure of either or both 
sexes is obligatory, as the omission 15 held to prejudice the 
effect of a religious act. . E e औँ 

Fasting is another means of self-purification which is en- 
joined. It has to be done as a penance before important spiri- 
tual acts like sraddha, a major dana (like kanya-dàna) in absolute 
or graduated forms. He who has offered a $rüddha to the 
manes and he who has partaken of the food offered to them, 
 must.abstain from eating on the night of the ceremony. Manu 
prescribes a fasting for twelve days (pardka-krcchra) ior the 
total removal of sin.3 Gradual reduction of the food isa 
familiar form of penance in the Grhyasütras. When calamitous 
incidents occur, purification is necessary. Hence fasting is 
enjoined when an eclipse takes place, or a king dies or a cow 
ora Brahmana comes to grievous harm.* Fasting, without 
due reason, is however sinful Except for penances, the 
Brahmacàri and Grhastha, who follow their appointed duties 
(tapas-caret) without food, commit the sin of starving the vital 
fire and are ruined. This is why Saükhàyana explicitly rules 
that a Grhastha should not starve during a journey. 


1. शाह्वायन-ण, सू., ३, १, १; पारस्कर-ण, W. २, ६, १७; 
खादिर-ण, सू., ३, १, १३; हिरण्यकेशी-ग्र, सू., १, 3, ९, १०-१७. 
2. eg. J.G. Frazer, Golden Bough, IV, p. 283. 
3, यतात्मनोऽप्रमत्तस्य द्वादशाहमभोजनम्‌ | 
पराको नाम कृच्छोऽयं सवपापापनोदनः ॥ 
4, विष्णुस्मृति (१६७, . ४-५)--न गोतब्राह्मणोपरागेडश्षीयात्‌ | न राजो 
व्यसने ; compare 3150 अपरा्क, ४२६-४३०. 
5. बौधायनधर्मसूत्र, २, ७, २४-२५-- 
गृहस्थो ब्रह्मचारी वा ASAT तपश्चरेत्‌ | 
प्राणामिहोत्रछोपेन झवकीणीं भवेत्तु सः || 
अन्यत्र प्रायाश्चत्तात्‌ । प्रायश्चित्ते तदेव विधानम्‌ || 
6. शा, V, सू., २, १७, 3 
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The regimen of firtha-yàtrüis also brought into close asso- 
ciation with two other ancient beliefs, viz., sin with the means 
of expiating it, and the duty of ancestor worship, which 
had developed elaborate theories of their own in India. Sin 
makes for unhappiness in this as well as other lives. There 
are grades of moral obliquity, whose consequences are corres- 
 pondingly graded to last through one or more lives. Writers on 
expiation (prayascitta) like Sülapani have classified sins 
(pātaka) as dealt with in smrtis under nine divisions 01 which 
the four chief are mahapataka, anupdtaka, atipataka and 
upa-pütaka. The classical enumeration of mahapatakas makes 
them five, beginning with the slaughter of a Brahmana 
(brahmahatya), and their effects are said to last for seven 
lives.* Thirty-five anupdtakas are named as equal to brahma- 
hatyd. Revolting sins (ati-pataka) are incest and its analogues. 
The “minor sins" (upa-pdtaka) are classified as forty-nine. 
Among them are such fairly grave moral offences as adultery 
with a married woman, and abandoning one’s parents, wives, 
children and teachers and selling oneself or one’s wife or child- 
ren into slavery. Cow-killing, usury, theft, neglect of Vedic 
study, eating forbidden food and marrying before an elder 
brother are also brought within this category. The purpose of 
the classification is to indicate a common cosmic effect for all 
sins of the same class and a common form of expiation. Even 
the gravest sinis within the scope of penitential expiation.? Much 
acumen is displayed by commentators and mibandhaküras in 
making subtle distinctions between offences, and in explaining 
the apparent prescription of very severe or comparatively 
light penances for an offence bearing the same name, like 
Brahmahatyà, The smrtis are so largely taken up with this 
subject, that their commentators, as well as digest-writers, 
have evolved a vast literature on sin and expiation. To those 


1. They are according to Mamusmrti (XI, 55) killing a 
Brahman, drinking spirits, theft (of gold), adultery with a Guru's 
wife, and association with such sinners. 


2. Manusmrit prescribes prayascitta for each of the five 
deadly sins (XI, 89, 92, 101, 105-107). He concludes— 


एतैब्नतेरपोददेयु्मदापातकिनो मलम्‌ ॥ 
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conversant with it, the brief indication of the benefit of a par- 
ticular fīrtha is enough, e.g., that it is able to destroy a major 
sin. (mahàüpütaka-nà$ana) or ati-pataka-nasana, ot, reversing 
the method of indication confer the same benefit as an a$va- 
medha (horse-sacrifice) or agnistoma. For, in the schedule 
of sins and expiations, asvamedha is the sovereign spiritual 
remedy for all mahdpatakas. So, if a bath is described, as 1s 
one at Benares (inf. p. 21) as conferring a spiritual benefit 
equal to that arising from the performance ten horse-sacri- 
fices, itis to be taken as an emphatic way of saying that the 
bath is a penance for a mahapdtaka. The elliptical method of 
indication has to be understood in a work like the present, 
since it assumes in the reader the requisite knowledge of 
praéyascitia literature. 


FASTING 

Another elliptical indication in tīrtha-yātrā and other 
krtyas which has to be understood in its full implication is 
upavüsa or fasting, Before a yatrd is begun and after it is 
concluded, the pilgrim is enjoined to worship GaneSa (to avoid 
obstacles in the course of the journey) and propitiate gods, 
ancestors and Brahamanas by worship, Sraéddhas and liberal 
feeding, accompanied by daksind (gifts of money). One thing 
more he has to see to before he starts on the pilgrimage and 
that is to fast. So far as mere abstention from food goes, 
upavasa may range from one meal, (ekāhāra) or a meal of 
fruits, roots etc., to total rejection of food for the entire day 
and night. But it implies a great deal more. Its wide range 
is indicated in a picturesque etymology. Upavdsa is “living” 
(in union with good qualities) with one’s face averted 
(upavrttah) from sins. In the ‘enjoined’ (vaidheya) fasting 
there should be starvation from morning to evening, and from 
evening to dawn. On the day before and on the day following 
a "fast," the following should be eschewed: eating out of a 
bell-metal plate, collyrium, meat, spirits, liquor, greed (lobha), 
idle talk (vitatha-bhdsanam), physical exercise, siesta, anointing 
body and head, acceptance of hospitality, gambling, and exces- 
sive drinking of water. On the actual day of the fast, the 
ee id E Had — collyrium to the eyes, painting 
E. e 2 : garlands, scents, Spices, anointing the 
y, mid-day, siesta, playing with dice, familiar talk 
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with women and sexual intercourse. A fast is not broken if 
one partakes of water, milk, roots, fruits and medicines.2 Even 
with the relaxations allowed, the regimen was so severe for 
many people that upavüsa by deputy was permitted in *unavoid- 
able” cases. A wife or a husband may endure a fast on behalf 
of the other partner, a son for his. father, brothers for one 
another and a sister for a brother, and a well-conducted 
Brahman for any one.3 The upavāsa had to be observed on 
the days preceding a Sraddha. ‘As Sraddhas are~enjoined 
during a visit to a ?irtha, it follows that a long pilgrimage 
entails many “fasts.” 


PILGRIMAGE AND SRADDHAS 

The practice of the $rüddha has its roots in ancestor 
worship, which can be found in most primitive communities. 
In a rationalised form, it has survived among all ancient 
peoples, like the Chinese and the Hindus. In China, and possi- 
bly elsewhere, the worship of gods may be traced back to 
ancestor worship.4 The rites of ancestor worship forge a. 
permanent bond between generations of the same family, and, 
as the manes both in the male and female lines are to be 
satisfied by it, and marriage outside a gotra is the rule, the 
$raddha provides a bond of union between many families and 
over some generations. The continuity of the family and con- 
sanguinous relationship are enforced by the practice, A 
person owes a debt to ancestors to whom he owes his being. 
The érüáddhas repay the debt. As they can be done only by 
male descendants ordinarily, the manes are said to exult in 
the birth of male children in their line, as they will be ensured 
offerings of Sraddha.5 ‘Ancestors exercise a benign oversight 
JEMEN hh c MCCC CO 

1. Seethe summary from Sülapàni's Prayascittaviveka in 
Sabdakalpadruma (ed. Vasu), p. 260. 

2, अझै तान्यन्रतञ्नानि आपो मूलं घृते पयः । 

ह॒विर्राह्मणकाम्या च गुरोर्वचनमौषधम्‌ ॥ | 
बौधायन. धर्म, सू. २, १०, ६०. “हविः? क्षारलवणवजम्‌ | AAN- 

काम्या” ब्राह्मणाभ्यर्थना | एवम्‌ अहविष्यमपि गुरोबचनात्‌ इति गोविन्दस्वामी । 

3. Skandapurdna cited in Sabdakalpadruma, p. 260. 

4. Texts of Confucianism, S. B. E., XXVIII, p. 67. 

5. Cf. quotations from Brhaspati, Visnu, Yama and 
Vasistha on p. 167, ff. infra. 
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on dutiful descendants in the line. “The dead person,” 
maintains Visnusmrti, “and the performer of the $rüddha are 
sure to be benefitted by its performance. Perform the $rüddha 
always abandoning useless grief. This is the duty which 
should be constantly discharged towards a dead person by his 
kinsmen.”2 The manes enjoy as celestial food in their existence 
after death, whatever it be, as their share of the oblation of a 
Sraddha, As a Vedic sacrifice establishes a friendly and bene- 
ficial relationship between men and gods, soa Sraddha ensures 
the mutual dependance and helpfulness of the living and the 
dead. Accordingly, the performance of it is enjoined before 
every auspicious family event, like the initiation of a boy (“pa- 
nayana), ante-natal ceremony (simanta, pumsavana), 
marriage, house-occupation and tirtha-ydtrd. The type of 
$raddha which is performed on auspicious occasions is known 
as abhyudaya-sraddda or vrddhi-srüddha.? For the perform- 
ance of other kinds of fraddhas also a tīrtha is recommended 
as highly efficacious. Ancient legends of the origin of certain 
tirthas like Gaya are held to enforce the high efficacy of the 
$raddhas performed there.? The Ganges was brought down to 
the earth to give release to the manes of the ancestors of 
Bhagiratha who had been destroyed for their irreverence to a 
divine sage. The great river is therefore a pitr-tirtha which 
surpasses all others, and the performance ofevery form of 
$rddéha at Benares or on the banks of the Ganges is regarded 
as supremely meritorious.5 


1. २०, 3&3— O 
प्रेतस्य श्राद्वकर्वुश्च पुष्टि; श्राद्धे कृते ध्रवम्‌ | 
तस्माच्छाद्ध सदा कार्य शोक त्यक्वा निरर्थकम्‌ || 
2. अन्नप्राशे च सीमन्ते पुत्रोत्पत्तिनिमित्तके | 
पुंसवने निषेके च नववेश्मप्रवेशने | 
 देववृक्षजलादीनां प्रतिष्ठायां विशेषतः 
` तीर्थयात्रा वृषोत्सगें वृद्धिश्राद्धं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 
(मत्स्यपुराण) 
3. Vide infra. pp. 163-166. 
4. Bülakànda Sargas, 39 43 


2. ‘For the merit of offerings to the manes on the banks of 
the Ganges see infra p. 157 and p. 161 | 
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The association of Srdddha and upavasa intensified the 
high seriousness with which pilgrimages were begun and per- 
formed. An act of supreme merit carries its own purification. 
A tirtha-yátrà is such an act. Accordingly, plenary indulgences 
surround it. Asuddhi (pollution) arising from birth or death 
affects a pilgrim no more than it does one who has entered on 
a diksü.! The touch of others does not pollute a pilgrim: 
during a journey there is no sprsta-asprsta.2 Even 
prolonged absence, incidental to pilgrimages in ancient times, 
will not affect adversely one's rights to and in property. 
Those who hesitate to undertake a long pilgrimage by 
fear of inability to complete it by death on the way are 
reassured. If they die in one of the many holy places, at 
which death ensures immediate release (moksa) like Kasi or 
Prayága, they are all the better for having undertaken the 
pilgrimage. If the pilgrims die in the course of the journey, they 
gain the full benefit of the yéiré which they had hoped for.4 


1. Tirtha-prakàáa, p. 41: 
दीक्षितेष्वभिषिक्तेषु त्रततीर्थपरेघु च । 
तपोदानप्रसक्तेषु AMA मृतसूतके ॥ | 
The prohibition of Bhavisyapurana (ibid., p. 41) that one who 
is under pollution (S'tak?) should not go to a tirtha is explained 


by Mitrami$ra as forbidding the commencement 01 pilgrimage 
when one is under pollution. 


2. तीर्थे विवाहे यात्रायां सङ्ग्रामे WIES । 

नगरग्रामदाहे च स्पृष्टास्पृष्टिन विद्यते ॥ 

(ibid. p. 41). ‘agni दुष्यतीति वचने पक्कानशुद्धौ कल्पतरुकृता 
लिखितम्‌, diman न दोष इति । अत एव पुरुषोत्तमक्षेत्रादौ तथेव 
शिष्टाचारः”? (सित्रमिश्रा) ——— हा mE 

3, गोत्रसाधारण त्यक्तवा योऽन्यं देशं समाश्रितः । 

तद्वंशस्यागतस्यांराः प्रदातव्यो न संशयः || 

(व्यवहारमयूखे प्र. १०१, देवलः) | 

4. यस्तीर्थसम्मुखो भूत्वा त्रजन्ननशने कृते । 
चेन्म्रियेदन्तराले तु ऋषीणां मण्डले aN 
Mitramigra (p.42) explains the merit of death during the 

journey to a firtha as equal to that accruing from fasting fora 
month. He who is obliged to discontinue a pilgrimage has to do a 
penance. l 
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Even those who travel to firthas, at the expense of others or 
deputise for others for a remuneration, acquire some punya 


from the act.! 
| TIRTHA-NIYAMA--TONSURE 

The solemnity of the pilgrimage is enforced by other 
rules. Personal purity is essential. It is secured by baths, 
scrupulous attention to daily rites and duties as well as the 
inhibitions on food, fasting and a virtuous life. But the mana 
of certain incidents or conditions entails personal impurity 
which invalidates pilgrimage. The death of parents incapaci- 
tates one for pilgrimage ior a year.* Certain astronomical 
conjunctures cast a general shadow over all auspicious acts, 
among which pilgrimages must be included.? When a man's wife 
is enceinte, he is unfit to undertake a pilgrimage, if she isin an 
advanced state of pregnancy. * But once the pilgrimage is begun, 
the question of auspiciousness of days or seasons does not 
arise, and in the great firthas all days are auspicious for baths 
and éraddhas.5 Allthat is needed is that before entering a tirtha 
personal purity must be ensured by fasts, tonsure and baths. It 
'is noteworthy that while Laksmidhara has prescribed the fast 
(upavüsa) and personal purity (krtopavasas-sucth, inf. p. 9) he 
has not prescribed tonsure (mundana) though he was aware 
of the Purànic authorities making it obligatory at all or 
some firthas. His omission is deliberate. He maintains 
that (p. 11) the prohibition of the use of conveyances 
to approach a firtha is made only in the context of 
Prayága, and therefore does not apply to journeys to other 


See inf. p. 11. 
2, प्रमीतो पितरो यस्य देहस्तस्याऽञुचिरमवेत्‌ | 
नापि दैवं न वा पित्र्यं यावत्‌ पूणो न वत्सरः | 
( देवीपुराणे). 
तीर्थ्रानं महादानं परान्नं तिळतपंणम्‌ | 
अब्दमेकं न कुर्वीत महागुरुनिपातने || 
3. See Tiriha-prakü$a, pp. 42-46. 
ibid. p. 45. | 
वपनं मैथुन तीथ व्जयेद्गुर्विणीपातिः | 
श्राद्ध च सप्तमान्मासादूध्व चान्यत्र वेदाबित्‌ || 
` अस्थिप्रक्षेपार्थयात्रायमाद्मवर्षेडपे न दोष इत्याहुः ॥ 
5. Seeinfra. 27, 
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tirthas, and tirtha-upavdsa is optional because it is only inten- 
ded for additional efficacy of the pilgrimage (inf. p. 11). 
Mitramigra, dissenting from Laksmidhara, holds that both ton- 
sure and fast are indispensable. elements of tirtha-snana 
( pp. 34, 48 and 51) on the ground of their adoption by Sistas 
(pious and learned men). Vacaspatimisra is also criticised by 
Mitramisra (following Narayana Bhatta) for holding that 
tonsure is unnecessary before a bath in the Ganges, on the 
ground that the text on which the former relied is corrupt and 
substitutes Gaya and Ganga for Kuruksetra, and that the 
general rule that ‘what applies to Prayaga applies to all tirthas’ 
(sarva-tirthesu ayam vidhih) extends the ritual of Praydga- 
snàna to all holy places. | 


Laksmidhara simplifies firtha ritual by making fasting 
optional, omitting tonsure altogether, explaining the pitr-pujà 
at a tirtha as an obligation of only the opulent (p. 10), allow- 
ing conveyances for the journeys, sanctioning vicarious pilgri- 
. mage (p. 11) aad allowing as many írüddhas as may be needed 
to be done at a firtha, irrespective of the time of beginning 
them, in à single day. To him purity of mind and devout feel- 
ing (visuddha-manovrttih, p. 9) were the essential things in a 
pilgrimage and the rites adventitious in comparison. His 
liberalising influence was resisted by later writers. They made 
vrddhi-éraddha at the commencement and the termination of 
the journey compulsory. They insisted on tonsure, and pres- 
cribed it even on the upavdsa day of the arrival at the tirtha | 
though it is contrary to a general rule.? They whittled down 
the result of the pilgrimage to a fraction of what it would be 
if conveyances or shoes were used in the journey.? They denied 
the absence of untouchability in a tirtha-yatra and tirtha 
and limited it to inadvertent pollution only* (p. 41). Tonsure 
was made compulsory, and even prohibited days for shaving are 
over-ruled and allowed for it.5 In the case of married women 
alone the removal of a lockof hair instead of tonsure was allow- 


en 


Tirtha-prakdga, p. 26. 
ibid., p. 27. 
. ibid., p. 35. 
ibid., p. 41. 
ibid., p. 59. 
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ed. Bathing was enjoined immediately on attaining a tirtha 
even if it be night, when ordinarily a bath in a river is objec- 
tionable.2 A bath at a 7700 alone is allowed in malamdsa 
(i.e. a month in which two new-moon days occur) when sacred 
acts are ordinarily void.’ The rule of Sankha-Likhita, cited by 
Laksmidhara in another section of his nibandha, prohibiting 
the passing of a river without performing pitr-tarpana was 
stressed. The tarpana is to be done even at night (ib. p. 68) x 
It should be done immediately after the bath. But anchorities, 
even though allowed to make pilgrimage, are not to perform 
tarpana. The credentials of a Brahman engaged for a 
éraddha at a tirtha are not to be scrutinised.6 A Srdddha at 
a tirtha is not to be done at night by the Vaidikas. It may 
be done even by persons whose parents are alive. 
ADDITIONS TO TIRTHA RITUAL 

The rules for the completion of a visit to a tirtha were 
enlarged by the introduction of a number of prescriptions 
drawn from analogy. The firtha, being divine, confers merit 
on those who go round its bounds, walking from the left to 
the right (pradaksinam). In the case of Kasi, perambulation 
of the “sacred way" (Paficakrosi) is prescribed by the Kasz- 
khanda, and it is euologised by Narayana  Dhatta and 


1. ibid. p.56. Mitramiéra cites with disapproval the Dak- 
sinatya rule imposing complete tonsure on widows (p. 51). 
a aaa विधवा सशिखं वपनं चरेत्‌ , 
and criticises Vacaspatimisra for rejecting tonsure before a bath in 
the Ganges. — E 
| 2. ibid., p. 64, 
3. ibid., p. 65. 
4. ibid., p. 67. 
“न खबन्तीं वृथा5तिक्रमेदनविसिच्य'”, 
5. ibid., p. 69. 
6. ibid., p.73. 
(तीर्थेषु बराह्मणान्नेव परीक्षेत कदाचन). — 


This exempts the pilgrim from the scrutiny he must make of 
the fitness of the person to whom he makes gifts.or invites to 


Sraddhas. (७0८ ब्राह्मणपरीक्षा in पराशरमाधवीय, 7, ii, pp. 336-361.) 
7. ibid., pp. 76-77 152, ibid., p. 81. 
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Mitramiéra, who were residents of Kasi.1 Laksmidhara was 
also a resident of the holy city, and it is remarkable that he 
makes no mention of this circumambulation and makes no 
quotation from Kasikbhanda. The advice to the pilgrim to 
make a namaskGra to the tirtha as soon as he sights it is corol- - 
lary to treating a firtha as a divinity or the ‘chosen abode of 
many divinities. The śrāddha at Gaya cannot be done by one 
both of whose parents are alive (j?vatpitr), but it may be done 
by one who has lost his mother but for his mother only.? This 
is because it is a srdddha with its full ritual. On entering the 
precincts of a ?zríha the resident divinities should be ‘seen,’ 
but liñgas which have been polluted by the touch of Südras or 
by pūjā by women should be ignored. Every gift at a 
tirtha has far more efficacy than when made elsewhere. But 
gifts bless more the giver than the recipient. Gifts should not 
be accepted lightly, unless they be gifts of land.5 Impurity 
arising from a birth in the family does not affect a pilgrim.® 
The point of junction of a river with the ocean or another 
river (sagama) is a hundred times more holy than the river 
itself.7 The emancipation arising from death at a tīrtha, like 
Kaéi or Prayága, accrues to one who dies near an ammonite 
(Salagrüma-filà) or in a garden of tulasi (ocymum sanctum) © 
plants. A river which does not flow into the sea gives by 
a bath in it the merit of three days’ bath, an ocean 
nro 

1. Tristhalisetu, pp. 271-315 and Tirtha-prakdga, pp. 224-234. 

2. Tirtha-prakàáa, p. 99. 

3. ibid., p. 100. 

This rule enables Mitramiára to bring in many local divinities 
like Bhairava, (p. 208), the fifty-six Gane$as of Kasi (p. 239), 
Dundi (p. 212), the. twelve Adityas (pp. 272-277) and Candika 
(p.277). Most of them find no place in Laksmidhara's work, 
and the existence of their shrines at Kasi in the twelfth century 
is open to doubt. | EE 

4. ibid., 85. 

5. ibid., p. 94. 

6. ibid., p, 96. . 

7. ibid., p. 134. 

नद्यां प्रत्येकशः स्नाने भवेद्वोदानजँ फलम्‌ । 
गोप्रदानैश्च दशमिस्तासां पुण्यं ठु सङ्गमे ॥ 
8, ibid., p. 134. TEM 
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going river, that of a paksa, and the ocean that of a month.! 
Laksmidhara ignores all such rules. 


| OCCASIONAL TIRTHAS 

Besides places or waters which are permanently holy, some 
become so on special occasions, when their sanctity 1s equal to 
that of well-known tirthas. These are usually connected with 
the occurence of astronomical conjunctions, which occur rarely, 
One is the conjunction known as ardhodaya. It occurs when, 
in the months of Mägha or Pausa, a new-moon falls ona 
Sunday, and the rising constellation is Sravand (during day- 
time) and the yoga is vyatipüta.? Vyatipara is one of twenty- 
seven yogas or astronomical combinations. It occurs when 
the new moon falls on a Sunday and the rising constellation at 
the time is one of the following :—Svavana, Avi, Ardrd, 
Aílesá and Dhanistha.? | V yatipata is ordinarily regarded as 
unlucky for any auspicious action. Buta bath in the Ganges 
during Vyatipata is regarded as capable of redeeming innu- 
merable members of a family.4 The Ardhodya being a special 
kind of vyatipüta is even more effective, for, when it happens, 
all waters gain the sanctity and virtue of the Ganges, and all 
Brahmans become equal to those who are of pure mind and 
and pious disposition. It is therefore described as mahodaya 
1.८.) mahüphala, “capable of yielding great benefit.” Eclipses 
of the Sun and the Moon are similar occasions when a mira- 
culous transformation of the nature of waters takes place, and 


1. ibid., p. 2134. 
2. अमार्कपाश्रवणेयुक्ता चेन्माघपूषयोः । 

अद्धोंदयः स विज्ञेयः कोटिसूर्यग्रहै; समः || 

अत्र 'सूर्यपर्वशताधिका' इति कृत्यचिन्तामाणिपाठः (शब्दकल्पद्रुम, १०८). 
3. भ्रवणाश्विधानिषठाद्रीनागदेवतमस्तके । 

qaar रविवारेण व्यतीपातः स उच्यते || (शब्दकल्पद्रुम, ५३१). 
4. संक्रान्तिषु व्यतीपाते ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः । 

पुष्ये स्नात्वा ठु गङ्गायां कुलकोटीः समुद्धरेत्‌ ॥ (प्रायश्चित्ततत्व). 
5. स्कन्दपुराणे 

gid तु संप्राप्ते सर्व गङ्गासमं जलम्‌ | 
शुद्धात्मानो द्विजाः सर्वे मवेयुब्रेह्मसाम्मिताः || 
यृक्तिचित्‌ कुरुते दानं तद्दानं सेतुसन्निभम्‌ | 


n 


INTRODUCTION S lvii 


every well, pool, tank or river gains the virtues of the Ganges. 
Another combination which requires the conjunction of the 
planet Jupiter and the constellation Magha. It happens only 
once in twelve years, and is viewed as endowing certain tanks 
with the virtues of all holy rivers, beginning with the Ganges. 
-= On the rare occasions when it recurs, the place where the tank 
is situated attracts immense numbers of bathers. Such 
tirthas should be regarded as occasional źīrthas, but ordinary 
works on firtha-ydtrd do not take note of them. If on such 
Occasions, every river or tank gains the virtues of the Ganges, 
the Ganges itself must be more powerful for good than usual 
and a bath in it be priceless. Gifts made and prayers uttered 
on such occasions are very powerful in their effects. The 
bearings of astronomical conjunctions on the sanctity of tīrthas 
is further indicated by Puranic specification of certain times as 
specially good for certain rivers, and as periods of impurity for 
them for three days, owing to rajodosa. The Ganges is how- 
ever always pure. ns 


TIRTHAS: THEIR NUMBER AND CLASSIFICATION 

Tirthas are countless and so are holy temples or 
sanctuaries (üyatanünz). New tirthas probably arose from 
time to time, indicated by miracles, and were added to the 
accounts in the Puranas. No section of this vast literature has 
been as susceptible to interpolation as that which deals with 
tirthas and sthala-mahadtmyas. This is one of the reasons for 
applying to any /zriha or any ritual in a iirtha the test of its 
acceptance by persons of well-known piety and sanctity ((S1sta- 
parigraha) as Sistücüra is one of the recognized sources of 
Dharma. But even those mentioned in the major Puranas and 
the Mahabharata make a considerable number. The Sabda- 
kalpadruma, which has utilised this form of literature more 
than any other indigenous work of reference, gives a list 264 


1, तिथितच्वे च्छन्दोगपरिशिष्ट; (1, p. 153)— 
स्वर्धुन्यम्म;समानि स्युः सर्वाण्यम्मांसि भूतले | 
कूपस्थान्यपि सोमार्कग्रदणे नाऽत्र संशयः | स्वर्धुनी = देवनदी = गङ्गा. 
2. At Kumbakonam in South India there is a tank named 
भहामघकुण्ड, in which such a confluence is said, according to local 


tradition (sthalapwrüna) to take place. It attracts immense 


crowds. 
H 
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tirthas arranged in the order of their due perambulation trom 
the left to the right. Thirty-five millions of tirthas are said to 
exist in the three worlds (bhuvi, divi, antarikse). Many 
Hrihas are named in one and the same locality. As many 
as 300 have been named at Kaéi alone. The number of 
independant #rthas named in Laksmidhara's work does not 
fall short of this figure. But, in accordance with the aim 
implicit in the title he gave to his treatise, VZ., Tiriha-uivecand, 
he has freely exercised the power of selection and rejection. 
He omits whole areas, and his example is followed by later 
writers. Somesvara III (1127-1138), the son and successor of 
Govindacandra’s rival Vikramaditya VI, composed an encylo- 
paedic work named Münasollàsa or Abhilasartha-cintaman1.* 
His treatment of firtha-snana is interesting. The indication of 
tirthas is prefaced by a declaration, that tapas can accomplish 
everything that a pilgrimage to distant and inaccessible tirthas 
can accomplish (v. 122), The rivers named are the Ganges, 
“the best of rivers,” the Jumna, the Narmada, the Tapi, the 
Gotami (Godavari), Panjara (Painganga?), the Bhimarathi 
(Bhima), Krsnaveni (Krsna), Brhannadi (Mahanadi), the 
Malapahirini (Malparbha) at its junction with the Krsna and 
the Tuhgabhadrà, and “other rivers.” It is noteworthy that 
all these were within his dominions. Famous rivers like the 
Kaveri and the Tamraparni, which run through the dominions 
of the Colas, the hereditary enemies of the Calukyas, are 
ignored. Prabhasa in Gujarat, Kedara, Prayaga, the river 
Sarasvati and the “very sacred" (mahdpunyd) Varanasi are 
mentioned in a way that betrays absence of personal knowledge. 
Compared with Laksmidhara’s list that of Some$vara is very 
meagre, but it suggests an underlying principle in selection, viz. 
recommendation of easily accessible places or rivers. The 
same principle rules the major tirthas named by Laksmidhara 
and explains his omissions. Vicaspatimisra brings in the 
famous ‘irihas of Utkala, particularly Purusottma-ksetra 


1. Ra: कोस्यो$धकोटी च तीर्थानां वायुरब्रवीत्‌ | 
दिवि भुव्यन्तरिक्षे च तानि ते सन्ति जाहूवि ॥ (शब्दक. ६२६) 
2, The first part is published by the Mysore University, 1926. 


Two volumes have been edited by G. K. Shrigondekar in the 
Gaekwad’s Oriental Series, 1925 and 1939. 


3. Ed., Mysore, pp. 122-131. 
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(Püri-Jagannath). In the days of MitramiSra several tirthas, 
which were frequented in the twelith ceniury, had disappeared. 
Not only had new tirthas come to notice, but new shrines in - 
ancient firthas like Kasi and he duly commemorates them. 
Narayana Bhatta carries selection to an extreme by dealing 
with only three firthas, namely Prayaga, Kasi and Gaya, which 
were still living places of pilgrimage whose sanctity received - 
universal homage. The relative space devoted to each tirtha 
reflects the predilections of the authors. In Tristhalisetu, 
nearly two-third (244 pages) is taken up by Kasi, a fifth by 
Prayaga and one-sixth by Gaya. Mitramigra devotes also the 
largest space given to any single firtha to Kasi (184 pages). 
His next largest sections are those dealing with Gaya and 
Prayaga, and he gives a separate chapter to the Ganges 
(pp. 355-375). Toa Maithila like Vácaspatimisra, Gaya and 
the ksetras and tirthas of Utkala are more attractive, and 
of course the Ganges, ‘which is a common attraction. Only a 
fifth of the Tirthacintàmani is taken up by Kasi and Prayàga, 
while Utkala covers nearly two-fifth of the work. The Ganges 
and Gayà receive more generous treatment than Prayaga the 
“king of tirthas" (Tirtha-raja) and Kasi the city of Vi$ve$a. 
The preferences are suggestive. | 


B TIRTHA-VIBHAGA 

An ancient classification of tirthas is given in the Brahma- 
Purüngl. Tirthas are of four kinds: Daiva, Asura, Arsa and 
Manusa, according to their origin. The first consists of sacred 
places revealed by Brahma, Visnu or Siva, If the three gods 
have all sanctified a firtha it attains the utmost sanctity. Kasi, 
Puskara and Prabhasa are illustrations. The Sarasvati springs 
from Brahma, the Ganges from Visnu and the N armada from 
Siva. Among tirthas called Daiwa are the Ganges, the Jumna, 
the Sarasvati, the Jhelum and the Beas (Venikaé) and among 
the rivers south of the Vindhyas the Godavari, Bhima, Tunga- 
bhadra, Krsna-veni (Vemka), Tapti, and the Pain-Ganga 
(Payosni). Reservoirs, which are not due to human labour, 
are Daivakhata (“dug by gods”). Gaya is an Asura-tirtha. 
Arsa-tirthas derive their holiness from sages (rsi). “Human” 
Hrihas are those made holy by rulers of the solar and lunar 
dynasties. 
HR LLL 


1. LXX, 16, 7. 
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| EXCLUDED AND HOLY AREAS (VARJYA PRASASTA-DESAH) 


In the smrtis and old literature the holiness of an area or 
spot is measured by its fitness for the performance of sacrifices, 
They are graded in a descending order by Manu:* first 
Brahmavarta, the land between the Sarasvati and Drsadvati, 
next the Brahmarsidesa (the country of the Kurus and 
Pafcalas and the Matsyas and Siirasenas), then the Madhya- 
dega (extending from the Sarasvati, where it disappears in the 
sands, to Prayaga) and Aryävaria, the land between the 
Himalaya and the Vindhya and the eastern and western 
oceans. By a wider rule all lands over which the black ante- 
lope (krsma-mrga) roams is deemed sanctified. Before 
Manusmrti, in the days of Baudhayana® Aryavarta did not 
include the Punjab, Bengal and Bihar, Sindh, Gujarat, Raj- 
putana, Malwa and the Dakhan. It lays down that he who 
visits Magadha, Anga, Vafiga, Kalinga and Sauvira except on 
a pilgrimage must undergo fresh samskGra. Visnusmrti regards 
all places where the system of four varnas as in force as within 
Aryüvaria& But taking advantage of certain Puranic pas- 
sages, some Mithila scholars prohibit the crossing the Karma- 
nàía even during a pilgrimage. Others push the eastern limit 
of the holy land further upto the river Karatoya, marking the 
boundary between Bengal and Assam.5 The acceptance of 
a further principle that ‘any country in which there is holy 
tirtha or shrine to which pilgrimage is enjoined is approach- | 
able’ brought virtually the whole of India within the field of 
tiriha-yütvà. It made for the promotion of spiritual and 
cultural unity of India. 


. Manusmrti, II, 17-22. 
ibid., II, 23. 


Dharmasütra, 2, 10. 


> & Mon 


चातुर्वरण्यव्यवस्थानं यस्मिन्देशे न विद्यते । 
स म्लेच्छदेशो विज्ञेय आर्यावर्तस्ततः परः || (LXXXIV, 4). 
5. Tiwthaprakdaso, p. 38. The familiar verse 
कर्मनाशाजलस्पर्शात्‌- करतोयाविळङ्कनात्‌ | 
गण्डकीबाहुतरणात्‌ पुनःसंस्कारमहंति ॥ 
is read by them, transposing the two first rivers. 


INTRODUCTION xi 


COMMENDED TIRTHA PRACTICES 

In a general review of firthas some common features 
emerge. Baths, vows, prayers, gifts and funeral ceremonies 
like pinda-dana, tarpana and Sraddhas are usually recommended 
for performance at almost every important tirtho. Propitia- 
tion of the divinity resident in a tirtha is done by chanting 
its name during the journey, by recalling to the memory its 
sanctity, by cultivating devotion to it and by making puja to 
it: Today a picturesque custom is the evening harati 
(waving of lamps) to the Jumna at Muttra. The Ganges 
receives puja from almost every pilgrim, and flowers, cocoa- 
nuts, fruits and tdmbilo are ceremoniously thrown into a 
Hriha. Milk and flowers are thrown into the lake at Puskara. 
Strings of names of the great firthas are recited. The mud 
of the Ganges and its waters are believed to possess sovereign 
virtues.2 The sale of Gangda-jalam is prohibited, though it is 
now commonly done.? Sweeping the streets of Kasi is meri- 
torious (inf. p. 22). In the normal funeral rites, the bones 
which remain after cremation of the dead body are collected 
and buried in a pot in the bed of a running stream. The throw- 
ing of such bones into the Ganges is specially recommended, 4 
andit harks back to the legendary origin of the mighty river, 
and its invitation to the world by Bhagiratha for conferring 
moksa on his condemned ancestors by flowing over their ashes. 
Special ritual for the throwing of the bones into the water 
of the Ganges (asthi-praksepana-prakasa) are given inthe 
manuals on pilgrimage. While under a taboo which inter- 
dicts his pilgrimage one who has lost a parent or any other 
relation for whom funeral ceremonies have to be performed 
by him, is still allowed to make the journey to the banks of 


1. infra p.159. — 
दर्शीनात्‌ स्पदीनात्‌ पानात्तथा गङ्गेति कीर्तनात्‌ , पुनाति । 
2. infra p. 156. 
जाहबीतीरसंभूतां मृदं qup बिभर्ति यः । 
बिभर्ति रूपं सोऽर्कस्य तमोनाशाय केवलम्‌ ॥ 
3. सविष्यपुराणे यथा-- 
गङ्गाविक्रयणाद्राजन्‌ विष्णोविक्रयणं भवेत्‌ । 
जनादने तु विक्रीते विक्रीतं सुवनत्रयम्‌ ॥ 
4, e.g., infra p. 160, 
5. e.g., Tirthaprakasa, p. 374; Tirthacintémam, pp. 262-264. 
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the Ganges for the sole purpose of depositing the bones into 
the sacred stream, within the interdicted first year after death.! 
The glory of Kasi is its being a grand crematorium (mahd- 
émasana.2) The banks of the Ganges at Benares are studded 
with cremation grounds. As other attractions of the holy 
river and “the city of Siva” include dying within its bounds 
and on the banks of the Ganges, the creamatoria are often 
crowded, and funerals are apt to be delayed. By a special 
dispensation allowed only to Kasi the ordinary interval bet- 
ween a cremation and the collection of the mortal remains 
that remain after it (asthi-saficayana) is abbreviated, and that 
ceremony is allowed to be done immediately after the body is 
devoured by the fire. 


To live till death releases one is regarded as an unfailing 
means of obtaining salvation in most major firthas. It is 
specially emphasised in the case of Kasi. To dwell within its 
sacred bounds even fora few days is good, but to live there 
till death is the best one can do.’ In the somewhat grotesque 
imagery of the Puranas, a pilgrim to Kasi is recommended to 
break his legs on a stone, so that they may not run away with 
him from the holy city! A sanydsin (anchorite) ordinarily 
attains mukti by entering the dsrama.5 But, he is doubly 
sure of it if he lives and dies at Kasi. He is interdicted from 
undertaking the annual perambulation of the fifty-kroga path 
which forms “the sacred way," that encircles the city, 
because in doing it, he may have to cross the strict boundaries 


1. अस्थिप्रक्षेपाथतीथयात्रायाम्‌ आद्यवर्षेऽपि न दोष इत्याहुः (तीथंप्रकाश 
पृ, ४५). | | 
2. See infra, p. 23:— 
४ इमशानम्‌ ? इति विख्यातम्‌ अविमुक्तं शिवालयम्‌ | 
3. आदेइपतनाद्यावत्तस्क्षेत्र यो न मुञ्चति | 
प्राप्य विश्वेश्वर देव न स भूयो विजायते ॥ (infra p. 17) 
4. अझ्मना चरणो मित्त्वा वाराणस्यां वसेन्नरः | (infra p. 34) 
यतीनां यतबित्तानां न्यासिनामूर्थ्वरेतसाम्‌ | 
आनन्द ब्रह्म तत्स्थानं यस्मान्नावर्तते मुनि; || 
योगिनाममृतं स्थानं व्योमाख्यं परमक्षरम्‌। | 
आनन्दमेश्वरं यस्मान्मुक्तो नावर्तते नरः || 
(गरुडपुराण, ४९, २७-२८) — 
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of Kasi. These rules seem to have been gradually evolved, 
and find their culmination in the Kasikhanda of Skandapuràna » 
That some of them were not in force in the twelfth century is 
to be inferred from the silence of Laksmidhara about them, in 
spite of the great space assigned to Kasi in his work. The 
result is that वडा has long been a city of the living as well 
as a city of the dying and the dead. A considerable 
section of its population has been made up of floating ele- 
ments, and a large proportion of its inhabitants has been 
awaiting the advent of death. Tirtha literature endeavours 
to banish the fear of death in the devout. For no tirtha 
is it done so thoroughly by suggestion, recommendation and 
rule as for Kasi. A cremation ground conveys impurity to all 
who tread it.2 Kasi, the greatest cremation ground of all’, is 
the exception. 


h 


Power is reflected in freedom from customary restraint. 
The great firthas illustrate it. The world over, suicide is 
reprobated. In India, the suicide (@tmaghataka) is condemned 
to postmortuary penalties which follow the soul. ‘Those who 
take their lives reach after death" says the Zíavàsya Upanisad 
(3) “the sunless regions, covered by impenetrable darkness.” 4 
On secular and religious grounds Kautilya condemns it.® The 
Brahmapuràna (cited by Nanda Pandita in Vidvannianohara, 
p. 133) classes those who commit suicide by poison, fire, hang- 
ing, drowning, or falling from a cliff or tree, with those who 


1. Tirtha-~prakdéa, p. 166: | 
“मध्ये कुर्यादसीवरणयोः कृती? इति संन्यासिनो5सीवरणोलद्वननिषेधः | 
एतानि वचनानि कल्पतरुकारादिभिरलिखितानि ॥ 


2. There is an expiation for treading a cremation ground. See 
extract from Varaha-purdna in Sabda Kalpadruma, p. 145. 


3. Kasi Khanda, ch. 30: 
वारणासीति विख्याता रुद्रवास इति द्विजाः | | 
महाइमशानमितयेवं प्रोक्तमानन्दकाननम्‌ ॥ 


The two descriptive epithets mentioned last do not occur in 
the Tirtha Kalpataru. 


4. असूर्या नाम ये लोका अन्धेन तमसा TAN: | 
तांस्ते प्रेत्यामिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥ 
5. Artha-éüstra, IV, 7, cited in my Rajadharma, pp. 109-187 
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commit mahapatakas (cardinal sins). Such persons should 
not be cremated nor should the usual funeral rites be perfor- 
med for them, This is the rule. To it five exceptions are 
stated in the Puranas and Smrtis (1). Sati or self-immola- 
tion of women, either with (sahamaranam ) ot after (anumara- 
nam) the cremation of their husbands comes first (2). 
Suicide by drowning is not only permitted but enjoined at the 
confluence of the Ganges and the Jumna at Prayaga, and as 
sanction for ita verse in Ag Veda .(khila) is cited.? Self- 
cremation at one of the firthas is also commended. Among 
other commended forms suicide are hanging head-downwards 
over a blazing fire and cutting up one’s flesh and offering it to 
birds of prey. The inducements held out are happiness and 
sensualenjoyments in another world, for thousands of years 
and lordship of India after re-birth. Death. by fire self-lit at 
Avimukta (Benares) is said to free from re-birth the person 
who so ends his life3 Death by slow starvation is also lauded 
ascapable of conferring salvation. (3) The Puranas permit 
persons, who suffer from incurable diseases, or who are too 
old to do their appointed religious duties, to terminate their 
lives voluntarily by drowning, starvation, falling from cliffs, 


1, amai विषं वह्निं Tass e जलम्‌ | 
गिरिबृक्षप्रपातं च ये कुर्वन्ति नराधमाः || 
महापाताकिनो ये च पतितास्ते प्रकोतिताः । 
पतितानां न दाहस्स्यान्नान्सेष्टिनास्थिसञ्चयः ॥ 


` न चाश्रुपातः पिण्डो वा काय श्राद्धादिकं काचित्‌ | 
Kautilya also makes the qualification. 
The condemnation is explained away as inapplicable t 
religious suicide, as it is deliberately done, without 11. j 
2. X,10,6,8: 
सितासिते सरिते यत्र aga तत्राप्छुतासो दिवमुत्पतन्ति | 
- A a A ^ ~ `” $d 
ये wed विसुजन्ति धीरास्ते जनासोऽमृतत्व भजन्ते || 
See infra, pp. 138, 139, 143, 144 and 140. 
3. Vide infra, p. 21. 


4. आदिपुराणे यथा-- 
वृद्धः शौचस्मृतेर्डतः प्रत्याख्यातमिषविक्रयः | 
आत्मानं घातयेद्यस्तु अग्वन्यनशनादिमिः || 
तस्य त्रिरात्रमाशोचं द्वितीये त्वस्थिसंचयः | 
तृतीये तूदकं कृत्वा चतुर्थे श्राद्धमाचरेत्‌ ॥ 
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ascetics. The case of Kalanos, the Indian ascetic, who burnt 
himself over a pyre inthe camp of Alexander the Great, is an 
instance in point. (5) Terminating one’s life towards the 
end by mahd-prasthina is a recognised form of exit from 
this vale of misery. Laksmidhara devotes a chapter (the last) | 
to this kind of journey (30:76). The pilgrim walks on till 
he drops down dead or he loses his life by fire or in the Hima- 
layan snow (inf., p. 258). Suicide by fire and by falling from a 
cliff is brought under mahdpatha-ydird, i. e., “journey by the 

ide path" by Laksmidhara. Tristhalisetu and Tirthaprakasa+ 
discuss at some length theapparent conflict between the inhi- 
bition of suicide in general and its commendation when done 
at Prayága, the Ganges etc. Narayana Bhatta regards death 
at Prayága or by suicide in one of the indicated ways as an 
inferior way of death, and as dictated by the desire for a 
definite gain (kdmya-phala), and not by the desire for moksa. 
It is therfore like the condemned Syenaydga, indicated for the 
attainment of a definite object, viz., destruction of an enemy, 
but not a commendable ceremony. MitramiSra brings such 
forms of suicide as falling from a cliff and self-cremation under 
the practices interdicted for Brahmanas in Kali Yuga (p. 354). 
Laksmidhara underlines the practices. The writers of the 16th 
and 17th centuries (who are divided in opinion on the obli- 
gatory nature of sati) are united in explaining away the 
time-honoured forms of self-slaughter at Prayaga, in the. 
Ganges and at Kasi. The progress of opinion against forms ' 
of religious suicide, as against sati, is noteworthy. Suicide 
at Pehoa near Thanesar (Prthüdaka) (inf.. 180) is mentioned 
by Laksmidhara, in a quotation from the Mahābhārata, but 
he does not mention the merit of suicide at Kuruksetra, which 
is recommended by Lingapurdana, of which he makes extensive 
use in treating of Benares. But Mitramisra cites this passage : 
(p. 475, op. cit.). Suicide by fire or water, and above all by 
bhrgu-patana (falling headlong from a cliff) at Amarakantaka 
is mentioned by Laksmidhara (77:/., p. 200). These suicides are 
different from those prescribed by the smrtis as expiation for 
mahüpütakas, since a pilgrim must already possess the 
moral qualities specified, which alone make his pilgrimage 
fruitful. Inscriptions give instances of historical personages. 


1. Tristhalisetu, pp. 290-316 and T'rtha-prakasa, pp. 242-248, 
342-347 and 372-373. 
J 
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who, even within a generation or two of Laksmidhara, sought 
this release.l | | 
DETAILED CONSIDERATION OF TIRTHAS 

Laksmidhara's work on pilgrimage is mostly taken up 
with a detailed "enumeration of tirthas and sub-tirthas and 
citations of authority for their sanctity. Compared with 
Narayana Bhatta’s discussions as well as Mitramisra’s, of the 
- general aspects and rules of pilgrimage, Laksmidhara's treat- 
ment of these is very meagre. But it is not to be supposed 
that he deemed them to be unimportant. Many of them like 
dana, Sraddha, and the special merit accruing from ceremonies 
performed at certain times (niyata-kala) he has dealt with in 
the sections of hisdigest which treat of them. The design of 
his work made its divisions interdependent, and he avoided 
. repetition as far as possible, in the expectation that the digest 
would be studied as a whole. The space so saved is devoted 
by him to an elaborate enumeration of holy places, which, for 
itssize, makes the Tirtha-Kalpataru relatively fuller than 
even the Tirtha-praküía of Mitramisra. 

| KASI 

In Laksmidhara's treatise Kasi has the first place.? Its 
treatment is also more generous than that of other holy 
places. This is not to be explained as due merely to the holy, 
city being the virtual capital of the dynasty and kings he 
served, or to his being a resident of it. By the twelith 
century, Benares had attained the position of premier ksetra 
in India. Albiruni notes early in the eleventh century that 
the city attracted anchorites in thousands from all over India.’ 
It still does so. An anchorite stands less in need of pilgrimage 
 toassist him to cross the stream of samsdra than a layman. 


In Buddhist times, fifteen centuries earlier,4 sannydsins 


1. Vide Epigraphia Indica, XII, 207 (suicide of Gangeyadeva 
of Cedi and his queens at Prayaga, C. A. D., 1040); and E pigra- 
phia Carnatica, II, Sk., 136 (suicide of the Calukya king 
Some$vara Ahavamalla in the Tungabhadra, 1068 A. D.). 

2. Sois it in T'irtha-prakaáa. Narayana Bhatta takes up 
Prayaga first, as the pilgrim makes the approach in pradaksina 
form. | a 

3. Sachau, Albiruni's India, IT, p. 146. Ascetics in K 
not go out for their Cdturmasya (Tirtha-prakaga, p. 151) 

4, Jataka, 161, 165, 173, 175, 180, etc. | 


asi need 
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from Kasi retired to Himalayan forests for this purpose. The 
practice had obviously changed. The Gahadvalas take pride 
in styling themselves protectors of Kasi, Kusika, Indraprastha, 
and Ayodhya, even more than as kings of ancient Kanauj.! 
Laksmidhara himself refers to Govindacandra as KaSipat.? 
Many of the Gahadvala grants were issued from Kasi. Raj- 
ghat, now at the northern end of the city, was in all probabi- 
lity the ward in which the kings of the dynasty dwelt. This 
would explain more convincingly than an assumption of Vais- 
nava leanings of the eclectic kings of a city dedicated to Siva,? 
the circumstance that many of the gifts, recorded in the grants 
of not only Govindacandra but of his father Madanapala, and 
his grandfather Candradeva, and his grandson Jayacandra 
were made at the ancient shrine of KeSava, at the confluence 
of the Varanà and the Ganges, at the northern edge of the fort 
at Rajghat. Some of the grants show that they were made at 
shrines in Kagi dedicated to Siva, like Vede$vara, Trilocanes- 
vara, Aghore$vara, Krttivasesvara, Indre$vara, Omkáàre$ava, 
Svapne$vara, or to Sürya, like Lolàrka, at the confluence of 
the Asi and the Ganges at the south end of the city. Koți- 
tirtha is mentioned in an inscription of Govindacandra as the 
place at which he bathed before making one of his many 
grants. Everyone of these sites or shrines is among the tirthas 
of Kasi mentioned by Laksmidhara. From the tenth century 
onwards, inscriptions in even distant South India bear indirect 
testimony to the supremacy of Kasi among holy places by 
regarding as the deadliest of all sins the slaughter of Brahmans 
and cows at Kagi.4 


ROIS mmt ——————Á———Á—— 
1. Candradeva, Govindacandra's grand father, is thus described 
in an inscription of A. D. 1097, (Indian Antiquary, XVIII, 
pp. 9-14)— 
येनोद्वारितरम्रतापशमिताशेषप्रजोपद्रवं 
श्रीमद्गाधिपुराधिराज्यमसमं दोर्विक्रमेनाजितम्‌ | 
तीथ काशि-कुशिकोत्तरकोसलेन्द्रस्यानीयकानि परिपालायिताधिगम्य | 
हेमात्मतुल्यमनिश ददता द्विजेभ्यो येनाङ्किता वसुमती शतशस्तुळामिः | 
2. Inthe verses prefixed to his first Kanda, he refers twice 
to Govindacandra as king of Kasi (Kasipati, Kü$yadhipa). See 
pp. 48-49, Introduction to Dana-kalpataru. 
3. A.S. Altekar, History of Benares, p. 28. 


4. Ibid.,p. 26. 
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This pre-eminence in sanctity was evolved in the course 
of centuries. The name Kasi itself, in spite of the ingenious 
etymologies}, suggested or popularised after it became the 
spiritual capital of India, 15 derived from Kasa, seventh in 
descent from Purūravas, grandson of Manu, who is said to 
have founded the kingdom.2 Among his successors was 
Dhanvantari, the founder of Indian medicine. ln the Upani- 
sad, Kasi appears as the capital of Ajatasatru, a philosopher- 
king. In earlier Vedic literature it does not figure, except 
as a remote place. In the days of the Buddha, it was just a 
big town, though his selection of Sarnath on the environs of 
the city, for his first sermon might indicate that it had spiri- 
tual qualities. The Grhyasütra of Hiranyakesin names Kasis- 
vara among the godsto be worshipped along with Visnu, 
Rudra, Skanda and Jvara (fever).4 It would prove the wor- 
ship of Siva at Benares in the fifth century B.C. The last name 
recalls the exorcism in the diharvaveda,5 banishing a fever 
to those who live in Kasi, Magadha and Gindhara. They 
were all perhaps infested “by malaria. Manusmriti places the 
eastern limit of Madhyadesa at Prayaga, and Kasi is well out 
of the area.6 KaSiis not among the tirihas of which a long 
list is given in Visnusmrtt, at which the performance of frdd- 
dha, the muttering of prayers, the offering of burnt-oblations 
and the practice of austerities “confers eternal bliss” (ch. 81). 
The only reference to Kasi (under its other name Vàrànasl) 
in the Mahabharata occurs in Pulastva's enumeration of tirthas 
in ch. 82 of the Tirtha-ydtrd-parva of the Vanaparva. It 
lies in a single Sloka stating that one may proceed after Koti- 
tirtha to Varanasi, worship Siva (Vrsabha-dhvaja) and attain 
the merit of performing a horse-sacrifice by bathing there in 

l. Kastkhanda gives two etymologies :— | 
काशते यत्र यज्ज्योतिस्तदनाख्येयमीश्वर ।. 
अतो नामापरं चास्तु काशीति प्रथितं विमो ॥ 
काशी ब्रह्मेति व्याख्यातं तङ्क प्राप्यतेऽत्र | 
तस्मात्‌ काशीगुणान्‌ सर्वे तत्र तत्र बदन्ति हि ॥ 
Altekar, op. cit., p. 9. 


Kausitaki Upanisat, IV. (S.B.E , I, 300-7; XV, 100-5). 
IT, vii, 10, 6. 2 | | 
V, 22, 14 (Pippalada recension.) 

, वा 2. | 
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Gomati (Gumti) and the Ganges, and visit Markandeya-tirtha 
situated there. This is how the passage runs in Laksmidhara 
(inf. pp. 940-1). The Kumbakonam edition of the Mahd- 
bhàvata, however, has three lines between the above two verses. 
They state that a pilgrim (?iriha-sevi) who goes to Avimukta 
(Kasi) is released from the ‘sin .of killing a Brahman (Brah- 
mahatyà), and the man who dies there attains moksa’. That 
these lines were interpolated after the twelfth century 1s evi- 
dent from Laksmidhara’s omission to include them in his 
citation. That, however, before the third century A. D. Kasi 
had become a notable place of pilgrimage, specially valuable 
for the performance of Vedic. sacrifices, is clear from epigra- 
phic testimony., The devout Saivas, the Bharasivas, perfor- 
med horse sacrifices and had lustral baths at Dasasvamedha 
on the Ganges at Kasi! In the first century A.D., Benares 
was within the dominions of the KuSanas, and a viceroy ruled 
over it.? To Kasiits pre-eminence was really the gift of the 
Puranas which undertook to spread the cult of Siva. Begin- 
ning by stressing (as did the later Bhaktimärga) the inferiority 
of Vedic sacrifices as compared to devotion to God (Siva), they 
ended by making ‘the city of Siva’ (Sivapuri, i. e. Kasi) the 
best place for the performance of those sacrifices. In this 
syncretism of Vedic and non-Aryan cults at Kasi lay the secret 


of its wide appeal. and its rise to the first place among our 
tirthas.% 


The nominal capital of the Gahadwalas was Kanauj. But 
before they took it, it had suffered from enemy attacks, both 
Hindu and Muslim. It had been sacked by the Rastrakuta 
Indra III about 916 A. D. It was again destroyed by .Mahmüd 
of Ghazniin 1018 A. D. It was too near the Muslim frontier. 


1. Fleet Corpus Inscriptionum Indicaram, III, p. 241 
(Dhamak and Sivani copper-plate inscriptions of Pravarasena 11, 


पराक्रमाधिगत-भागीरत्यमलजल-मूद्धाभिषिक्तानां दशाश्चमघा-वगतनस्नातानां 
भारशिवानाम्‌ etc 


2. Altekar, ef. cit., p. 18 


3. Dr. A. S. Altekar maintains that Siva was orginally the 
the non-Aryan God of Kasi, who was opposed to Vedic rites. The 
incidents of Daksa-yàga, as recounted in the Saivite purànas 
emphasize this antagonism. Kasi was the shrine of Mahe$vara in 
the 7th century A.D., (Beal’s St yu ki, II, pp. 44-55.) 
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The situation of Benares made for greater safety.! After 
having been for centuries an important centre ot trade and 
industry, it became under the Gahadwalas the virtual capital 
of an expanding kingdom. Even in the eighth century, its 
wealth and reputation as a holy place made it the gather- 
ing place ail sorts of persons. The satire of Damodaragupta 
has pictured the gay life of the rich and luxurious city which 
then, as now, attracted the demi-monde, although it was 
a great firtha.? Laksmidhara’s treatise on tirtha seems deli- 
berately to aim at the magnification of Kasi. As neither his 
king nor he were worshippers of Siva by choice, his euology 
of Kasi looks like propaganda. The powerful Karna of 
Cedi, whose territories were partially conquered by Govinda- 
candra, had built, or perhaps re-built the Karnegvara temple at 
Kasi, attracted doubtless by its name.? The desire to be re- - 
membered at a spot which all India visits is natural. Man 
Singh of Jaipur is reported to have attempted this by vowing 
to erect a hundred-thousand shrines in one day “by cutting 
out on blocks of granite a great many tiny carvings each repre- 
senting a temple,’ About 340 shrines are named by Laksmi- 
dhara at Kaéi4. He probably made an exhaustive enumeration. 
Many shrines, which he has not mentioned, came to view or 
were erected after his time, and are noticed in the works of 
Narayana Bhatta and Mitramisra. In his capital (ràjadhüni) 
Siva must have the full complement of his parivara (retinue) 
Among them the chief are his consort Parvati, known by many 
names, Nandi, Vinàyaka and Bhairava. In the old Linga- 
purüna accounts, which are utilised by Laksmidhara, the diffe- 


rari tie ERROR RRR RRR RRR — 


1. Albiruni, of. cit., I, 22: “Hindu sciences have retired far 
away from those parts of the country conquered by us, and have 
fled to places which our hands have not yet reached, to Kashmir, 
Benares, and other places." 

2. See his Kuttinimata, ed. Nirnayasagara Press, passim. 
Avimukta guaranteed salvation even to loose women who died 
there (see infra, p. 24). Damodaragupta, who lived in Kasmir in 
the reign of Jayapida (779-813 A. D.), works on the idea of their 
attaining Sayujya (likeness) with Siva, and lays the scene of his 
poem in Kasi. | 

3. A.D. 1042: Jabalpur copper plate of Karnadeva of Cedi 
(Epig. Ind., II, 297; XII, 212). | 

4. See Appendices B and D. 
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rent deities, male and female, nagas, asuras and sages, 
vie with one another in installing li£gas in honor of Siva 
within the sacred bounds of Varanasi. The list of founders 
of such shrines virtually includes every Puranic celebrity. 
The planetary deities are among the devotees of Siva who have 
done the pious work. In process of time, those who founded 
such shrines, came themselves to be worshipped at them. Thus 
Sani (Saturn) is said to have dedicated a linga near old 
Viáve$vara, and the shrine was named as that of Sanaiscares- 
vara (the Siva of Saturn).! In the shrine only Saturn is 
now worshipped. 


A comparison of the accounts in the Lingapuràna (which 
Laksmidhra uses) and in later puranas like the Kasikhanda 
and the Brahmavaivarta, which the writers of the 16th century 
onward use, will show how this transposition was rapidly 
accomplished. Revelation of the merit of a hidden sanctuary 
is not limited to the remote past. An Indian Lourdes is still 
possible and a future MitramiSra may utilise the literature of 
the miracles of our times.? Two influences have worked in 
this direction. Local patriotism exploits the ancient prejudice 
against making journeys to a distant firtha,* and research 
discovers proximate holy places. The desire for symmetry and 
completeness works in the direction of “discovering” and 
bringing into use shrines founded by deities of the class till 
then unidentified. The Sun is worshipped at an ancient shrine 
named Lolàrka near the confluence of the Asl, and even now 
an annual mela draws worshippers to a well near 1.4 
Originally, the shrine was probably one of Siva, and known as 
Lolàrkeévara. As the Sun is an Aditya, and their number is 
twelve, shrines of the other eleven appear now in the sacred 
catalogue of the Kasikhanda.5 Laksmidhara (inf., p. 126) 
mentions, on the authority of the Lingapurdna, five Vinàyakas 


1. Infra, p. 67, | 

2. A big temple was built for Padme$vara in A. D. 1296 
(Fuhrer, Sharqi Architecture of Jaunpur, p. 51.) near the gate of 
old ViSve§varalaya. 

3. गृहस्थस्याहिताम्नेः अतिदूरेण तीर्थयात्रा निषिद्धा (विद्दन्मनोहरा, ए, ४२) 

4. Infra, p. 34. | 

5. See Tirthaprakdasa, p. 272. 
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in Kasi, In the Kasikhanda their number has gone s T 
fifty-six and the pious pilgrim is exhorted to remem jer à 
to ensure that he does do not encounter any misfortune in the 
course of his journey. i 

It is probable that even when Lakşmidhara wrote many of 
the shrines mentioned by the Lingapurana could not be 
correctly located. He has himself made no attempt to fix their 
sites. Many of the ligas which he names were forgotten in 
the 17th century, and Mitramigra omits several of — and | 
relegates a large number to the end of his section on asi. 
When Sherring wrote in 1868, he was told’ that at Kasi, 
“«Ganeéa is worshipped in fifty-six places, the goddess Yogini 
in sixty-four, Durga in nine, ae (Bahirava ) in eight, Siva 
in eleven (the Ekadasa Rudrdh?), Visnu in one, and the Sun 
in twelve”.2 His exhaustive researches enabled him to put the 
number of shrines or firihas at Kasi at 1654 in his time. 
Thirty years earlier, James Prinsep put their number roughly 
ata thousand. Laksmidhara names less than three hundred 
and fifty. | MM | 
RESULTS OF A COMPARATIVE STUDY IN REGARD TO KAST 

A comparative study of Laksmidhara's treatise with those 
of his three chief successors, who lived between the 15th and 
17th centuries, yields certain results. The name Kasi seems to 
occur in the body of Laksmidhara's book only once*, and when 
he speaks of it as a holy place he prefers to allude to it as 
Avimukta and Varanasi. In the verse which names Kasi, Siva, 
Who is the speaker, distinguishes himself from the Lord of 
Avimukta (Avimuktesvara.) In later accounts, based on the 
Kasikhdnda, the chief shrine in Benares is declared to be that 
of VigveSvara. Two etymologies are furnished for the name 
Avimukta; one from the Matsyapurüna and the other from the 
Liügapurüna. The second derivation makes out that the name 
was given to the city as it was free of sin (avi). The other, 
which alone Laksmidhara cites, stresses the pledge of Siva 
never to abandon the city, and it is explained by the Kasi- 
khanda as an allusion to an earlier retreat of Siva to. 


Infra, p. 212. | 

Sacred City of the Hindus (1868), p. 47. 
ibid, p. 41, 

Infra, p. 67. 
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Mandaragiri. The force of the assertion is brought out by 
reference to Siva as sannihita, ever present, at the tīrtha. 
Laksmidhara himself uses the name Kasi only in a "civil" or 
secular sense. 


The name Anandavana, which occurs in the formule of all 
rites at Kasi now-a-days, does not occur at all in the Kalpataru. 
The minimum baths prescribed now are in five places (pafica- 
tirtha), and there is a prescribed order to be followed in going 
round the shrines.3 In Laksmidhara's time the order was 
different, and the pilgrim took the route laid down by the 
Lingapurdana.® 


VISVESVARA 


The most important shrine and linga, since at least the 
sixteenth century when Narayana Bhatta induced Todarmal to 
reconstruct the temple of Vi$ve$vara, (c. 1586 A.D.) which 
had been destroyed at least twice before his time, was that of 
Vigve§gvara. In the twelfth century there was indeed a shrine 
of Visveévara; but, judging from Laksmidhara’s allusions, iti 
was only one of many holy places in the sacred area, with no 
superior sanctity as compared with the others, This pre- 
eminence is given to the svayambha-linga of Avimukte$vara, 
which had revealed itself by piercing its way through the 
ground (inf. p. 41). Of the three mentions of ViSveSvara in 
the Kalpataru, one (inf. p. 17) is probably an interpolation, as 
it occurs only in one manuscript, the second (inf. p. 27) merely 
refers to Siva or Avimukte§vara descriptively as ‘Lord of the 
Universe’, and the third (inf. p.93) makes it an ordinary 
linga, like hundreds of others, whose dar$ana confers a lower 
benefit than mukti. ViSveSvara had, however, come into pro- 
minence before the fifteenth century, when Vacaspati Misra 
wrote, as he reconciled the new cult of VisveSvara with the 
older of Avimukte$vara by identifying the two, as both were 
represented as the lords of Ka$i* As the Kasikhanda, (the 


* 


Tirihaprakaáa, p. 212 (आवश्यकतीर्थानि). 

infra, pp. 121-3. 

infra, pp. 17, 27, and 93. 
 Tirthacintàmam, p. 360 

अविमुक्त-दमशानोभयसँज्के क्षेत्रे शिवस्थापितम्‌ आविमुक्तेश्वर लिङ्ग विश्व- 
नाथनाम्ना लोकप्रसिद्धम्‌ ॥ 
J 
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chief work that spread the ViSvesvara legends and pre-eminence 
in Kasi), was popular enough to be translated into Telugu 
by Srinatha (c. 1440 A. D.), it is clear that by that time atleast 
the cult was well-established. By the middle of the sixteenth 
century the entire body of legends, including those relating to 
Kai as Anandakanana, was accepted all over India, and the 
chapters on the Anandakünana-máhütm ya in the Vayupurana 
were translated into Telugu, by Lihgamagunta Rama Kavi, a 
son-in-law of the famous Telugu poet Tenali Ramayya. It is 
worthy of note that manuscript and printed versions of the 
Kasikhanda are current in South India, which do not contain 
the Paficakrost-mahatmya, which occurs in Srinatha’s free 
version of that section of the Skandapurdna, and that the text 
of the Vayupurana current in South India does no? contain the 
section translated by Rama Kavi.1 


Vacaspati’s identification of Avimukte$vara with Visva- 
natha is rejected by both Narayana Bhatta and Mitramisra.? 
It is pointed out that the Padmapurdna, the Kasikhanda and 
the Brahmavaivarta distinguish the two, and that the Kasi- 
khanda even refers to the worship of Avimukte$vara by 
Vigvegvara. The former is described as the ‘ancient linga 
(Adi-linga). Both Narayana Bhatta and Mitra Misra regard 
the svayambhi-linga as that of Vi$ve$vara. They believe that 
it was desecrated and lost when the Muhammadans sacked 
Kasi and destroyed its temples. A substitute for a self- 
revealed liñga is not ordinarily worshipped. But, as the new 
linga has been accepted by Sistas, 2714 may be done to it. 
Such is the conclusion of Mitramisra.3 Itis more than doubt- 
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1. Information supplied by Pandit Vetiri Prabhakara 
Sastri. | | 
2. Tristhalisetu, p. 296; Tirthaprakdga, p. 189. 
3. Turthaprakàása, p. 219. But he adds: 
दुर्दान्तम्लेच्छादिवशात्‌ तत्र लिङ्गामावे स्थानप्रदक्षिणेनेव नित्ययात्रा सिध्यति | 
स्नपनादिक तु तदा निरधिष्ठानत्वात्‌ निवर्तत इति शिष्टाः || 
Mitramisra follows Narayana Bhatta who remarks ;—“Though 
here the 77५७ of Vi§ve§vara is removed and another is brought in 
its place by human beings, owing to the times, the pilgrims must 
worship whatever hinga is in this place. Sometimes, owing to the 
action of tyrannical Mleccha rulers, there may be no låga in that 
place, In that case circumambulation, namaskdra and other forms 
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ful if the present shrine of Visvanatha stands on the site of 
that of the original Avimukte$vara or even of the less im- 
portant Vi$ve$vara known to Laksmidhara. It is worthy of 
remark that among the numerous grants of the Gahadwalas, 
which were issued from Kasi, and which specify the Rsetro at 
which the donor worshipped after bath, there is mention of 
Visvesvara in only one grant, and that in a context which 
suggests that the name was used merely as a synonym for God. 


Other results of the comparative study may be briefly indi- 
cated. Manikarnika-kunda is mentioned, but not so as to sug- 
gest for it the high sanctity now attributed to it. ( inf., pp. 103- 
121). Daśāśvamedha is mentioned both as a tirtha at which a 
bath is enjoined (p. 237 infra, on the authority of the Vamana- 
purüna) and as the shrine of a linga of the name (inf. 116). 
The now famous via sacra of Benares, the fifty miles long 
Paficakrosi and the obligation to make its perambulation annu- 
ally are not mentioned at all by Laksmidhara. It is very probable 
that neither the “sacred way” nor its shrines were in existence 
even after the twelfth century, and there was for a long time 
after it no obligation to make its peregrination. A tirtha-pradak- 
sina is part of a pilgrimage, as the tirtha is a divinity. There 
are those who attempt a circum-ambulation of all tirihas (as 
was done by Caitanya and Ramadasa Samartha Svàmin in the 
15th and 17th centuries). Where, as in Kasi, numerous sacred 
pools and objects worship are crowded into a narrow area six 
miles by one and a half, a practice of making a circuit of them 
may have arisen and then crystallized into an obligation to do 
so by a prescribed route’. 

Some well-known objects of pilgrimage at Kasi, deriving 
their authority from the Kasibhauda, are conspicuous by their 
absence in the Kalpataru. Among them may be mentioned the 
Mukti-mandapa from which namasküras should be made? the 
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of salutation must be made to the spot only. By that action the 
fruit of the pilgrimage is attained. The abhiseka, etc., which can 
only be done (to the liga) can of course not be done." (Tristhali- 
setu, p. 208). 

1. No temple on the fifty-miles long via sacra is more than 
three centuries old. See Sherring, of. cit., pe 178. 


2. Tirthaprakdsa, p. 221. 
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$rügüra, Ai$varya and Jñãna mandapas!, the Jiina-vdpi,? 
and the shrines of Mangala Gauri, Bhavani, Sülatanka, and the 
three Vaisnava shrines dedicated to Vidara and Laksmi-Nara- 
sirhha, Gopi-Govinda, and Kino-Varaha.8 The cult of the 
black, (kala) Bhairava at Kasi is unknown to Laksmidhara, 
though he describes the rites of suicide by fire, after worship- 
ping a picture of Bhairava* (inf., pp. 258-262). Siva's queen at 
Kaéi is Visalàksi, though a shrine of Lalita as Mukhapreksani 
is also named.® 

Suicide at KĀāśī is recognised in the Puranas cited by 
Laksmidhara. It is by the usual means of starvation, drown- 
ing or self-cremation. The interdiction of such suicide as 
kalivarj ya is not mentioned in this section of his digest. But, 
suicide is unnecessary at Kasi, owing to a special power con- 
ferred on the ksetra. Siva himself ensures the mukti of every 
one who dies within the sacred limits by whispering into the 
right ear of the dying person a mantra which is appropriately 
called the Taraka®. The mantra is not given, nor is it purport 
explained in the work. Itis usually described as the Rama- 
türaba on two grounds; firstly, because (according to legend) 
the direction to Siva to whisper it to the dying person was 
given by Rama, and secondly, because the mantra consists in the 
repetition of the name of Ramal. Another explanation of the 
mystic formula is that it implies only Brahma-jndna. As no 
previous preparation for inititation into the mantra is imposed, 
and its application is universal and effect immediate and com- 
plete salvation, the belief in being helped over the ocean of 
rebirth, by its being whispered into one’s dying ear by Siva 
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ibid, pp. 190-1. 

ibid, pp. 191-4. 

ibid, pp. 196-202, 205, 208 and 207. 
ibid, pp. 208-9. 

वाराणस्यामुषित्वा यो भैरवं न भजेन्नरः | 
तस्य पापानि वर्धन्ते शुळुपक्षे यथा शशी | 


pe $9 ps ps 


| 5. infra, p.96. The now popular tem VM 
bed JA SNP ple of Anna 
built by a Peshwa in 1718 (Sherring, of. cit., p. 57). iapürnà was 


6. inf. p. 17. 
7. Tirihapraküsa, pp. 2137-8. The mantra is 
“औं श्री रामाय नमः p औं श्री राम-राम-राम,:? 
| (Padmottara-khanda, cited in Sabdakalpadruma, p. 608). 
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himself is an irresistible inducement for those who expect the 
approach of death to make Kasi their home. This plenary 
indulgence is enjoyed by no other firtha. Itis only at Kasi 
that mere death grants release from rebirth. In the face of so 
wide a guarantee, it would 52९00 unnecessary that one should 
go to all the other tedious preparations to secure the same end 
by baths, fasts, vows, sacrifices and prayers. That they also are 
recommended is due to the obvious need to provide different 
means of conviction to natures of varying moral and spiritual 
calibre. As the privilege is restricted to deaths within the 
holy area, the determination of its bounds becomes a necessity. 
This is done by the name of the city itself, viz., Varanasi, 
the enclave between the Varanà (Barna) and the Asi (or 
Suskanadi, the dry stream).! Few cities have changed their 
limits so little through the ages as Benares has done.? Its 
situation on a long, narrow ridge, forming a crescent within - 
which the great river makes a wide sweep towards north, and 
provides deep water close to the northern bank, well above 
high-water mark has made itslength greater than its width. 
Kasi’s location contributes to its beauty, especially as one 
first sees it on an approach from the southern shore. The 
magnificent river front, which is Kasi’s glory, makes one’s 
first sight of it unforgettable. The great flights of steps, 
which lead down to the edge of the water, probably existed, 
more or less as at present, centuries ago, and the city was then, 
as now, filled with rest houses and free feeding places. This 
may be inferred from Laksmidhara’s allusion to the provision 
of such amenities for pilgrims which he had himself made as a 
mark of his piety and faith. 
Matsyodari 

Among the riddles which the sthala-purdnas offer in Kasi 
one is the identity of the river Mdtsyodari, to which three 
references occur in the extracts cited by Laksmidhara. (inf. 
pp. 34, 58 and 69). Ina striking metaphor, the ksetra is com- 
pared to the human body, and three streams in the ksetra to 
three nādīs of Indian anatomy. They are represented 


1. inf. pp. 39-40; Tirthaprakdga, p. 1741. 

2. Yuan Chwang describes Benares as 18 lis (nearly 3% 
miles) in length and about 6 lis (nearly a mile) in width. “The 
city wards were close together and the inhabitants were very 
numerous." (trn. Watters, II, p. 47)... | 
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as influenced by the-gods Agni, Surya and Candra. At Pra- 
yaga the three streams, which make the irivent, are represen- 
ted as the three nddis, Pingalà (Yamuna), Ida (Ganga) and 
Susumnd (Sarasvati). As regards the streams of Kasi the 
“dry stream” i.e., the Asi is Pingala-nadi, Varana is Ida-nadi 
and the Matsyodari, which is between the two, : the Susumna 
nàdi (p. 34-5). On p. 58 a confluence of the Matsyodari and 
the Ganges is stated as marking the spot at which a bath con- 
fers moksa. On p. 69 this river is described as one to which 
the gods resort, leaving their own abode (devalofa). In a 
passage from the Kasikhanda quoted by Mitramisra (of. cit., 
p. 240) the Matsyodari is described as ‘inner’ and *outer' 
(bahir-antascard), and as flowing into the Ganges against the 
current (samhàra-màrga i.e., pratiloma). It is therefore some 
ancient stream, which drained the ridge on which Kasi stands 
and mingled its waters during the rains with those of the 
Ganges, In the days of Laksmidhara. it could apparently be 
distinguished from the main stream, while when, the Kdsi- 
khanga was issued in its present form, it was supposed to 
flow under-ground or to be an under-current in the Ganges. 
How thoroughly its identity had been forgotten by the six- 
teenth century is shown by Narayana Bhatta’s forced interpre- 
tation of the name to show that the Ganges is the Matsyodari. 
It was so named (he holds) as it lies in the womb of Kaái, 
which in shape is like a fish (matsydkara). Mitramiéra accepts 
this explanation.! Another forced explanation, offered after 
the identity of the stream was lost, in the geographical changes 
that intervened, is that the Ganges is Matsyodari because it has 
fish in its body !2 | 

| PRAYAGA 

Compared to Kasi, Prayaga enjoys a reputation which 
goes back to even earlier times. It stood at the confluence of 
two mighty rivers, each of which would command adoration 
from those who saw it rolling irresistably across the plains 
from its distant Himalayan source, gathering volume from 


many affluents, and spreading fertility and life over the parched 
surface of the earth. Herein lay Prayaga’s age-long appeal. 


1. Tristhalisetu, p. 140; Tirthaprakaéa, o. 241. p. 140; Tirthaprakàáa, p. 241. 
2. Sabdakalpadruma, p. 585: 
“मत्स्याः उदरे गर्भ यस्याः? 
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Like the Nile, whose two mighty branches are marked off from 
each other by the color of their floods, the Ganges and the 
Nile could be seen as “white” and “dark” streams (sitdstia). 
Allahabad is like and unlike Khartoum. Two great rivers 
meet below it; but it is spiritualized by the idealism of a 
cultured people, who have seen a divine purpose in the mingling 
of the waters. Such mighty unions have a compelling influence 
on the human mind. Among a people who have an oppressive 
sense of a destiny, which ties them to an endless chain of birth 
and death, of joy and sorrow, a wistful feeling to find an 
occasion to throw away life so that its sorrows might be ended 
for ever, comes naturally to every one who can feel and think. 
Sacrifices are easy for men whose lives reveal only a receding 
vista of unfulfilled hopes and repressed desires. Pilgrimages 
furnish opportunities for sacrifices, great and small: the 
surrender of accustomed comforts and ease, the expenditure 
of accumulated wealth abandonment of one's native soil, and 
a decision to await death at a remote firtha, and even the 
laying down of life. To different minds different inducements 
to make the sacrifice are needed. A dweller in a desert is 
ready to stake everything for the promise of post-mortuary 
enjoyment of the pleasures denied to him in life. Pilgrim. 
literature caters to high minds and to low. In this lies its wide 
influence. Iflifeis to be laid down, one would like a noble 
setting for the act of renunciation. He who essays the “great 
journey" (mahdprasthina) prefers to lose himself in the 
Himalayan snows. If the end must come through fire or 
water, where else could he find a more fitter place to meet his 
death than where two mighty rivers mingle their floods, or 
where great streams lose themselves in the ocean? 

Countless generations have found the ideal conditions for 
such a culmination of a pilgrimage in Prayaga. The holy area 
extended to five yojanás, along the spit of land which lay 
between the two approaching streams. Gods must love to 
guard and cherish such a spot. It obviously is Prajapati-ksetra 
(p. 136). The Creator performed there a difficult (prakrsta) 
yàga, and hence its name Pra-yàga.! It is under the protection 


1. Tirthaprakdsa, p. 227. To describe other holy sites as 
Prayaga is incorrect, e.g., Karna-prayaga, Nanda-prayaga, when 
they were not places where similar great sacrifices were performed 
by the Creator. 
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oí Indra (p. 137). It marks the hip of the earth (?nf. p. 142). 
It is sacred to the Sun (Bhdskara-kseira) and the Jumna is the 
daughter of the Sun, tapanasya sutd, (inf. p. 149). In redeem- 
ing power the two rivers are equal, and their union adds to the 
power (p. 150). The Vedas and the invisible Yajtias dwell 
there (p. 151). The great tree of the confluence, which never 
dies (aksaya-vata), is Siva himself (p. 151). 

Prayaga lay in the heart of Govindacandra’s kingdom. A 
generation or two before him, a great king had ended his life, 
in its Waters. Special value must therefore attach not only to 
what Laksmidhara says about it, but even to what he omits to 
repeat from recognized tradition and ritual. The confluence is 
usually spoken of as one of three rivers, the third river being 
the invisible Sarasvati, and is referred to as Triveni Mystic 
significance attaches to the union. The triple flood reflects the 
union of the elements of the redeeming Omkàra or Pranava, 
each river standing for a syllable of it.? This name and the story 
of the appearance of Sarasvati do not appear in the Kalpataru. 
Prayága is described, following the Matsya, and Brahma- 
purünas as Tiriha-ràja, a title further popularised by the Kasi- 
khanda.3 Laksmidhara doesnot useit. As the theory of the secret 
(gupta) presence of the Sarasvati at the confluence is found 
in the Brahma Purana, which he often quotes, his silence is 
suggestive. Heemphasizesthe prohibition of the use of draught 
animals and conveyances in the journey to Prayaga, and 
it may be recollected that in his view the prohibition was 
valid only as regards this tirtha4 As usual Laksmidhara 
stresses the possession of moral qualities as necessary for deri- 
ving the full benefit of a bath at the confluenceb. N arayana 
Bhatta and MitramiSra discuss at length the pilgrim's obliga- 
tion to undergo tonsure before a bath at the confluence. 
They hold that it is compulsory and that even women whose 
husbands are alive, mustcut off atleast a lock of hair and throw 
it into the Sangam, with an appropriate invocation to the 
Veni, which is to receive the ven (lock of hair).6 Laksmidhara’s - 
— L. KamaofCedi TOOT 
Tristhalīsetu, p. 8. | 
ibid, p. 114. 
inf. p. 141. 

५ inf. 137. 
, Tristhalisetu, p. 22, 
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view that tonsure at a firtha has already been noted. He omits 
to deal with it entirely in the context of Prayaga. His studied 
silence has to be construed as disapproval of the texts that 
consign to hell the pilgrim who fails to sacrifice his hair.1 © 


Among tirthas Prayaga is noted for being the place at 
which one is not only permitted but persuaded to commit 
suicide. The Rg Veda 8070 authority for it (which is para- 
phrased in the Puranas) is not quoted by Laksmidhara as it is 
by later writers.2 They discuss, with a great display of learning, 
the ethics of suicide at Prayaga, but hesimply citesthe authority 
for the act and offers no comment.3 The recollection of famous 
instances suicide such as those Karnadeva of Cedi (A.D. 1042), 
of Dhanga Chandella (A.D. 1000) and of Somesvara Calukya 
(A.D. 1068)4—all by drowning at either Prayaga or ata 
similar river confluence?— must have been fresh to his con- 
temporaries. We may assume that suicide at Prayàga has his 
approval atleast for ksatriyas, as it is kalivaryya only to 
Bràhmanas$. The reward of suicide at the sangama is stated 
in one place to be equal to that of the wise, virtuous yogin 
(inf. p. 143), i.e., to mukti, and in another context as a long 
spell of existence in Svargaloka, enjoying the crude pleasures 
of the senses (pp. 138-139) in the company of divine women, 
till the time comes to be re-born in a good family. The same 


J. Tirthapraküsa, p. 336. 
गङ्गायां भास्करक्षेत्रे मुण्डनं यो न कारयेत्‌ | 
a कोटिकुलसंयुक्तो$5कल्पं VA बसेत्‌ ॥ 
. 2. सितासिते सरिते यत्र सङ्गते तत्राप्डतासो दिवमुत्पतन्ति | 
थे वै तन्वां विसुजन्ति धीरास्ते जनासोऽमृतत्वं भजन्ते ॥ 

3. Tirthaciniàmami, pp. 47-52; Tristhalisetu, pp. 46-55; 
Tirthapraküsa, pp. 342-357 ; Mitramisra discusses the permissibility 
of suicide in general, op. cit., pp. 347-355. | 

4- Historical suicides. See Gangeya, Epig. Ind., XXII, 211 : 
Dhanga, Epig. Ind., I. 140; SomeSvara, Epig. Carn., II, SK. 136, 
and Aja, Raghuvamsa, VTII, 94. | 

5. Allriver-confluences come to be styled by analogy Prayaga 
(e.g», Karna-prayaga) or Triveni. T | eg 
6. Tirthaprakdsa, p. 354: | i " 
ब्राह्मणेन कलौ जलादिप्रवेशो न कार्यः। ` 
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‘delectable’ destiny awaits the person, who remembers Prayaga 
at the moment of death (p. 139). Such a person, when reborn, 
becomes king of Jambüdvipa. He who jumps from the sacred 
banyan tree (vata-vrksa) into the river below and so ends his 
life finds his way to Rudraloka (p. 142)1. In some accounts 
the benefits of the two modes of suicide are interchanged. The 
number of suicides in Allahabad by jumping off this tree became 
so great, from a belief that Akbar had committed such suicide 
in a past birth and been rewarded by becoming an emperor in 
the next, that he had the tree cut down. Today only a stump 
is left. Similar post-mortuary advantages are held out for self- 
 cremation on the sands near Prayaga, known as Urvasipulina 
and in the continguous Koti-tirtha. In ages where the common 
man was starved of sense pleasures, such appeals to the lower 
nature would have been even more powerful than inducements 
like the termination of re-incarnation. 


‘The virtues of the baths are graded. A month’s regular 
bathing in the holy Sangama, following the path of restraint 
of the senses, washes away all sin (inf. p. 148). The imposi- 
tion of a far sterner course for the betrayer of trust (visudsa- 
ghàtaka) extending to three months, at the rate of three baths 
daily is a reflection of the horror of the betrayer. In the month 
of Magha, bathing at Prayága is most efficacious as an impos- 
sible number of firthas gather within the joint stream (p. 146). 
‘ The mela in this month, and once every sixth and twelfth year, 
is an old institution, of which we have evidence in Yuwan 
Chwang in the 7th century.? It is not mentioned by Laksmi- 
dhara, in whose time also it must have been current. The 
merits of gifts are great at Prayāga, and of gold, kine land, and 
kanya there are highly commended, while the acceptance of 
gifts, except of a virgin for marriage according the ancient 
(arsa) form, and of land is reprobated with equal emphasis®. 
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1. Suicide from this tree was common alr 
| ead 
century (Beal's Si-yu-ki, I, p. 232). y in the 7th 


2... Ettinghausen, Hars/ ç; : 
LIMES i a arshavardhana, p. 163; Beal, Si-yu-ki, 
3. भूमिं यः प्रतिणह्णाति यश्च भूमि प्रयच्छति । 
5 Ñ ^ 
उभौ तो पुण्यकर्माणो नियतौ स्वर्गगामिनौ ॥ 
इति मिताक्षरादिधृतवचनात्‌ (ती. प्र. ८२). 
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THE GANGES 

The sanctity of the great river is the foundation of the 
importance of every ksetra or tīrtha which springs on its 
banks. The Ganges has gained a grip over the heart of India 
which no other river has rivalled. In Indian belief its sources 
are in heaven and its waters penetrate to the nether regions. It 
is therefore tripatha-gd, or irivaritma-gà (p. 158). It nourishes 
the denizens of the three worlds, heaven, earth and patàla 
(p.158). Its tender helpfulness to men is like that of a 
mother (p. 159). Tt springs from the feet of Visnu and has 
been caught up in the matted locks of Siva before being re- 
leased to the world. It is thus twice sanctified, and equally 
acceptable to those who see the one God only in Visnu or Siva. 
Offerings of water from its holy stream to the manes gives 
them a satisfaction which is infinite (p. 157 and p. 161). It is 
the holiest of the holy, the purest of the pure (p. 160). It 
stands at the head of rivers as the Brahmana stands at the 
head of the four varnas (p. 158). Its mere darsana destroys 
sin (p. 156). Those countries are truly blessed through which the 
Ganges passes (p. 154). To drink it, to see it, to feel it, to sink 
one's body within its water and to chaunt its name and praise 
are blessings (p. 159). Holy through-out its course, it is holier 
at Hardwar, Prayaga, Kasi, and where it joins the ocean 
(p. 160). The Ganges is man's last refuge (gait) when 
 tormented by afflictions, to which life is subject (p. 155) 
Without explanation or comment, Laksmidhara givesin a 
few choice extracts the secret of the age-long lure of India’s 
greatest life-giving stream. | 

GAYA 

Gaya forms the thirdof the trinity, regarded as the “three 
ksetras par excellance", the other two being Prayaga and Kasi. 
Ganga is a pitr-nadi, Gaya is a pitr-tirtha. In other tirthas 
bathing comes first in importance, and the performance of pro- 
pitiatory rites to the manes is only incidental. In Gaya the re- 
lation is reversed. Gaya’s chief merit is the potency of a 
$ràddha performed within its bounds, in accordance with modi- 
fications made in the ordinary Srdddha ritual to suit the genius 
loci. Gaya as a $rüddha-performing place has. great.antiquity. 
Its value for this purpose is recognised in the M ahabharata, in 


1. See also Tirthaprakasa, pp. 355-375 and. Tirthacintdmant, 
pp. 189-268 X | 
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which it is commemorated in every one the tr tha-yatras 
(Dhaumya, Pulastya, Angiras, Lomasa and Balarama.) whose 
itinerary is furnished in the epic. The similar ydtrd of Pra- 
hlada, which is described in the Vāmana-purāņa, deals also with 
it. Unlike other firthas, Gaya receives commemoration in the 
smrtis: and Visnu, Vasistha, Brhaspati, Yàjfiavalkya and 
Yama laud the virtues of the Srdddha done at Gaya. 

Gaya lies on the fringe of the area of Aryan occupation, 
and its recognition as a firtha must have implied a big step for- 
ward. The legend of the asura at Gaya, who was killed by the 
mace (gadà) of Visnu, and who, in return, was given the boon 
of sanctifying any holy rite performed on his decapitated head 
(which is Gaya) points perhaps to an ancient compromise bet- 
ween competing cultures. Svaddha is ancestor worship. It is 
commoner in primitive than in advanced communities. But, 
when it became invested with a special importance in relation 
to the theory of man’s birth in a tri-form debt, and his obliga- 
tion to discharge it, $raddhas came to have a prominent place 
in the routine of Indian life, which it was the business of the 
Dharmagastras to regulate. They accordingly have a large 
place in the Grhyasütras, smrtis and digests, all of which lay 
down the times for performance, the rules to be observed, the 
persons to be invited and excluded, the ancestors to be pro- 
pitiated, proper places for doing them, the food to be served at 
them etc. No digest is complete without a section on it. One of 
the larger sections of the Krtya-kalpataru is set apart for the 
Srdddha. Laksmidhara omits to describe it in relation not only 
to ordinary firthas but even in regard to Gaya. While it is 
unncessary to describe the ordinary frdddha rites, it may be 
helpful to note certain special features of the Gaydé-Sraddha, 
indicated by other. writers, - | | 

The only inhibition against its performance is that it can 
not be dene within a year of the death of parents. All times, 
including those which are varjya (inadmissible) for sacred or 
secular rites, are open to its performance at Gayà.? 


According to some authorities the maternal ancestresses 
should not be invoked in it.9 The pitr-sikta should not be 


.l. There is no chapter on Gaya-$ràddha in the Srüddha- 
Kalpataru. mip g | INE I 

2, 777४, p. 285. 

3. ibid, p, 288, 
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muttered at it.1 The Brahmanas to be invited at Gaya for 
früddhas are those of Gaya, who claim to be descended from 
those who grumbled about the fees given to them by Brahma, 
when he performed a yága there, were cursed by him, and sub- 
sequently, on their penitence were forgiven and given the pri- 
vilege of officiating at all Srdddhas at Gayà.? After the lapse 
of one year from their death, patitas may have Srdddhas per- 
formed for their benefit at Gaya. So too suicides, those who 
have met with death from violence, poisoners, atheists, those 
guilty of arson, adulterers slain by the injured husbands, those 
who practise unnatural sex offences and associates of candàlas? 
Among writers on tirtha, Vacaspatimiéra deals more fully 
with Gayà than others. The T'rthacintümani, like the Tirtha- 
praküíü, has absorbed the entire section from Laksmidhara’s 
work and reproduced it verbatim (op. cit. 268-280). The res- 
pect that Vacaspati and Mitramiéra held Laksmidhara's work 
in is evident from his placing the Kalpataru with the Vayu and 
Garuda Puranas among his authorities.* | 
|  Laksmidhara gives the Puranic grounds for performing 
Sraddhas at Gaya by retailing the legend of king Visala, who 
begot a son only after he performed a Srdddhas at Gaya to 
satisfy his manes. He saw at the ceremony three apparitions, 
each a king of a different color, white, red and black. When 
questioned, the white spirit replied that he was Visala’s father, 
white because of his virtuous life, while for different degrees 
of turpitude his own father and grandfather, who had been re- 
called from Hell by the Sraddha were stained by their crimes. 
All of them went to heaven, as the result of the früddha. The 
virtue of Gayā makes a Sraddha done there release from perdi- 
tion ancestors sentenced to it for evil living. It gives sons to 
the childless. Another legend describes another virtue of Gaya: 


1. Tirthaprakdsa, p. 390. Eos 
2. The legend is given in Agmpurāna. Brahma’s boon was 
this: 
ये युष्मान्‌ पूजयिष्यन्ति गयायामागता नराः | 
हव्यकव्येधनेः श्राद्वैस्तेषां कुलशत AML | 
नरकात्‌ स्वर्गलोकं च स्वर्गलोकात्‌ परां गतिम्‌ ॥ 
Laksmidhara is silent on the alleged monopoly. 
3, Tirthaprakááa, p. 452. | 
4, eg. Tirthacintamani, p. 268, 


bem C TIRTHAKANDA 


release from Preta-loka of those for whose sake a pinda is 
offered there. One who bathes in at Kanakhala near Gaya go 
to heaven. He who makes a circuit of the yüpa (sacrificial 
post) of Brahma’s ydga at Gaya obtains the punya arising 
from a Vajapeya sacrifice i.e., he is released from the sin of 
Brahmahatyà. The presiding deity of Gaya is ‘Visnu with the 
Mace’, Gadadhara, who simultaneously removed an asura, and 
provided a means of releasing ancestral spirits by $raddhas per- 
formed at Gaya-Siras, the asura’s head, which became the holy 
ground known as Gaya. 


The worship of tree spirits is widespread. Great trees 
are the homes of spirits or are incarnated gods!. They merit 
worship. They attract ancestral spirits, and pindas offered 
in their shade, are specially relished by the manes, as those 
laid at the feet of Visnu (Visnupáda). The funereal ritual at 
Gaya includes the placing of pingas under “the undying tree" 
(Aksaya-vata) and on Visnupada, over which a special shrine 
has arisen. It is curious that while Visnu as Gadadhara is the’ 
deity of Gaya, the Puranas allude to shrines of Gopati (Krsna) 
and Janardana there. The local holy spots recall the associa- 
tion of Brahma with Gaya (e.g., Brahmayoni, Brahmasaras). 


The full cycle of ceremonies to be done at Gaya is said to 
require seven days.? Laksmidhara is content indicate only the 
need to do srdddhas at Gaya, offer pindas to manes, perform 
pitr-tarpana, and bathe in the springs of the Phalgu river, which 
must always have been dry, except in the rains, judging from 
Brahma’s curse. In Govindacandra’s time, Gaya had come 
within the kingdom of Kanauj. It is improbable that Laksmi- 
dhara lacked personal knowledge of Gaya and its local tradi- 
tions and customs or of its treatment in the Puranas, which 
were then in repute. Whenhe omits to mention rules now in 
vogue, it is not unsafe to presume that either they came into 
effect after his time, or that he rejected their validity and 
declined to notice them in a work of authority. 


1, The great tree at Prayaga is Siva; inf. p. 151— 
महेश्वरो वटो भूत्वा तिष्ठते परमेश्वरः | 
2, infra. p. 172 and p. 173. 


3. cf. Tirihaprakása, pp. 401-422 and Tristhalisetu, pp. 352- 
368, | B T 2E 
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OTHER TIRTHAS 
Vacaspati Misra has only one more tirtha to deal with, viz 

Purusottama (Puri) in Orissa to which he devotes a third of 
his book. He deals less fully with three other tirthas of Utkala, 
viz, Krttivasas (Bhuvane$vara or Ekamraksetra) Viraja and 
and Konarka (Konarak). These were apparently his favorite 
holy shrines, and he deals scrappily with Prayaga. Narayana 
Bhatta had an even more restricted scope. For the other 
tirthas, our main guide, outside the Kalpataru, is Mitramisra, 
who absorbs almost all that Laksmidhara has written and 
added to it here and there. Even Laksmidhara’s treatment 
becomes perfunctory. He devotes a chapter each, some conist- 
ing of hardly more than a page, to seventeen tirthas, and has a 
supplementary chapter, which gallops over the names of over a 
hundred, which to him may have been mere names. Even then, 
his treatise contains glaring omissions, especially of tirthas 
in distant regions of which he had no knowledge, and to which 
perhaps pilgrimage from North India was then an impossibility. 
The Godavari and Setu-bandha would not have been omitted, 
in a well-proportioned work, nor rivers like the Tungabhadra, 
Kaveri and Tamraparni, which are mere names in the Kalpataru 

An extract from Matsyapurana (inf. p. 204) bring the Kaveri 
within the section dealing with Narmada-tirthas and im- 
mediately after Amarakantaka! His attitude is explicable. 
When he wrote of Kasi, he did so not only from books but 
from close personal knowledge. Such intimacy is not displayed 
in regard to other ksetras or tirthas even within the dominions 
of the king, whom he served as chief minister. It seems very 
doubtful whether he had made the pilgrimage to Himalayan 
tirthas like Badari, Kedara and Lohargala, which he describes 
as situated in mleccha-desa, i.e., in anarea under Muhammadan 
occupation (inf. p. 288). He has simply reproduced extracts 
from the Puranas about them. It is also not likely that he had 
visited Gujarat and the regions of the Narmada as well as 
Malwa and Rajputana. His accounts of Puskara, Ujjaini 
and Amarakantaka betray no personal acquaintance. Neither 
the tradition of Brahma’s yága at Puskara nor of the lake being 
Tirtha-N ardyana seem to have been known to him. He certainly 
knew Mathura and its neighbourhood, probably had. visited 
Hardwar (which he calis Kubjamraka) and the country drained 
by the ancient Sarasvati, viz., Kuruksetra and Prthudaka. The 
tirthas of Madhydeéa, like Naimisa, Stkara, Gopratara 
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(p. 235) and Stutasvami, which must have been in the present 
United Provinces’ as it is said to be only three miles trom 
Dhiitapapa, i.e. Dhopap, in Oudh. The exact location of some 
Hrthas to which he has given the distinction of separate 
chapters, is difficult to determine. Is Kokamukha, a ksetra 
dedicated to Visnu as Varaha, or the Triveni in Bengal? Where 
is Mandira he describes? (p.21 & 8). The Mandara of the 
Mahabharata seems to be a hill in Garhwal, in the Himalayan 
region, but Laksmidhara’s description would suit Mandaragiri 
(p. 218) in Bhagalpur District. The family deity of the 
Gahdawalas was Varáha (Visnu). It may explain the choice 
of two. Varaha-tirthas like Sükara and Kokamukha. They 
probably were patronised by the Gahadwalas. 


-© The air of unreality which clings to his accounts of even 
the more famous tirthas, in the concluding pages of his treatise, 
is evident in the scantiness of the information that his extracts 
give. To live in Kuruksetra (Brahmdvarta, as it was north of 
the Drsadvati and south of the Sarasvati!) and to bathe during. 
eclipses in the tank at Kuruksetra are all that one may gather 
of one of the most celebrated places in India at which the Gif 
was revealed, the Great War was fought, and Brahma per- 
formed a yajfia, from a writer who has commemorated every 
tiny shrine in crowded Kasi. Of Prthtidaka we are told that 
it was sacred to Kartikeya and was the most important of 
the sub-tirthas of the Sarasvati?2. Of Puskara, in the omission 
of much that could have been written of so famous a tīrtha, an 
intriguing statement is made, which brings it into line with 
Kasi, that it was open even to Candalas. A man of any caste 
who goes to Puskara is equal toa dvija3 A comment on the 
Jumna (p. 187) limits the holy places on it to the area between 
Mathura and Prayaga. An unedifying legend is all that is 
to be said of the Mahakala-ksetra at Ujjain, dear to Kalidasa 
(inf. p. 196).4 Two statements regarding the Narmada, which 
unlike Ganga, is solely dedicated to Siva, and therefore dear to 
his devotees, are noteworthy: it is holy (as the Ganges is) 
throughout its length; and it confers its benefits even on those 
who merely see it (p. 197). Suicide by fire and by falling from 


Tirthaprakàéa, p. 388. 

infra, p. 178. 

infra, p. 180. | 

infra, p. 185. Meghadūta, I, 38. 
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the cliff of Amarakantaka is noticed (p. 200). Hardwar 
(Mayapuri) is one of the traditional seven cities of India.! 
The Tirthasudhanidhi, which attempts to treat the seven, begins 
with it. Its identity will hardly be realized by a perusal of the 
chapter on Kubjamraka (near Hrsike$a) which deals with the 
region (p. 206). | 


The long penultimate chapter is devoted to miscellaneous 
tirthas, but it contains some interesting matter. Mitramisra’s 
work has a similar chapter, but it is feeble in comparison with 
that of Laksmidhara. Gopratara on the Sarayü is described 
(p. 235), as well as irihas in Orissa and the Dakhan. The 
times when particular tirthas are most propitious are noted 
(pp. 201-243 and 248-249). The forests in which death is 
welcome are named (p. 244). A long extract gives the names 
of sixty-eight shrines of Visnu all over India. Mitramisra, who 
copies this chapter, as he does others, omits this passage 
(p. 609) with the remark that it indicates the manner of 
making a round of “the earth" (prthvi-pradaksina-vidt). The 
Mahabharata (Pulastya-tirtha-yatra) ascribes to a clockwise . 
round of the firthas of India the effects of a horse-sacrifice. 
The interpretation given to the citation of the passage is not 
however justified by a perusal of its contents as the tirthas are 
not named in any proper order. They are mentioned in a 
haphazard way. Thus after the Tungabhadra comes, Kuru- 
ksetra, Manikunda (?), Ayodhya, Kundina (in. Berar), etc., 
(p.252). The spirit by which Laksmidhara would animate the 
true pilgrim is indicated in the declaration that ‘he attains mukti 
who sees the Supreme Spirit (7.८., God) wherever he goes.” 


An intriguing extract which concludes the chapter on 
miscellaneous firthas describes the sanctity of a Rsetra called 
Amalaka in the Sakya, and its tirthas. It seems to refer to a 
fomous Visnu temple of Malabar.2 The extract is from the 
Narasimhapurana, which Laksmidhara cites in this as well as in 
other sections of the Kalpataru. When he shows so little 
knowledge of the geography and the firthas of the Dakhan, how 
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1. अयोध्या मथुरा माया काशी काञ्ची अवन्तिका । 
पुरी द्वारवती चेब ससैता मोक्षदायिकाः ॥ 


2. Tirunelli in Wynad, Malabar. See Logan's Malabar | 
Manual, I, p. 190. Tirunelli means Sri-Amalaka | 
L 
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did he choose the extract.in question? The wpa-puràna may -bé 
simply following 1n the wake of Svi Bhagavata-purdna (which 
Laksimdhara does. not seem to cite anywhere) in referring to 
the sanctity of places and persons in South India. The selec- 
tion of the passage by Laksmidhara forinclusion in his digest 
may be simply an indication of his love of completeness 
| MAHAPATHA-YATRA 
The book ends with a chapter on “the great trek" which 
ends in meeting death, instead of waiting for its approach. It 
might seem grotesque to include Mahaprasthdna in tirtha-yàtrà. 
Its inner signilicance will be recognized by the reader who looks 
below the surface and sees in a twiha only a means of crossing 
(tarana) the gulf.of samsdra in the advance towards mukti. 
He will find the logic of the last journey with the same end 
being itself looked upon as a twtha. It marks the culmination 
of a scheme 01 pilgrimage, whose goal lies beyond all physical 
means of redemption and beyond life itself 


. - Mahé-patha “the great road" is the euphemistic name for 
death, and accordingly to call a road mahd-patha during a 
journey is forbidden, as it is inauspicious.! In the same way, 
sleep must not be qualified by the use of the word “mahat” as 
it would mean death. The road to death is wide because every 
one must tread it. Death is inevitable. One might wait for its 
approach or advance to meet it half-way. He who awaits the 
slow approach of death might do so bravely or might be filled 
with dread; but he who sets out to meet death can not lack 
courage. Death has no terrors to a righteous man, or one who 
believes that it only opens the way to a higber life. The aim of 
pilgrimage is to secure post-mortuary benefits, and either an- 
existence iree of the misery, which is the lot of man, or 
freedom from rebirth, moksa. It is also the aim of suicide in 
appointed ways (vaidheya-ütmaghüta). There may be justifica- 
tion therefore in bringing the latter in the category of ydird 
and the means adopted to secure the end namely death, may 
be regarded as f?r?ha. It is noteworthy that Laksmidhara alone 
has yielded to the logic. Mitramiéra treats of the sub ject ina 
half-hearted way. Others omit it altogether possibty to escape 
an inauspicious ending-of their books 

The Mahabharata counsels one who has realized the transi- 
toriness of life (adhruvam jivitam jfivà) to end it in the 


1. Vide Sabdakalpadruma ‘Mahapatha 
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Himalayas. The same advice is given by the Brahmapurana, 
with a side-glance to the story of the Pandava bréthren and 
Draupadi having attempted in the last journey to scale the 
heaven of Indra.! He who is unable to make this journey to 
Indra-loka should give up his life in the snows. When he does 
so, firmly rooted in truth and courage, his death immediately 
leads him to heaven (p. 258). The Saiva Puranas advocate 
suicide by fire, or falling from the top of a mountain-cliff, by 
one imbued with devotion to Siva, for obtaining for the 
successful suicide a post-mortuary existence of unalloyed 
sensual pleasure (p. 362). A form of suicide that is recom- 
mended by them is to a build up great fire, and after worship- 
ping a picture of Bhairava, offer oneself as a sacrifice in that 
fire (Sivdnale ksipet kayam, p. 262). The special feature 
of this form of approach to heaven is its availablity to sinners 
as well as to virtuous men, to women as to men, to men of the 
regenerate castes as to men of no caste whatever, ie., the 
outcastes (p. 262). The sorrow of a sinner for his moral 
lapses must be as intense as his faith in this form of redemp- 
tion, if he is led to select it. The spread of such beliefs was 
apparently helped by the anarchy engendered by the fall of 
great empires and the invasions of peoples hostile to Hinduism. 


The work concludes with a passage which offers the 
heavens of the Sun, Brahma, Siva and Visnu to righteous kings 
who: lose their lives in defence of their kingdoms, and to those 
who are killed by fire or lightning, or by elephants or tigers 
or lions. As one who finds death by infuriated animals, which 
are teased or provoked, is a mahdpdatakin, the privilege must be 
understood as available only to those who meet such deaths 
accidentally or in war or in the chase. A hope of such benefits 
after death should have been heartening to the kings of the 
Rajput clans 


CONCLUSION 
So ends Laksmidhara’s treatise on pilgrimage. The way in 
which the subject has been treated by him indicates two things 
firstly, the almost universal recognition of tirtha-ydtrd as a 
popular way to redemption; and secondly, the need to guard 
against the spread of a tendency to a mechanical, un-ethical and 
un-spiritual conception of pilgrimage, which would make it an 


l. The last parva of the Mahābhārata is named Svargd 
rohana. | 
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easily available expiation for the timorous, weak-minded and 
superstitious. They can see in it only a means of compounding 
for sins, without the need for a change of life or heart. 
Neither of these 18 30 harmony with Dharma. Easy absolution is 
a moral solvent, and it is specially so when obtained by economic 
or physical means. New scenes, improved health, and widening 
experience of men and manners are results of travel, but in a 
proper conception of pilgrimage they should be viewed as 
adventitious. Some authorities, and especially the Puranas, 
had popularised tirtha-yaira by the promise of benefits that 
could not be regarded as worthy. Their trend had to be 
corrected by a comprehensive review of Jirtha-yatra in the 
Indian scheme of life. Pilgrimage had come to stay. Its 
popularity was on the increase. It was not statesmanship to 
arrest it. Its advantages to state and society were undeniable. 
In ages of political fission and the multiplication of kingdoms 
with unstable borders and foundations, the stream of pilgrims, 
which meandered unhindered through the length and breadth 
of India, helped to bring about economic and social interdepend- 
ence, unification of culture, and a way to political co-operation, 
especially when Indian society and religion were threatened by 
enemies of alien race and a hostile faith. To leave pilgrimage 
to develope into a soul-killing, mechanical device for giving 
harassed men and women a mental anodyne, was not right. 
The concept of tirtha-ydtra had to be sublimated, and its ethical 
and spiritual tone raised. The emotions which inspired a 
pilgrimage were not to be repressed. They had to be transfused 
with high aims, and then canalised. It was not enough for 
kings and leaders of society to provide for the safety of 
pilgrims and for their conveniences, as tasks set by political 
duty or piety. To stress ethical and spiritual constituents, to 
distinguish between its spirit and form, and to bring pilgrimage 
into relation with a comprehensive view of life and the here- 
after were tasks for exponents of Dharma. If all Dharma is in 
one sense the obligation of the heads of society, i.e., Raja- 
dharma, the enunciation of the principles of tirtha-ydtrd was 
within its ambit. In his recognition of this truth must be sought 
the purpose of Laksmidhara, when he treated pilgrimage as a 
major topic in his comprehensive exposition of Dharma, and 
applied his acute mind and massive learning to tirtha-vivecana. ` 
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1 || श्रीगणेशाय नमः || 


श्री टक्ष्मीधरविरचितकृत्यकल्पतरो 


तीर्थेविवेचनकाण्डम्‌ 


मङ्गलाचरणम्‌ 


धर्म निमेलहेमकुरुभशिरसो यस्याऽमराणां wer: 
— *सख्यातीतसुसुक्लुभिक्षुपरिषन्मिचाणि सत्रालया!। 
तीर्थेषु प्रथयन्ति धर्सनगरङ्वाराज्ुकारास्तुलाः' 
‘काण्डे तीर्थविवेचनं विलनुते लक्ष्मीधरः सोऽष्टमे ॥ 

| | प्रतिज्ञा | 

अष्टमे तीर्थकाण्डेडस्मिस्तीर्थयात्राविधिः पुरा | 
वाराणस्याश्च माहात्म्य प्रयागस्य ततः परम्‌ ॥ 
गङ्गायाञ्चापि माहात्म्यं गयामाहात्म्यमेव च । 
कुरुक्षेचस्य माहात्म्यं तथा एथू दकस्य च ॥ 
पुष्करस्य च माहात्म्यं मधुरायास्तथैच च | 
उज्जयिन्या नमेदायास्तथा कुव्जाञ्रकस्य च ॥ 
शूकरस्य च माहात्म्यं तथा कोकासुखस्य च | 
बदयाश्रममाहात्म्य मन्दारस्य तयैव च ॥ 


B. स्वस्ति श्री महागणपतये नमः 

B. सङ्कथातान्त 

P. ठुला 

P. काण्डं and सोऽष्टमम्‌ 

B omits तथा प्रथूदकस्य च | पुष्करस्य च माहात्म्यं 


a > HN n 


4 
अथ तीथयात्राविधिः 
तत्र महाभारते-- 


ऋषिभिः क्रतव; प्रोक्ता वेदेष्विह यथाक्रमम्‌ | 
फलं चैव श्तथा तत्त्वं Wer चेह च waar: ॥ 
न ते शाक्या दरिद्रेण यज्ञाः प्राप्तुं महीपते । 
बहूपकरणा यज्ञा नानासभारविस्तराः॥ 
प्राप्यन्ते* पार्थिवैरेतैः ससृद्धेवो नर; कचित्‌ | 
नार्थन्यूनेरवगणे रेकात्मभिरसंहितेः” ॥ 

यो दरिद्रैरपि विधिः शाक्यः प्राप्तु खुरेश्वरः | 
[get यज्ञफलेः पुण्यैस्तं निबोध युधिष्ठिर] ॥ 
ऋषीणां परमं गुह्यमिदं भरतसत्तम । . 
तीर्थाभिगसनं पुण्यं यज्ञैरपि विशिष्यते ॥ 
अलुपोष्य त्रिराजाणि लीथान्यनभिगस्य च | 
अदत्त्वा काञ्चनं गाञ्च दरिद्रो नास जायते ॥ 


अग्निष्टोमादिभियज्ञरिषट्र विपुलदक्षिणेः | 


1. वन, ८०, १३-१९ 
2. यथा for तथा 

3. B. नानाविस्तारसम्भराः 

4. U. प्राप्येते 

5. B.andP, एव for एतैः 

6. B. अवगतैः for अवगणेः 

7. p. असंहताः. 5. असंहतेः 

8. p. TRR 

9. | ] supplied by P; omitted by B and U 


9 | कृल्यकल्पतरो 


न तत्फलमवाप्तोति तीथोभिगमनेन यत' ॥ 
'अवगणेः /उक्षादिसहायरहितेः । एकात्ममि:” पत्नी- 
è f^ रहिते f 
रहितेः | 'असंहतै ऋत्विगादिसहाय रहितेः । 


तथा--+ 

यस्य हस्तौ च पादौ च मनश्चैव GATAR | 

विद्या तपश्च Afa स तीथेफलमइनुते ॥ 

“हस्तौ संयतौ? अदत्तादानादिनिवृत्त्या, पादावप्यग“- 
म्यदेशनिवृक्ष्या । मनोऽपि 'सङ्कल्पनिव्रृत्त्या | । “विद्या तीर्थ- 
गुणादिज्ञानम्‌ | तप” तीथनिवासोपचासादिलक्षणम्‌* । 
“कीर्ति? सच्चरितत्वादिप्रसिद्धिः | 


[तथा] — 
प्रतिग्रहादुपावृत्तः संतुष्टो येन केनचित्‌ । 
अहंकारविसुक्तञ्च स तीर्थफलमइनुते ॥ 
७ 12 A he ‘an 
अकल्पको” निराररमो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः | 
A १ e 
विमुक्तः सवेसङ्गैयः “स तीथफलमइनुते ॥ 


1. P. for यत्‌ 

2. U. तक्षादि for उक्षादि; pB, तदारिसहाय 

3. P. संहति for सहाय 

4, वन, ८०, ९ 

३, p. सुसंयतो; छ. सुयन्त्रितम्‌ 

6. P. and B. अगम्यदेशगमन for अगम्यदेश 

7. P. SW for सङ्कल्प 

8. 3. fara तीथगुणादिज्ञानम्‌ 

9. P. करणं for लक्षण; B. तीथनिवासे उपवासादिलक्षणम्‌ | 
0. P. सच्चारित्र्यादिना प्रसिद्धिः 

li. | |] supplied by P; omitted by B; वन, ८०,१० 
12. P. अकल्कको. 

13. Corrected by P. 


[991 
* 


^ 


CAN - alt ~ 
ताथावर्वचनकाण्ड ताथयात्रावाच+ e 


1आकल्पको दस्भरहितः | निरारम्भो%त्राञ्थाजना- 
दिशव्यापाररहितः | ares: सङ्घोञ्चा5विहितासक्ति; | 
तथा--- 
अकोपनश्च राजेन्द्र सत्यवादी EU: । 
आत्मोपमश्च भूतेषु स तीथेफलमइलुते ॥ 
'आत्मोपमश्च भूते'ष्विति सवभूतहित' इत्यथः । 
दाङकः 
यस्य हस्तौ च पादौ च मनश्चैव सुसंयतम्‌ | 
विद्या तपश्च कीर्तिश्च स तीथेफलमइलुते ॥ | 
एतच्च हस्तसंयसादि तीथयात्राङ्गम्‌ , महाभारते 
तीथेयात्रामुपक्रस्य वचनात्‌। 'तीथस्नानादि कर्माई च, शङ्खेन 
याचापकरणमन्तरेणैच “सतीथेफटमदनुते' इति सामा- 
न्यामिधानात्‌ । 


वायुपुराणे --- 


तीर्थान्यनुसरन्बीरः' अ्रददधानः समाहितः | 
RAVI शुद्धयेत कि पुनः शुद्धकमकूत ॥ 
avast न गच्छेच्च कुदेशो च न जायते | 
स्वर्ग भवति “वै विप्रो मोक्षोपायं च विन्दति ॥ 


P. अकल्कको 

p. अर्थापार्जनादि 

B. supplies तथा here 

p. सर्वभूतहिते 

P.  omits तीथ before स्वान 
DO. 2a RE 

p. धीरः 

P. कृतपापो विशुद्धथेत 

P. विश्राम्ये 101 वै विप्रो 


A A Ra E c um 
T 


& कृत्थकल्पतरो 


अश्रइधानः' पापात्मा नास्तिकोऽच्छिन्नसंरायः। 
हेतुनिष्ठश्च पञ्चैते न तीथफल भागिनः ॥ 


महाभारते 
कार्म क्रोध च लोमे च यो जित्वा तीर्थमावसेत्‌? | 
न तेन किंचिन्न प्राप्त तीर्थाभिगमनाङ्गवेत्‌॥ 
तीर्थानि तु यथोक्तेन विधिना सञ्चरन्ति ये। 
सर्वद्वन्द्वसहा धीरास्ते नराः खर्गयामिनः ॥ 

'सर्वद्वन्द्सहा” शीतातपादिक्केशसहिष्णव; | 


भीष्म उवाच-- 

णु तीर्थानि गदतो मानसानि समाऽनघः । 
येषु सम्यङ्नरः स्वात्या प्रयाति परमां गतिम्‌ ॥ 
सत्यं तीये क्षसा” तीथ तीथमिन्द्रियनिग्रहः । 
सर्वभूतदया तीथे तीथमाजेवसेव च ॥ 
दानं तीथे दमस्तीर्थं सन्तोबस्तीथेसुच्यले | 
ब्रह्मचय परं तीथ तीथं च प्रियवादिता* ॥ 
ज्ञानं तीथे घ्ृतिस्तीय लपस्तीयसुदाहृलम्‌ | 
तीर्थानामपि तत्‌ "तीथ विशुद्धिमेनसः परा ॥ 


1. B. omits ail words after FARA up to फलभागिनः 

2. p. आचरेत्‌ for आवसेत्‌ 

3. Occurs exactly in the same words in Skandapurdna 
Kasikhanda, Adhyaya अ, ६, २९-४५ in the words of Agastya to 
Lopàmudrà and in Padmapurdna, Uttara Khanda, Adh. 237. &l 
11—28 in the words of Vasistha to Dilipa. B n 

4. B. and P, निमयाऽनघ 


5. P. तपः for क्षमा 
6. B. प्रियवादता 
7. U. ame 


न जलाप्छुतदेहस्य स्नानवित्यभिधीयते | 

स स्नातो यो दमस्नातः झुचिः शुद्धमनोमलः! ॥ 
यो लुब्धः पिशुनः कूरो दास्मिको विषयात्मकः | 
सवतीथेष्यपि स्नातः पापो मलिन एव सः॥ _ 
न दारीरमलत्यागान्नरो भवति निर्मलः | 

मानसे तु मले त्यक्ते भवत्यन्तः सुनिमेलः ॥ 
जायन्ते च raed च जलेष्वेच जलौकसः | 

न च गच्छन्ति ते स्वगेभविशुद्धमनोमछाः ॥ 
विषयेष्वतिसरागो मानसो सल उच्यते | 

तेष्वेव हि विरागोऽस्य नैमल्य WHuTER ॥ 
चित्तमन्त्ेतं दुष्टं लीर्थस्नानैन शुद्धयति । 
शतशोञ्थ जले धौतं खुराभाण्डसिवाऽशुचि ॥ 
दानमिष्टं तपः शौचं ?तीर्थसेवा श्रुतं तथा । 
सर्वाण्येतान्यतीथोनि यदि भावो न निर्मलः ॥ 
निग्रहीतेन्द्रियग्रामो यत्रेव दसते नरः | 

तत्र ase कुरुक्षेत्र नेमिश पुष्कराणि च ॥ 
ज्ञानपूते ध्यानजले रागद्वेषमलापहे | 

यः स्नाति मानसे तीर्थ स याति परमां गतिम्‌ ॥ 
एतत्ते कथितं राजन्‌ मानसं तीर्थलक्षणम्‌ | 
'भौमानामपि तीथानां पुण्यत्वे कारणं श्रृणु ॥ 
यथा झारीरस्योदेशाः केचित्‌ “पुण्यतमाः स्मृताः | 
तथा एथिव्यासुद्देशाः केचित्‌ पुण्यतमाः स्मृताः ॥ 


1, P. सनामढै; 

2. p. तीर्थमेधाश्च तं तथाँ 

and P. तस्य for TA 

and P. मेध्यतमा for पुण्यतमा _ 


Ko 
cw 


e कृल्कल्पतरो 


प्रभावादद्भुता भूमेः सलिलस्य च तेजसा | 
परिग्रहान्सुनीनां च तीर्थानां पुण्यता exar ॥ 
तस्माङ्गोमेषु तीथेषु मानसेषु च AAT: 
उभयेषु च यः राति स याति परमां गतिम्‌ ॥ 
"सलिलस्य तेजसा' तोयप्रभावेण | 


ब्रह्मपुराण | 


सर्वेण गाङ्गेन जलेन सम्य- 
ङ्सूत्पवेते'नाऽप्यथ 'भावदुष्टः | 
आजन्मनः स्नानपरोऽपि नित्यं 
न शुद्धथतीत्येव वयं वदामः ॥ 
गङ्गादितीर्थेषु वसन्ति मत्स्या 
देवालये पक्षिसङ्काञ्च नित्यम्‌ | 
भावोज्झितास्ते न फलं लभन्ते 
तीर्थाच्च देवायतनाच JENA ॥ 
भाव ततो हृत्कमले निधाय | 
तीर्थानि सेवेत समाहितात्मा | 
या तीथेयात्रा कथिता Baltes: 
कृता प्रयुक्ताऽप्यनुमोदिता वा ॥ 
तां ब्रह्मचारी विधिवत्करोति 
सुसंयतो शुरुणा सन्नियुक्तः 
सवेस्वनारोऽप्यथवाः नृपस्तु 
सड्टाह्मणानग्रत एव कृत्वा ॥ 


1. 0. पर्वतान 
2. B. सर्वस्वनाथेऽथवा 


तीथविवेचनकाण्डे तीर्थयात्राबि( ९ 


यज्ञाधिकारेऽप्यथवा निवृत्ते 
विप्रस्तु तीर्थानि 'परिश्रमेत। 
तीर्थेष्वलं यज्ञफले हि यस्मात्‌ _ 
प्रोक्तं झुनीन्द्रेरमलस्वभावेः ॥ 
यस्येष्टिः यज्ञेष्वधिकारिताऽस्य 
चरं गृहं गृहधमाश्च सवे ॥ 
एवं गहस्थाश्रमसस्थितस्य 
तीर्थे गतिः पूवत रेरनिषिद्धा | 
सर्वाणि तीर्थान्यपि चाञ्निहोतर- 
तुल्यानि नैवेति वर्ष वदामः ॥ 
यो यः कञ्चित्तीथयाचां तु गच्छेत्‌ 
सुसंयतः स च पूर्वे wr od 
कृतोपवासः शुचिरप्रमत्तः 
सम्पूजयेद्गक्तिनम्रो गणेदाम्‌ ॥ 
देवान्‌ पितून्‌ ब्राह्मणांश्चैव साधून्‌ 
“भीमान पितन्‌ वित्तदाकत्या प्रयत्नात्‌ । 
प्रत्यागतश्चापि तथा पुनस्तु 
देवान्‌ पितन ब्राह्मणान पूजयेच्च | 
एवं कुतस्तस्य तीथाद्यढुक्त 
फलं तस्मान्नात्र सन्देहमस्ति ॥ 


eM 


“भावो? विशुद्धा मनोवृत्ति; | देवान्‌ पितनि'ति तीर्थ- 
यात्रां करिष्यतो देवपितृूज्राह्मणपूजनमावदयकम्‌। raa 


P. च RAA for परिभ्रमेत 
यस्येष्टि for यस्येऽपि in U. 
धर्माश्च सर्वान्‌ 

स्वगेहे for R cd 


IMIRT for देवान्‌ पितन्‌ 
and P. धीमान्‌ for भीमान्‌ 


Ow Bh Ww Hh र 
Sod wt! 


T EE ` 


वित्तदाकत्या' इत्यनेन च विशेषतो धनवता पितृपूजर्न 
कतेव्यमिति विधीयते । | 


देवीपुराणे-- 


तीर्थेषु ब्राह्मणं नेव परीक्षेत कथञ्चन । 
'अन्नार्थिनमनुप्राप्तं भोज्यं तं मनुरत्रवीत्‌॥ 


सक्तुभिः? पिण्डदानश्च संयावेः” पायसेन तु | 
HASTA IT: प्रोक्तमेषाकेन' गुडेन च ॥ 
तिलपिण्याकं देयं तु भक्तिमङ्भिनरेः सदा । 

श्राद्धं तत्र तु कतेव्यश्मन्वावाहनवजितम्‌'॥ . 
“यध्वाङ्कश्रकाकानां नेव इष्टिहतं च यत्‌ | 

श्राद्धं तत्तैर्थिकं प्रोक्त पितृणां तुष्टिकारकम्‌* ॥ 
अकालेऽप्यथवा काले तीर्थे WTS तथा नरे! | 
mata सदा काये कतेव्य पितृतपेणम्‌ ॥ 
पिण्डं दानं तु assed पितृणां asagar” | 
विलम्बो नैव कतेव्यो नैव विन्नं समाचरेत्‌ ॥ 


अथोऽर्थिनमनुप्रासम्‌ 
शक्तुभिः 
Sun: 
and P. पिण्याकेन for एषाकेन | 
` प्रकर्तव्यं for तु कतेव्यम्‌ 
and P. मर्घावाहनवजितम्‌ 
श्वयक्षां for TATE 
पुष्टिहेतुकम्‌ 
च 101 तु; B, पिण्डदान for पिण्डं दानं 
अतिदुळूमम्‌. ` MEE 
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वेचनकाण्डे तीर्थयात्राविधि: ११ 


a 
तीथे घ्राप्याऽनुषङ्गेण स्नान तीर्थे समाचरेत्‌ | 
स्नानजं फलमाग्नोति 'तीर्थयाचाफलं न तु ॥ 

तथा— | 
ani पापकृतां तीर्थं भवेत्पापस्य संक्षयः?। 

भूयथोक्तफलदं तीथ भवेच्छद्वात्मनां um " 


पेटीनसिः— 


षोडक्षांदा स लभते यः पराथेन गच्छति] | 

अप तीर्थफलं तस्य यः प्रसङ्गेन गच्छति ॥ 

प्रकृति कुरामयीं तीर्थवारिणि मज्जयेत्‌ | 

WHA यसुदिइय अष्टभाग लभेत सः॥ | 

अत्र प्रयागव्यतिरिक्ततीर्थगसने “याननिषधप्रमाण- 
दरोनान्न' तीथान्तरे यानगमने विरोधः। तीर्थापवासश्च फल- 
Aami: । “तीर्थमभिगम्य ब्रतोपवासनियमयुक्तस्तर्यह- 
सवगाहमानस्त्रिराचसुषित्वा सवपापः प्रसुच्यते स्वस्ति- 
wi भवती”ति देवलवचनात्‌ | एकस्मिन्नपि दिवसे 


तत्तत्तीर्थविद्ेषप्राप्ती बहन्यपि श्राद्धानि कतेव्यानि। 
अकालेऽप्यथचा काले तीर्थश्रार्ड/ तथा «ud 
gra सदा कार्ये कतेव्यं पितृतपेणम्‌॥ ` 


इति देवीपुराणवचनात्‌ । 


p. तीर्थयात्रामृत न तु 

p. पापस्य शमनं भवेत्‌ 

Omission supplied by 

P. याननिषिधप्रमाण for यानप्रमाण in U 


न supplied by P 
p, तीर्थे श्राद्धम्‌ 


x 


_ अथ वाराणसीमाहात्यम्‌ 
तत्र 'मत्स्यपुराणे-- 
ईश्वर उवाच-- 
वाराणसीह? भुवनत्रयसार भूता 
रम्या सदा मम पुरी गिरिराजपुत्रि | 
अच्राऽऽगता विविधदुष्कूतकारिणोऽपि 
पापक्षयाद्विरजसः प्रतिभान्ति मत्याः ॥ 
एवं eae प्रियतमं सम देवि नित्यं 
क्षेत्र विचित्रतरुगुल्मलतासुपुष्पम्‌ | 
अस्मिन्मृतास्तनुभूतः पदमाप्नुवन्ति 
'नोक्षाख्यमेव मनसाऽपि न संदायोज्च्र ॥ 


तथा— 
इद गुह्यतमं क्षेत्र सदा वाराणसी मम | 
सवषामेव जन्तूनां हेतुमोक्षस्य सवदा ॥ 
अस्मिन्‌ सिद्धाः सदा देवि मदीयब्रतमास्थिताःः | 
नानालिङधरा नित्यं मम लोकाभिकाङ्क्षिणः ॥ 


अभ्यस्यन्ति परं योगं युक्तात्मानो जितेन्द्रियाः | 
१८०, ७८-७९ 

P, घु for इह 

P. मूखांगमेन रहिता न च संदायोऽत्र 

१८०, ४७, ४९, | 

P. आश्रिताः 


or AD DD रा“ 


।थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ?3 


'नानालिङूधराः सेखलाजिनादिलिङ्गघारिणञ्चत्वार 
आश्रमिण इत्यथः | 
तथा-— . 
1मन्मना मम wear मयि सवापितक्रिय; | 
| ~ " 
यथा मोक्षमिहा55प्नोति अन्यत्न न तथा कचित्‌ 
तथा-- _ 
श्विसुक्त न मया यस्मान्मोक्ष्यते वा कदाचन | 
महत्क्षेत्रमिद तस्मादविसुक्तमिति FIAT ॥ 
नेमिरे च कुरुक्षेत्र गड़ाद्वारे च पुष्करे । 
स्नानात्‌ संसेवनाद्वापि [न] मोक्षः प्राप्यते यतः ॥ 
इह संघाप्यते येन तत एतद्विशिष्यते । 
प्रयागे वा भवेन्मोक्ष महाकालेऽथवा प्रिये ॥ 
अमरकण्टके तङ्कत्तथा कायावरोहणे | 
कालञ्जर महाभाग Zu वा मत्परिग्रहात्‌ ॥ 
प्रयागादपि तीथाग्रयादिदमेब Were | 
इदमेव महत्स्मत मिल्यल्पायासेनैवाउच्र सोक्षप्राप्तेः । 
तथा-- 
5थ्यायतस्तन्र मा नित्य योगा म्रदीप्यत Wary | 
कैवल्यं परमं “याति देवानामपि दुलभम्‌ ॥ 
'अव्यक्तलिङ्गेसुनिभिः सवंसिद्धान्तवेदिभिः | 
ge संप्राप्यते मोक्षो ढुलेभोऽन्यत्र कर्हिचित्‌ ॥ 
1. P. जन्मना for मन्मना, १८०, ५१, ५२ 
2 १८०, ^Y, ५७ 
3. B. supplies “न” needed by metre and sense. 
4. P. इति for इह 
5. १८०, ५९-७५ 
6. Pp. चातिदेवानामपि 
7, p. यव्यक्तलिङ्गमुनिमि; 


— कृत्यकल्पतरौ 


तेभ्यश्चाहं प्रयच्छामि योगैश्वयमनुत्तसम्‌ | 
आत्मनश्चैव सायुज्यमीप्सितं स्थानमेव च ॥ 
कुबेरस्तु महायक्षस्तथा सवापताक्यः | 
क्षेत्रसंसेवनादेव गणेदात्वमवाप ह ॥ 
संवतो भविता यश्च सोऽपि भक्त्या ममैव तु । 
इहेवा55राध्य मां देवि सिद्धि यास्यत्यनुत्तमाम्‌ ॥ 
पराइारखुतो योगी ऋषिव्यासो महातपाः 
'घसयुक्तो भविष्यश्च वेदसंस्थाप्रवतेकः ॥ 
'व॒त्स्यते सोऽपि पद्माक्षि क्षेत्रेशस्मिन्‌ सुनिपुङ्गवः | 
ब्रह्मा देवर्षिभिः ara विष्णुवायुर्दिवाकरः ॥ 
देवराजस्तथा दाकस्तथा5न्ये त्रिदिवौकसः | 
उपासते महात्मानः सर्वे मामिह सुव्रताः ॥ 
अन्ये च योगिनः सिद्धाइछन्नरूपा महाब्रतेः | 
अनन्यमनसो भूत्वा मामिहोपासते सदा ॥ 
अलर्क पुरीमेतां मत्पसादादवाप्स्यति | 
स चेनां पूर्ववत्कृत्वा चातुवणोश्रमाकुलाम्‌ ॥ 
स्फीतां जनपदाकीणो सुक्त्वा च सुचिरं WW | 
मयि सवापितप्राणो मामेव प्रतिपत्स्यते ॥ 
ततः WIA VATS येऽपि क्षत्रनिवासिनः 
गृहिणो लिङ्गिनो वापि मद्भक्ता मत्परायणाः ॥ 
मत्पसादाङ्गमिष्यन्ति मोक्षं परमढुलेभम्‌ | 
विषयासक्तचित्तोऽपि सक्तधमरलिर्नरः i 
P. कुबेरः सुमहान्‌ यक्ष 
B. सवात माय 
pP. धमंमक्तो 
. रंस्यते; B. वसते 
B. महात्रता; 
B. येये 


DMA Bw !- 
rg 


CSS. 


a Ê MN A 
ताथाववचनकाण्ड ACOA A RET, 


_ इह क्षेत्रे मत; सोऽपि संसारं न पुनर्विदोत.। 
ये पुननिमेमा धीराः सत्त्वस्था बिजितेन्द्रियाः ॥ 
व्रतिनञ्च निरारम्भाः सर्वे ते! मयि भाविताः ।. 
देहभेद॑ समासाद्य दीप्यन्ते सङ्गवर्जिताः ॥ 
गता एव परं मोक्षं प्रसादान्मम सुवताः | 
जन्मान्तरसहस्रेषु JAA योगी TATATA ॥ 
तमिहेव परं मोक्षं मरणादधिगच्छति। 
एतत्संक्षेपतो देवि क्षेत्रस्याऽस्य महत्फलम्‌ ॥ 
अविसुक्तस्य कथितं मया ते गुह्यमुत्तमम्‌ । 
sea’ जन्मनीति होषः। | 
तथा-- | 
*अविसुक्ते परा सिद्धिरविसुक्ते परा गति; | 
जसं दत्त इतं चेष्ट तपस्तपं Ha च यत्‌॥ 
दानमध्ययनं सव यथा भवति चाऽक्षयम्‌ | 
न्मान्तरसहस्रेण यत्पापं पूर्वसञ्चितम्‌ ॥ 
अविसुक्त प्रविष्टस्य तत्सवं ब्रजति क्षयम्‌ | 
अविसुक्ताभिना दग्धमग्नौ “तूलमिवाऽऽहितम्‌ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शद्रा वै वर्णसङ्कराः | 
कृसिम्लेच्छाञ्च ये चाऽन्ये aston: पापयोनयः ॥ 
_ कीटाः पिपीलिकाश्चैव ये चान्ये मृगपक्षिणः। ` 
कालेन निधनं प्राप्ता अविसुक्ते शुणु परिये ॥ 
चन्द्राधेमोलिनः सर्वे ललाराक्षा वृषध्वजाः | 
fara मम पुरे देवि जायन्ते तत्र मानवाः ॥ 
1, संतो for सर्वे ते | 
2. ससाप्नुयात्‌ 
3. १८१, १६-२३ | 
4. P. जल for तूल 


१६ कृत्यकल्पतरौ 


अकामो वा सकामो वा अपि तियग्गतोऽपि वा | 
अविमुक्ते यजन्‌ पाणान्मम लोके महीयते ॥ 
अविमुक्ते यदा गच्छेत्कदाचित्कालपयेयात्‌ | 
agaat चरणौ भित्त्वा तत्रैव निधनं ब्रजेत्‌ ॥ 
तथा | | | 
यानि तीथौंनि श्रूयन्ते fog लोकेषु विश्वुते । 
अविसुक्तस्य पादे तु नित्यं सन्निहितानि वै ॥ 
तथा— | 
आदेहपतनाव्यावत्तत्‌ क्षेत्र यो न सुश्चति । 
6 रु CS ९ WO 
ब्रह्मचर्यत्रतैः सम्यक्‌ सम्यगिष्ट AAAI ॥ 
तथा— 
यस्तत्र निवसेद्विप्रः संयतात्मा समाहितः | 
च्रैकाल्यमपि सुञ्जानो वायुभक्षः सदा भवेत्‌ ॥ 
निमेषमात्रमपि यो द्यविमुक्त तु भक्तिमान्‌ । 
[बह्मचयेसमायुक्तः स परं प्राप्नुयात्तपः ॥ 
तत्र मासं TEN लघ्वाहारो जितेन्द्रियः” i] 
सम्यक्‌ तेन aa चीण दिव्यं पाशुपतं महत्‌ di 
"erra मृत्युभयं तीत्वा स याति परमां गतिम्‌ । 
नेःश्रेयसीं गति पुण्यां तथा योगगतिं भजेत्‌ ॥ 
न हि 'योगगतिलेभ्या जन्मान्तरशतैरपि । 
प्राप्यते क्षेत्रमाहात्म्यात्‌ प्रभावाच्छङ्करस्य च ॥ 


Ar 


1. B. अस्मना चरणामच्वा 

2; 2६१ २१; 

3, १८२, ८ 

4, २१८२, १०, २७ 

5. | ] supplied by P. only 

6. P. and B. जन्ममृत्युमयं for जपन्‌ मृत्युभयं 
7. Pp. योगमतिः for योगगतिः 


तीथविवेचनकाण्डें वाराणसौमाहात्म्यम्‌ १७ 


थु ही 


aod गतिः विशिष्टदेहपापिर्माक्षानुकूला i 
ब्रह्महा योऽमिगच्छेत्तु अविसुक्त कदाचन | 
तस्य क्षेत्रस्य माहात्म्याद्रह्महच्त्या निवतेते ॥ 
'आदेहपतनाच्यावत्तत्क्षेज यो न मुञ्चति। 
न केवलं त्नह्महत्त्या प्राकृतञ्च निवर्तते dd 
Torey विश्वेश्वरं देव न स भूयो विजायते d] 
प्राकृतः’ संसारबन्धः | | 
. अनन्यमानसो भूत्वा योऽविसुक्तं न सुञ्चति। 
तस्य देवः सदा तुष्टः सर्वान्‌ कामान प्रयच्छति ॥ 
द्वारं यत्सांख्ययोगानां स तत्र वसति. प्रभुः 
सगुणो हि भवेइवो भक्तानामनुकम्पया ॥ 
अविसुक्त परं क्षेत्रसविखुक्के परा गतिः | 
__ अविसुक्ते परा सिद्धिरविसुक्ते परं पदम ॥ 
अविसुक्त निषेवेत देवर्षिगणसेवितम्‌ | 
यदीच्छेन्मानवो धीरो' न पुनर्जन्म आत्मनः ॥ 
मेरोः शाक्या गुणा वक्त ट्वीपानां च तथैव च । 
agami च सर्वेषां नाऽविसुक्ते तु शाक्यते ॥ 
अन्तकाले मडुष्याणां छिद्यमानेषु HAY | 
वायुना प्रेयमाणानां स्मृतिर्नेवोपजायते ॥ 
अविसुक्ते ह्यन्तकाले भक्तानामीश्वरः खयम्‌ dp 
कमेभिः' प्रेयेमाणानां कणेजापं प्रयच्छति॥ 
ईश्वरप्रेरितो याति दुष्पापमक्ृतात्मभिः | 
अशाश्वतमिदं ज्ञात्वा मानुष्यं बहुकिल्बिषम्‌ ॥ 
ji B. Omits up to संसारबन्धः 
2. [ ]Supplied by P. 
3. सगण for सगुण 
4. Pp. धीमान्‌ for धीर 
5 


५ B. Onmits all words after प्रेयमाणानां 1० कणजापं प्रयच्छति 
3 


१८ 


à 
eese qaa 


अविसुक्तं निषेवेत संसार भयमोचनम्‌ | 
भोगमोक्षप्रदे दिव्यं बहुपापविनारानम्‌ ॥ 
प्मैरालोब्यमानो5पि योऽविसुक्तं न सुश्चति । 
स॒ मुञ्चति जरामत्यु जन्म चेतदशाश्वतम्‌ di 
अविशुक्तप्रसादात्तु शिवसायुञ्यमाप्नुयात्‌। 


नथा 


[यदि पापी यदि दावो यदि वा धार्मिको नरः । 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः अविसुक्तं व्रजेद्यदि ॥ 


तथा--] 


श्वर्वगुद्योत्तम स्थानं मम प्रियतमं शुभम्‌ । 


धन्या! प्रविष्टाः सुश्रोणि मम भक्ता द्विजातयः ॥ 
मद्भकिपरमा नित्य नान्यभक्ताश्च ये नराः | 
अस्मिन्प्राणान्परियज्य गच्छन्ति परमां गतिम्‌ I 
सदा यजति सत्रेण सदा दान प्रयच्छति | 

सदा तपस्वी मवति अविसुक्ते स्थितो नरः ॥ 

यो मां अयजते नित्य तस्य तुब्याम्यहं प्रिये । 
सर्वदानानि यो दद्यात्सर्वयज्ञेष दीक्षितः ॥ 
सर्वतीयोभिषेकी च स प्रपद्येत मामिह | 

अविसुक्त सदा देवि ये बजन्ति सुनिश्चिताः ॥ 

ते तिष्ठन्तीह सुश्रोणि मम भक्तास्तरिविष्टपे । 
मत्प्रसादात्तु ते ६वि दीप्यन्ते शुभलोचने॥ 


[ ] Omission supplied by P. only 
१८३, १४---२०, 

P. पूजयते for प्रयजते 

P. मद्धक्तास्तु त्रिविष्टपे 


तीर्थविवेचनकाण्ड वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १९ 


git ginda भवन्ति विगतज्वराः | 
तथा-- 
1 eM w | RS E 
'अविसुक्ते यजन्ते तु RT: कूतनिञ्चया; । 
न तेषां पुनरावृत्तिः कल्पकोटिशतैरपि ॥ 


[तथा —] 


अविसुक्त गता ये वै महापुण्यक्ृतो नराः | 
“अक्षरा च्यजराञ्चैव अदेयाश्च भवन्ति ते ॥ 
प्रसादाद्वरारोहे मामेव प्रविरान्ति ते। | 
'शाकपणारानो दान्ताः सप्रक्षाला मरीचिपाः ॥ 
दन्तोळूखलिनश्वेव अझ्मङुट्टास्तथा परे | 
संप्रक्षाला’ सद्यःप्रक्षालकाः श्वस्तन'भक्षरहिताः5 ॥ 
मासि मासि कुशाग्रेण जलमाखादयन्ति ये । 
वृक्षसूलनिकेताञ्च शिलाकाय्यास्तथापरे ॥ 
आदित्यवपुषः सवे जितक्रोधा जितेन्द्रियाः | 
एच बहुविधेरन्यरन्यत्र चरितब्रताः॥ | 
च्रेकाल्यमपि Barat येऽविसुक्तनिवासिनः। 
तपश्चरन्ति चा$न्यच कलां नाऽहेन्ति षोडशीम्‌ ॥ 
येऽविस्ुुक्त वसन्तीह स्वगे च प्रविशान्ति Wi 


1. १८३,२४ 

2. Supplied by P. and B 

3, छ. अक्षया for अक्षराः, १८३, २७ 
4, २९८२; R8, ३९ | 
5. Two words omitted by P, 

6, P. बहुविधैः धर्मे: 


२० 


` कृत्यक्ल्पतरी _ 


मत्समः पुरुषो नास्ति त्वत्समा नारित योषिताम्‌! ॥ 


अविसुक्तसम क्षेत्र न भूत न भविष्यात | 
अबिसुक्ते परो योगो द्यविसुक्ते परा गातः ॥ 
अविसुक्त परी WIRES aa नेवाइस्त METH | 
परं गुह्यं प्रवक्ष्मामि तत्त्वेन वरवाणान ॥ | 
अविमुक्ते महाक्षेत्रे wee हि मया पुरा। 
जन्मान्तरदातैर्दैवि योगोऽयं यदि लभ्यते il 
मोक्षः दातसहस्रेण जन्मना लभ्यते न वा 
अविमुक्ते वसेदेवि मद्धक्तः कृतान्चयः ॥ 
एकेन जन्मना सोऽपि योगं मोक्षं च विन्दति । 


तथा 


AA JA: सदा धमस्तस्मिन्‌ सान्नाहत; प्रिये । 
चतुणीमपि वणानां गतिस्तु परमा STAT ॥ 


तथा 


airg रोप्यखुरां 'चैलकण्ठां पयस्विनीम्‌। | 
वाराणस्यां तु यो दद्यादाकणायतलोचने ॥ 

गां दत्त्वा तु वरारोहे ब्राह्मणे वेदपारगे | 
आसप्तमं कुलं तेन पावित नात्र सराय! || 

यो दद्याट्राह्मणे किंचित्तस्मिन्‌ क्षेत्र वरानने | 
कनकं रजतं वस्त्रमन्नाद्यं बहु विस्तरम्‌ ॥ 


1. po योषितः 

2, p. बंसन्‌ देवि 

3, १८३, ६७--७२ 

4 7, चैलाजिनपयस्विनीम्‌ 


a Cn. ba" a 
तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


अक्षयं चाऽव्ययं चेव 'स्यात्तत्रस्थ सुलोचने। 
roy तत्त्वेन तीर्थस्य Grats व्यु्िमिव च ॥ ` 
तत्र नाता” महाभागे भवन्ति “विरजा जना! | 
दक्यानामश्वमेधानां यज्ञानां यत्फलं “नवेत्‌॥ 
तदवाप्नोति THAT तत्र खात्वा वरानने। 
स्वल्पसल्प च यो दद्याट्टाह्मणे वेदपारगे ॥ 
spat गतिमवाप्नोति अग्निवच्चेव दीप्यते | 


तथा” ` 


"उपवासं तु यः कृत्वा विप्रान्‌ संतपयेन्नरः 
स सोचामणियज्ञस्य फलं पाभोति मानवः ॥ 
एकाहारस्तु यस्ति्ेन्मासं तत्र वरानने | 
यावज्ञीवकूत पापं मासेनेकेन agafà ॥ 
अग्निप्रवेश ये कुयरविसुक्ते विधानतः । 
प्रविशन्ति ge ते मां न पुनभाविनो जनाः ॥ 
कुवेन्त्यनशन ये तु ARR कृतनिञ्चया; | 
न तेषां पुनरावृत्तिः कल्पकोटिशतेरपि ॥ 
अचेयेद्यस्तु मां देवि अविसुके वरानने | 
तस्य धर्म प्रवक्ष्यामि यावदाप्नोति मानवः ॥ 
दशा सौवर्णिकं पुण्यं योऽविसुक्ते प्रयच्छति । 
अग्निहोत्रफलं धूपे गन्धदानेन तच्छृणु ॥ 
p. स्यात्तस्य श्रुमलोचने 

p. p त्वं तीथेतत्त्व च विभूति पुष्टिमेव च । 

p. पुष्टिमेव £07 व्युष्टिमेव 

B.and P. स्नात्वा 

p. निरुजो (रोगरहितः) for विरजा 

p. लभेत्‌ for भवेत्‌ 

१८३, ७५-८२, १०१-१०४ 

p. qe तत्‌ for नश्यति 


OPN AMR ON ९४ 


१२ 


कृत्यकल्पतरो 


भमिदानेन तत्तल्यं गोप्रदानफल er | 
सम्मार्जने पञ्चशतं सहस्रमनुलेपने ॥ 
मालाशतसहस तु अनन्तं गीतवादनम्‌ | 
ब्रह्महत्त्ापहं तीथे क्षेत्रमेतन्मया कूतम्‌ ॥ 
इमशानमेतद्भद्रं ते at च वरवर्णिनि । 

कालो भत्वा जगदिदं. संहरामि सजामि च ॥ 
देवेशि? सवेशुद्यानां स्थान प्रियतस मम | 
मट्गक्तास्तत्र गच्छन्ति विष्णुभक्तास्तशच च ॥ 
घे भक्ता भास्करे देवि लोकनाथे दिवाकरे । 
HAN यस्त्यजेद्देह मामेव प्रविशेत्त सः ॥ 


तथा -- 


'ज्ञाने विहितनिष्ठानां परमानन्दमिच्छताम्‌। 


या गतिविहिता सद्धिः साऽविसुक्ते WATT तु ॥ 

भवस्य प्रीतिरतुला त्वविसुक्ते द्यनौपमा | 

असंख्येयं फलं तत्र ह्यक्षया च गतिभवेत्‌॥ 

परं गुह्यं समाख्यातं इसशानमिति संज्ञितम्‌ | 

अविमुक्तं न सेवन्ते वश्चितास्तेः नरा सुवि ॥ 
OW. ON, A ier eS A 

अविसुक्ते स्थितैः पुण्यः पांखुभिवायुनेरितेः । 

स्पृष्ट्वा दुष्कृतकमोणो यास्यन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 

अविसुक्तगुणान वक्तुं देवदानवमानवैः | 

न शक्यते ह्यमेयत्वात्स्वयं यत्र भवस्स्थितः॥ 

P. जगत्सर्वं for जगदिदं | 

p. देवेऽपि 

१८४, 3—20 

B. वनितास्तु 

P. सानवाः 

P. न दाक्यन्ते 


2 t की ० Nc 


तीयविवेचनकाण्डे बाराणसौम हात्म्यम्‌ २३ 
| es €x S es A 

नाऽनाहिताग्निनाऽयज्वा नाऽशुचिस्तस्करोऽपि AT । 

CUN | i 
अविसुक्त वसेद्यस्तु स वसेदीश्वरालये ॥ ` 
न तत्रा5पुण्यक्ृत्‌ कश्चित्‌ प्रभावादीश्वरस्य तु | 
अज्ञानाज्ज्ञानतो वापि स्त्रिया वा पुरुषेण वा ॥ 

es + e ७ EN 
यत्किञ्चिदशुभं कम कृत मानुषवद्धिना | 
अविसुक्ते प्रविष्टस्य तत्सवं भस्मसाड्भवेत्‌ ॥ 


तथा” 


हृष्ट्वेतान्दीनकूपणान्‌ पापान दुष्कृतकारिणः | 
देवोञ्नुकम्पया सवान्नयत्याशु परा MAR N 
भक्तानुकम्पी 'भगवांस्तिय ग्योनिगतानपि | 
'भगवांस्तच नयति यत्र यान्ति न याज्ञिकाः ॥ 


तथा 


थ्न सा गति! कुरुक्षेत्रे गड़ाद्वारे' न पुष्करे | 
या गतिविहिता पुसामविसुक्तनिवासिनाम ll 
तियेग्योनिगताः सत्त्वा येऽविस्ुुक्तकृतालयाः | 
कालेन निधन प्राप्तास्तेषपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 
मेरुमन्दरमात्रोऽपि रारिः पापस्य कमणः । 
अविसुक्त समासाद्य तत्क्षणाद्त्रजति क्षयम्‌ ॥ 
इमशानमि'ति विख्यातमविसुक्तं शिवालयम्‌ | 
तदृग्रह देवदेवस्य तत्तीथ तत्तपोवनम्‌ ॥ 
तत्र ब्रह्मादयो देवा नारायणपुरोगमाः | 
योगिनश्च तथा साध्याः भगवन्तं सनातनम्‌ ॥ 


1. १८४, $3 906 
2.. OY, १६०२९२ 
3. Pp. च tora 
4. B. सिद्धाः 


२४ 


कृत्यकल्पतरो 


उपासते शिव भक्त्या ARK मत्परायणाः | 


a e ce तै 
या गतिज्ञानतपसां या गतियज्ञयाजिनाम्‌ ॥ 


अविमुक्ते wart तु सा गतिविहिता शुभा | 


तथा 


'आदित्योपासनं कृत्वा विप्राञ्चाञ्मरतां गताः | 


अन्येऽपि तत्र ये वणा भवभक्ताः समाहिताः ॥ 
A EN hoN EN + EN 
अविमुक्ते विसुक्तास्ते यास्यन्ति परमां गतिम्‌ । 
अषौ मासान विहारस्स्यायतीनां संयतात्मनाम्‌ ॥ 
एकत्र चतुरो मासानधे च निवसेत्पुनः | 
e bas e € f ex ~ 
अविमुक्ते प्रविष्टानां विहारस्तु न विद्यते ॥ 
न दोषोऽभिभवेत्तत्र दृष्टं शास्त्रे पुरातने | 
मोक्षोऽप्यसंहायस्तत्र पञ्चत्वं तु गतस्य चे ॥ 
खियः पतिव्रता याश्च’ भवभक्ताः समाहिताः । 
अविसुक्ते विमुक्तास्ता यास्यन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
अन्या याः कामचारिण्यः स्त्रियो भोगपरायणाः | 


कालेन निधन प्राप्तास्ताश्व यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 


qp योगश्च मोक्षश्च प्राप्यते दुलेभो नरैः । 
अविमुक्तं समासाद्य नान्यद्रच्छेत्तपोवनम्‌ |i 
सर्वात्मना तपः सत्यं प्राणिनां नात्र संदायः | 
अविमुक्ते वसेद्यस्तु मम तुल्यो भवेन्नरः ॥ 
यतो मया न विसुक्तमविसुक्त ततः CUR । 
अविमुक्त न सेवन्ते मूढा ये तामसा नराः ॥ 


2 B. Wg | 
3. B. यो यत्र योगमोक्षश्च 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसौमाहात्म्यम्‌ २५ 
विण्सूचरेतसां मध्ये ते वसन्ति पुनः पुनः । 

कासः कोधोऽतिलो मश्च दम्भर्स्तरभोऽतिमत्सरःः i 
निद्रा तन्द्रा तथाऽऽलस्यं पेशुन्यमिति ते दक्षा । 
अविसुक्ते स्थिता frat: शक्रण विहिताः स्वयम्‌ ॥ 
विनायकोपसग्च सततं मूझि तिष्ठति। ` 
पुण्यमेतद्भवेत्सवे भक्तानामनुकम्पथा || 

परं युद्यमिति ज्ञात्वा ततः शास्त्रानुदरनात्‌ | 
व्याहृतं देवदेवेस्तु छुनिभिस्तत्त्वदर्शिभिः ॥ 

मेदसा विप्छता भूमिरविसुक्ते तु वर्जिता । 

पूता समभवत” सर्वा महादेवेन रक्षिता ॥ 
संस्कारस्तेन करियते भूमेरप्यच सूरिभिः ` 


स्तम्मो' गर्व: | “अतिसत्सर? अत्यन्ताभ्यसूया | "reped 
अन्यदोषावहम्‌ ? i 


तथा | | 
“त वै प्राप्य महादेवमीश्वराध्युषितं शुभम्‌ । 
aga कृतार्थो5स्मीत्यात्मानसुपलक्षथेत्‌ ॥ 
कषिदेवासुरगणे*जेपहोमपरायणेः | | 
यतिभिर्मोक्षकामेत्च अविसुक्त निषेव्यते ॥ 

es has £^ + f^ KS 0 ; 

नाऽविसुक्ते शतः कश्चिचरकं याति किल्बिषी । 
ईश्वराबुणहीता हि सर्व यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 

p. विमत्सरः 

B. प्रसन्नवत्‌ 

pP. विमत्सरः 


१८४, Y 6—' ० 
B omits all words of the देवासुरगणेः to यान्ति परां गति 


Sg pe Ics 


below 
4 


२६ | कृत्यकल्पतरो 


तथा 


भूलोके चाऽन्तरिक्षे च दिवि तीर्थानि यानि च । 
अतीत्य वर्तते सवाण्यविसुक्त प्रभावतः di 

_ ये शतु घ्यानं समासाद्य युक्तात्मानः समाहताः 
सन्नियम्येन्द्रियद्यामं जपन्ति शतसाद्रयम्‌ ॥ 
अविमुक्ते स्थिता नित्यं कृताथास्ते हरिजातयः l 


तथा-- 
हन्यमानोऽपि यो विद्वान्‌ वसेद्विप्रदातैरपि । 

स याति परमं स्थानं यत्र गत्वा न शोचात ॥ 
ममत्युजरायुक्क; परं याति शिवालयम्‌ | 
अपुनमरणानां या सा गतिर्माक्षकाङ्किणाम्‌ ॥ 

यां प्राप्य कृतकृत्यः स्यादित्थ मन्यान्त' पाण्डताः | 


तथा-- 
ऽन्‌ दानेन तपोसिञ्च न यज्ञै्नाषपि विद्यया । 
प्राप्यते गतिरिष्टा हि याऽविस्ुक्ते तु लभ्यते ॥ 
नानावर्णा विवर्णाश्च चण्डाला ये जुशप्सिताः | 
किल्बिषैः THREAT प्रकृष्टः पातकेस्तथा ॥ 
भेषजं परम तेषामविसुक्त ATTA 


१८४, a NS 

B. m" fog 

१८४, ६९-८९ 

p. इमं 

p. अमन्यत for मन्यन्ति 
१८४, ६६--७३ —— 


Qv ए मो wn !+ 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ २७ 


जात्यन्तरसहस्रेष 'अविसुक्ते faa थः ॥ | 
भक्तो विश्वेश्वरे नित्य/ न स भूयोऽभिजायते। ` 
अत्र चेष्टं इत दत्त तपस्तप्तं कूल च यत्‌ ॥ 
सवसक्षयमेतस्मिन्नविसुक्ते न संशय; | 
कालेनोपरतिं याति भवसाथुञ्यमक्षयस्‌॥ 
कृत्या पापसहस्राणि पञ्चात्सन्तापमेत्य वै । 
योऽविसुक्तं न Preece याति परमां गतिम्‌ ॥ 
उत्तरं दक्षिण वाऽपि अयन न चिकल्पयेत्‌ | 
उसवस्तस्त्र शुभः कालो चाविसुक्त म्रियेत यः ॥ 
न तच कालो मीमांस्यः शुभो वा यदि वाष्शुभः 
तस्थ देवस्य माहात्म्यात्‌ 'स्थाणोर्वाऽट्वरतकसणः ॥ 
षामेव नाथस्य सवषां च चिसो; स्वयम्‌ | 


तथा” 


Sa हि योगाहते मोक्षः प्राप्यते खुबि मानवैः ॥ 
अविसुक्ते तु वसतां योगो maa सिद्धयति | 
अनेन जन्मनेवेह प्राप्यते गतिरुत्तमा ॥ 
एष एव प्रमावोऽस्ति क्षेत्रस्य परमेश्वरि | 
एकेन जन्मना देवि सोक्ष थास्यत्यबुत्तमम्‌ ॥ 
अविसुक्तेन वसता व्यासेनाऽमिततेजसा | 
नेच लब्धा कचिद्धिक्षा आ्राम्यमाणेन यल्लतः ॥ 


1. B omits all words form अविमुक्ते to अविमुक्ते न संशय 
three lines below 

2. p. देवे for नित्य 

3, p. सर्वदास्य शुभः कालः अविमुक्ते Brad यः 

4. 9. ज्ञानमत्यद्भुतं महृत्‌ 

इ. पुर Rpm Lo 


२८ कृत्यकह्पतरो 


क्षुधाविष्टस्ततः क्ुद्धोऽचिन्तयच्छापसुत्तमम्‌ | 

“सा भूत्चिपुरुषी विद्या मा भूत्त्रपुरुष धनम्‌ || 
मा भूत्तिपुरुषं राज्यं व्थासो वाराणसीं शापत्‌ | 
अविसुक्तेन वसतां जनानां पुण्यकमणास्‌ || 
faa सजामि सर्वेषां येन सिद्धिन विद्यते” | 
व्यासचित्त तदा ज्ञात्वा देवदेव उमापतिः ॥ 
व्यासस्य दरानं दत्त्वा कृत्वा वेषन्तु मानुषम्‌ | 

erar भगवन साधो भिक्षा ग्राह्य सत्तम ॥ 
अस्मद्गहे कदाचित्त्व नाऽऽगतोऽसि महाछुने” | 
एतच्छूत्वा प्रीतमना भिक्षा ग्रहीतुसुद्यतः N] 
भिक्षां दत्त्वा तु व्यासाय षड्सामशतोपमाम्‌ | 
अनास्वादितपर्वा सा भक्षिता झुनिना ततः ॥ 
भिक्षां व्यासस्ततो सुक्त्वा चिन्तयन हष्टमानसः | 
व्यास! कमलपत्राक्षि इद वचनमन्रवीत्‌ di 
देवो देवी नदी गङ्गा Asai शुभा सतिः | 

वाराणस्यां विशालाक्ष वासः Heer न रोचते ॥ 
एवसुक्त्वा ततो व्यासो नगरीमवलोकथन | 
चिन्तयंश्चापि at भिक्षां हृदयानन्दकारिणीम्‌ ॥ 
अपइ्धत्पुरतो देवं देवीं च गिरिजां तदा । ` 
गृहाङ्गणस्थिलं व्यासं देवदेवोऽब्रबीदिदम्‌ ॥ 
“इह क्षेत्र न वस्तव्यं कोधनस्त्व महासने” | 

एवं समयमापन्नो देव व्यासोऽब्रवीहूचः ॥ 


व्यास उवाच-- 
चतुदेइयां तथाऽष्टम्यां प्रवेश दातुमहेसि । 


1. P omits the line | 
2. , [ | Omission supplied by P and B 
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एवमस्त्वित्यनुज्ञाय तत्रैवाऽन्तरधीयत ॥ ` 
¢ w ~ EN 
न तहुह न सा देवी न देवो ज्ञायते कचित्‌। 
एवं त्रैलोक्यविख्यातः पुरा व्यासो महातपाः N 
ज्ञात्वा क्षेत्रणणान्सर्वान स्थितस्तस्यैव पाश्वेतः | 
एव व्यास स्थितं ज्ञात्वा क्षेत्र दांसन्ति पण्डिताः ॥ 
तथा-- 


e~ £N 


'तपांसि यानि पव्यन्ते बलानि नियसाञ्च ये । 
सवतीर्थाभिषेक तु सर्वदानफलानि च ॥ 
सवेयज्ञेषु यत्पुण्यमविसुक्ते तदाप्नुयात्‌ | 
अतीत वर्तमान च ज्ञानादज्ञानलोषपि वा ॥ 
सव तस्य च घत्पापं क्षेत्र दृष्ट्या विनदयति | 
शान्तैर्दान्तैस्तपस्तप्त यर्टिकविद्धमर्सज्ञितम ॥ 
सव चैतदवाभोति अविसुक्ते जितेन्द्रियः | 
अविसुक्तं समासाद्य लिडमचेथते नरः ॥ 

शकल्पकोटिचातेश्चाऽपि नास्ति तस्य पुन भेवः | 
अमरा झयक्रियाञ्चैच कीडन्ति भवसन्निधो॥ 
क्षेत्र तीर्थापनिषदमविसुक्त न संशय; | 

'तीर्थापनिषदम्‌' तीर्थानां रहस्यभेतत इत्यर्थः | 

अविसुक्ते महादेवमचथयन्ति स्तुवन्ति वै । 
सवपापविसुक्तास्तु ते तिष्टन्यजरामराः ॥ 
सर्वकामस्य ये यज्ञाः पुनरावतेकास्स्खूताः | 
अविसुक्ते सता ये च सर्वे ते द्यनिवतेकाः ॥ 
ग्रहनक्षचताराणां कालेन पतनाङ्गयम्‌ | 
अविसुक्ते sarg पतन नेव विद्यते ॥] 


l. २१०१. ५३-६६ 
2. [ | supplied by P only 
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कल्पकोटिसहखैस्तु कल्पकोटिशतैरपि । 
न तेषां पुनरावृत्तिथे शताः क्षेत्र उत्तमे ॥ 
संसारसागरे घोरे असन्त! कालपचेयात्‌ | 
` अविमुक्तं समासाद्य गच्छन्ति परमा गातेस्‌ ॥ 
ज्ञात्वा कलियुगे घोरं हाहाभूतमचेतनम्‌ | 
अविमुक्तं न gafa कृतार्थास्ते नरा खुवि ॥ 
अविस्ुकतं प्रविष्टस्तु यदि गच्छेत्ततः पुनः 
तदा हसन्ति सूतानि अन्योन्यकरताडनः ॥ 
कामकोवेन लोभेन अस्ता ये सावि मानवाः । 
निष्क्रसन्ते नरा देवि दण्डनायकमोहिताः | 


तथा 


'उद्देशमात्र कथिता अविश्लुक्तमुणास्तथाः | 
ससुद्रस्येव रत्नानामविमसुक्तस्थ विस्तरः ॥ 


ब्रह्मपुराणे 


ब्रह्मोवाच-- 


अविसुक्त॑ च भवतः स्थानं WE पुरातनम्‌ | 
कपालमोचनं तीर्थ तत्र तत्र भविष्यति ॥ 

अहं च त्वं स्थितस्तत्र विष्णुञ्चाऽपि गमिष्यति | 
दर्दानाद्ववतस्तच सहापातकिनश्च ये । 

लेऽपि भोगं समश्चन्ति विशुद्धा भवने मम | 
वरणा चाऽप्यसिञ्चैव F नद्यौ unu | 
अन्तराले तयोः क्षेत्र धरण्यां न विरोत्‌ कचित्‌ | 


nn १८४, ६१, | 
2. B. Xd P. तव for qur 


AC 
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तीर्थानां प्रथमं तीथे क्षेत्राणां प्रथमं तव । 
आदेहपतनाथे तु क्षेत्र सेवन्ति मानवा! | 
ते सता हसयानेन दिव्य यान्यङुतोभयाः। 
पश्चक्रोशप्रमाण तु क्षेत्र दत्त मया तव | 
क्षेत्रमध्ये gar गङ्गा गमिष्यति सरित्पतिम्‌ । ` 
तेन सा महती पुण्या पुरी mx भविष्यति ॥ 
पुण्या चोदङ्मुखी गङ्गा प्राची चेव सरस्वती | 
उदङ्मुखी योजने हे गच्छते जाहूबी नदी ॥ 
तत्र ते विवुधाः सर्वे मया सह सबान्धवाः | 
तत्रैव वस्तुमेष्यन्ति कपालं तत्र मोचय ॥ 
तास्मस्तीथ तु मे गत्वा पिण्डदानेन वे पितन | 
श्राद्वेस्तु प्रीणयिष्यन्ति तेषां लोकोऽक्षयो दिवि | 
वाराणस्या महातीथ नरः स्नात्वा विशुच्यते ॥ 
[सपजन्मक्रतात्‌ पापाद्गमनादेव सुच्यते ।] 
_ तत्तीर्थ सवतीर्थानासुत्तस परिकीर्तितम्‌ ॥ 
त्यजन्ति तत्र ये प्राणान्‌ प्राणिनः संयतास्तथा | 
रुद्रवत्ते समासाय मोदन्ते भवता WE 
तच चाण्यपि यहत्त दान रुद्ररतात्मनाम्‌। | 
महाफलं च तत्तेषां कुरुले भावितात्मनाम्‌ ॥ | 
खण्डस्फुटितसस्कार तत्र कुर्वान्ल थे नराः 
ते रुद्र्लोकमासाद मोदन्ते सुखिनः सदा | 
तत्र पूजा जपो होमः Hat भवति देहिनाम्‌ ॥ 
अनन्तफलदाः सर्वे रुद्रभक्तिसमन्वितेः | 
तत्र दीपप्रदानेन ज्ञानचक्षुरतीन्द्रियम्‌ ॥ 
[प्राप्रोति धूपदानेन स्थानं रुद्रनिषेवितम्‌ । 
सुश्वेतं तरुणं सौस्थं रूपवत्खुर भीयुतम्‌॥ 


1. P only supplies the line [ ] 


3 कृत्यकल्पतरी 


पश्वांकिचा O मोचयति स याति परमां गतिम ॥]! 
पितृभिः सहितो मोक्ष गच्छत्यच न संशयः | 
अथ किं बहुनोकेन यद्दानं क्रियते नरेः ॥ 
श्चमेकामार्थसुदिइय तदनन्तफलं भवेत्‌ | 
स्वर्गापचगयोहेतुस्तद्वि तीर्थतमं सुवि॥ 

स्नानं जप्यं तथा होमं द्यनन्तफलसाधनम्‌ | 
गत्वा वाराणसीतीथ यस्तु चान्द्रायण चरेत्‌ ॥ 
यस्तत्र पञ्चतां याति मोक्षं याति न सहायः । 
वसवः पितरो ज्ञेया रुद्राश्चैव पितामहाः ॥ 
आदित्यास्तु तथा तेषां विहिताः प्रपितामहाः । 
त्रिविधपिण्डदानाय विधिरुक्तो मयाऽनघ ॥ 
मनुष्यैः पिण्डदानादि 'कार्यमचाऽऽगतैः सदा | 
पिण्डदानं च तत्रैव GJA: कायमादरात्‌ ॥ 
ayaa पितृणां तु भवन्ति सुखदायकाः | 
आदितीथ भव मया दशनात्तव सुक्तिदम ॥ 
स्नातस्तु सलिले तत्र सुच्यते “भवबन्धनात्‌ | 
विमुक्तो ब्रह्महत्त्यायास्तिष्ठ रुद्र यथासुखम्‌ ॥ 
अविमुक्ते मया दत्ते तिष्ठ त्यै भायेया सह | 


लिडूपुराणे-- 


ईश्वर उवाच-- 
अन्यच्च ते प्रवक्ष्यामि उपायज्ञानसाधनम्‌ । 
यानि तीर्थानि चोक्तानि व्योमतन्त्रे पुरा मया ॥ 
तेषामध्याधक तीर्थमविसुक्तं महासुने | 


[ ] supplied only by P 

B. सर्वधर्मार्थमुह्िश्य 

B. कायमात्रगतेः for कार्यमत्रागतैः 
B. जन्मबन्धनात्‌ 


BU uS IPSE ut 


e^ 
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सवेतीर्थानि च मया तस्मिन स्थाने प्रतिष्ठिताः ॥ 

न कदाचिन्मया सुक्त स्थान च सततं सुने | 

सवतीर्थमय पुण्य गुद्यादणद्यतर महत्‌ ॥ 
स्थानानां चेव सर्वेषामादि भूत महेश्वरम्‌ | 

यत्र सिद्धि परां wat सुनयो' झुनिसत्तम ॥ 

अनेनेव शरीरेण प्राप्ता निर्वाणसुत्तमम्‌ | 

तत्र चेव तु सम्भूतो ज्ञान प्रातः मानवः ॥ 


तथा 
गच्छ वाराणसीं शीघ्र यत्न देवः सनातनः। 
B 
देवताभिः समस्ताभिस्तत्र देवः HATH TR ॥ 
~ देवेत्रे Q £s | | 
स्तूयते वरदो देवैत्रह्यादिअिरभीक्षणडा;“ | 
तचाऽसिवेरणा चेव निम्नगे सिद्धसेविते ॥ 
बहुजन्माप्तपापानां दुष्टानां देहिनां सुवि। | 
क्षालनं कुरुते देवि सा नदी यत्र जाहबी॥ — 
[या दशा सवेथा स्वर्गे सा नदीनां सरिठ्ठरा | 
या माता सवभूतानां सा गङ्गा यच निम्नगाः N] 
इचा” इष्टिः । 
अविसुक्तं परं क्षेत्र शाङ्करस्य सदेव R | 
तत्र स्थानं प्रसिद्ध च चेलोक्ये शूलपाणिनः ॥ 
निञ्नगाभ्यां पुरी सा च नाम्ना वाराणसी सुने । 
कुतस्नानेन देवेन ओङ्कारे सस्थितेन वा ॥ 
मुनीनां 
rar £07 प्राम्रोति 
supplies तथा 
 अभीषणे 
supplies an omission; both U and P omit all 


words between इशा and सवेभूतानाम्‌ 
5 


Utd wh शण 
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तस्मिन काले वरो दत्तो देवदेवेन शम्भुना | 
देवदेव उवाच-- | 
ये स्मरिष्यन्ति तत्स्थानमविसुक्तं सदा नराः । 
निद्धेतसवेपापास्ते भविष्यन्ति गणोपमाःः ॥ 
*आगमिष्यन्ति ये xe ये जना योजनेन तु । 
ते ब्रह्महत्त्यां मोक्ष्यन्ति भविष्यन्ति ममाऽनुगाः ॥ 
विदित्वा भङ्गर लोकं येऽस्मिन्वत्स्यन्ति मे पुरे । 
अन्तकालेऽपि वत्स्यन्ति तेषां भवति मोक्षदम्‌ ॥ 
मोक्षः सुदुलेभो यस्मात्‌ संसारश्चाऽतिभीषणः। 
अइमना चरणो भित्त्वा वाराणस्यां वसेन्नरः ॥ 
सर्वावस्थोऽपि यो मर्त्यो वाराणस्यां वसेत्सदा | 
स यां गतिमवाप्नोति पुण्यदानेने सा गतिः ॥ 
दुलेभा तपसा सा च मर्त्यानां मुनिसत्तम | 
_ तत्र विप्र बज शीघ्र मनस्स्यैये यदीच्छसि ॥ 

मनसः स्थैयेहेतुत्वं शृणुष्व गदतो मम । 

दक्षिणं चोत्तरं चैव तस्मिन्‌ स्थाने स्थितं सदा, ॥ 
विषुवं चेव मध्यस्थं देवानामपि दुलभम्‌ । 

कलौ युगे तु मर्त्यानां स्थानं मोक्षावहेतुकम्‌ ॥ 
भक्तिमाराधनेनेव स्नानपूजनतपेणैः | 
चातुवण्येविभागस्य शरीर वेश्वरं पदम्‌ ॥ 

पिङ्गला नाम या नाडी आग्नेयी सा प्रकीर्तिता | 
शुष्का सरिच सा ज्ञेया लोलार्को यत्र तिष्ठति ॥ 
इडानाम्नी च या नाडी सा सौम्या सम्प्रकीर्तिता | 
वरणा नाम सा ज्ञेया केशवो यत्न संस्थितः || 


1. B. गणोत्तमाः 
2. P. आगमिष्यति तद्द्र 


e^ 
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"आभ्यां मध्ये तु या नाडी BAT च प्रकीतिता। 
मत्स्योद्री च सा ज्ञेया विषुवं? तत्प्रकीर्तितम्‌ ॥ 


तथा— 
श्रुत्वा कलियुगं घोरमल्पायुषमधार्मिकम्‌ | 
सिद्धक्षेचे न सेवन्ते जायन्ते च म्रियन्ति च ॥ 
लिङ्गरूपधरास्तीथे हगि*चण्डेश्वरादय; | 
अविसुक्ते स्थिताः सर्वे speared पापकर्मिणः ॥ 


तथा-- 
अविसुक्त परं क्षत्रमविसुक्ते परा गतिः | 
अविसुक्ते परा सिद्धिरविसुक्ते परं पदम ॥ 
अन्तकाले मनुष्याणां भिद्यमानेषु मर्मसु । 
वायुना प्रेयेमाणानां स्मृतिनेवोपजायते ॥ 
येऽविसुक्ते स्थिता रुद्रा भक्तानां प्रीतिदायकाः | 
कणेजापं यच्छन्ति हगि“चण्डेश्वरादयः || 

तथा-- 
अविसुक्तं महत्क्षेत्रं पुण्यक्रद्धिनिषेवितम्‌। 
सवेपापक्षयकरं साक्षाच्छिवपुरं महत्‌ ॥ 
इमशान परमं विदि क्षेत्राणां परमं तथा | 
पाप्मानमुत्सजलाशु प्रविष्टस्तत्र वे पुमान ॥ 


1. P. आसां for आभ्यां 

2. P. twp 

3. P. प्रमि (0 ०५ eM forsi: B. इमि 
4 छ. हमि B 
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तथा 
वाराणस्यां तु यः कश्चित्‌ प्रविष्टो ब्रह्मघातकः | 
छते क्षेत्रवाद्ये तु 'निगते शह्मते पुनः ॥ 
“तिष्ठते’ ब्रह्महत्त्येति रोषः 


तथा— 


लिङ्गरूपधरा मूर्ताः सप्तकोव्यस्तु सवतः 
अविसुक्ते स्थिता रुद्रा भक्तानां सिद्धिदायकाः di 


स्कन्दपुराणे 


तासुवाच सुरश्रेष्ठस्तदा देवीं गिरीन्द्रजाम्‌ | 
मदीर्य ब्रतमास्थाय भक्तिमद्विद्विजोत्तसेः ॥ 
येयैर्याग इहाऽभ्यस्तः्स्तेषामेकेन जन्मना | 
क्षेत्रस्थाऽस्य प्रभावेण भक्त्या च मम भावतः ॥ 
अनुग्रहो मया ह्येवं क्रियते सुक्तिदः सदा | 
तस्मादिदं महत्क्षेत्रं ब्रह्माः सेव्यते मम ॥ 
श्रुतिमद्भिश्च विपेन्द्रैः संसि दवेश्च तपस्विभिः । 
अष्टम्यां च चतुदेद्यां पक्षयोरुभयोरपि ॥ 
राशिभानूपरागेषु कात्तिक्यां च विशेषतः | 
_सवेपवसु पुण्येषु विषुवेष्वयनेषु च ॥ 
पृथिव्याः सवेतीर्थानि वाराणस्यां तु जाह्नवी | 
उत्तरप्रवहां पुण्यां मम मौलिविनिर्गताम्‌ ॥ 
पितुस्ते गिरिराजस्य शुभां हिमवतः सुताम्‌ | 
भजन्ते सवतोऽभ्येत्य तां श्रृणुष्व वरानने ॥ 
सन्निहत्य कुरुक्षेत्र सादे तीर्थरातैस्तथा | 
1. P. fü 
4 P. इद्दा सप्त () 
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नेमिशा पुष्करं चेव प्रयाग सएथूदकम्‌ ॥ 
सन्ध्या सघकऋचं चेव सर्वा नयः सरांसि च। 
समुद्राः सप्त चेचाऽत्र देचतीर्थानि कृत्नशः ॥ 
भागीरथीं समेष्यन्ति सवेपवेसु कारिगाम्‌ i 
अविशुक्केश्वर मां च कारिस्थमचलात्मजे ॥ 
पृथिव्यां यानि तीर्थानि पुण्यान्यायतनानि च'। 
प्रविशन्ति सदाऽभ्येत्य पुण्येऽस्मिन्सवपवेरु ॥ 
केदारे चेव fgh यच्च लिङ्ग सहालये। | 
 मध्यमेश्वरसंञ्ञं च तथा पश्जुपतीश्वरम्‌ ॥ 
शाङ्ककर्णेश्वरं चैव गोकणौ च तथा शुभो । 
“हगिचण्डेश्वर चैव भद्रेश्वरमधेव च ॥ 
स्थानेश्वरमथेकान्रं "कामेश्वर मजेश्वरम्‌ । 
भैरवेश्वरमीशानं तथा कायावरोहणे ॥ 


यानि चान्यानि पुण्यानि स्थानानि मम भूतले | 
तानि सर्वाण्यनेकानि काझीपुयो विदन्ति माम्‌ ॥ 
airig पुण्येषु गद्य चेतदुदाहृतम्‌ | 

तेनेह लभ्घते जन्तोविपन्नस्याऽमरत पदम्‌ ॥ 
स्नातस्य चेव गङ्गायां इष्टेन च मया शुभे | 
सर्वयज्ञफलैस्तुल्यमिष्टेः चातसहस्रदाः ॥ 

aa एवमवाभोति कि ततः परझुत्तमम्‌ | 
सर्वायतनसुख्यानां दिवि भूमो गिरिष्वपि॥ | 
नाऽतः परतरं देवि बुद्ध-यस्वाउस्तीति कृत्लशः | 


1. P. g fora 
2. उ. P. इमि (8) or eft | 
3. B. P. कालेश्वरं for कामेश्वर. 
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व्रह्यार्कवैश्वानरशक्रचन्द्रै- 
जलेन्द्रवित्ताधिपवायुभिश्च | 
गन्धवेयक्षो रगसिद्धसङ्घ $ 
साथे सदा सेवितमेतदग्रयम्‌ ॥ 
स्थानं ममेदं हिमशेलपुत्रि 
गुह्यं सदा क्षेत्रमिदं सुपुण्यम्‌ | 
विमोक्षसिद्धि च फलं हि तत्त्व 
'सिद्धाः प्रबुद्धा सुनयो वदन्ति ॥ 
क्षेत्रेशस्मिन्निवसन्ति ये सुकृतिनो भक्ताः सदा मानवा? 
पश्यन्तो द्वयमादरेण शुचयः सन्तः सदा मत्पराः। 
ते मर्ता भयदुःखपापरहिताः? संशुद्धकर्मकियाः 
var: सम्भववन्धजालगहनं विन्दन्ति मोक्षं परम्‌॥ 
एवमेतत्‌ सुविस्तीण नानावनलताकुलम्‌ । 
जाहव्याऽलङ्करूत पुण्यं क्षेत्र प्रियतम मम ॥ 
भागीरथीमिहाऽऽसाद्य वाराणस्यां ममाऽऽस्पदेऽ | 
अश्वमेधशतं प्राप्य ब्रह्मलोकं च विन्दति ॥ 
नाऽतः पुण्यतरं देवि नाऽतो शुद्यतमं कचित्‌ | 
नाऽतः शुभतरं किंचिन्नाऽतः परतरं मम N 
क्षेत्र ममेदं सुरसिद्धजुष्ट 
सम्प्राप्य HA: सुक्कतप्रभावात्‌ | 
ख्यातो भवेत्सवेसुरासुराणां 
सतश्च यायात्परम पद च ॥ 
सिद्धाश्च बद्धा 
मा नराः B. मामकाः 
पाशरहिता; for पापरहिताः 


कृत्वा 
इहाऽऽददे 


0२ 4 ON ee 
Hh 
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तथा” 


ब्रह्मप्रगोघ्नशुरुतल्पगभिन्नव्ृत्तिः- 
न्यासापहारिकुहकादिनिषिद्धवृत्तिः । 
संसार भूतदृढपादाविसुक्तदेहो 
वाराणसीं 'भवपुरीं सुपेति लोकः N 

ब्रह्मपुराणे | > 

वरणा चाऽप्यसिञ्चैव द्वे नद्यौ सुरवछमे | 

अन्तराले तयोः क्षेत्रं धरण्यां न विरोत्‌ क्कचित्‌ N 
मत्स्यपुराणे 

२द्वियोजनमधाष्द्ध च तत्क्षेत्रं पञ्चिमे स्मृतम्‌ | 

अधेयोजनविस्तीणे दक्षिणेऽन्तरतः IAT ॥ 

वरणा च नदी यावद्यावच्छुष्कनदी WA | 

एष क्षेत्रस्य विस्तारः प्रोक्तो देवेन धीमता ॥ 
तथा-- 

*द्वियोजनं तु तत्क्षेत्रं पूवपश्चिमतः स्मृतम्‌ । 

अधेयोजनविस्तीण दक्षिणेऽन्तरतः स्थितम्‌ ॥ 

वरणा च नदी यावद्यावच्छुष्कनदी तथा । 

भीष्मचण्डीकमारभ्य पर्वतेश्वरमन्तिके ॥ 
ब्रह्मपुराण 

पश्चक्रोशप्रमाण तु क्षेत्रं दत्त मया तव | 

1, P. frat 107 भिन्नवृत्ति 


2. १८४, E ०-५२ 


कुल्यकल्पतरो 


qa चोदङ्सुखी गङ्गा प्राची वाऽपि सरस्वती ॥ 
उदङ्मुखी” योजने द्रे गच्छते जाह्नवी नदी । 


स्कन्दपुराण-- 


चतुःकोरां agg क्षेत्रमेतत्‌ प्रकीतितम्‌ । 
योजनं विद्वि चावेङ्गि मृत्युकालेञ्सुतप्रदम्‌ ॥ 


लिङ्गपुराण — 
_ कृत्तिवाससमारभ्य कोश कोश चतुदिशम्‌ । 


योजनं तत्र तत्क्षेत्रं गणै EGET संवतम्‌ ॥ 


तस्य मध्ये यदा लिङ्ग भूमि भित्त्वा ससुत्थितम्‌ | 
सध्यमेश्वरनामाख्य ख्यातं सर्वसुरासुरेः ॥ 
अस्मादारभ्य रिङ्गात्तु कोश कोश चतुष्वेपि | 
योजनं विद्धि तत्क्षेत्रं सृत्युकालेऽख्तप्रदम्‌ ॥ 
एवं क्षेत्रस्य सन्न्यासः पुराणे परिकीतितः | 
अस्मात्तु परतो देवि विहारो नेव विद्यते ॥ 
तथा लिङ्गपुराणे 
देव्युवाच 
वाराणस्यां तु कि गुह्यं स्थानं किं च तव प्रिये । 
कि रहस्यं च लिङ्गानां के हृदास्तत्र विश्च॒ताः ॥ 
के कूपाः कानि कुण्डानि लिङ्गानां स्थापकाञ्च के | 
कस्मिन्‌ स्थाने कृत कमे ज्ञाननिष्ठं प्रजायते |i 


1. P. पुण्या 10 यत्र + 3 
2. B omitsallwords after उदङ्मुखी up to मृत्युकाले below 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ४९ 


'एतदाचक्ष्व मे सव यद्यनुग्रहभागहम्‌ | 
देवदेव उवाच-- | 
सुचिरं स्थानमासाद्य अविसुक्त तु मे? TER | 


न कदाचिन्सया सुक्तमविसुक्त ततः IJARA ॥ 
अनेनेव प्रकारेण अविसुक्त तु कथ्यते ॥ 
अविशात्तेन पाप तु कथ्यते वेदवादिभिः ॥ 

तेन पापेन तत्‌ क्षेत्रं वर्जित वरवर्णिनि। 
सिद्धाः पाशुपताः श्रेष्ठास्तन्निष्ठास्तत्परायणाः N 
उपासते च मां नित्यं तस्मिन्‌ स्थाने स्थितास्सदा | 
पूर्वोत्तरे दिग्विभागे तस्मिन्‌ क्षेत्र तु सुन्दरि ॥ 
gugl: स्तुतश्चाऽहं तत्र स्थाने यदास्विनिः | 
“दिव्यं uuu तु स्तुतोऽहं विविधैः स्तवैः ॥ 
उत्पन्नं मम रिङ तु भित्त्वा भूमिं यदास्विनि। 
तेषासनुग्रहार्थाय लोकानां भक्तिभावतः” ॥ 
वाराणस्यां महादेवि तत्र स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ | 
d इष्ट्वा मनुजो देवि पश्ुपारीविसुच्यते*॥ 
कूपस्तचेव VBA महादेवस्य चेव हिर) 
तच्रोपस्पशोनादेवि ललेद्वागीश्वरी गतिम्‌ ॥ 

तत्र वाराणसी देवी स्थिता विग्रहरूपिणी i 


B omits this half-verse 

B, ते 

p. सुदुर्भितम्‌ for यशस्विनि 
omits this line and the next 
P. भावितः 

p. प्रमुच्यते 

B. P. चोत्तरे 
6 
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मानवानां हितार्थाय Raat कूपस्य' पश्चिमे ॥ 
वाराणसीं तु थो इष्ट्वा भक्त्या चेव नमस्यति | 
तस्य तुष्टा च सा देवी वसतिं च प्रयच्छति ॥ 
महादेवस्य पूर्वेण 'गोप्रेक्षमिति विश्रुतम्‌ | 


तेन इष्टेन सुश्रोणि पूर्वोक्तं फलमाप्नुयात्‌ ॥ _ 


qa” संसारवन्यैः | 'उपस्पशनात्‌ स्नानात्‌ । 
वागीश्वरीगतिः' सारस्वतलोकप्राप्तिः । पूर्वोक्तं फलम्‌ 


पशुपाशच्छेदलक्षणम्‌ | 


स्कन्दपुराणे 
गोप्रेक्षेश्वरमाहात्म्यः हृष्ट्वाऽभ्यच्ये च मानवः | 
न दुर्गतिमवाप्नोति कल्मषैश्च विसुच्यते ॥ 


लिड्गपुराणे-- 

ईश्वर उवाच-- 
गोप्रेक्षस्योत्तरेणाञथ अनस्‌याख्य लिङ्गकम्‌ । 
तं दृष्ट्या मानवो देवि गतिं च लभते पराम्‌ ॥ 
पश्चान्सुखं च तछिङ्गमनसूयाप्रतिष्ठितम्‌ । 
अनसूयेश्वरस्याऽग्रे गणेश्वरमिति FIAT ॥ 
तेन इष्टेन TAA गणेशास्य सलोकताम्‌” | 


P. देवस्य for कूपस्य . 
B. गोक्षेत्रै for गोप्रेक्षम्‌ 
क्षात्ररतमलोकेप्राप्िः 
B. AmA for माहात्म्य छ, आसाद्य 
5, P  supples' words in brackets. Udaipur Ms.: reads 
पावकीव गणेशताम्‌ and B यावत्कालं गणेशताम्‌ 


AY Np 
UJ 


Pm. 


विवचनकाण्ड वाराणसामाहात्म्यम्‌ 


गणेश्वरात्‌ पश्चिमेन हिरण्यकशिपुः पुरा ॥ 


स्थापयामास मे लिङ्ग 'कूपस्येव समीपतः | 
तस्यैव पश्चिमे देवि लिङ्ग सिद्धेश्वर स्मतम्‌ ॥ 
दचोनादेव मे लिङ्ग सर्वसिद्धिपदायकम | 
अन्यदायतन भद्रे शृणुष्व गदतो मम ॥ _ 
वृषभेश्वरनामान लिङ्ग aaa तिष्ठति | 


RO 


पूर्वासुख “महेशानि गोप्रेक्षस्य तु नेऋते ॥ 
तेन दृष्टेन सुणि अभीष्टं फलमाप्नुयात्‌ | 


तथा-- 


गोप्रेक्षस्य दक्षिणतः स्थापितं लिङ्गसुत्तमम्‌ | 
दर्धीचेश्वरनामान सर्वकामफलप्रदम्‌ ॥ 
दघीचेश्वरसामीप्ये दक्षिणे वरवणिनि । 
अत्रिणा स्थापितं लिङ्ग देवमातिहर शुभम ॥ 
*अचीश्वराद्दक्षिणतः सूयेखण्डमुखेडपि च | 
मधुकेटभाभ्यां सुश्रोणि लिङ्गसंस्थापन कृतम्‌ ॥ 
तत्र पश्चान्सुखो देवि विसमन्था:“ ? प्रपव्यते | 
पूर्वासुख केटभस्य लिङ्ग अलोक्याविश्वुतम ॥ 
गोप्रेक्षकस्य पूर्वेण लिङ्ग वे बालकेश्वरम्‌ | 


बालकेश्वरसामीप्ये विज्वरेश्वरसंज्ञितम्‌ ॥ 


४२ 


1. B omitsall words up to सर्वसिद्धिप्रदायकम्‌ two lines below 
2. P. Sd WE for महेशानि 

3. B omits two lines from here 

4. B and P समधोः 


T | 'कृत्यकल्पतरौ 


तेन दृष्टेन सुश्रोणि 'ज्वरो नइयति तत्क्षणात्‌ | 
“विज्वरेश्वरपूर्वेण देवेश्वरमिति BAT ॥ 
arranged लिङ्गं कोणे तस्य सुखानि वै । 
तेन दृष्टेन सुश्रोणि चतुवेंदो भवेद्‌ द्विजः" ॥ 
व्वेदेश्वरस्पोत्तरतः स्वयं तिष्ठति केशवः | 
Eyre कारणं चाऽस्य क्षेत्रज्ञ इति चोच्यते ॥ 
तेन दृष्टेन सुओणि सव दृष्टं चराचरम्‌। 
तत्समीपे तु सुश्रोणि लिङ्गं मे सङ्गसेश्वरम्‌ ॥ 
तेन दृष्टेन सुओणि Bre: सह समागमः | 


स्कन्दपुराणे 


नदी वाराणसी चेयं पुण्या पापप्रमोचनी । 
क्षे्रमेतदलङ्कय AeA सह सङ्गता ॥ 
स्थापित सङ्गमे चास्मिन्‌ ब्रह्मणा लिङ्गसुत्तमम्‌ | 
सङ्मेश्वरनामानं ख्यातं जयति ETTA, ॥ 


सङ्गमे देवनद्याश्च यः स्नात्वा मन॒ुजः शुचि: | 
अचेयेत्‌ VA तु तस्य जन्मभयं कुतः ॥ 


लिङ्गपुराणे 


1. P. सर्व दृष्ट चराचरम्‌ 
2. P substitutes केशवस्य पूर्वेण विश्रुतं सङ्गमेश्वरम्‌ , and the 
line is given after तेन च दृष्टेन below 
P omits this line | 
P has ज्वरो नश्यति तत्क्षणात्‌ for the second quarter 
P omits the line | 
P omits the line 
B omitstwo lines from here 


MO Uc ww 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्यम्‌ . छै 
सङ्गमेरास्य पूर्वेण लिङ्ग चेव चतुमुखम्‌ | 
ब्रह्मणा स्थापितं भद्रे यागमिति कीर्यते ॥ 
तेन इष्टेन लभते ब्रह्मणः पदसुत्तमम्‌ । ` 
तत्र सा शाङ्करी देवी 'ब्रह्मबक्षेऽवतिष्ठते ॥ 
शान्ति करोति सवेषां ये च तीर्थनिवासिनः | 
अतः परं तु संवेद्य गङ्गावरणसङ्मम्‌ ॥ 
अवणद्वादशीयोगो बुधवारे यदा भवेत्‌ । 
तदा ARRAT स्नात्वा सन्निहत्या फलं लभेत्‌ ॥ 
श्राद्ध कृत्वा तु यस्तत्र तस्मिन्‌ काले यशस्विनि | 
तारयित्वा fraa सर्वान्‌ विष्णुलोकं स गच्छति ॥ 


मत्स्यपुराणे 
वाराणसीजाहृवीभ्यां सङ्गमे लोकविश्चुते | 
दत्त्वाउन्न च विधानेन स भूयो नाऽभिजाधते || 


लिङ्गपुराणे 


वरणायास्तरे पूर्व कुम्भीश्वरमिति स्पृतम्‌ | 
कुर्भीश्वरात्तु पूर्वेण कालेश्वरमिति TAR ॥ 
कालेश्वरस्योत्तरतो महातीर्थं वरानने | 
कपिलाहदनामानं ख्यातं सवसुरासुरैः ॥ 
तस्मिन्‌ हदे तु यः खान कुर्याद्ग क्तिपरायणः | 
TAA च वे दृष्ट्या राजसूयफलं लभेत्‌ || 
नरकस्थास्ततो देवि पितरः सपितामहाः | 


1. B. बिल्बवृक्षे f07 CREG] 
2. १८३, ७३. 


४६ | कृत्यकल्पतरौ 
पितृलोकं प्राप्नुवन्ति तस्मिन्‌ श्राद्धे कृते तु वे! ॥ 
गयायां चा$षटगुणितं पुण्यं प्रोक्त महर्षिमिः । 
तस्मिन्‌ श्राद्धे कृते भद्रे पितृणामनणो भवेत्‌ ॥ 
स्कन्दपुराणे 
कपिलाहदतीर्थेऽस्मिन्‌ AAT ATAATA: | 
 वृषध्वजमिम दृष्ट्वा सवेयज्ञफलं TAA Il 


लिङ्गपुराणे 
पश्चिमे तु दिशाभागे महादेवस्य भामिनि। 
स्कन्देन स्थापितं लिङ्ग मम भक्त्या सुरेश्वरि ॥ 
तेन इष्टेन गच्छन्ति स्कन्दस्यैव सलोकताम्‌ | 
तत्र शालैविशाखैश्व नेगमीयेश्च सुन्दरि ॥ 
स्थापितानि च लिङ्गानि गणेः alig च? । 
'आााखा-विद्याख-नेगमीया:;” गणविशोषाः । 
स्कन्देश्वरस्योत्तरतो वलभद्रघतिछ्ठितम्‌ | 
तेन इष्टेन देवेशि अनन्तफल्माप्नुघात्‌॥ 
स्कन्देश्वराइक्षिणतो महालिङ्गं प्रतिष्ठितम्‌ | 
प्चिमाभिसुखं लिङ्ग स्थापितं नन्दिना पुरा ॥ 
तं दृष्ट्वा मनुजो देवि :नन्दिछोकमवाप्बुयात्‌ | 
नन्दीश्वरात्‌ पश्चिमतो लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 
स्वर्लीनसहरां भद्रे नन्दिपिचा प्रतिष्ठितत्‌। 
दिलाक्षेश्वरनामानं GAG? प्र पूजितम्‌ ॥ 
1. B. भुवि 


2. P. महात्मभिः for बहूनि च 
3. P. नान्दीश for वन्दि 


तीथेविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ Qu 


अन्यत्तत्र तु विख्यातं हिरण्याक्षेश्वरं विस्रम्‌ । 

हिरण्याक्षेण देत्येन स्थापितं मम भक्तितः ॥ 

हिरण्याख्यस्य सामीप्ये अन्यैदेवैः सहस्राः | 

स्थापितानि च लिङ्गानि भक्त्या चैव फलार्थिभिः ॥ 
_ अन्यद्वै देवदेवस्य स्थितं पश्चान्सुखं TAR | 


तत्र स्थाने वरारोहे हिरण्याक्षस्य दक्षिणे ॥ 
तेषां पश्चिमदिरभागे अट्टहासं स्थितं शुभम | 


सुख लिङ्ग तु तदवि पश्चिसाभिस्ुुखं स्थितम्‌ ॥ 
प्रसन्नवदने देवि स्वेपातकनाद कम | | 
ते दृष्ट्वां मानवो देवि ऐशान लोकमाप्नुयात्‌ ॥ 
अद्ददाससमीपेन पश्चिमेन यशस्विनि | 
“मित्रावरुणनामानो पूवेद्वारे व्यवस्थितौ ॥ 


मित्रावरुणलोकस्तु तयोः सन्दशनाडवेत्‌ | 
अन्यत्तत्रेव विख्यातं वसिष्ठेशमिति स्थितम्‌ः॥ 
स्थापितं तत्र तल्लिङ्गं याज्ञवल्क्येन वै पुरा । 
get च तछिङ्गं सवंपापक्षयकरम्‌ | 
अन्यत्तत्रैव संलग्नं मैत्रेय्या स्थापितं ag ॥ 


1l. P. X 
2. Folio 11 inthe Bhonsle Ms. which should begins here 
is lost 


3. P. स्मृतम्‌ 
P adds here :— 
पूवासुख स्थित लिङ्ग अट्टहासस्य नेऋते | 
तेन दृष्टेन लभते गतिमिष्टां च शाश्वतीम्‌ || 
तस्यै देवसमीपर्थं मुखलिङ्ग च तिष्ठति | 
भक्त्या प्रतिष्ठितं साध्व्या अरुन्धत्या झुभार्थदम्‌ ॥ 
तस्य पश्चिमदिग्भागे नाम्ना कृष्णेश्वरं स्मृतम्‌ | . ` 


४८ 


कृत्यकल्पतरो 


~ च्य : ७ ७ 
तेन दृष्टेन लभते परं ज्ञान सुदुलभम | 


ENN” 


याज्ञवल्क्येश्वरस्याऽपि पश्चिम पश्चिमाननम्‌ ॥ 
प्रहादेश्वरनामानमद्वेतफलदायकम | 
प्रहादेश्वरात्‌ पुरतः स्वर्यलीन तु तिष्ठति ॥ 
'स्वर्लनिश्वरनामान सुमहाफलदायकम्‌ | 
ज्ञानविज्ञाननिष्ठानां परमानन्दमिच्छताम ॥ 

या गतिविहिता तेषां स्वर्छनि तु रतस्य च। 
asiaa पुरतो लिङ्ग स्थित पर्वसुख शुभम्‌ ॥ 
वैरोचनेश्वर नाम स्थापितं देत्यसूनुना | 

तस्य चेवोत्तरे देवि लिङ्ग पञ्चान्सुख cue ॥ 
बलिना स्थापितं तत्तु शिवालोकपरायणस्‌ | 
अन्यच्चेतत्‌ स्थिर लिङ्ग बाणेश्वर इति स्थितम्‌ ॥ 
राक्षसी तु महाभीमा? नाम्ना शालकटंकटा | 
तया च स्थापितं भद्रे तस्य चोत्तरतः शुभम्‌ ॥ 
अन्यदायतन पुण्य तस्मिन्स्थाने यशस्विनि | 
हिरण्यगभे विख्यातं पुण्य तस्घाऽपि दशेनम्‌॥ ` 
मोक्षेश्वर तु तत्रेव स्वर्गेश्वरमतः परम्‌। | 
एतो दष्ट्वा सुरेशानि स्वर्ग मोक्षं च विन्दति ॥ 
वासुकीश्वरनामानं तयोश्चोत्तरतः शुभम | 


gue तु "is सवकामफलप्रदम्‌ ॥ 
तस्यैव पूवेखण्डे तु वासुकेस्तीर्थमुत्तमम्‌ | 


~ AW 


तत्र खातो वरारोहे रोगैनेवाइमि भूयते ॥ 


1. P omits three lines below 
2. P. बालेश्वर 
3. P महाभागा 


।थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ४९. 


तस्यैच च समीपे तु चन्द्रेण स्थापितं p | 
चन्द्रेश्वरस्य पूर्वेण लिङ्ग विद्येश्वरं शुभम्‌ ॥ 
CASITA लोकं तस्य लिङ्गस्य दशनात्‌ | 

॥ इति लिङ्गपुराणे तृतीयोऽध्यायः ॥ 


[तथा--] 

देव्युवाच-- 
कथ वीरेश्वरो देव एतदिच्छामि वेदितुम | 
कथयस्व प्रसादेन देवदेव महेश्वर ॥ 


ईश्वर उवाच-- 

इह आसीत्पुरा राजा नियुक्तिनॉम विश्रुतः | 
तस्य आयो महादेवि अरजा नाम विश्रुता ॥ 
एकः पुत्रस्तथा जातः कालेन बहुना तदा | 
पादे द्वितीये सम्भूले मूलनक्षचसंज्ञके ॥ 
मन्त्रिभिश्च तदा देवि उक्ता तत्रेशभामिनी i 
जातोऽय दारका दाव पापनक्ष्स सवः ॥ 
तस्मात्त्याञ्यस्तु बालोऽयं राज्ञा चेव हितार्थिना । . 
wager तु सा देवि मन्त्रिभिहितकास्यया ॥ 
ध्यात्वा चाऽधोसुखी दीना प्रतिपेदे महेश्वरीम्‌ | 
प्रोवाचेदं तदा धात्रीं बालं Yen मा चिरम्‌ ॥ 
स्वर्लीनस्योत्तरे WU मातृभ्यश्च समर्पितम्‌ | 
रक्षतामिति बालोऽयं मम पुत्रः इति ब्रवीत्‌ ॥ 
राज्यास्तलु वचनं सवं RA NART तदा | 
mani हि तदा बाल निक्षेप्तुमुपचक्रमे ॥ _ 
कदाचित्कालपययि मातृभिः परिचिन्तितम्‌ | 
अस्माकं पुत्रतां प्राप्त एष बालो न संशयः ॥ 

2 | 


wo — कृत्यकल्पतरी 


अस्माभिगेन्तुमारब्ध खेचरीचक्रसुत्तमम्‌ | 

ब्रह्माणी चाउश्रवीदेवि योगपीठं तु नीयताम्‌ ॥ 
योगपीठेन इष्टेन बालो राज्यक्षमो भवेत्‌ | 
सर्वाभिर्मातभिश्चाऽथ तद्वाक्यमभिनन्दितम्‌ ॥ 
नीतो विद्याधरं लोकं योगपीठं च दशितम्‌ | 
आश्वासितो मात॒गणेः स्पृष्टः तत्र स बालकः | 
कथ्यतां पूवेवूत्तान्तः पुत्र बालकुमारक ॥ 

कस्य त्वं पूर्णचन्द्राभ कथं प्राप्तोऽसि नो णहम्‌? Ul’ 
एवसुक्तस्तदा बालो न किँचित्प्रत्यभाषत | 


पश्चमुद्रोवाच-- 
यथा राज्यक्षमो बालस्तथा त्वं कतुमहेसि। 
एवं श्रुत्वा तु तत्सवा मातरोऽभिसुखाऽभवन्‌॥ 
एवं भविष्यतीत्युक्त्वा तुष्टो वै खेचरीगणः। 
“गच्छ पुत्र स्वय” राज्यं पालयस्व यथासुखम्‌ ॥ 
बालेन प्रार्थिताः सर्वाः ्रजाकामेन सुन्दरि ॥ 
Tass भविता peut सर्वलोकेषु पार्थिवः | 
अवतारस्तदा कार्यो मङ्भकत्या परया तदा | 
एवं वै प्रार्थिताः सवा मातरो लोकमातरः ॥ 
अवतेरूयेथायोगं कृष्णपक्षे चतुदेशीम्‌ | 
पञ्चसुद्रा तु बाल तमनयन्नगर पुनः ॥ 
आगत्य च यथायोगमधेरात्र व्यवस्थितम्‌ । 
अवतेरुस्तदा हृष्टाः VAJAT विमातरः ॥ 
बालेन पूजिताः सर्वा! प्रतिष्ठाप्य यथाविधि | 
पूजां गृहीत्वा बालस्य आकारां तु पुनर्गता; ॥ 


l. P. EE: 
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अद्याऽपि gaara व्योम्नि मातृणां गणमण्डलम्‌ | 
निरीक्ष्यते पुण्यकर्मा उत्तराभिसुखं स्थितम्‌ ॥ 
यदेतद्‌ हृयते व्योम्नि मातृणां तु समीपतः | 
आकाश लिङ्गमित्युक्तमय खर्लीन उच्यते ॥ 
यथा55कादो तथा भूमो एवं सर्वच ह्यते | 
एवमालोक्य तं सवे गमने मातृमण्डलम्‌ | 
मातूणां तु प्रभावेण नरो भवति सिद्धिभाक्‌ | 
तत; safer देवेरि अस्मिन्‌ क्षेत्रे व्यवस्थिता ॥ 
विपङ्भियाऽऽगता यस्माद्विकटा प्रोच्यते qu: 
बालो वीरत्वमापन्नो मत्मसादाद्यास्विनि ॥ 
बालेन चाऽप्यहं देवि अस्मिन देरे सुखोषितः | 
॥ इति ्रीलिङ्गपुराणे णुद्यायतनवणेने चतुर्थोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच-- | 
वायव्ये तु दिशाभागे तस्य पीठस्य सुन्दरि | 
सगरेण पुरा देवि तस्मिन्‌ देशो प्रतिष्टितम्‌ ॥ 
चतुसुख तु तलिङ्ग सवपापप्रणाशनम्‌ | 
तस्यैवोत्तरपूर्वेण नाञ्ना वालीश्वर शुभम्‌ ॥ 
वालिना स्थापित लिङ्ग कपिना सुमहात्मना | 
तं इष्ट्वा मानवो देवि तियेग्योनिं न गच्छति | 
मतस्य चोत्तरदिग्भागे झुग्रीवस्य महात्मनः ॥ 
लिङ्ग तस्थ? शुभं भद्रे सवेकिल्बिषनारानम्‌ | 
तथा हनुमताऽत्रैव स्थापितं लिङ्गमुत्तमम्‌ ॥ 


1. Folio 12 of Bhonsle Ms. begins here 
2 P. पत्र 
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कृत्यकल्पतरी 
सगरात्पश्चिमेनेव लिङ्ग तत्र प्रतिष्ठितम | 
मम भक्त्या च सुश्रोणि अश्विभ्यां परमेश्वरि ॥ 
तस्यैवोत्तरपाश्वे तु भद्रदोहमिति स्मृतम्‌ | 
गवां क्षीरेण सञ्जातं सवपातकनाइानम्‌ ॥ 


कपिलानां सहस्रस्य सस्यग्दत्तस्य यत्फलम्‌ | 


तत्फलं लभते मत्यः स्नातस्तत्र न संशयः ॥ 
पूर्वभाद्रपदायुक्ता पौणेमासी यदा भवेत्‌ | 

तदा पुण्यतमः कालो द्यश्वमेधफलप्रदः ॥ 

हृदस्य पश्चिमे तीरे भद्रेश्वरमिति स्थितम्‌ d 

तं इष्ट्वा मानवो भद्रे गोलोकं लभते TAT ॥ 
भद्रेश्वरस्य दिग्भागे नैऋते तु यशस्विनि । 
उपझान्तदिवं नाम ख्यातं सर्वसुरासुरैः ॥ 
उपशान्तस्य देवस्य उत्तरे वरवर्णिनि | 
चक्रेश्वरमिति ख्यातं सवदेवनमस्क्कतम्‌ ॥ 
पश्चिमाभिमुख देवि हृदस्तस्यैव चाऽग्रतः। 
तस्मिन्‌ हदे नरः स्नात्वा [पूजयित्वा'] महेश्वरम्‌ ॥ 
शिवलोकमवाप्रोति 'भावितेनाऽन्तरात्मना | 
तस्य पश्चिमदिग्भागे शुलेश्वरमिति स्थितम्‌ ॥ 
ठालयन्च पुरा न्यस्तं स्नानार्थ वरवर्णिनि | 
हुदस्तत्र ससुत्पन्नो देवदेवस्य TISHA: ॥ 

स्नान कृत्वा हदे तस्मिन्‌ इष्ट्वा झालेश्वरं घसुम्‌ | 
रुद्र्लोकमवाम्रोति त्यक्त्वा संसारसागरम्‌ ॥ 
ISRA पूर्वण अन्यदायतनं शुभम्‌ | 

तप्तं तच तपस्तीत्रं नारदेन सुरषिणा ॥ 


1, [ ] Lacuna supplied by P 
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स्थापितं मम लिङ्गतु कुण्डस्य पुरतः शुभम्‌ | 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा इष्ट्वा वे नारदेश्वरम्‌ ॥ 
'खंसारमाया या घोरा तां तरेन्ना$्र संशय; | 
_ नारदेशस्थ पूर्वेण TEST THAT शुभम ॥ 
स्थापितं मम लिङ्ग तु कुण्डस्य पुरतः शुभे | 
वायव्ये तु दिशाभागे तस्य देवस्य सुन्दरि ॥ 
विनायकमिति ख्यातं कुण्डं तत्र paren | 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा दृष्ट्या चैव विनायकम्‌ ॥ 
सवेविप्नविनिर्ुक्को ह्यस्मिन्‌ क्षेत्रे वसेचिरम्‌ | 
विनायकस्य संलग्न उत्तरेण यशस्विनि ॥ 
SAAT खुविख्यातोऽमरको नाम नामतः | 

क्षिणेन | ; b ~N N 
दक्षिणेन लु कुण्डस्य मुखलिङ्ग तु Taste ॥ 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा दृष्ट्या चामरकेश्वरम' | 
अज्ञानाचेव यत्किञ्चिदिह A तु यत्कृतम्‌ ॥ 
विलय याति तत्सवं हृष्ट्वा तलिझसुत्तमम्‌ | 
तस्य चोत्तरदिशभागे नाऽतिदूरे यदास्विनि ॥ 
वरणायास्तटे शुद्धे लिङ्ग तेच संस्थितम्‌ | 
वरणेभ्वर तु विख्यातं पश्चिमाभिमुखं स्थितम्‌ ॥ 
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अनेनेव शरीरेण शाश्वती सिद्धिमागतः | 
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कृत्यकल्पतरौ 
ममाऽपि तत्र सान्निध्यं तस्मिंछिल्ले यशस्विनि | 
तेन दृष्टेन सुश्रोणि गन्धर्वत्वं च विन्दति ॥ 
तस्य पश्चिमदिग्भागे नाम्ना दोलेश्वर शुभम्‌ । 
d इष्ट्वा मानवो देवि wala लभते फलम्‌ ॥ 
दक्षिणे चाऽपि तस्यैव कोटीश्वरमिति स्थितम्‌ | 
यत्र सा इश्यते देवि 'विश्रुता भीष्मचण्डिका ॥ 


बीभत्सविकृते भीमे सचाने वसते सदा | 
लेन सा प्रोच्यते देवि विश्रुता भीष्मचण्डिका ॥ 


कोटितीर्थेषु यः स्नात्वा कोटीश्वरमधाऽचयेत्‌ । 


गवां कोटिप्रदानेन यत्फलं लभते नरः ॥ 
तत्फलं सकलं तस्य स्नानेनेकेन सुन्दरि | 
कोटीश्वरस्य पूर्वेण ऋषिसङ्गैः प्रतिष्ठितम ॥ 


तेन लिङ्गेन इष्टेन दृष्ट स्यात्‌ सचराचरम्‌ | 


॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे गुद्यायतनवणेने पञ्चमोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच 


कोटीश्वरस्य देवस्य आग्नेय्यां दिशि संस्थितः | 

रमशानस्तम्भर्सज्ञेति विख्यातः सुप्रतिष्ठितः i 

मानवास्तत्र पात्यन्ते इह यैदुष्कूत कृतम्‌ । 

यत्र स्तम्भे सदा देवि अहं तिष्ठामि भामिनि ॥ 

तत्र गत्वा तु यः पूजां मम देचि करिष्यति । 
नेमुक्तो + 

सर्वपापविनिसुक्तो गच्छेच परमां गतिम्‌ ॥ 


1, B. मीष्मचण्डिकविश्रुता 
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तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ है. 
अन्यच्च ते प्रवक्ष्यामि महातीर्थ यशस्विनि । 
कपालमोचनं नाम fag लोकेषु विश्वुतम्‌ di 
कपालं पतित तत्र स्नातस्य मम सुन्दरि | 
तस्मिन्‌ स्नातो वरारोहे ब्रह्महत्त्यां व्यपोहति ॥ 
कपालेश्वरनामानं तरिंमस्तीर्थे व्यवस्थितम्‌ | 
अश्वमेघमवाम्चोति दशंनात्तस्य सुन्दरि ॥ 
'तस्यैव चोत्तरे पाश्वे तीर्थ त्रेलोक्यविश्रुतम्‌ | 
तत्र स्नात्वा वरारोहे ऋणैसुक्तो भवेन्नरः ॥ 
ऋणमोचनकं नाम्ना विख्यातं अवि सुन्दरि | 
त्रीणि लिङ्गानि तिष्ठन्ति तत्रेव मम सुन्दरि ॥ 
तानि इष्ट्वा तु सुश्रोणि नश्यति त्रिविधम्‌ ऋणम्‌ à 
दक्षिणे तु दिशाभागे तस्य तीर्थस्य सुन्दरि ॥ 
अङ्कारेश्वरनामान मुखलिङ्ग व्यवस्थितम्‌ | 
पश्चिमामिसुखं देवि कुण्डस्य पुरतः स्थितम्‌ ॥ 
अङ्गारेण यदा योगश्चतुर्थर्यामष्टमीषु वा | 
तीर्थ तस्मिन्नरः स्नात्वा इष्ट्वा वै मङ्गलेश्वरम्‌ ॥ 
व्याधिभिश्च विनिसुक्तो यत्र तत्राऽभिजायते | 
तस्यैव च समीपस्थसुत्तरेण यझास्विति ॥ 
लिङ्गं तु सुमहत्‌ पुण्यं विश्वकर्मघतिछितम्‌ i 
पश्चिमाभिसुखं इष्ट्वा सवज्ञत्वमवाप्नुयाम्‌ ॥ 
बुधेश्वर तु तत्रेव इष्ट्वा भक्त्या TEAM: | 
सर्वान्‌ कामानवाम्रोति इष्ट्वा देवं बुधेश्वरम्‌ ॥ 


l. B omits this line and the next two lines 


कृत्यकल्पतरो . 


बुधेश्वराइक्षिणतो लिङ्ग चेव चतुसुखम | 
महामुण्डेश्वर नाम सवेसिद्धिप्रदायकम्‌ ॥ 

तस्य देवस्य पुरतः कूपस्तिष्ठति वे शुभः । 

तस्य कूपस्य सा देवी उपरिष्टात्‌ स्थिता शुभा ॥ 
स्नानार्थ तत्र सा क्षिप्ता माला सुण्डमयी मया! | 
तेन संप्रोच्यते देवि सहासुण्डेति मानवैः ॥ 
aag तत्र वे क्षिपं स्नानार्थ वरवर्णिनि | 

सव ट्वाङ्गेश्वर' नाम्ना तु स्थितं तचैव सुव्रते ॥ 
सुवनेश्वरनाम्ना तु लिङ्ग देवि फलपदम्‌ | 
उत्तराभिसुखं लिङ्ग Hosts दक्षिणे तटे ॥ 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा इष्ट्वा वै सुवनेश्वरम | 
न दुर्गतिमवाभोति कल्मषैश्च विसुच्यते i 
दक्षिणे सुवनेदास्थ कुण्डमन्यच्च तिष्ठति | 

नाम्ना चिमलमीशं च लिङ्गं तस्यैव पूर्वतः ॥ 
वैमल्यं तु नरा यान्ति तस्य लिङ्गस्य दशनात्‌ | 
तत्र स्नात्वा वारारोहे मोदते दिवि दैवतैः ॥ 
तस्मिन्‌ पाशुपतः सिद्धस्व्यम्बको नाम वै सुनिः । 
अनेनेव शारीरेण रुद्रलोकमवाप्नुयात्‌ (?) ॥ 
तस्याऽङ्गारककुण्डस्य पश्चिमेन यदास्विनि | 
महदायतनं पुण्यं भ्रुगुणा स्थापितं पुरा ॥ 
1. B. ग्रीवामुण्डमयी gar 
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यस्तदायतनं इष्ट्वा अचितं स्तुतिपूवेकम्‌। | 
शिवलोकाच ते पुण्यान्न च्यवन्ति कदाचन ॥ 
दक्षिणेन तु तस्येव अन्यदायतनं शुभम्‌ | 
नन्दीरोश्वरनामानं देवानामपि दुलभम्‌ di 
तस्य दकीनमात्रेण ब्रतं पाशुपतं लभेत्‌ | 
तत्र सिद्धो महात्मा वै कपिलर्षिमहातपाः ॥ 
त्रिकालमाचेयदेवं गृहाशाथी यतात्मवान्‌ | 
एवं वर्षसहस्रेण तस्य तुष्टोऽस्म्यहं प्रिये ॥ 
मम देवि प्रसादेन साङख्यवेत्ता महायचाः | 
£s A * £M 
कपिलेश्वरस्था5्धस्तादूगुहा AAT संस्थिता ॥ 
तां शुहां वीक्षते यो वै न स पापेन लिप्यते | 


देव्युवाच-- 
कपिलेश्वर कथं देवमोङ्कारेश्वर संज्ञितम्‌ | 
कथयस्व प्रसादेन देवदेव महेश्वरम्‌ ॥ 


ईश्वर उवाच-- m 
त्रीणि लिङ्गानि गुद्यानि वाराणस्यां मम प्रिये । 
चेषां चैव तु सान्निध्यं मम चेच सुरेश्वरि ॥ 
एवं चाऽन्यप्रकारेण ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः | 
क्रमान्माचा समुदिष्टा नन्दीशस्थ तु सुन्दरि ॥ 
अकारे च स्थितो विष्णः पश्चायतनसंस्थितः | 
उकारो ब्रह्मणो रूपं तस्य दक्षिणतः प्रिये ॥ 
नन्दीरोश्वरनामाऽहसुत्तरेण व्यवस्थितः । 
तं च देवि तदोङ्कारं मम रूप सुरेश्वरि ॥ 
| SA. Se 
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कृल्यकल्पतरौ 


मानवानां हितार्थाय तत्र स्थाने स्थितो azal 
मत्स्थोदर्यास्तु कूलेऽहसुत्तरे चोत्तरे प्रिये ॥ 
नन्दीरोश्वरनामाऽहसुत्तरेण व्यवस्थितः | 
नन्दीश परम ब्रह्म नन्दीश परमा गतिः ॥ 
नन्दीश परमं स्थानं दःखसंसारमोचनम्‌ | 
अप्रकाइ्यमिद कान्ते तव स्नेहात्‌ प्रकाशितम्‌ ॥ 
अन्यथा गोपनीयं तु मम भक्तिविवजिते | 
युगे सप्तदरो देवि कृत्वा Vat वसुन्धराम्‌ ॥ 
संहारं तु तपः कृत्वा अस्मिन्‌ देरे समागतः | 
ओङ्कारमूर्तिमास्थाय त्रिभेदेन स्थितो ह्यहम्‌ ॥ 
सर्वेषामेव सिद्धानां तत्‌ स्थानं परिकीतितम्‌ | 
तस्मिल्लिङ्ग शिवः साक्षात्‌ स्वयमेव व्यवस्थितः ॥ 
vaiga तु तं देव fees: प्रपूजितम्‌ ॥ 
ओङ्कारेश्वरनामानं देवानामपि दुलेभम्‌ | 
वामदेवस्तु सावर्णिरघोरः कपिलस्तथा | 
तच सिद्धि परां प्राप्ता योगे पाशुपते स्थिताः ॥ / 
न्ये च ऋषयो देवा यक्षगन्धर्वणुह्यकाः b 
युगे युगे गमिष्यन्ति तस्मिन्‌ स्थाने स्थितः सदा ॥ 
दिव्या हि सा परा मृतिः कपिलेश्वरसंज्ञिता। 
कदाचिदस्य देवस्य दशने जाहवी प्रिये ॥ 
मत्स्योदरीं समायाति तच स्नानं तु मोक्षदम्‌ | 
आराध्य कपिलेश तु चैलोक्यपालनक्षमाः di 
भवन्ति पुरुषा देवि मम नित्यं च agar: | 
ओङ्कारं तत्परं ब्रह्म सकलं निष्कलं स्थितम्‌ ॥ 
रुद्रलोकस्य तद्द्वारं रहस्यं परिकीतितम्‌ | 
कपिलेश्वरस्याऽधस्ताइक्षिणे वरवर्णिनि ॥.. 


ALCS 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


मत्स्योदरीं समेष्यन्ति तीर्थानि सह सागरे: । ` 
षष्टिकोटिसहस्राणि घा्टिकाटिकातान च ॥ 
पक्षे पक्षे समेष्यन्ति चतुद्‌इ्यष्टमीषु च | 
मत्स्योदयो यदा गङ्गा पश्चिमे कपिलेश्वरे ॥ 
समायाति महादेवि स च योगः खुदुलेभः | 
तस्मिन स्नानं महाभागे अश्वमेधसहस्रदम्‌ |i 
तस्य लिङ्गस्य माहात्म्यं कपिलेदास्य कीतितम्‌ | 
न कस्यचिददेयं गोपनीयं प्रयल्लतः ॥ 

ततैव अक्षरं ब्रह्म नादेयं परिकीर्तितम्‌ | 


॥ इति श्रीलिङ्गपुराण कपिलेश्वरमाददात्म्ये ओङ्कारः 
निर्णयो नाम षष्टोऽध्यायः॥ 


ईश्वर उवाच 


तत्र स्थाने तु ये सिद्धास्तान प्रवक्ष्याम्यह पुनः। 
महापाशुपता श्रेष्ठा मम पुत्रा महोजसः ॥ 
अनन्यमनसः शुद्धाः सेवितोऽहं पुरा सदा | 
छीतातपविनिसुक्त प्रासादेरुपचामितम्‌ ॥ 
केलासएछे देवस्य थाहग्देवि ग्रह शुभम्‌ | 
तदभ्यधिकरूपं तु कृत्वा देवस्य मन्दिरम्‌ ॥ 
सेव्यते सिद्वतुल्यैस्तु सवसिद्धानुकम्पिभिः | 
तदा. सिद्विरनुप्राप्ता निवोणाया गतिः पुरा ॥ 
कपिलेश्वरस्य चेवाऽग्रे लिङ्ग WAT TAA | 
उद्दालक ऋषिस्तत्र सिद्धि परमिकां गतः ॥ 

` अन्यत्‌ पश्चान्छुर्ख लिङ्ग स्थितं तत्र तथोत्तरे । 


CNS ENS 


तस्सिँल्िङ्ग तु संसिद्धः पाराशर्यो महासुनिः ॥ 


&o 


कुल्यकल्पतरो 
अन्यत्तत्रेव संलग्ने स्थितं पश्चान्सुख शुभम्‌ | 
तस्मिन्नायतने सिद्धो महाज्ञानी हि बाष्कलिः ॥ 
तस्यैव तु समीपस्थ स्थितं पूवासुखं प्रिये | 
तत्र पाशुपतः सिद्धो भाववृत्तस्तु वे सुनिः ॥ 


तस्यैव पश्चिमे देवि मुखलिङ्ग तु तिष्ठति | 
' तत्र सिद्धिं परां प्राप्त अरुणिनाम नामतः ॥ 


पश्चिमे अरुणीशास्य अन्यछिङ्गं तु तिष्ठति | 
अस्मिन्‌ पाझुपताचार्यो योगसिद्धो महासुनिः ॥ 
अन्यत्तत्रैव संलग्नं दक्षिणे लिङ्गसुत्तमम्‌। 

तत्र सिद्धि गतो देवि कौस्तुभो नाम वे ऋषिः॥ 
तस्य दक्षिणपाश्वे तु लिङ्गं ware स्थितम्‌ । 
महापाशुपतः सिद्धः सावर्णिस्तत्र वे सुनिः ॥ 
तस्याऽग्रे तु महल्लिगं स्थित पूवासुखं शुभम्‌ । 


€. S 08 


_अस्मिलिङ्ग शिवः साक्षात्‌ स्वयमेव व्यवस्थितः ॥ 


ओङ्कारमूतिमास्थाय स्थितोऽहं तत्र सुवते | 
चत्वारो सुनयः सिद्धास्तर्मिंछिङ्गे यशस्विनि ॥ 
वामदेवस्तु सावणिरघोरः कपिलस्तथा । 
तस्मिंछिङ्गे तु संसिद्धा नन्दीशस्थ प्रभावतः ॥ 
तस्य देवस्य चाऽधस्ताद्गुहा सिद्धैस्तु वन्दिता i 
श्रीसुखी नाम सा ज्ञेया योगसिद्वैस्तु सेविता ॥ 
तच पाशुपताः श्रेष्ठा मम लिङ्गाचने रताः | 

तेषां चेच निवासाथ सा गुहा निर्सिता मया di 


तस्य द्वारे तु सुश्रोणि सिद्ध अघोरो wera: | 


अनेनेव दारीरेण सद्रत्वं गतवान्‌ सनिः ॥ 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ६१ 


तत्र गत्वा त्रिराज्ज तु क्षपयेदेकमानसः | 
नरो वा यदि वा नारी संसारं न विदोत्‌ पुनः ॥ 
अघोरेश्वरदेवस्थ चोत्तरे कूपसुत्तमम | 
तस्योपस्पशनादेवि वाजपेयं च विन्दति ॥ 

॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे गुद्यायतनवणेन नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच-- 


अन्यदायतन वक्ष्ये वाराणस्यां सुरेश्वरि | 
यत्र साक्षात्स्वर्य भद्रे रममाणं तु सवदा ॥ 
मत्स्योदरीतटे रस्ये सुरसिद्धनमस्कृते | 
रोचते मे सदा वासस्तस्मिन्नायतने शुभे ॥ 
स्थानानामेव सर्वेषामतिरम्य मम प्रियम्‌ | 
यत्र पाशुपता देवि मम लिङ्गाचने रताः ॥ 
मम पुत्रास्तु ते सर्वे ब्रह्मचर्येण संयुताः । 
शान्ता दान्ता जितकोधा सिद्धास्तच न संशयः N 
लोभादिविषयासक्तो नरकाच निवर्तते | 
मम लिङ्गानि पुण्यानि पूजयन्ति सदाउच्र ये ॥ 
तेषां मध्ये तु तत्रेव लिङ्ग बै पश्चिमासुखम | 
अ्रीकण्ठनामविख्यातं कपिलेश्वरदक्षिणे ॥ 
तस्मिन्‌ पाशुपतः सिद्धः कतुध्वज इति स्मृतः | 
मम चेव प्रसादेन योगेश्वर्यमवाप्नुयात्‌ ॥ 
तस्यैव चाऽग्रतो भद्रे लिङ्ग was स्थितम्‌ | 

_ तस्मिलिङ्गे तु जाबालः सिद्धि परमिकां गतः ॥ 
अपरं चेव लिङ्ग तु तस्य दक्षिणतः स्थितम्‌ | 
ओङ्कारेश्वरनामानं देवानामपि दुर्लभम्‌ ॥ 


६९ 


कृव्यकल्पतरों 


तत्र सिद्धि परां प्राप्ती सुनिः कालिकव्रक्षियः | 
सर्वेषामेव सिद्धानामुत्तमोत्तमसास्थत; ॥ 
तस्यैव दक्षिणे भद्रे लिङ्ग पत्चान्सुख स्थितम्‌ | 
तस्मिछिङ्गे तु सासिद्धो गाग्यंग्च सुमहातपा, | 
पश्चायतनमेत ते मया च कथितं WI । 

न कस्यचिन्मयाऽऽख्यात रहस्य WATT TAT ॥ 
पञ्चत्रत्मेति विख्यातमेतदद्याऽपि Beare । 
एतस्मात्कारणादेवि पश्चायतनसुच्यते ॥ 
चतुराश्रमिणां पुण्यं यत्फलं प्रतिपव्यते । 
तत्फलं सकलं प्रोक्त पश्चायतनदशनात्‌ ॥ 

इदं पाशुपत श्रेष्ठ मदीयत्रतचारिणाम्‌ | 
योगिनां मोक्षलिप्सूनां संसार भयनाचानम्‌ ॥ 
नराणामल्पवुद्धीनां पापोपहतचेतसाम्‌ | 


भेषजं परमं प्रोक्तं पश्चायतनमुत्तमम्‌ ॥ 


तस्मायत्न सदा कुयीत्पश्चायतनदरने | 


पश्चायतनसामीप्ये कूपस्तिष्ठति सुन्दरि ॥ 


तस्मिन्‌ कूप उपस्पश्य दीक्षाफलमवाप्नुयात्‌ | 
तस्मिन्‌ दक्षिणदिग्भागे रुद्रवासः प्रकीतितः ॥ 
रुद्रस्योत्तरपार्श्वे तु पश्चायतनदक्षिणे । 

तत्र कुण्डं महत्‌ प्रोक्त महापातकनारानम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा अभीष्ट फलमाप्नुयात्‌ | 
चतुदैदयां यदा योग आद्रोनक्षचसंयुतः ॥ 

तदा पुण्यतमः कालस्तस्मिन्‌ स्नाने महाफलम्‌ | 


तर्मिस्तीथे नरः स्नात्वा इष्ट्वा रुद्रं च भामिनि d 


यत्र तत्र झतो देवि रुद्रलोक तु गच्छति | 
iN ga A : £N NU 
पूवासुखस्थितश्चाऽहं तस्मिल्लिङ्ग महेश्वरि ॥ 


A 


तीथविबेचनकाण्डे वाराणसौमाहात्म्यम्‌ ६३ 


estat कोटिजप्येन ens प्रतिपय्यते | 
तत्फलं लभते भद्रे तस्य लिङ्गस्य दनात्‌ ॥ 
रुद्रस्य च समीपे तु ऋषिभिः स्थापितानि च । 
लिङ्गानि मम सुश्रोणि सवकामफलानि च ॥ 
रुद्रस्य नेकते भागे महालयसिति स्मृतम्‌ | 
दशोनाच्च पदं तस्य महाभाग्यस्य सुन्दरि ॥ 
तत्र स्थाने शुभे रम्ये स्वयं तिष्ठति पावती | 
तस्यैव चाऽग्रतो देवि कूपस्तिष्ठति निर्मलम्‌ ॥ 
पितरस्तच्र तिष्ठन्ति थे दिव्या ये च माचुषाः। 
तस्मिन्‌ कूप उपस्पृदय जलं संगृह्य भामिनि ॥ 
पिण्डस्तत्र प्रदातव्यो मम देवि पदस्एहः | 
श्राद्धं तत्र प्रकुर्वीत अन्नायेनोदकेन च ॥ 
'पिण्डः कूपे तु aAa impu: शुभानने | 
एव कृत्वा तु यस्तस्मिंस्तीर्थ रुद्रमहाल्ये ॥ 
एकविशकुलोपेतो रुद्रलोकं स गच्छति | 
तत्र वैतरणी नाम दीधिका erage? ॥ 
तस्यां स्नात्वा वरारोहे ATH न च पझ्यति | 
खणडस्फुटितसंस्कार यस्तच कुरुते शुभे ॥ 
द्रछोकोऽक्षयस्तस्य सवकालं यदास्विनि | 
महालयस्योत्तरेण लिङ्गानि सुमहान्ति च ॥ 
देवैः सवैमहाभागेः स्थापितानि झुभार्थिः 
पश्चिमे तु दिशाभागे रुद्रकुण्डस्य भामिनि ॥ 
लिङ्ग तच स्थितं we देवाचाय प्रतिष्टितम्‌ | 


1. B. सुद्रायतनजप्येन 
2. उ. दक्षिणामुख 
3. B omits two lines from here upto पितृभिः स्थापितं लिङ्गम्‌ 


६४ कृ्यकल्पतरो ` 


पितृभिः स्थापितं लिङ्गं तटे कूपस्य दक्षिणे | 
तेन पूजितमात्रेण पितरस्तृसिमाप्डुयुः ॥. 
॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे युह्यायतनवणेनेऽष्ठमोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच-- 


अन्यदायतनं WS कालिपुयो सुरेश्वरि | 

दक्षिणेन स्थितं देव रुद्रवासस्य सुन्दरि ॥ 
कमेश्वरमिति ख्यातं सवेकामफलघ्रदम्‌ । 

तप्त तत्र तपस्तीव्रं कामदेवेन वै पुरा ॥ 

कुण्ड aged देवि पद्मोत्पलसमन्वितम्‌ | 
HIST तटे WEY उत्तमे वरवणिनि di 

लिङ्ग तत्र स्थितं दिव्यं पञ्चिमाभिसुखं प्रिये । 
गन्धधूपनमस्कारैसुखवाद्येश्च सवेदः । 

यो मामचेयते तत्र तस्थ तुष्यास्यहं [सदा] ॥ 
ge तु मयि देवेशि सर्वान्‌ कामाँछ्लमेत सः । 
ततः प्रभृति चे तस्मिन्नन्येऽपि सुरपुङ्गवाः | 
आराधयन्तो माँ तरिंमस्तीथे वक्तुं महातपाः ॥ ` 
यस्य यस्य यदा कामस्तच त तं ददाम्यहम्‌! | 
ददामि सवकामांश्च धमे मोक्षं तयैव च ॥ 
तस्मादन्येऽपि ये केचित्तीर्थ तस्मिन्‌ जनाः स्थिताः | 
आराधयन्ते देवेशं कामेशं चैव सवदा ॥ 

थो यस्य मनसः कामः तं तमाझोति निश्चितम्‌ । 
कामेश्वरसमीपे तु दक्षिणे वरवर्णिनि॥ | 

तत्र स्नात्वा वरारोहे रुद्रस्थाऽनुचरो भवेत्‌ | 


~ ALS 


चैत्र मासि सिते पक्षे त्रयोदश्याँ तु मानवः N 


1. B. वसाम्यहम्‌ 


^ ^. 


र्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


स्नानं ये च प्रकुवेन्ति ते कामसहक्षा नराः | 
कामेश्वरं सदा लिङ्ग योड्चेयतीह मानवः ॥ 
लभेङ्किद्याधरं लोकमेवमेव न संशय; | 
कामेश्वरस्य पूर्वेण नाम्ना पश्चालकेश्वरम्‌ || 
घनदस्य तु पुत्रेण पूजितोऽहं सुरेश्वरि | 

क्षेत्र मम प्रियं ज्ञात्वा तस्मिन देरो व्यवस्थितः ॥ 
आराधयति मां नित्य मम पूजारतः सदा | 
पञ्चालेश्वरनामाऽहं तस्मिन्‌ देशो व्यवस्थितः N 
_ नराणां धनदानं तु करिष्यामि यदास्विनि। | 
तत्र पूवेसुखं देवि gates तु तिष्ठति ॥ 
पञ्चकेश्वरनामाऽहं तत्र देवि प्रतिष्ठित: | 
कूपस्तस्यैव AIST तु पावनः सर्वदेहिनाम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ स्थाने स्थिता देवि अघोरेरोति नामतः | 
मानवानां हितार्थाय स्वयं तत्र व्यवस्थिता ॥ 
नव लिङ्गानि गुद्यानि स्थापितानि तु किन्नरैः । 
पञ्चकेश्वर पूर्वेण दिवाकरनिशाकरौ ॥ 

लिङ्गानि तानि पुण्यानि सवपापहराणि च | 
दाक्षणेन तु तस्येव अन्धकेशेति नामतः ॥ 
तच लिङ्ग महत्पुण्यमन्धकेन प्रतिछितम्‌ i 

मम चेव प्रसादेन गतोऽसो परमां गतिम्‌ ॥ 
पश्चिमे तु दिशाभागे तस्य देवस्य सुन्दरि | 
नाम्ना देवेश्वरं लिङ्गः कामकुण्डस्य दक्षिणे ॥ 


1, B. पुष्यं 
9 


६६ 


कृत्यकल्पतरो 


अहमेव सदा भद्रे तस्मिन्‌ स्थाने व्यवस्थितः । 
भीष्मेश्वरं तु तत्नैव सिद्धेश्वरमतः परम्‌ ॥ 
nyat तु तत्रैव यसुनेश्वरमेव च | 

मण्डलेश्वरं तु तत्रेव ञवेशी लिङ्गमुत्तमम्‌ ॥ 
अन्यानि तत्र लिङ्गानि स्थापितानि महात्मभिः | 
तानि ष्ट्वा तु मनुजः सवेयज्ञफलं TAA I 
मण्डलेः्वरसामीप्ये मुखलिई च तिष्ठति । 
कान्तेन स्थापितं लिङ्ग सवेपापहरं शुभम ॥ 
वायव्ये तु दिशाभागे द्रोणेश्वरसमीपतः । 
वालखिल्येश्वरं नाम सुखदं सवेदेहिनाम्‌॥ 

तच पञ्चान्सुखे लिङं कामङुण्डस्य TARA ` 
वालखिल्येश्वरं ष्ट्वा सवयज्ञफलं लभेत्‌॥ ` 
तस्यैव चएग्रतो भद्रे Fares च fasta | 
वाल्मीकेश्वरनामानं तं च दष्ट्वा न रोचति ॥ 
तस्यैव कामकुण्डस्य पुरा संस्थापितं तटे । 

लिङ्ग तत्र महापुण्यं च्यवनेन पतिष्ठितस्‌ ॥ 
तर्य दर्शनमात्रेण ज्ञानवान्‌ जायते नरः | 
वालखिल्येश्वरस्यैच दक्षिणे वरवर्णिनि ॥ 
नाम्ना वातेश्वरं देवं सवेपातकनाचानम्‌ | 

ते हष्ट्वा मानवो देवि वायुलोकं च गच्छति ॥ 
अग्नीश्वरं तु तत्रैव भरतेशं तयैव च । 

वरुणेहां तथा चैव सर्वेसिद्धिपदायकम्‌ ॥ 
एतान्‌ इष्ट्वा महादेवि यथेष्टां गतिमाप्नुयात्‌ | 
अन्यदायतनं पुण्यं सनकेन प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


^ 


थेविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 
b Q es e 
सनकेश्वरनामानं सवसिद्धासरार्चितम्‌ | 
तेन इष्टेन देवेशि राजसूयफलं लभेत्‌ ॥ 
धर्मेश्वरं तु त्रैव दक्षिणे वरवर्णिनि | 
नाम्ना That देवं सवेकामफलप्रदम्‌ ॥ 


यत्तत्रैव लिङ्ग लु ऋषिभिः स्थापितं पुरा 
सनकेश्वरस्योत्तरतो TET गरूडकेश्वरम्‌ ॥ 


सिद्धिकामेन सुश्रोणि स्थापितं गरुडेन तु । 


गरुडेश्वरस्य पुरतः स्थापितं ब्रह्मसूनुना ॥ 
भक्त्या सनत्कुमारेण स्थापितोऽहं वरानने | 


तेन दृष्टेन देवेशि ज्ञानवान्‌ जायते नरः ॥ 
तस्यैव चोत्तरे पाश्वे सनन्देन प्रतिष्टितम्‌ । 

_ तस्य दशनमात्रेण प्राप्यते सिद्धिरुत्तमा ॥ 
तस्यैव दक्षिणे पार्श्वे स्थापितं द्याखुरीश्वरम्‌" । 
तथैव पश्चरिखिना स्थापितं च महात्मना ॥ 


तस्य दक्षिणपार्श्वे तु नाऽतिदूरे व्यवस्थितम्‌ | 
शानेश्चरेण तत्रेव सुखलिङ्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


शनेश्वरेश्वरं नाम सवलोकनमस्क्रतम्‌ | 

ते इष्ट्वा मानवो देवि रोगैनैवाऽभि भूयते ॥ 
अन्यचेव महापुण्य काशीपुया महाराये | 
साकप्डेयस्तु विख्यातो मम चैव सदा प्रिय: ॥ 


तस्य लिङ्गस्य चाऽग्रे तु पश्चिमेन यशस्विनि | 
e A > A 
माकण्डेयहुदो नाम fag लोकेषु विश्रुतः ॥ 


1. P. ह्यवरीश्वरम्‌ 


६७ 


६८ 


कृत्यकल्पतरो 


मार्कण्डेयहदे स्नात्वा कि भूयः परिशोचति। _ 
स्नानं दानं जपो होमः श्राध च पितृतपेणम्‌ ॥ 
तत्सवेमक्षयं तत्र भवतीति न संशय; । 

तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा इष्ट्वा चैव चतुसुखम्‌ ॥ 
रुद्रलोकः सदा तस्य पुनरावृत्तिदुलेभः | 
माकेण्डेश्वरसामीप्ये उत्तरेण यहास्विनि ॥ 


कूपो वै तिष्ठते तत्र सवतीर्थवरोऽनघे । 

कूपस्य चोत्तरेणेव कुण्डमध्ये यशस्विनि ॥ 
कुण्डेश्वरमिति ख्यातं सवसिद्वैस्तु वन्दितम्‌। 
दीक्षां पाशुपतीं तीर्त्वा द्वादशाक्षरेण यत्फलम्‌ 
तत्फलं लभते देवि ब्राह्मणस्तु न संशय; | 
कुण्डस्य पश्चिमे तीरे लिङ्ग पञ्चान्सुख स्थितम्‌ ॥ 


स्कन्देन स्थापितं देवि ब्रह्मलोकगतिप्रदम्‌ | 


मार्कण्डेयस्य पूर्वेण नाऽतिदूरे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
N $1 A + A सुन 
शाणिडल्येश्वरनामान' स्थित तत्रेव सुन्दरि | 


` मुखलिङ्ग तु त॑ भद्रे पश्चिमाभिसुखं स्थितम्‌ ॥ 


श्तं टृष्ट्वा सानवो देवि पशुपादीः प्रसुच्यते | 

अस्यैव दक्षिणे पाश्वे नाम्ना भद्रेश्वर स्मृतम्‌ ॥ 

तत्र Targa लिङ्ग स्थापितं च ब्रह्मषिभिः | 

तेन इष्टेन सुश्रोणि ब्राह्मण्यं लभते नरः ॥ 

अन्यच्चैच महादेवि प्रवध््याम्पनुप्वेशा।। 

यो चे पूव मया तुभ्यं ar! प्रवर्तितः ॥ 
शाण्डिलेश्वरनामानं 


1. P. 
2. B omits this line and the next 
3. P. कपालेश: 


ON 


तीथविवेचनकाण्डे बाराणसीमाहाल्यम्‌ 


तस्य दक्षिणदिग्भागे लिङ्गानि कथयाम्यहम्‌ | 
तत्र देवी स्वयं देवी श्रीवै तिष्ठति सवदा ॥ 
"श्रीकुण्डमिति विख्यातं तच कुण्डे वरानने | 
तस्मिन्‌ कुण्डेश्वरी देवी वरदा सवेदेहिनाम्‌ ॥ 


तत्र कुण्डे नरः स्नात्वा दृष्ट्वा देवीं महाञ्रियम्‌ | 


श्रिया न रहितः सो वै यत्न तञ्ाऽभिजायते ॥ 
ञ्रियश्चोत्तरपार्श्वे तु कपालीरास्य दक्षिणे। 
तत्र लिङ्ग महाभागे महालक्ष्म्या प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
पूवाभिसुखो5ह तस्मिन्‌ कुण्डस्यैव तु दक्षिणे | 
स्नात्वा HIS तु वै देवि तिङ ह्यचेयिष्यति ॥ 
नरो वा यदि वा नारी तस्य पुण्यफलं श्रवण । 
चामरासक्तहस्ताभिः स्त्रीभिः परिवृतस्सदा ॥ 
तिष्ठते सुविमानस्थो यावदाभूत्सछवम्‌। | 
इह लोके यदा याति लक्ष्मीवान्‌ रूपसंयुतः ॥ 
धनधान्यसमायुक्तः कुले महति जायते | 
स्वगलोकस्य तद्द्वारं रहस्य देवनिर्मितम्‌ ॥ 
यदा मत्स्योदरीं यान्ति देवलोकादिवौकसः | 
तदा तेनेव मार्गेण स्त्रीभिः परिवृतः सुखम्‌ ॥ 
तेन सा प्रोच्यते देवि महाश्रीवेरवणिनि i 
एतत्तुभ्यं मया देवि रहस्यं परिकीर्तितम्‌ ॥ 
तस्य विष्णुधवस्थेव पश्चिमाया far: स्थितम्‌ | 
स्थापितं मम लिङ्ग तु दधीचेन महर्षिणा ॥ 


1. Now known as लक्ष्मीकुण्ड 


aS 


कृलकल्पतरो 


दर्धीचेश्वरनामान ख्यातं सवसुरासुरैः । 

d ₹ष्ट्चा मनुजो देवि Gat लोकमाप्नुयात्‌ ॥ 

दक्षिणे तु तदा तच गायत्र्या स्थापित पुरा | 

गायत्र्या दक्षिणे चैव सावित्र्या स्थापितं पुनः ॥ 

एतौ पश्चान्सुखो लिङ्गौ मम देवि प्रियो सदा | 
स्य चेव तु पूण deg पूवोसुख [स्थितम्‌ ॥ 

मत्स्योदरीतटे रम्ये स्थितं सत्पतयेश्वरम्‌' | 


तेन इष्टेन Banter’ उत्तमां सिद्धिमाप्नुयात्‌ ॥ 
लक्ष्मीलिङ्गस्य देवेन लिङ्ग पञ्चान्मुख स्थितम्‌ | 
उग्रेश्वरे महत्पुण्यं सवपापप्रणाशानम्‌ ॥. 

तेन दृष्टेन सुओणि भवेज्ञातिस्मरो नरः | 
तस्यैव दक्षिणे देवि महत्कुण्ड व्यवस्थितम्‌ ॥ 
स्नात्वा कनखले यट्त्पुण्यसुक्तं यशस्विनि | 


तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा फलमाप्रोति तत्समम्‌ ॥ 


दघीचेशात्पश्चिमतो नाम्ना तु धनदेश्वरम्‌ | 
यत्र देवि तपस्तप्तं धनदेन महात्मना ॥ 

तत्र कुण्डं महादेवि धनदेशास्य धीमतः | 

तत्र स्नात्वा नरो देवि धनदेदां च पइयति | 
तस्य तुष्टः कुबेरस्तु देवत्व संप्रयच्छति। 
अन्यानि तत्र लिङ्गानि स्थापितानि सुरासुरैः ॥ 
तानि इष्ट्वाऽतिपुण्यानि स्वगलोक बजेन्नरः 
धनदेशात्‌ पश्चिमतो नास्ना तु करबीरकम्‌ ॥ 


1. P. तस्य तटेश्वरम्‌ 8. तस्य नदेश्वरम्‌ 


2. P. «I 


(S 
[ 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ७१ 


तेन इष्टेन देवेशि सिद्धि प्राप्रोति मानवः | 

पुण्यानि तत्र लिङ्गानि स्थितानि परमेश्वरि ॥ 

तस्य वायव्यकोणे तु लिङ्ग targa स्थितम्‌ | 

सारीचेश्वरनामानं सवेपातकनाचानम्‌ ॥ 

तस्य चैवाऽग्रतो देवि स्थापितं कुण्डसुत्तमम्‌ | 

TH स्नात्वा नरो भक्त्या भ्राजते भास्करो यथा ॥ 

मारोचेशात्पञ्चिमतो लिङ्गमिन्द्रेश्वरं महत्‌। 

पश्चिमाभिसुखं देवि कुण्डस्य तटसंस्थितम्‌ N 
नद्रे्वराइक्षिणतो वापी कर्कोटकस्थ च | 

तत्र वीरजले स्नात्वा हष्ट्वा कर्कोटकेश्वरम्‌ ॥ 


नागानां चाऽऽघिपत्यं तु जायते नाऽत्र संदायः | 
कर्कोटकाइक्षिणतो' नातिदूरे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
इमिचण्डेश्वरं नाम ब्रह्महत्त्यापहारकम्‌। 

तचर पाशुपतः सिद्धः कोथुमिर्नाम नामतः? | 
ज्ञानं पाशुपतं पाप्य रुद्रलोकमितो गतः | 
पश्चिमाभिमुख लिङं कुण्डस्योत्तरतः स्थितम्‌ 
तत्र कुण्डे नरः स्नात्वा हमिचण्डेश्वरस्थ g 
रुद्रलोकमवाप्नोति त्यक्त्वा संसारसागरम्‌ ॥ 
तस्य पूर्वेण देवेशि दीर्विकायास्तटे शुभे । 
अग्नीश्वरं तु नामानं सवेपापक्षयङ्करम्‌ ॥ 

तं इष्ट्वा मानवो देवि अग्निलोकं तु गच्छति | 
तस्यैव पूर्वदिग्भागे नाम्ना ह्याम्नातकेश्वरम्‌ ॥ 
l. P: and B. पश्चिमतः 


2. B. वायुपुरो नाम नामतः 
3. P. नर; 


9x 


कृव्यकल्पतरी 


ते हृष्ट्वा मनुजो भद्रे रुद्रस्याऽनुचरो भवेत्‌ | 
एकलिङ्ग तु तद्विद्यात्‌ सूक्ष्मं च वरवाणिनि ॥ 
तस्यैवाऽऽम्नातकेदास्य दक्षिणे नाऽतिदूरतः | 
कुण्डं तदुद्भवं दिव्यं सुरलोकप्रदायकम्‌ ॥ 
उवेशीश्वरनामान स्थितं पश्चान्सुखं सुवि | 

तं हष्ट्वा मनुजो देवि गणत्वं लभते ध्रवम्‌ ॥ 
कुफ्डस्य नैऋते भागे नाऽतिदूरे कथञ्चन | 
उवेशीशसमीपे' तु तालकणेश्वरं स्मृतम्‌ ॥ 

ते दृष्ट्या मानवो देवि चण्डस्पेति सलोकताम्‌ | 
तस्यैव तु समीपे तु लिङ्गानि स्थापितानि च ॥ 
गणैस्तु मम TAS: श्रेष्ठानि सुमहान्ति च। 
तस्य पूर्वेण कूपस्तु तिष्ठते सुमहान? प्रिये ॥ 
तस्मिन्‌ कूपे जलं स्पृदय पूतो भवति मानवः | 
चण्डेश्वरस्य cuu तु” स्थितं चिचेश्वरं शुभम्‌ ॥ 
तेन इष्टेन देवेशि चित्रस्य समतां ब्रजेत्‌ । 
चित्रश्वरसमीपे तु स्थितं कालेश्वरं महत्‌ ॥ 

तेन इष्टेन देवेरि कालं वश्वतिः मानवः | 


देव्युवाच 


कथं कालेश्वरो देवः केन वा वञ्चितः प्रभु; | 
कस्मिन्‌ स्थाने तु कः सिद्धस्तन्मे ब्रहि सुरेश्वर ॥ 


1, P, सामीप्ये 

2 P. सुमहत्‌ 

3. P. पूर्वेण 

4. P, and B, मुञ्चति 


& CAN 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 

इश्वर उवाच-- 
तस्मिन्‌ स्थाने पुरा भद्रे पिज्ञाक्षो' नाम वै मुनिः | 
ज्ञानस्य वक्ता पश्चार्थ लोके पाशुपतः? स्थितः ॥ 
तेन चेव पुरा भद्दे लिङ्गेऽस्मिन स प्रसादितः? | 
ततो लिङ्गप्रभावेण काळं वश्चितवान्मुनिः ॥ 
नान्ततो EEUU काल ईश्वरास क्तचेतसः | 
तच स्थित्वा तु सुमहत्कालं यः कालयेत्प्रजाः ॥ 
न तस्य कमितुं शक्तः कालो वै घोर रूपिणः | 
तत; mata येऽन्येऽपि तस्मिन्नायतने स्थिताः | 
तेषां नाऽऽक्रमते* कालः वषलक्षायुतैरपि | 
अन्यच्च ते प्रवक्ष्यामि रहस्यं वरवर्णिनि ॥ 
तस्य देवस्य चाऽप्रे तु कूपस्तिष्ठति बै श्रुतः" | 
तत्र कालोदकं नाम उदकं देवि तिष्ठति ॥ 
तस्यैव प्राशनादेवि पूतो भवति मानवः | 
"reg तत्रोदकं पीतं नरैः स्रीभिश्च कर्मभिः ॥ 
स्वयं देवेन शर्वेण त्रिशलाङ्केन चाऽङ्कितः। 
न तेषां परिवर्तो वै कल्पकोटिचातैरपि | 
यत्पीत्वा भवबवन्धोत्थ भं gata मानवाः | 
एतहेवि रहस्यं तु कालोदकमुदाह्वतम्‌ ॥ 


P. पिङ्गाख्यो 

P and B, पाशुपते 

P and B. सम्प्रसादितः 
P 


dE Eu 


. न क्रमते 
P. शुभः 
10 


पाए d 
e . 
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कृत्यकल्पतरौ 


दशनात्तस्य देवस्य महापातकिनोऽपि ये । 

तेऽपि भोगान समश्चन्ति न तेषां कसले भवः ॥ 
तलिई सर्वलिङ्गानासुत्तमं परिकीर्तितम्‌ | 
दरीनात्तस्थ लिङ्गस्य रुद्रत्वं याति मानवः ॥ 
तत्र वाऽपि हि यहत्त दान रुद्ररतात्मनास्‌'। 
dz महाफलं तेषां यच्छते भावितात्मनाम्‌ ॥ 
खण्डस्फुटितसंस्कारं तत्र कुवन्ति ये नराः | 
रुद्रलोकं समासाद्य मोदन्ते सुखिनः” सदा ॥ 
सिद्धिलिङ्गा्रम' भग्न रष्ट्वा राज्ञे निवेदयेत। 
स्वतो वा परतो वाऽपि ये कुवन्ति यथा तथा ॥ 
ते भोगानां नराः पात्रसन्ते मोक्षस्य भाजनाः | 
मोक्षपदायिनं' लिङ्ग यत्कार्यार्थस्थ लिप्सया ॥ 
राजप्रतिग्रहासक्ताः RARA पूजयन्ति ये । 

ते रुद्रशापनिर्देण्धाः पतन्ति नरके धुवम्‌ ॥ 

ये पुनः 'सिद्धिलिङ्गानां प्रासादानां स्वशक्तितः | 
कुवन्ति पूजां सत्कारं’ ते मुक्ता नाऽत्र संशय; ॥ 
कालेश्वरे तु थो देवि नरः कारयते पुरम्‌ । 
एकविशकुलोपेतो रुद्रलोके वसेचिरम्‌ ॥ 

तत्र पूजा जपो होमः काछेशे क्रियते हि यत्‌। 
तत्र दीपप्रदानेन ज्ञानचक्षु भवेन्नरः ॥ 

प्राप्नोति' धूपदानेन तत्स्थानं रुद्रसेवितम्‌ | 

P. सुद्रवतात्मनाम्‌ | 

P. मोदते सुखितः 

P. सिद्धलिङ्गाश्रयं 
P. मोक्षप्रदायिने . 
P. सिद्वलिङ्गानां 
E 
P 


Os Dea cU IO 


. पूजासत्कारं 
. प्राप्तीडपि 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


जागरं ये प्रकवन्ति कालेशास्पैव चाऽग्रतः ॥ 
ते सता वृषभारूढाः शलहस्ताखिलोचनाः । 
भूत्वा रुद्रसमा भद्रे रुद्रलोकं तु ते गताः ॥ 
बहुनाऽच किसुक्केन कालेशे देवि यत्कृतम । . 
e AA] e ore I 
तत्सवमक्षय देवि' पुनजन्मनि जन्मनि ॥ 
- ७ + We ha 
एतत्ते सवसाख्यातं सूयो विस्तरतो” मया | 
न कस्यचिदि हाऽऽख्यातं गोपनीयं प्रयत्नतः ॥ 
कालेश्वरस्य देवस्य किवस्याऽऽयतन Spa | 
कालेश्वरसमीपे तु दक्षिणे वरवणिनि ॥ 
७ ५ ew ite 
सृत्युना स्थापित लिङ्ग सवरोगविनाशानस्‌ | 
कूपस्य चोत्तरे भागे महालिङ्गानि सुचते ॥ 
एकं दक्षेश्वरं नाम द्वितीयं कश्यपेश्वरम्‌ । 
पञ्चान्सुख तु यछिङ्ग तहक्षेखरसंज्ञकम्‌ ॥ 
दक्षेश्वरस्य पूर्वेण महाकालस्तु तिष्ठति | 
कुण्डे स्नानं नरः कृत्वा सहाकालं तु योऽचेयेत्‌॥ 
afia तेन gN जगदेतचराचरम्‌। 
दक्षिणस्यां दिशि तथा तस्य कुण्डस्य वै तटे ॥ 
स्थापितं देवलिई तु अन्तकेन सहात्मना । | 
e" A 
महत्फलमवाग्रोति तस्य लिङ्गस्य दशनात्‌ ॥ 
अन्तकेश्वरसामीप्ये लिङ्गं वै दक्षिणे स्थितम्‌। 
“शक्रेश्वरेति नामानं स्थापितं दा क्रहस्तिना ॥ 


P. तेषां 
. विस्मरतो 
and B. सर्वेश्वर तु 


oN - 


E 
P 


७६ __ कृत्यकल्पतरो 


तस्यैव दक्षिणे भागे 'मातलीश्वरसुत्तमम्‌। 
संस्थापितं मातलिना सर्वसोख्यप्रदायकम्‌ ॥ 
देवस्य चाऽग्रतः कुण्डे तत्र तीर्थ वरानने | 
हस्तिपालेश्वरस्याऽग्रे कुण्डे तिष्ठति भामिनि ॥ 
तप्तं यत्र पुरा भद्रे अन्तकेनाऽन्तकारिणा | 
हस्तीश्वरस्य पूर्वेण लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ 
विजयेश्वरनामानं सुरसिद्वैस्तु पूजितम्‌। 
महाकालस्य HIS तु उत्तरे वरवणिनि ॥ 
वालिनाऽऽराधितश्चाऽहं तस्मिन्‌ स्थाने तु पार्वति | 
बलिकुण्ड तु विख्यातं वाराणस्यां मम प्रियम्‌ ॥ 
तस्य कुण्डस्य पूर्वेण लिइ स्थापितवान्‌ बलिः । 


॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे गुद्यायतनवर्णन नाम नवमोऽध्यायः ॥ 


तथा-— 
. विद्याविप्नेश्वरा रुद्राः शिवा ये च प्रकीर्तिताः । 
कृत्तिवासेश्वरो यत्र तत्र सर्वे व्यवस्थिताः ॥ 
तस्मिन्‌ स्थाने महादैत्यो हस्ती भूत्वा ममाऽन्तिकम्‌। 
तस्य ata fraraissy करिणं स्वंजनप्रभम्‌ ॥ 
वासं तु कूतवान्‌ पूर्व कृत्तिवासस्ततो त्यहम्‌ | 
अविमुक्ते स्थितश्चाऽहं तस्मिन्‌ स्थाने महामुने ॥ 


1. P and B. मातलेश्वरम्‌ 
2. B. करिणी लञ्जनप्रमम्‌ 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


लिङ्ग दारुवने गुत्यस्षिसङ्घैस्तु पूजितम्‌। 
 पश्चिमाभिसुखश्चाऽहं तस्मिन्नायतने स्थितः ॥ 

अन्तकेश्वरलिङ्ग लु मम wc स्थितं शुभम्‌ | 

उत्तरे मम लिङ्ग तु स्थापितं शक्रहस्तिना ॥ 

मातलीभ्वरलिङ्ग तु दक्षिणेन स्थितं मम । 

मम पूर्वेण कूपस्तु नानासिद्धिसमन्वितः ॥ 

अणिमाद्यास्तथा$ष्टो च सिद्वयस्तत्र संस्थिताः | 


तथा-- 
ये ते पाशुपतास्तत्र मध्यमेश्वरसंस्थिताः । 
तेवामनुग्रहार्थ च कृत्तिवासाः स्थितः पुरा॥ ` 
रुद्राणां तु दारीरन्तु मध्यमेश्वरमीम्वरम्‌। | 
कृत्तिवासाः शिवः प्राहुरेतद्णुद्यतर मस ॥ 
न्ये च बहवः सिद्वा ऋषयस्तत्र संस्थिताः | 
उपासन्ति च मां निर्त्य सद्भावगतमानसा;" |i 
वाराणस्यां ्रसुच्यन्ते ये जनास्तत्र संस्थिताः | 
कृमिकीटाः प्रमुच्यन्ते महापातकिनञ्च ये ॥ 
ATT लिङ्गस्य पापं वे भस्मसाद्भवेत्‌ | 
तथा-- 
कृत्तिवासेश्वरं लिङ्ग ये यजन्ति झुभान्विताः?। 
ले रुद्रस्य शारीरे तु प्रविष्टा अपुनभेवाः॥ 


1. B. गतचेतसः 
2. P and B. शुभार्थिन: 
3, P and B. प्रबिष्टाश्च पुनमंवाः 


७८ ___ कृत्यकल्पतरी 
अनेनैव शरीरेण प्राप्ता निर्वाणमुत्तमम्‌ | 
‘on Nes + e ~ 
बहूनि तत्र तीथानि सख्या कतु न शक्यत ॥ 
ददषाकोटिसददखाणि तीथोन्यत्रेव वै सुने । 
कृत्तिवासेश्वरो यत्र तत्र सर्वे ब्यवस्थिताः! ॥ 
तस्सिल्रिङ्गे तु सान्निध्यं जिकाल नाउच्र संशय; | 
ब्रह्मविष्णुसुरेन्द्राणामप्रकाइय कृत मया ॥ 
यन्न तीर्थान्यनेकानि कृतानि बहुमिह्विजेः | 
पुलस्वायैमहामागैलॉमशायैमहात्मभिः ॥ 
कृत्तिवासेश्वर लिङ्ग, न जानन्ति सुराखुराः । 
भृगुरुवाच 
कृते त्रेताद्वापरे च कलौ च परमेश्वरम्‌ | 
महायुद्यातियुह्मं च संसाराणेवतारकम्‌ || 
केन कार्येण देवेशा त्वयेदं न प्रकाशितम्‌ | 
कृत्तिवासेश्वरं लिङ्गमविसुक्ते तु संस्थितम्‌ ॥ 


इश्वर उवाच 


दराकोटिसहस्राणि आगच्छन्ति दिने दिने | 
धमकियाविनिसुत्ताः सत्यशौचविवर्जिताः ॥ 
व्देवद्धिजगुरून्चित्य निन्दन्तो भक्तिवर्जिताः | 
मायामोहसमायुक्ता दर्भमोहसमन्विताः ॥ 


1. B. व्यपाश्रिताः 
2. B. देवं 


3. This line is missing in the Udaipur Ms. and is 


suppli 
by the Punjab and Bhonsle Mss. SURD ied 


तीथेविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ं ७९ 
शूद्राज्लनिरता विप्रा विहला रतिलालसाः | 
कृत्तिवासेश्वरं प्राप्य ते सर्वे विगतज्वरा! N 
संसार भयनिसुक्ताः सर्वेपापविवर्जिताः | 
सुखेन मोक्षमायान्ति यथा WHAT AAT ॥ 
दिव्येविमानेरारूढाः किक्षिणीरवकान्वितेः | 
देवानां सुवन लभ्यं ते यान्ति परम पदम्‌ ॥ 
जन्मान्तरसहस्रेण मोक्षो लभ्येत वा न वा | 
एकेन जन्मना AT कृत्तिवासे तु लभ्यते |i 
पूर्वजन्मकृतं पापं तस्य लिङ्गस्य दशोनात्‌ः। 
aa सिद्धेश्वर नाम मुखलिङ्ग तु संस्थितम्‌ ॥ 
अन्तकेश्वरदेवस्य स्थितं चैवोत्तरेण तु | 
आलयं सर्वसिद्धानां' तत्स्थानं परमं महत्‌ ॥ 
अव्ययं शाश्वत दिव्यं विरजं ब्रह्मणालयम्‌ | 
राक्तिमृतिस्थितं शान्तं शिवं परमकारणम्‌ ॥ 
अव्यक्त शाश्वतं सूक्ष्म सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्मतरं महत्‌ | 

तथा-- 

ईश्वर उवाच-- 
एतहारुवनस्थान* कलौ देवस्य गीयते | 
परस्परं तु यज्ज्ञानं मोक्षमार्गपदायकम्‌ || 
प्राप्यते द्विजशादूल कृत्तिवासे न संशयः | 
कृते तु च्यम्बक प्रोक्त त्रेतायां कृत्तिवाससम ॥ 
1. P and B. तपसा च विमुञ्चति | | 

तस्क्षणात्‌ तस्य ते पापं तस्य छिङ्गस्य दर्शानात्‌ | 

2. Six lines from दर्शनात्‌ are omitted by B, 


P. Raai 
P and B. वन ज्ञानं 


JA 0२ 


कुत्यकल्पतरी 


माहेश्वरं तु देवस्य द्वापरे नाम गीयले। | 
हस्तिपालेश्वरं नाम कलो सिद्धैस्तु गीयते ॥ 
दण्डिरूपधरेणेव देवदेवेन शाम्सुना | 
द्रिजेष्वनुग्रह्चाऽच तत्र स्थाने कृतः पुरा ॥ 
युगे युगे तु तत्त्वज्ञा ब्राह्मणाः शान्तचेतसः । 
उपासते च मां नित्यं जपन्ति झातरुद्रियम्‌ ॥ 


आदेहपतनाद्विप्रास्तस्मिन क्षेत्र उपासकाः | 


जपन्ति रुद्राध्याय ते स रिवः कृत्तिवाससम्‌ || 
तेषां देवः सदा तुष्टो दिव्यान्‌ लोकान! प्रयच्छति | 
ये ते जप्ता? मया रुद्राः शङ्ककर्णाल्ये पुरा ॥ 
लेऽविसुक्ते तु तिष्ठन्ति कृत्तिवासे न संशयः | 

द्वारं यत्‌ सांख्ययोगानां सा? तेषां वसतिः स्मूता ॥ 


तथा-- 


TATA पुरुषा रोद्रा वेद्यता हरिपिङ्गलाः | 
अरारीराः BAT ये ते च रुष्टा मया पुरा ॥ 
नीलकण्ठाः श्वेतमुखा fraser कपर्दिनः | 
हरित्केशाः AFIT लम्बोष्ठास्तिग्महेतयः ॥ 
‘असंख्याः परिसंख्यातास्तथाऽन्ये च सहस्रदाः । 
WM £^ hes [on eN 

ते$विसुक्ते तु तिष्ठन्ति क्रुत्तिवाससमीपतः ॥ 
रुद्राणां तु शिवो ज्ञेयं कृत्तिवासेश्वर परम्‌ | 


Let 


तेन तैः प्रेरिता यान्ति दुष्प्रापमकृतात्मभि; ॥ 


P. कामान्‌ for लोकान्‌ छ, सर्वान्‌ कामान्‌ 
B. यष्टा | | 
B and P. स स्मृतः for सा स्मृता 
P. B. संख्याताः 
P. B. शिरो 


nf DPN 


AO 


ती्थेविवेचनकाण्डे वाराणसौमाहाल्यम्‌ 


अझाश्वतमिद ज्ञात्वा मानुष्यं बहुकिल्बिषम्‌ | 
अविसुक्ते तु वस्तव्यं जप्तव्यं शतरुद्रियम्‌ ॥ 
कृत्तिवासेश्वरो देवो ZESTA पुनः पुनः । 
यदीच्छेत्तारक ज्ञानं शाश्वत चाऽस्ृतप्रदम्‌ ॥ 
गएतत्सव प्रकतेव्य यदीच्छेन्मामकं पदम्‌ | 


तथा-- | 
गजवक्त्रः स्वथभूतस्तिष्ठल्यच विनायकः? | 
कृष्माण्डराजशम्भुञ्च जयन्तश्च HATET: || 


सिंहव्याघसुखाः केचिद्विकटाः कुव्जवामनाः | 


यत्न नन्दी महाकालः चित्रघण्टो महेश्वरः ॥ 
हमिचण्डेश्वरश्चैव घण्टाकर्णो महाबलः*। 
एते चाऽन्ये च बहवो गणा ञ्स्द्रेश्वराय Y ॥ 
रक्षन्ति सततं सर्वे अविसुक्त हि मे णहम्‌ | 
अयन qu ज्ञेय हमिचण्डेश्वरं मम ॥ 
दक्षिण agen तु ओङ्कारं विषुवं मम | 
दराकोट्यस्तु तीर्थानां संविशन्त्यथ पर्वणि | 
रहस्यं विप्रमन्त्राणां गोपनीय प्रयत्नतः ॥ 
यच पाशुपतं प्रोक्तं पदं सम्यङ्निषेवितम्‌। . 
पूजनात्तदवाम्ोति षण्मासाभ्यन्तरेण तु ॥ 


P and B. एतत्सदैव कर्तव्यं 
B. तिष्ठयग्रविनायकः 
B. कटोत्कट; 
B. महेश्वर; 
B. रुद्रस्य ये स्मृताः 
1] 


og “Oo es 


ci 


८३ 


à 
कत्यकल्पतर। 


ममेव प्रीतिरतुला तस्मिन्नायतने सदा | 
अन्ये च बहवस्तत्र सिद्वलिङ्गाश्च सुव्रते ॥ 

सवेषामेव स्थानानां तत्स्थानं तु ममाऽधिकम्‌। 

ज्ञात्वा कलियुगं घोरमप्रकाइयं कृत सया ॥ 


न सा गतिः प्राप्यते यज्ञदाने- 
स्तीर्थाभिषेकैने तपोभिरुग्रैः । 
अन्यैश्च धर्मेर्विविषेः spat 


जितेन्द्रिय 


या कृत्तिवासे तु जितेन्द्रियेश्व ॥ 


तथा 


दशोनादेवदेवस्थ ब्रत्महाऽपि प्रमुच्यते | 
स्पशने पूजने चैव सर्वयज्ञफलं लभेत्‌॥ 
श्रद्धया परया देवं येञ्चेयन्ति सनातनम्‌। 
फाल्गुनस्य चतुदशयां कृष्णपक्षे समाहिताः ॥ 
पुष्पेः फलेस्तथा5न्यैश्च भक्ष्यैरुचावचैस्तथा | 
क्षीरेण मधुना चैव तोयेन सह सर्पिषा ॥ 
तपयन्ति परं लिङ्गमचंयन्ति देवः शुभम | 
हुड्ङ्कारनमस्कारेः बत्यगीतेस्तथैव च ॥ 
सुखवाद्यैरनेकैश्च स्तोत्रमन्नेस्तवेव च। 
उपोष्य रजनीमेकां भक्त्या परमया हरम्‌ || 
ते यान्ति परमं स्थानं सदाशिवमनामयम्‌ | 
भूता हि चेत्रमासस्य अचयेत्परमेश्वरम्‌ ॥ 


1. B. मम चाविकम्‌ 


2. B. परं 


तीथंविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ८३ 


स वित्तेदापुरं प्राप्य क्रीडयेत्‌ यक्षराडिव | 
वैद्याखस्य चतुदेश्यां योज्चेयेत्मयतः शिवम्‌ ॥ 
वैशाखं लोकमासाद्य तस्यैवाऽनुचरो भवेत्‌। 
ज्येष्ठे मासि चतुदेश्यां योञ्चयेच्छद्धया हरम्‌ Il 
सोऽस्रिलोकमवाप्रोति यावदाचन्द्रतारकम्‌ | 
चतुदेइ्यां शुचो मासि योष्चेयेत्त सुरेश्वरम्‌ ॥ 
wer लोके सुसुखी कीडते यावदीप्सितम्‌ i 
श्रावणस्य चतुर्दश्यां कामलिङ्ग समचितम्‌॥ 
स याति वारुणं लोकं क्रीडते चाऽप्सरेः सह। 
मासि भाद्रपदे युक्तमचेयित्वा तु शङ्करम्‌ | 
पुष्पैः Goer विविधे रुद्रस्येति सलोकताम्‌। 
पितृपक्षे चतुदेश्यां पूजयित्वा महेश्वरम्‌ ॥ 
प्राप्यते पितृलोकं तु कीडते पूजितस्तु a: | 
प्रबोधमासे' देवेशमचेथित्वा महेश्वरम्‌ ॥ 
स चन्द्रलोकमाप्रोति कीडते यावदीप्सितम्‌? | 
बहुले मार्णशीषेस्य अर्चयित्वा पिनाकिनम्‌? ॥ 
विष्णुलोकमवाप्रोति [क्रीडते]'कालमक्षयम्‌ | 
अचेयित्वा तथा पुष्ये स्थाणुं तुष्टेन चेतसा ॥ 
~ AC ९ 


प्राभोति नैतं स्थानं तेन वे’ सह मोदते। 
मावे समचेयित्वा वै पुष्पमूलफलैः sp: ॥ 


1. B. प्रबोधमाने 

2. B. कालमक्षयम्‌ 

3. Two lines omitted by B. 
4. [] supplied by P. 

5. B and P aaa 
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कृत्यकल्पतरी 


प्राम्मोति शिवलोक तु त्यक्त्वा संसारसागरम्‌। 
कृत्तिवासेश्वरं देवमचयेत्त प्रयत्नतः ॥ 


अविसुक्ते च वस्तव्यं यदीच्छेन्मामक पदम्‌ | 
गायन्ति सिद्धाः किल गीतकानि 
याऽविसुक्ते तु नरा वसन्ति | 
स्वर्गापवगंस्य पदस्य लिङ्ग 
ये क्रृत्तिवासं शरण प्रपन्नाः ॥ 


तथा-- 
इश्वर उवाच-- 


यदायतन पुण्य काशिपुयो वरानने | 
धन्वन्तरिः पुरा जातः कादिराजग्हे शुभे ॥ 
तेन भद्रे तथा काले अहमाराधितः झुभे। | 
अङ्गीशोश्वरनामान" लिङ्ग तत्र स्थित मम ॥ 
पश्चान्सुखः स्थितश्चाऽहं RIT मम चाऽग्रतः। 
तिष्ठन्त्योषधयस्तत्र सर्वा द्यम्मतसंभवाः ॥ 
क्षिप्तास्तस्मिन्‌ पुरा काले वैद्यराजेन सुन्दरि। 
तेन तत्प्रोच्यते स्थानं वैद्यनार्थ महेश्वरि ॥ 
तास्मिन्‌ कूपे तु ये देवि पानीयं पिबते नरः। 
व्याधिभिः संप्रमुच्यन्ते? वैद्यनाथप्रभावत; ॥ 
कूपस्य चोत्तरे भागे हरिकेश्वरसंज्ञकम'। 
रोगेश्चाऽपि प्रसुच्यन्ते हरिकेश्वर दर्शनात्‌ ॥ 


1, B 270 9, तुङ्काशिश्वरनामारन 
2. B and P. प्रमुच्यते 
3. B and P. तुङ्गनायक 
4 B and P. हरीशेश्वरसंशितम्‌ 


CASE mes 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


querer समीपे तु दक्षिणे वरवर्णिनि | 

aa तडागमाख्यात' शिवेनाऽधिछितं शुभम्‌ ॥ 
पश्चिमे तु तटे रम्ये स्थितोऽहं तत्र uam 
पश्चिमाभिसुखो भद्रे तस्मिन्‌ स्थाने व्यवस्थितः ॥ 
शिवेश्वर' इति ख्यातो भक्तानां वरदायकः। 
हिवेश्वराइक्षिणतो नाऽतिदूरे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
पश्चिमाभिसुखं लिङ्ग स्थापितं जमदञ्चिना । 
जमदग्रिलिङ्गात्पश्चिमतो नाऽतिदूरे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
भैरवेश्वरविख्यातं सुरासुरनमस्कृतम्‌ | 

तत्र दुगो स्थिता भद्रे ममाऽपि हि भयंकरा ॥ 
नत्यमाना तु सा देवी लिङ्गस्येब समीपतः | 
भैरवेदा तु त॑ इष्ट्वा संसारे न पतेत्पुनः ॥ 
तस्यैव भैरवेशस्य कूपस्तिष्ठति चोत्तरे | 
तस्योपस्पशेनं कृत्वा सवयज्ञफलं लभेत्‌ ॥ 
कूपस्य पञ्चिमे भागे लिङ्ग तिष्ठति cerra 
_ झुकेश्वरमिति ख्यातं स्थापितं व्याससूनुना ॥ 
ते इष्ट्वा मानवो देवि वैराग्यमपि विन्दति । 
तस्यैव चोत्तरे पाश्वे तडागं यत्र तिष्ठति ॥ 

तचर स्नात्वा वरारोहे HAHA भवेन्नरः | 
नेऋते तु दिशाभागे शुकेशस्य तु सुन्दरि ॥ 
स्थापित Fares तु व्यासेनाऽपि महर्षिणा i 
व्यासेश्वरं तु विख्यातम्रषिसङ्घैस्तु वन्दितम्‌ ॥ 
तदागमाख्यात 

सुन्दारे 

शिवेश्वरेति विख्यातो 


(WN N = 
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व्यासकुण्डे नरः खात्वा अचेयित्वा सुरान्‌ पितुन्‌ । 
अक्षयाँछ'भते लोकान्‌ यत्र तञ्राऽभिकाङ्कितान्‌ ॥ 
व्यासतीर्थसमीपे तु पश्चिमेन यशस्विनि । 
घण्टाकणेहदं नाम सवेसौर्यप्रदायकस्‌ ॥ 

स्नाने कृत्वा हदे तस्मिन्‌ व्यासस्यैब तु दचोनात्‌ | 
यत्र तत्र स्तो वाऽपि वाराणस्यां wat भवेत्‌॥ 
तत्र देवि तनु त्यक्त्वा. लभेद्गाणेश्वरीं गतिम्‌ | 
घण्टाकणेसमीपे तु उत्तरेण यशस्विनि ॥ 
पुण्यमप्सरसां ख्यातं पञ्चचूडाविनिमितम्‌ । 
पञ्चचूडाहदे स्नात्वा इष्ट्वा चैव तमीश्वरम्‌ ॥ 
स्वगेलोकं नरो याति पञ्चचूडाप्रियः सदा | 

तस्य चोत्तरदेरो तु अशोकवनसंस्थितम्‌ ॥ 
अशोकवनमध्यस्थ तत्र कुण्डं spares | 
तस्मिन्‌ कुण्डे नरः स्नात्वा विलोकश्चैव जायते ॥ 
विलोकाचोत्तरे भागे STET मन्दाकिनी शुभा | 
स्वर्गलोके तु सा पुण्या कि पुनर्मानुषे शुभे ॥ 

यत्र वै देवदेवस्य सान्निध्यं देवि सवेदा | 

लिङ्ग तचर स्वयं भूत क्षेत्रमध्ये तु सुन्दरि ॥ 


तथा-- 
इश्वर उवाच-- 


मन्दाकिनीजले स्नात्वा इष्ट्वा वै मध्यमेश्वरम । 
एकविदाकुलोपेतो रुद्रलोके बसेचिरम ॥ 


& CAS च 
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एतत्किल सदा प्राहः पितरः सपितामहाः | 
योऽपि चाऽस्मत्कुले जातो मन्दाकिन्या जलोद्गतःः ॥ 
भोजयेच्च यतो विप्रान्‌ यतीन्‌ पाझुपतान बुधः । 
स्नानं दानं तपो? होमः स्वाध्यायं पितृतपेणम्‌ ॥ 
पिण्डनिर्वापणं चेच सवे भवति चाऽक्षयम्‌। 
क्षेत्रस्य चाऽस्य संक्षेपान्मया ते कथितं स्फुटम्‌? ॥ 
दक्षिणं सूमिभागं तु मध्यमेदास्य ad । 
तत्र wage लिङ्गं विश्वेदेवैः प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
पञ्चान्सुखं तु देवेदा* बीर भद्रप्रति्ठितम्‌ | 
“पञ्चान्मुखेन इष्टेन बीर भद्रसलोकताम्‌ |i 
तयोस्तु दक्षिणे देवि भद्रकालीहदं स्म्मतम्‌ | 
कुण्डस्य पश्चिमे तीरे शौनकेन प्रतिछितम्‌ ॥ 
मतङ्गे्वरनामानं लिङ्गं तत्रैव तिष्ठति । 
vare तु aes सर्वसिद्धिदायकम्‌ | 
मतङ्गेश्वरकोणे तु वायव्ये तु यशस्विनि | 
प्रतिितानि लिङ्गानि Raa महात्मभिः ॥ 
तस्यैव दक्षिणे भागे जयन्तेन प्रतिष्ठितम्‌ । 
१देवराजस्य पुत्रेण आत्मनो जयमिच्छता ॥ 


B. yaga 
P and Badd [ ] 


1. P. जले tea: 
2. P. जपो 

3. B. JAR 
4. B. देवेशि 
Ds 

6. 
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कु्यकल्पतरौ 


ब्रह्मतारेश्वरं चेवं तस्मिन्‌ स्थाने सुरेश्वरि | 
पितृभिः याज्ञवल्क्येन तच लिङ्ग प्रतिष्धितम्‌ ॥ ] 
तस्य दक्षिणदिग्भागे सिद्विकूटः ्रकीतितः । 
सिद्धाः पाशुपतास्तत मम लिङ्गाचने रताः ॥ 
तेषां वै तत्र कूटोऽयं सिद्धकूटः स सिध्यते। 
तत्र ध्यानरताः केचिज्जपं कुर्वन्ति चाऽपरे ॥ 
स्वाध्यायमन्ये कुर्वन्ति तपः कुर्वन्ति AIST | 
"आकाशशयन केचित्केचिद्गाव समाश्रिताः ॥ 
अधोसुखास्तथैवाऽन्ये धू मपेयास्तथाऽपरे | 
प्रदक्षिणान्ये कुवन्ति काष्ठमौन तथाऽपरे ॥ 
कुवेन्ति पुष्पाहरणं गडूकानां तथा परे। | 

तैः सवैः स्थापितं लिङ्गमर्चापूजनतत्परेः? ॥ 
तेषां तच तदा भक्ति ज्ञात्वा देवे हि सुव्रते | 
सान्निध्यं कृतवानस्मिस्तदनुग्रहकाम्यया ॥ 
सिद्धेश्वर तु विख्यातं सर्वपापहरं शुभम्‌ । 
vane तु awe सिद्धकूटे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
मानवानां हितार्थाय तत्र स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ | 
देवस्य पश्चिमे भागे वापी तिष्ठति सुन्दरि ॥ 
तत्र वापीजळे स्नात्वा इष्ट्वा सिद्धेश्वर नरः | 
अस्मिन क्षेत्रे तु निर्माल्यं पापं संक्रमते तु यत्‌ ॥ 


1. B. प्रतिष्ठितः 
2. P omits these two lines 
3. P and B. तर्पणेः 


तौर्थविवेचनकाण्डे वाराणसौमाहारम्यंम्‌ ८९ 
तत्‌ सर्वे विलयं याति सिद्धेश्वरस्थ sara |i 
॥ इति श्रीलिकपुराणे' वाराणसीमाहात्म्ये गुद्यायतन- 
— वणेनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ | 


ईश्वर उवा च-- 
सिद्धकूटस्य पूर्वेण देव पश्चान्सुखं स्थितम | 
व्याधेश्वरेति विख्यात सवेदेवेस्स्तुत शुभे ॥ . 
तेन दृष्टेन लभते उत्तम पदमव्ययम्‌ | 
व्याधेश्वराइक्षिणे च स्वयंभूस्तच तिष्ठति ॥ 
दिव्यं लिङ्ग तु तच्रस्थ देवानामपि दुलेभस्‌ । 
रहस्य सवेदेवानां भूमिं भित्त्वा तु चोत्थितम्‌ ॥ 
तेन लिङ्गेन दृष्टेन पूजितेन स्तुतेन च । 
HAHA भवेद्देवि संसारे न पुनविशेत ॥ 
पूर्वासुखं तु तछिई ज्येष्ठस्थानमिदं शुभम्‌ | 
मानवानां हितार्थाय तत्र स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ ॥ 
अस्याऽग्रे देवदेवेरि सुखलिङ्ग च तिष्ठति | 
पञ्चान्सुखं तु तं देवि पञ्चचूडा शुभेक्षणा ॥ 
तस्य दक्षिणपार्श्वे तु नाम्रा प्रहसितेश्वरम्‌। . 
त इष्ट्वा लभते देवि आनन्द ब्रह्मणः पदम्‌ di 
तस्योत्तरे तु देवेशि पुण्यं लिङ्गं त्वया कृतम्‌ | 
निवासेति च विख्यातं सर्वेषामेव योगिनाम्‌ ॥ 


तेन इष्टेन देवेशि योग विन्दति झाङ्करम्‌ | 
चतुःससुद्रविख्यातः कूपस्तिष्ठति सुन्दरि ॥ .. 


1, P omits लिड्भपुराणे | 
12 


९० ` कुल्यकल्पतरी 


चतुःससुद्रस्नानेन यत्फलं लभते नरः | 
_ तत्फलं WHS तस्य उदकस्पशनाच्छुभे ॥ 
तत्रेव त्व महादेवि रममाणा मया सह । 
ये च त्वां पूजयिष्यन्ति भक्तियुक्ताश्च मानवाः ॥ 
न तेषां पुनरावृत्ति; कल्पकोटिचातैरपि । 


इश्वर उवाच-- 
कूपस्य उत्तरे देवि व्याधेशस्थ तु दक्षिणे | 
तिष्ठते तत्र वै लिङ्गं पूर्वामुखं च सुन्दरि ॥ 
दण्डीश्वरमिति ख्यातं वरदं सवदेहिनाम्‌ | 
तेन दृष्टेन लभ्येत Wat पदमव्ययम्‌ ॥ 
तस्योत्तरे तडागं च देवि सवेत्र विश्रुतम्‌ । 
न्थ्याप्रणामकुपिता' यदा तस्मिन्‌ सुरेश्वरि ॥ 
बहुरूपं समास्थाय देवदेवः स्वर्यं हरः। | 
दण्डकश्च तदा क्षिपो देवाग्रे स प्रभाकरः ॥ 
तेन तत्र कृतं दिव्यं तडागं लोकविश्रुतम्‌ | 
क्रोधेन प्रस्थिता देवि तुहिनाचलसंसुखम्‌ i| 
तावदस्य तदग्रे वै तडागं महदद्भुतम्‌ | 
तं इष्ट्वा तु तदा देवि निवृत्ता पुनरेव वा” ॥ 
वेइम प्रविइय देवेरि स्थिता तत्रैव भामिनि | 
दण्डेन देवदेवस्य स्थितेन सुमहत्सरः ॥ 
दण्डखातमिति प्राहुर्ये पुराणविदो जनाः | 


L P. B, सध्याप्रणामकुपिता (१) 
2. P. B, a fòra 


aca 
| 
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तस्मात्स्नानं तु कतेव्यं तत्व श्रेय इच्छया ॥ 
तत्र स्नाने कृते देवि कृतकृत्यो भवेन्नरः | 
दण्डखाते नरः स्नात्वा तपेयित्वा स्वकान पितन्‌ di 
नरकस्थास्तु ये देवि पितूलोके वसन्ति ते । 
पिशाचत्वं गता ये च नराः पापेन कर्मणा ॥ 
तेषां पिण्डप्रदानेन देहस्योद्धरणं स्मृतम्‌ | 
दण्डखाते नरः स्नात्वा कि भूयः परिदोचति ॥ 
यस्य स्मरणमात्रेण पापसङ्घात पञ्जरम्‌ | 
नदयते शातधा देवि दण्डखातस्य दरोनात्‌ ॥ 
तस्य दण्डस्य माहात्म्यं पुण्यं शृणु महायदाः। 
सूर्यापरागे देवेशि नरा आयान्ति सुब्रते ॥ 
कुरुक्षेत्र महत्पुण्यः सवेदेवनमस्कृूतम्‌ | 
निवृत्ते ग्रहणे” देवि कुरुक्षेचात्परं पदम्‌ ॥ 
दण्डखातं समायान्ति आत्मद्युद्ध य्थकारणम्‌ | 
INNA खातस्य कृतकृत्यो$मिजायते ॥ 
न्यदायतरन तत्र मम देवि महेश्वरि । 
जेगीषव्येश्वरं नाम स्थापितं सुमहात्मना ॥ 
जेगीषव्यणुहा तस्मिन्‌ देवदेवस्य सन्निधौ | 
 त्रिकालमचयँलिङ्ग भक्त्या तद्गावितात्मनाः ॥ 
एवमाराधितो देवि जैगीषव्येण धीसता | 
तस्य पष्टश्चाऽह देवि सर्वान्‌ कामान्‌ प्रदत्तवान्‌ | 


1. P. B. कुरुक्षेत्रस्य माहात्म्यं 


2. P. B. निवृत्तिग्रहणे 
3, B  omits this line 


RR 


कृत्यकल्पतरौ 


तस्मात्तु सुकृत लिङ्गं पूजयिष्यन्ति ये नराः ॥ 
ज्ञानं तेषां भुवं देवि अचिराज्ञायते खुवि । 
त्रिरात्रं तत्र कृत्वा वै यो नरः पूजयिष्यति ॥ 
गुह्यं घविइयते चैव ज्ञानयुक्तो भवेन्नरः | 

तस्य वै पश्चिमे भागे सिद्धकूपस्तु' दक्षिणे ॥ 
पूर्वामुख तु तछिङ् देवलेन प्रतिष्ठितम्‌ | 

तेन इष्टेन देवेरि ज्ञानवान्‌ जायते नरः ॥ 
तस्यैव च समीपस्थं शतकालपरतिछितम्‌ | 
तस्य दक्षिणदिग्भागे नाऽतिदुरे तपस्विनि -॥ 
मुखलिङ्गै `तु age पश्चिमाभिसुखं शुभे। 
matat नाम स्थापितं च महषिणा d 
तेन इष्टेन लभते गतिमिष्टाश्च शाश्वतीम्‌ । 
तस्य पश्चिमदिग्भागे महालिई* च तिष्ठति ॥ 
हेतुकेश्वरनामानं सवसिद्विफलपरदम्‌ | 

तस्यैव दक्षिणे भागे झुखलिङ्ग च तिष्ठति I 
कणादेश्वरनामानं पश्चिमाभिसुख स्थितम्‌ | 
सिद्धस्तत्र महाभागे कणादस्तु ऋषिः पुरा ॥ 
कूपस्तत्र समीपस्थः पुण्यदः सर्वदेहिनाम्‌ । 
कणादेशाहक्षिणेिन अन्यदायतन शुभम्‌ ॥ 
पश्चान्सुखन्तु भूतीरां सवेपापप्रणाशानम्‌ | 
तस्यैव पश्चिमे भागे लिङ्ग targa स्थितम्‌ ॥ 


1. P. B. Rag 

2. P. B. यशस्विनि p. व्यवस्थित: 
3. P. B. स्थितं भद्रे 

4 P, weiss 
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"gue तु तलिडमाषाढं नाम विश्रुतम्‌ । 

अन्यानि तत्र लिङ्गानि स्थापितानि महान्ति च ॥ 

तेषां पूर्वेण लिङ्गं तु दैत्येन स्थापितं पुरा । 

तेन दृष्टेन देवेशि पुत्रवान्‌ जायते नरः ॥ 

मार भूतेश्वर देवं तच' दक्षिणतः स्थितम्‌ । 

qarga तु ase भार भूतेश्वर प्रिये ॥ 

व्यासेइवरस्य पूर्वेण लिङ्ग Targa स्थितम्‌ | 

परादारेण सुनिना स्थापित मम 'भक्तित! T 

` पञ्चान्सुखे तु तद्देवि मुखलिङ्ग च तिष्ठति | 

अत्रिणा स्थापित भद्रे मम भक्तिपरेण च ॥ 

पश्चान्सुखं तु तलिङ्गं सवेशास्त्रप्रदायकम्‌ | 

व्यासेश्वरस्थ पूर्वेण हो लिङ्गो तच खुबते ॥ 

स्थापितो देवदेवेशि aga लिखितेन च । 

तौ इष्ट्वा मानवो भद्रे षिलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ 

अन्यच्च देवदेवस्य स्थानं गुल्म यशस्विनि । 

लिङ्ग विश्वेश्वरं नाम सवेदेवैस्तु वन्दितम्‌ ॥ 

तेन दृष्टेन लभ्येत ब्रतात्पाशुपतात्फलम्‌ | 
ूर्वोत्तरदिशाभागे तस्य देवस्य सुन्दरि ॥ 

_ अवधूतं महत्तीर्थ सवपापापनुत्तमम्‌ | 

तस्य पूर्वेण ABA नाम्ना पशुपतीश्वरम्‌ः ॥ 


1. P. 8d तस्य 
2, P, B. मुनिसत्तम (१) 
3. P. B. agaat 


९४ कृत्यकल्पतरो 


तस्य दशेनमात्रेण पशुयोनिं न गच्छति । ` 
चतुमुख तु तलिई पश्चिमाभिसुखं स्थितम्‌ 
तस्य दक्षिणदिरभागे लिङ्ग wage स्थितम्‌ | 
ऋषिणा स्थापितं भद्रे गोभिलेन महात्मना ॥ 
तं दष्ट्वा मानवो देवि ऋषिलोकं स गच्छति | 
तस्येव पश्चिमे देवि लिङ्ग targa स्थितम्‌ ॥ 
 विद्याधराधिपतिना कृत जीमूतवाहिना | 


॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे शुद्यायतनवणेनं नामेकादकोऽध्यायः॥ 


. ईश्वर उवाच-- 

अन्यदायतन देवि वाराणस्यां मम प्रिये) | 
गभस्तीश्वरनामानं लिङ्ग पञ्चान्सुखं स्थितम्‌॥ 
सूर्येण स्थापितं भद्रे मम भक्तिपरेण वे । 
तस्मिन्ममापि सान्निध्यं नित्यमेव यरास्विनि ॥ 
wart मूर्तिमास्थाय तत्र स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ | 
d इष्ट्या मानवो देवि ऐशान लोकमाप्नुयात्‌ ॥ 

wer दक्षिणपार्ख तु दधिकणेहृदं स्थितम्‌ | 
उत्तरे कूपमेवं तु तस्य नामस्य सुन्दरि ॥ 
दधिकर्णेश्वरं देवं सुखलिङ्गं च तिष्ठति। 
wage तु देवेशि गभस्तीदास्य चोत्तरे ॥ 
दक्षिणेन गभस्तीदाद्वारुणस्यां तु खुबते । 
मानवानां! हितार्थाय त्वं च तत्र व्यवस्थिता ॥ 


1. P. B. मनुष्याणां 


A CANS 
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आराधयन्ति देवि त्वाझुत्तराभिसुखीं स्थिताम्‌ । 
ये च त्वा पूजयिष्यन्ति तस्मिन्‌ स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ t 
तेषां ex विविधाँछ्रोकान्‌ संप्रदास्यसि मोदते। 
जागरं ये प्रकुवन्ति तबाऽग्रे दीपधारिणः ॥ 
तेषां त्वमक्षयांछोकान वितरिष्यसि भामिनि! | 
आलयं ये प्रकुवन्ति qas वरवर्णिनिः॥ 
तेषां त्वमक्षयाँछोकान्‌ प्रयच्छसि न संशयम। 
arsi थे प्रकुवन्ति भूमि सम्माजेयन्ति च ॥ 
तेषामष्टसहस्रस्य सुवणस्य फलं लभेत्‌ | 
त्वासुहिइय तु यो देवि ब्राह्मणान्‌ ब्राह्मणीञ्च = ॥ 
भोजयिष्यति यो देवि तस्य पुण्यफल su | 
तव लोके वसेत्कल्पमिदेवाऽऽगच्छते पुनः ॥ 
नरो वा यदि वा नारी सवेभोगसमन्वितौ i 
धनधान्यसमायुक्तो जायेते च महाकुले ॥ | 
सुभगो दरनीयौ च रूपयोवनदर्पितो i 
भवेतामीहशौ देवि सवेसौख्यस्य भाजने ॥ 
मानुषं दुलेभ प्राप्य विद्युत्संपातचश्चलम्‌ | 
येन इष्टाऽसि सुश्रोणि तस्य जन्मभयं कुतः ॥ 
मायापुर्या तु ललितां इष्ट्चा यल्लभते फलम्‌ | 
तत्फलं तस्य देवेशि यस्त्वां तत्र निरीक्षयेत्‌ ॥ 
पृथ्वी प्रदक्षिणं कृत्वा यत्फलं लभते नरः | 
तत्फलं ललितायां च वाराणस्यां न संहाय! Il 


1, B omits this line Rx 
2. P omits this line and the next ^ — 


९६ 


कृत्यकल्पतरो 
तेन ते नाम विख्यातं तथा सुखनिरीक्षिणी' | 
मुखप्रेक्षणिकां इष्ट्वा सौभाग्य चोत्तमं लभेत्‌ ॥ 


माघे मासि चतुथ्यां तु तस्मिन्काल उपोषितः । 


अर्चयित्वा तु यो देवि जागरं तत्र कारयेत्‌ ॥ 
तस्यर्ड्धिमत्‌ कुलं देवि Saree याति दुलभम्‌ d 
मुखप्रक्षा चोत्तरतो gt fat तत्र विश्रुतो? ॥ 
पञ्चान्छुखौ तु तौ देवि बूत्रत्वाष्ट्रेश्वरावु भो । 
काञ्चनीं एथिवीं दत्त्वा यत्पुण्यं लभते नरः ॥ 
सुवर्णस्य च यत्पुण्यं लिङ्गयोदेशीनेन तत्‌ | 
त्रिरात्रं यः प्रकुरुते तत्रेव वरवणिनि ॥ 
गौरीलोकोऽक्षयस्तस्य पुनरावत्तिदुलेभः । 
तस्माथल्लः सदा कार्यस्सर्वदशनकाङ्खया ॥ 
ललितायाश्रोत्तरेण 'चचिकाऽधिष्ठिता शुभा । 
मानवानां हितार्थाय वरदा सर्वदेहिनाम्‌ ॥ 
चनिकायास्तयैवाऽग्रे तिष्ठते लिङ्गमुत्तमम्‌ | 
पूर्वासुखं तु तददेवि* रेवन्तेन प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
तस्याऽग्रतो वरारोहे लिङ्ग पश्चनदीश्वरम्‌ | 


| पञ्चान्सुख तु तद्देवि सर्वेस्नानफलप्रदम्‌ i 


ललितायाश्च संलग्न पूर्व कूपस्तु तिष्ठति । 
तस्मिन्‌ कूपे जलं स्पृष्ट्वा अतिरात्रफलं लभेत्‌ ॥ 
ततो दक्षिणतो देवि तीथे पञ्चनदं स्म्रतम्‌ । 

नरः पञ्चनदे स्नात्वा इष्ट्वा लिङ्ग गभस्तिनः। 


निरीक्षणम्‌ 

सुब्रते B. सुन्दरि 

विविधाष्ठिता | x 

तलिङ्गै रैवतेनं [orie of tlie fourteen Manus] 
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तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


अनन्त फलमाझोति यत्र तत्नाष्मिजायते | 
उपमन्युञ्च सुश्रोणि लिङ्ग स्थापितवांस्तथा ॥ 
मुखानि' तस्य तिष्ठन्ति तस्मिंछिल्ले यशास्विनि i 
तच पश्चान्सुख देवि ललितादक्षिणेन तु ॥ 
तेन दृष्टेन देवेरि न पुनर्जन्म भाग्भवेत्‌ | 
तस्यैव तु समीपे तु पश्चिमे वरवर्णिनि॥ 

न्यल्लिङ तु खुश्रोणि व्याघ्रपादप्रतिष्ठितम्‌ | 
तस्य सन्दशेनाहेवि” सवेपापैः प्रमुच्यते ॥ 
गभस्तीशाग्रतो देवि विश्वकमेप्रतिष्ठितम्‌ । 
अन्यानि तत्र लिङ्गानि स्थापितानि महात्मभिः ॥ 
ग भस्तीदास्य लिङ्गस्य नेते वरवर्णिनि | 
राझाङ्केश्वरनामानं लिङ्ग पूवासुखं स्थितम्‌ ॥ 
गन्धवेनगरं गत्वा राज्ञा चित्ररथेन हि। 
तेन इष्टेन देवेशि ईप्सित फलमाप्नुयात्‌ ॥ 
चिचेश्वरात्‌ पश्चिमतो लिङ्गं targa’ स्थितम्‌ । 
जैसिनिस्थापितं पूव महापातकनादानम्‌£॥ 
अग्रे तु जेमिनीशस्य कृतं लिङ्ग सुमन्तुना | 

aaa ऋषिभिस्तत्र लिङ्गानि सुबहूनि च ॥ 

तेषां तु दक्षिणे भागे लिङ्ग पश्चान्सुखस्थितम्‌ | 
glai तथा कोणे सवेसौख्यप्रदायकम्‌॥ | 


1, U reads सुखाति 
2. P, सन्दशनादव 


3. P and B पूर्यामुखं : : 
4, P and B omit this line and the next four 
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HARTA 


बुधेश्वारात्तु कोणेन वायव्ये नातिदूरतः | 
रावणेश्वरनामानं' स्थापितं राक्षसेन तु ॥ 
'रावणेश्वरपू्वे तु लिङ्गं देवि चतुखुखम्‌ | 

तेन इष्टेन देवेशि यातुधानेने हन्यते ॥ 
रावणेशाइक्षिणतो लिङ्गं पू्वासुखं स्थितम्‌ d 
वराहेश्वरनामानं सवेपातकनाशनम्‌ ॥ 
वराहेशाइक्षिणतो लिङ्गं पूर्वासुखं स्थितम्‌ | 
तस्यैवा55राधनाद्देवि षण्मासाद्योगमाप्नुयात्‌ ॥ . 
तस्य दक्षिणदिग्मागे लिङ्ग वे दक्षिणासुखम्‌ | 
गालवेश्वरनामान गुरुभक्तिप्रदायकम्‌ ॥ 
गालवेश्वरदेवस्य लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ | 
अयोगसिद्विनामानं सवसिद्धिपदायकम्‌ ॥ 
तस्यैव दक्षिणे देवि नाम्ना वातेश्वरं शुभम्‌? । 
तस्यैव चाऽग्रतो' देवि gates च तिष्ठति ॥ 
सोमेश्वरेति विख्यातं लिङ्गं पश्चान्छुखं स्थितम्‌ । 
तं इष्ट्वा देवदेवेशं सवेव्याधिक्षयो भवेत्‌ | 
तस्यैव नेऋते भागे लिड aiga? स्थितम्‌ ॥ 
अज्ञारेश्वरनामानं सवेसिद्वैनेमस्कृतम्‌ | 

पूर्वेण तस्य देवस्य लिङ्गमन्यच्च तिष्ठति ॥ 
कुक्कुटेश्वरनामानं गतिसोख्यप्रदायकम्‌ | 
तस्यैव चोत्तरे देवि पाण्डवैः सुमहात्मभिः i 
1. B. वारणेश्वरनामानम्‌ ! 
2. B  omitsthis line 
3 


. B. पश्चान्मुखं 


तीथबिवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


पश्च लिङ्गानि पुण्यानि पश्चिमाभिसुखानि तु i 
तेषामेते तु देवेशि लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 
संवर्तेश्वरनामानं स्थापितं यन्महर्षिणा । 
ममेवाऽत्यन्तसान्निध्यं तस्मिँछिङ्गे सुरेश्वरि ॥ 
तलिङ्गमचयेद्यो वै तस्य सिद्धिः करे स्थिता | 
संवर्तशात्‌ पश्चिमतो लिङ्ग पूर्वासुखे' स्थितम्‌ ॥ 
श्वेतेश्वर तु विख्यातं श्वेतेन स्थापितं पुरा । 

तेन दृष्टेन लिङ्गेन गाणपत्य लभेद्‌ ध्रवम्‌ ॥ 
That तस्य दिग्भागे कलडोश्वरसंज्ञितम्‌ । 
कलशादुत्थित लिङ्गं कालस्य भयदायकम्‌ ॥ 


सूये उवाच-- 


कर्थ कालस्य भयदं कलशादुत्थितः कथम्‌ | 
एतदेव समाचक्ष्व यदाऽनुग्रहचान्‌ मयि ॥ 
विष्णुरुवाच 

तस्यैव देवदेवस्य प्रभाव शृणु भास्कर । 
श्वेतो नाम महातेजा ऋषिः परमधार्मिकः ॥ 
पूजयामास सततं लिङ्ग चिपुरघातिनः। 
तस्य पूजाप्रसक्तस्य कदाचित्कालपयेये ॥ 
आजगाम AGE कालः परमदारुणः | 

- रक्तान्तनयनो घोरः 'सपेयष्टिकरो महान ॥ 
1. B. ward 


2. B, आजगाममनुद्देश 
3. P and B सार्पियष्टिकरो 


SS 


कृत्यकल्पतरौ 


देष्ठाकरालो विकृतो भिन्नाज्लनसमप्र भः। 
रक्तवासा महाकायः सर्वाभरणभूषितः ॥ 
पादाहस्तस्तदा$भ्येत्य श्वेते पाशमवासजत्‌ | 
कण्ठापितेन पादोन श्वेतः कालमथा5ब्रवीत ॥ 
क्षणमात्र प्रतीक्षस्व मम जिशुवनानतक | 
निवतेयाम्यहं यावत्‌ पूजनं मन्मथद्विषः ॥ 
तमत्रवीत्तदा कालः प्रहसन वै सुरेश्वर | 

न श्रुतं तत्त्वया मन्ये वृद्धानां ज्ञातजन्मनाम्‌?॥ 
श्वःकायेमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चा5पराहिकम । 

न हि प्रतीक्षते मृत्यु; कृत वाऽस्य न वा HAT ॥ 
गर्भे वाऽप्यथवा बाल्ये वाद्धेके यौवने तथाः | 
आयुष्ये कमणि क्षीणे लोकोऽयं लीयते मया ॥ 
नौषधानि न मन्त्राश्च न होमा न पुनजेयः। 
त्रायन्ते शृत्युनोपेतं जरया चाऽपि मानवाः ॥ 
बहुनीन्द्रसहस्राणि पितामहरातानि = | 
मयाऽतीतानि HASAN नाऽत्र मन्युस्त्वयाऽनघ ॥ 
विधत्ख पूजन चाऽस्य महादेवस्य शूलिनः । 
देहन्यासो बहुविधो मया वे श्वेत कारित! ॥ 
स्वयं Tas चैवाऽहं कर्मायत्तगतिमेम | 

कमेणा हि तथा नाझो नाऽस्ति भूतस्य कस्यचित्‌ ॥ 
कमेमार्गानुसारेण धात्राऽहं संप्रयोजितः । 


1, 3, मिन्नाञ्जनचयप्रभः — 


2, P and B तात जल्पताम्‌ 


3, B, योवनेडथवा 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १०१ 


नयामि erae नीयमानखिलोचने' ॥ 
एवसुक्तस्तु कालेन नीयमानस्त्रिलोचनम्‌ | 
जगाम सवभावेन शरण भक्तवत्सलम्‌ ॥ 
श्वेते तु शरण प्राप्ते लिङ्ग सत्रिपुरान्तकम्‌ | 
चिन्तयामास कालस्य वधोपायं सुरेश्वरः ॥ 
कलशं यत्‌ स्थितं तस्य उदकेन प्रपूरितम्‌ | 
a भित्त्वा तु समुत्तस्थौ कोधविस्फारितेक्षणः ॥ 
तृतीयलोचनज्वालापकारितजगत्त्रयः । 
दृष्टमात्रस्तदा तस्य कालो वीक्षणतेजसा || 
सहसा भस्मभूतः' स सर्वभूतनिवहणः | 
श्वेतस्य गत्वा सामीप्यं गणेदात्वं तयैव च ॥ 
कृत्वा विनिग्रहं कालं तचरैवाऽन्तरधीयत | 
ततः प्रसूति देवेशि कालः "uq प्रजा; ॥ 
न कञ्चित्‌ पश्यते लोके विदेहत्वाज्नगत्त्रये | 
तस्मात्तत्र स्वयंभूतो देवदेवः सुरारिहा ॥ 
श्वेतस्य HSA भित्त्वा कलशेश्वरमुच्यते | 
तस्मात्तत्र स्थित देवं यो निरीक्षति मानवः ॥ 
जन्मसृत्युजराव्याधिनश्यते तस्य भामिनि | 
यत्र penne लिङ्गं भक्त्या योऽचेयते नरः ॥ 
न्ममत्यु'भर्य भित्त्वा संसारं न विरोत्पुनः | 
॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे वाराणसीमाहात्म्थे गुद्यायतनवणने 
द्वादशोऽध्यायः ॥ 


1. B. त्रिलोचनः 
_ 2. B. भस्मसादूमृतः 
3. B. सङ्काल्यत्‌ 


१०२ कुत्यकल्पतरी 


ईश्वर उवाच--- 


उत्तरे तस्य देवस्य चित्रग॒प्तेश्वर स्थितम्‌ i 

पश्चिमाभिमुख देवं वाराणस्यां सुरेश्वरि ॥ 

चित्रगुप्त न पइयेत योऽत्र द्रक्ष्यति मानवः | 

पश्चिमे चित्रगुप्तस्य अन्यछिङ्गं स्थितं WT ॥ 

छायया स्थापितं लिङ्गं तं इष्ट्वा नाऽऽतप भवेत्‌ । 

विनायकश्च तत्रैव पश्चिमेन यहास्विनि ॥ 

तस्य दशनमात्रेण विघ्नैनैवाऽभि भूयते | 

कुण्डं तस्य तु पूर्वेण लिङ्ग varga स्थितम्‌ ॥ 

सुखलिड तु तद्देवि विरूपाक्षं स्वयं प्रिये । 

दक्षिणेन तु तस्यैव कूपस्तिष्ठति भामिनि ॥ 

INTIA कूपस्य यमद्वारं न पश्यति | 

कूपं चाऽपि स्थितं तत्र उपस्पशनपुण्यदम्‌ ॥ 
न्यानि तत्र लिङ्गानि at: संस्थापितानि च | 

दक्षिणे कलरोशस्य लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 

शुहेश्वरेति नामानं सवपुण्यफलपदम्‌ । | 

तस्यैव दक्षिणे पाश्वे द्वावेतौ तत्र संस्थितौ! ॥ 

उत्तमेश्वरनामानं वामदेवमतः परम्‌ | 

तस्यैव पश्चिमे देवि लिङ्ग wage स्थितम्‌ | 

कम्बलाश्वतराक्षं तु गन्धवपददायकम्‌ | 

अपर तस्य देवस्य लिङ्ग पञ्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 

नलकूबरेश्वरं नाम सवेसिद्विपदायकम्‌ | 


1. B omits this line and the next 


CAS 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


तस्यैव दक्षिणे देवि मणिकर्णी' च विश्वुता ॥ 
तस्य चाऽग्रे महत्तीथ स्वेपातकनाशनम | 
सणिकर्णीश्वर देव कुण्डमध्ये च तिष्ठति ॥ 
अनेनेव तु देहेन सिध्यते तस्य दर्शनात | 

तस्य चोत्तरदिग्भागे लिङ waren स्थितम्‌ | 
परिमेश्वरनामानं पूजनादजरो भवेत्‌ | 

तस्यैव च समीपस्थं लिङं varga स्थितम्‌ ॥ 
धमेराजेन सुओणि स्थापितं पापनाशनम्‌ | 
तस्येव पश्चिमे देवि लिङ्गमन्यचतुर्सुखम्‌ ॥ 
निजरेश्वरनामानं व्याधीनां नाशनं परम्‌। 

तस्य नेकतकोणे तु लिङ्ग wafer स्थितम्‌ ॥ 
पितामहाश्चाऽतिकायाः खाता ये शुभकर्सिणः | 
पिण्डं दत्त्वा तथोक्तं च इष्ट्वा देवं नदीश्वरम्‌ ॥ 
ब्रह्मलोकात्तु ते पुण्या न च्यवन्ति कदाचन d 
दक्षिणे तस्य देवस्य लिङ्गमन्यचच तिष्ठति ॥ 
वारुणेश्वरनामानं स्थापित वरुणेन हि d 

तस्य दक्षिणपाश्वे तु लिङ्गं पञ्चान्सुखं स्थितम्‌ N 
बाणेन दैत्यराजेन स्थापितं मम भक्तितः । 
तस्यैव दक्षिणे देवि लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ | 
कूष्माण्डेश्वरनामानं सवेधमेफलप्रदम्‌ | 

तस्यैव प॒वतो देवि राक्षसेन प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

तस्य दक्षिणपार्श्वे तु गड्या स्थापितेन तु i 


1. P and B uae 


१०३ 


१०४ 


कृंव्यकल्पतरी 


गङ्गेश्वरेति नामानं सुरलोकप्रदायकम्‌ ॥ 


_ तस्योत्तरेण देवेशि निम्नगाभिस्ततः शुभे । 


लिङ्गानि स्थापितानीह गङ्गातीरे यशस्विनि ॥ 
वैवस्वतेश्वर नाम दृष्द्वा मृत्युभयापहस्‌ | 
वैवस्वतात्पश्चिमे तु लिङ्ग पश्चान्छुखं स्थितम्‌ ॥ 
आदित्यैः स्थापितं भद्रे आत्मनः श्रेयसोऽर्थिभिः 
तस्येव चाऽग्रतो we लिङ्ग wars” स्थितम्‌ ॥ 
TTT नामाख्यं सवपातकनारानम्‌। 
तस्यैव चाऽग्रतो भद्रे लिङ्ग targe स्थितम्‌ ॥ 
कनकेश्वरनामानं TE देवि सनातनस्‌। ` 
छायेव इश्यते लिङ्गे स्थाप्यमाने यरास्विनि I 
छायां च पदयते यो वै न स पापेन लिप्यते । 
तस्यैव चाऽग्रतो देवि लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ ॥ 
तारकेश्वरनामानं सवपापहरं शुभम्‌ । 
पूजनाचाऽस्य लिङ्गस्य ज्ञानावासि भवेन्नृणाम्‌ ॥ 
अपरं तत्र देवेशि कनकेश्वरसंज्ञितम्‌। . 
पूजनात्स्वयमेवाऽच हिरण्यं संप्रयच्छति ॥ 
कनकेश्वरस्योत्तरेण नाम्ना “च मनुजेश्वरम्‌। 
gates पश्चिमतः सवेपापप्रणाशनम्‌ ॥ 
तस्यैव चाऽग्रतो देवि लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ । 
न्द्रेण स्थापितं देवि मम भक्त्या प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


LPs 
2. P. दमरुतेश्वरम्‌ 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १०५ 


तस्य दशनमात्रेण देवि ज्ञान प्रवर्तते | 

तस्यैव दक्षिणे देवि रम्भया संप्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
सुखलिङ्ग च ते देवि दक्षिणाभिसुखं स्थितम्‌। ` 
इनद्रेश्वरस्योत्तरेण लिङ्ग targa स्थितम्‌ ॥ 
शाच्या च स्थापितं भद्रे देवराजस्य ATTA | 
तस्योत्तरदिशाभागे लोकपालैः प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
अन्यानि तत्र लिङ्गानि देवासुरमरूद्गणेः | 
यक्षेनगिञ्च गन्धैः किन्नराप्सरसां गणैः ॥ 
लोकपालैः gee लिङ्गानि स्थापितानि तु । 
aera दक्षिणे लिङ्ग महापातकनारानम्‌ ॥ 
पूर्वासुख तु तं भद्रे फाल्गुनेन प्रतिष्ठितम्‌ | 
तस्य दक्षिणदिग्भागे महापाशुपतेश्वरम ॥ 
तेन इष्टेन देवेशि सवज्ञानस्य भाजनम्‌ | 
तस्येव पश्चिमे देवि ससुद्रेण प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
तस्येव दक्षिणे पश्वे 'ईशान लोकविश्चुतम्‌ | 
आत्मानमुद्धरेदेवि लिङ्ग पश्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 
तस्याऽपि देवि पूर्वेण बाराणस्यां तु लाङ्गलिः | 
मोक्षपदं तु तलिई adadi शुभम्‌ ॥ ` 
ज्ञात्वा कलियुग घोरं हाहाभूतमचेतनम्‌ | 
ब्राह्मणानां हितार्थाय तस्मिन्‌ देशो स्थितो ह्यहम्‌ ॥ 
दिव्या हि सा परा मूतिदिव्यज्ञान हि तत्‌ स्मृतम्‌ । 
अनुग्रहाय विप्राणां योजयिष्ये ada तु ॥ 

1. P. tar 


2. P. सर्वाश्चर्यमयं 
14 
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कृत्यकल्पतरौ 


ब्रह्मचारी गहस्थञ्च वानप्रस्थो यतिस्तथा | 
एतेषां हि विभेदस्तु भिन्नाश्चैव एथक्‌ vers ॥ 
ज्ञानेन रहिताः सर्वे पुनरावतेकाः C | 
ब्राह्मणानां हितार्थाय ज्ञानं चेव प्रकारितम्‌ ॥ 
वेदाः सर्वे समादाय IE सपदक्रमाः | 
सर्वाणि योगशास्त्राणि दघ्ना चेव घृतेन च ॥ 
तथा वेदे महाभागे व्रत पाशुपतं प्रिये । 
षण्मासैस्तु महाभागे योगैश्वर्यं प्रवतेते ॥ 
'यस्थ यस्य प्रभावोऽस्ति योगस्यैव SHUT च | 
श्योगज्ञेषु हि fsa धम सुखं हि तेषु च ॥ 
ब्राह्मणानां समो धर्मा दमो वाऽथ यशस्विनि | 
अहिंसा चेव सत्य च विद्याभिगम एव च ॥ 
मेत्रो वे ब्राह्मणो नित्यं गति प्राप्नोति चोत्तमाम्‌ | 
भस्मशायी तु तिष्ठेत अन्तस्सवनकृत्तथा ॥ ` 
लिङ्गनिर्माल्यधारी च यतिस्स्वायतने वसेत्‌ | 
जपगीतइुडुङ्कारस्तुतिकृत्यपरः सदा db 
भावनाइेवदेवस्य दक्षिणां “सूतिमास्थितः i 
ञअकस्मात्तञ सूर तु पुरीष वा न संक्षिपेत्‌ ॥ 
siaa नाऽभिभाषेत SIRTED वजेयेत्‌ सदा | 
शृद्रान्नरसपुष्टस्य निष्क्रतिस्तस्य कीइशी ॥ 
B. कश्यपस्य 
3, यो यज्ञेषु. 
धर्मस्य च हितेषु च 
मतिमाश्रिता 
आवसं मूजमूत्रन्तु 


MEN 
tj tU pU एए 
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अमृत व्राह्मणस्याञ्न्न क्षत्रियान्न पयः स्मृतम्‌ | 
वेश्यान्नमन्नमित्याहुः शाद्रान्नं रुधिरं FIAR ॥ 
तस्माद्र्जत तदेबि यदीच्छेन्मामकं पदम | 
इमशानवासी धमोत्मा यथा लब्धेन वर्तते ॥ 
CAAT रुद्रसायुज्य सदा रुद्रमनुस्मरन्‌। 
षण्मासाछुभते 'ज्ञानमस्मिन क्षेत्रे विशेषतः ॥ 
नित्य पूजयते देव धुव मोक्षं न संशय; | 
रागद्वेषविनिसुक्ताः सिद्धायतनपूजकाः ॥ 

तेषां मोक्षो मया55ख्यातस्तत्र यैर्मानुषैः कृताः | 
gitaar परिवतें तु वाराणस्यां महात्रते ॥ 

नाम्ना तु नकुलीदोति तस्मिन्‌ स्थाने स्थितो ह्यहम्‌ | 
द्रक्ष्यन्ति मां कलो तस्मिन्नवकीणे दिवौकसः ॥ 
अन्न स्थानेऽपि देवेशि मम gar दिवोकसः? | 
वक्रानिमेघुपिङ्गञ्च श्वेतकेतुस्तथा5परः ॥ 
अस्मिन्‌ माहेश्वरं योग प्राप्य योगगति पराम्‌ । 
नकुलीझाख्यदेवस्य लिङ्ग पूर्वासुख स्थितम्‌ ॥ 
चतुर्भिः पुरुषेयुक्त तलिई तच संस्थितम्‌ | 
तदृष्ट्वा मानवो देवि रुद्रस्येव सलोकताम्‌ ॥ 
नकुलीरोश्वरं देवं कपिछेश्वरमेव च | 


पञ्चायतनमेतत्तु यत्तु पूर्वसुदाहृतम्‌ ॥ 


1. B. लमतेशानम्‌ 
2. P. महायशाः p. महोजसः 


कृत्यकल्पतरो | 


. रहस्य परमं वेद! मम ब्रतनिषेवणम्‌ | 


तेषां न कथनीयो5ह ये मद्भ्तिविवजिताः ॥ 

शाक्रः पाशुपते चोक्तं पदे सम्यङ्निषेवितम्‌ | 
तत्‌ पदं विन्दते देवि esta न संशय; ॥ 
प्रीतिमान्‌ सततं देवि एभिदेष्टेश्च जायते | 
अविसुक्त महाक्षेत्रं सिद्धसङ्घनिषेबितम्‌ ॥ 

अन्न पूजयते देवि ध्रुवं मोक्षो न संशय; | 
सिद्धिकामास्तथा सिद्धि यास्यन्ति द्विजसत्तमा; ॥ 
इह दत्त सदाञ्क्षय्य” भविष्यति महात्मनाम्‌। 
द्विजानां धमेनित्यानां मम व्रतनिषेविणाम्‌ ॥ 
एकाहसुपवास यः करिष्यति यशस्विनि? | 


फलं वषेशतस्येह लभते मत्परायणः || 


॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे वाराणसीमाहात्म्ये गुद्यायतन- 


वर्णन नाम अयोदशोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच-- 


अन्यदायतन वक्ष्ये वाराणस्यां सुरेश्वरि | 

यत्र वै देवदेवस्य रुचिरं स्थानमीप्सितम्‌ ॥ 
नीयमानं पुरा देवि ates राशिमौलिनः | 
राक्षसैरन्तरिक्षस्यै्रेजमानं BATT I 

अस्मिन्‌ देहो यदाऽऽयातास्तदा देवेन चिन्तितम्‌ । 
अविसुक्ते न मोक्षस्तु कर्थ मे संभविष्यति ॥ 


1, P. देवि | 

2. P. सदा ज्यायां B. सदा यायात्‌ 
3, P3 मनस्विनः 

4, P, समन्ततः 
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इममथ तु देवेशो यावचिन्तयते Tat | 
तावत्‌ कुक्कुटशब्दस्तु तस्मिन्‌ देरे सञुत्थितः ॥ 
शाव्दं श्रुत्वा तु तं देवि राक्षसासत्रस्तचेतसः | 
Ragas भीतास्ते प्रभातसमये गताः ॥ 
गतैस्तु राक्षसैर्देवि लिङ्ग तत्रैव संस्थितम्‌ | 
स्थाने तु रुचिरे BA देवदेवः स्वयं Tar ॥ 
अविसुक्तस्तत्र मध्ये अविसुक्त ततः स्मृतम्‌ | 
तदाऽविसुक्ते तु सुरैहेरस्थ 

नाम CIA पुण्यतमाक्षराढ'यम्‌ | 
मोक्षप्रदं स्थावरजङ्गमानां 

ये प्राणिनः पञ्चतां तत्र याताः ॥ 
कुक्कुटाश्चाऽपि देवेशि तस्मिन्‌ स्थाने स्थिताः सदा ॥ 
अद्याऽपि तत्र इञ्यन्ते पूज्यमानाः शुभार्थिभिः | 
अविसुक्त सदा लिङ्गं योऽत्र द्रक्ष्यति मानवः ॥ 
न तस्थ पुनरावृत्तिः कल्पकोटिदातैरपि । 
देवस्य दक्षिणे भागे वापी तिष्ठति शोभना ॥ 
तस्यास्तथोदकं पीत्वा पुनजेन्म न विद्यते | | 
पीतमात्रेण तेनैव उदकेन यशास्विनि ॥ 
त्रीणि लिङ्गानि वधेन्ते हृदये पुरुषस्य तु | 
एतदूणद्य महादेवि न देयं यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
दण्डपाणिस्तु तत्रस्थो रक्षते ATS सदा | 
पश्चिमं तीरमासाद्य देवदेवस्य शासनात्‌ ॥ 
वेण तारको देवो जलं रक्षति सवेदा । 


कृत्यकल्पतरौ 


` नन्दीशश्चोत्तरेणेव महाकालस्तु दक्षिणे ॥ 
रक्षते तज्ञळं नित्यं मङ्गक्तानां तु मोहनम्‌ | 


विष्णुरुवाच--- 


मसाऽपि सा परा देवि तनुरापोमयी शुभा ॥ 
अप्राप्या दुलेभा देवि मानवैरकृतात्मभिः। 
यैस्तु तन्न जलं पीतं कृतार्थास्ते तु मानवाः ॥ 
तेषां तु तारकं ज्ञानसुत्पत्स्यति न संशय; | 
वापीजले' नरः स्नात्वा हष्ट्वा d दण्डनामकम्‌ ॥ 
अविसुक्त॑ ततो इष्ट्वा कैवल्य लभते क्षणात्‌ | 


स्कन्दपुराणे 


_ अविमुक्तेश्वर नाम तच्छमशान ATRA | 

जैगीषव्येण सुनिना यत्न रुद्रोऽभिराधितः ॥ 

यत्र सन्ध्यासुपासित्वा ब्राह्मणः WHIT तु । 
न्ध्यासुपास्तवानस्माच षड्वषेसमाः समाः (?)॥ 

पुरीं वाराणसीं तां तु इमशान चाऽविसुक्तकम्‌। 

अविसुक्तेश्वरं तं च इष्ट्वा गणपति भेवेत्‌ ॥ 


मत्स्यपुराणे दण्डपाणिवरप्रदाने- 


देवदेव उवाच-- 


श्जरामरणसंलक्तः सवशोकविवर्जितः । 
अविष्यति गणाध्यक्षो वरदः सवेपूजितः ॥ 


1. P. जलेः 
2. १८०, ९५-९८, 


तीर्थबिवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १११ 


अजेयश्याऽपि सर्वेषां योगैश्वयसमन्वित; | 

अन्नदश्चाऽपि लोकेभ्यः क्षेत्रपालो भविष्यति ॥ 

महाबलो महासत्त्वो ब्राह्मणो मम च प्रियः। 

अक्षश्च दण्डपाणिञ्च महायोगी तथैव च ॥ 

‘SHU संश्रमश्चैव गणो ते परिचारकौ | 

तवाऽऽज्ञया करिष्येते लोकस्योद्मसंत्रमौः ॥ 
तथा-- 


“देवब्राह्मणविद्विष्टा देवभक्तिविदण्डकाः à 
TAMA FARTA तथा नेकृतिकाश्च' ये ॥ 
लोकद्विष्टा गुरुद्विष्ा तीर्थायतनदषका: | 
सर्वेपापरताश्व ये चाऽन्ये कुत्सिता ufa | 
तेषां नास्तीति वासो वै स्थितो वै दण्डनायकः ॥ 
रक्षणार्थ नियुक्त वै दण्डनायकसुत्तमम्‌ | 
पूजयित्वा यथाशक्ति गन्धपुष्पादिधू पकः ॥ 
नमस्कार तु त कृत्वा नायकस्य तु मन्त्रवित्‌ | 
सववर्णाब्वतक्षे्े नानाविधसरीसपे ॥ 
ईश्वरानुगहीता हि गति गाणेश्वरीं गताः à 

लिङ्गपुराणे--- 


अविसुक्तस्य चा्ग्रे तु लिङ्गं पञ्चान्सुख स्थितम्‌ | 
प्रीतिकेश्वरनामान प्रीति यच्छति शाश्वतीम्‌ ii 


L P. उद्धूम np. उद्धव 
2, P. लोकस्योद्धमसंभ्रमौ 

3. १८५, ४६-५० 

4. P. वेकृतिकाश्च 


११२९ 


कुत्यकल्पतरो 


अविसुकोत्तेरणेव लिङ्गं पश्चान्सुख स्थितम्‌ | 
अविमुक्त च तं देवि नाम्ना वे मोक्षकेश्वरम ॥ 
तेन इष्टेन देवेशि ज्ञानवान्‌ जायते नर; । 

तस्य चोत्तरतो देवि लिङ्गं चैव चतुमुँखम्‌ ॥ 
वसुणेश्वरनामानं पापानां भयमोचनम्‌ | 

पूर्वेण तस्य संलग्नं sales च तिष्ठति ॥ 
सुवणक्षिश्वर नाम यज्ञानां फलदायकम्‌ | 

तस्य चैवोत्तरे गौरी स्वयं तिष्ठति पुण्यदा ॥ 
तस्यास्तु दशनादेव्याः सौ भाग्यं जायते परम्‌ | 


दक्षिणे तस्य देवस्य निकुम्भो नाम वे गणः ॥ 


तं इष्ट्वा मानुषो देवि क्षेत्रवास तु विन्दति । 
विनायकश्च तत्रेव पश्चिमेन यशस्विनि ॥ 

तस्य दशनमात्रेण विघ्नैनेवाऽभि | 
निकुम्भस्य तु पूवण लिङ्ग प्चान्सुखं स्थितम्‌ ॥ 
Wee तु तं देवि विजयारूय स्वयं प्रिये । 
दक्षिणेन तु तत्रेव झुक्ेश्वरमिति curet ॥ 
सुखलिङ्ग तु त भद्रे शुक्रेण स्थापितं पुरा । 
पूर्वासुख तु तं भद्रे शिवशोकप्रदायकम ॥ 
तस्यैव चोत्तरे देवि gahh च तिष्ठति । 
qarga तु तं देवि देवयान्या तु स्थापितम्‌ ॥ 
तस्यैव चाऽग्रतो भद्रे लिइ पश्चान्सुखं स्थितम्‌ । 
कचेन स्थापितं भद्रे देवाचार्यस्य सूनुना ॥ 


a COP 


तीथावेवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ ११२ 
तस्येच च समीपे तु कूपस्तिष्ठति ga । 
तस्थोपस्पशनादेवि सर्वमेधफलं लभेत्‌॥ 
तस्थैव पश्चिमे भागे देवो देवी च तिष्ठतः | 
भक्तिदौ तो तु सर्वेषां येऽपि दुष्कृतिनो नराः ॥ 
शुक्रेश्वरस्य पूर्वेण लिङ्ग पत्चान्सुस्रं स्थितम्‌ | 
अनर्केश्वरनामानं मोक्षदं सवेदेहिनाम्‌ |i 
तस्यैव पूवेतो ATA? गणैस्तु परिवारितम्‌ | 
गणेश्वरमिति ख्यातं सवेहषेप्रदायकम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीलिड्रपुराणे वाराणसीमाहात्म्ये गुद्यायतन- 
वणेनं नाम चतुदेशोऽध्यायः ॥ 

ईश्वर उवाच-- | 

अन्यदायतन वक्ष्ये वाराणस्यां सुरेश्वरि | 

रामेण स्थापित लिङ्ग लङ्कायाश्चाऽऽगतेन हि N 

तस्य दक्षिणपाश्वे तु लिङ्गं पूर्वासुखं स्थितम्‌ | 

त्रिपुरान्तकर नाम सवेपापप्रणारानम्‌ di 

तस्यैव दक्षिणे लिङ्ग दत्तात्रेयप्रतिष्ठितम्‌ à 

ज्ञाने चोत्पद्यते देवि तस्य लिङ्गस्य दरोनात्‌ ॥ 

तस्य पश्चिमदिग्भागे हरिकेदोश्वरं शुभम्‌ । 

तत्रेवाऽऽराधितो देवि हरिकेशेन gaa ॥ 

हरिकेरोश्वरं देवं सवेकिल्विषनाशानम्‌ | 

तस्य पश्चिमदिग्भागे गोकण नाम विश्रुतम्‌ ॥ 

1. B. सुन्दरि 


2. P á भद्रे ET ` | i A ee 
15 


११४ कृत्यकल्पतरो 


तत्र नातो वरारोहे राजते देवि' चन्द्रवत्‌ | 
पश्चिमाभिसुखं लिङ्गं काशिपुया च सुब्रते ॥ 
उत्तर सवेसिद्धानामनन्तफलदायकम्‌ | 
देवदेवस्य चेवाऽग्रे तडागं देवविश्चुतम्‌ ॥ 

तत्र खातो वरारोहे राजते देवि चन्द्रवत?। 
तस्यैव पश्चिमे तीरे लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ ॥ 
देवेन स्थापितं भद्रे मम भक्तिपरेण वे। | 
तस्यैव चाऽग्रतो देवि कुण्डं तिष्ठति भामिनि ॥ 
तस्मिन्‌ स्नातो वरारोहे देवलोकमवाप्नुयात्‌ | 
देवेश्वरस्योत्तरेण पिशाचैः स्थापितं पुरा ॥ 
पिशाचेश्वरनामानं मोक्षदं | सवेदेहिनाम्‌ | 
धुवेदास्था5ग्रतो देवि सुखलिङ्ग च तिष्ठति ॥ 
Targa तु ase तीरे कुण्डस्य 'भासिनि | 
वैद्यनाथं तु तं विद्यात्‌ सवेसौख्यप्रदायकम्‌ ॥ 
तस्यैव नेऋते भागे मनुना स्थापितं पुरा । 
ऽपूर्वासुखं तु तछिङ्ग तस्य कुण्डस्य दक्षिणे ॥ 
तेन इष्टेन सुश्रोणि सवेपापक्षयो भवेत्‌ | 
वैद्यनाथस्य पूर्वेण लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम* | 
मुचुकुन्देश्वर नाम देवानां तु वरप्रदम्‌ | 
fraser तद्देवि सवेयज्ञफलघदम्‌ ॥ 


1. B. दिवि | 
2. P omits the line 
9. Eight lines beginning with this are missing in B, 
4. P adds here: 
प्रियत्रतस्य तद्देवि सर्वयज्ञफलप्रदम्‌ | 


तस्येव दक्षिणे देवि लिङ्ग पूर्वामुखं स्थितम्‌ ॥ 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ 


तस्येव दक्षिणे देवि लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ | 
सवपापप्रशामनं गोतमेशं च नामतः॥ ` 
तेन दृष्टेन देवेरि सामवेदफलं लभेत्‌ | 
तस्येव “दक्षिण देवि विभाण्डेश्वरसंज्ञितस्‌ ॥ 
ऋष्यश्ृङ्गेश्वर नाम तस्य दक्षिणतः स्थितम्‌ | 
तस्यैव पूर्वतो देवि ब्रह्मे्वरमिति स्तम्‌ ॥ 
ब्रह्मश्वराच कोणन पिशाचेश्वरसंज्ञितम्‌ | 
पाश्चमामिसुखं देवि पजन्येश्वरनामतः ॥ 
पजेन्येश्वरनामानं सुक्तिसुक्तिफलघदम्‌ | 
पजन्येश्वरपूर्वेण नास्ना तु नहुषेश्वरम्‌ ॥ 
नहुषेश्वर पूवण देवदेवी च तिष्ठति | 
विशालाक्षीति विख्याता भक्तानां तु फलप्रदा ॥ 
agga तु Wis इष्ट्वा देवि फलप्रदम्‌ ॥ 
तस्यैव दक्षिणे देवि भोगदा सर्वदेहिनाम्‌ | 
भोगा ललितका देवि सर्वसिद्धिपदायिका ॥ 
जरासन्धेश्वरस्याऽग्रे लिङ्ग पूर्वासुखं स्थितम्‌ | 
हिरण्याक्षेश्वरं नाम हिरण्यफलदायकम्‌ ॥ 
तस्यैव दक्षिणे लिङ्ग ययातीश्वरनामतः | 


पूर्वासुखं तु aes सवंकामफलप्रदम्‌ ॥ 
तस्यैव पश्चिमे भागे ब्रह्मेशस्थ समीपतः। 


1, P, waa 


११५ 


११६ 


कृष्यकल्पतरौ 


पश्चान्मुख तु तल्लिई इष्ट्वा वेदफल लमेतः॥ 
अगस्त्यस्य समीपे तु gales तु तिष्ठति | 
विश्वावसुस्तु गन्धर्वो लिङ्ग स्थापितवान्‌ पुरा ॥ 
अगस्त्येश्वर पूर्वेण सुण्डेशो नाम नामतः | 
पश्चान्सुखं तु aes बीरसिद्धिप्रद णाम्‌ ॥ 
तस्यैव दक्षिणे देवि विधिस्तिष्ठति पावेति à 
विधिना स्थापितं लिङ्ग पश्चिमाभिमुखं स्थितम्‌ ॥ 


विधीश्वराइक्षिणेन तीर्थ सवत्र विश्रुतम्‌ | 
दशाश्वमेधिकं नाम लिङ्ग तत्र स्वयं ferm 


तं इष्ट्वा मानवो देवि अश्वमेधफलं लभेत्‌ | 
दशाश्वमेधाचोत्तरतो मातरस्तत्र संस्थिताः ॥ 
तासां सुखे तु तत्कुण्डं तिष्ठते वरवणिनि । 
तत्र स्नानं नरः कुर्यान्नारी वा पुरुषोऽपि वा ॥ 
ईप्सितं फलमामोति मातूणां च प्रसादतः । 
अगस्त्येशाइक्षिणतो लिङ पूर्वासुखं स्थितम्‌ ॥ 
पुलस्त्येश्वरनामानं सर्वारोग्यविवधेनम्‌ | 

तस्य दक्षिणदिग्भागे लिङ्गमन्यच तिष्ठति ॥ 


1, Py देवि फलप्रदम्‌ | 
2. P and B suppliy here these verses 
` तस्येव चाऽग्रतो देवि लिङ्ग पूर्वामुखे स्थितम्‌ | 
दिलीपेश्वरनामानमिष्टापूर्तफळप्रदम्‌ ॥ 
रह्मश्वरात्‌ पश्चिमेन अगस्त्येशमिति स्मृतम्‌ | 


gage कृतं देवि अगस्त्येन महर्षिणा | 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहास्यम्‌ ` ११७ 


पुष्पदन्तेश्वरं नाम सवैसिद्धिप्रदायकम्‌ | 

'तस्यैवाञ्ग्रे तु कोणे तु लिङ्गानि सुमहान्ति च ॥ 

देवषिगणपुष्टानि’ सवेसिद्धिकराणि च | 

तस्यैव ARTAN महदाश्चर्यदायकम्‌ ॥ 

पश्चोपचारपूजायां स्वभसिद्धि करिष्यति | 

लिङ्ग सिद्धेश्वर नाम पूर्वाभिमुखसंस्थितम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे वाराणसीमाहात्म्ये गुद्यायतन- 
वर्णन नाम पश्चदशोञ्ध्याय; ॥ 


इश्वर उवाच-- 
न्यचेव प्रवक्ष्यामि हरिश्चन्द्रेश्वरं शुभम । 
यत्र सिद्धो महात्मा वै हरिश्चन्द्रो महावलः | 
तें इष्ट्वा मानवो देवि रुद्रस्य पदमाप्नुयात्‌ | 
पूर्वासुखं तु aye स्वयलोकप्रदायकम्‌ ॥ 
हरेश्चन्द्रेश्वराहेवि अन्यलिङ्गं तु पञ्चिमे' 
पूर्वासुख तु त देवि नाञ्ना वै नेऋतेश्वरम ॥ 
तस्य सन्दशेनादेवि कैवल्यं ज्ञानमाप्नुयात्‌ | 
तस्यच दक्षिणे लिङ्ग पूर्वासुखमवस्थितस्‌ ॥ 
नाम्ना द्याङ्गिरसेश तद्वैराग्यलुखदायकम्‌ | 
तस्यैव दक्षिणे देवि क्षेमेः्वरमनुत्तमम्‌ ॥ 


1. P. तस्यैवाऽऽग्ेयकोणे तु 
2. P. जुष्टानि 
3, P omits ईश्वर उवाच 
4, P. तिष्ठति 


११८ | कृत्यकल्पतरौ 


['तस्य दक्षिणदिग्भागे केदारं नाम विश्रुतम्‌ | 
तं दृष्ट्या मनुजो देवि रुद्रस्याऽनुचरो भवेत्‌ ॥ 
केदाराइक्षिणे चैव लिइ पूर्वासुखं स्थितम्‌ । 
नीलकण्डेति नामानं सुरलोकप्रदायकम्‌ ॥ 
तस्यैव वायवे कोणे अम्बरीषेश्वरं शुभम्‌ d] 
तस्य दक्षिणदिग्भागे लिङ्ग वे दक्षिणासुखम्‌ ॥ 
नाम्ना कालज्ञरं* देवं सर्वपातकनाशनम्‌ | 
तस्यैव दक्षिणे भागे लोलाको नाम वै रविः? ॥ 
तस्य दशनमात्रेण सूर्यलोकमवाप्नुयात्‌ | 
लोलार्कात्‌ पश्चिमे भागे दुर्गादेवी च तिष्ठति ॥ 
मानवानां हितार्थाय कूटे क्षेत्रस्य” दक्षिणे | 
दुर्गायाः पश्चिमे देवि लिङ्गं पूर्वासुखं स्थितम्‌ ॥ 
असितेन च तदेवि भक्त्या वै संप्रतिष्ठितम्‌ | 
शुष्कनयास्तु "नाम्ना वै झुष्केश्वरमिति स्मृतम्‌ ॥ 


l l. P. The three Slokas which follow are missing in the 
Udaipur Ms. B supplies :— 


तस्येव दक्षिणे देवि क्षेमेश्वरमनुत्तमम | 
तस्य दक्षिणदिग्मागे चित्राङ्गेश्वरसंज्ञितम्‌ ॥ 
चित्राङ्गदेन देवेशि विधिना संप्रतिष्ठितम्‌ | 
तस्य पूजानमस्कारेः गन्धर्वाधिपतिर्भवेत्‌ | 
2. P and B कलिज्ञरम्‌ 

3. P. विश्रुतम्‌ 

4. P. कूदक्षेत्रस्थ 


5, P, amà (2) 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसौमाहात्म्यम्‌ 


शुष्केश्वरात्‌ पश्चिमेन नाम्ना तु जनकेश्वरम्‌ | 
जनकेन महाभागे भक्त्या चाऽपि प्रतिष्टितम्‌ ॥ 
पश्चान्सुख तु तछिङ्गं दशेनादव्यथ; झुभे । 
तस्यैव चोत्तरे भागे नातिदूरे यदास्विनि ॥ 
शङ्कुकर्णेश्वरं नाम लिङ्ग तत्रैव तिष्ठति | 
तस्य दशेनमात्रेण ब्रतसिद्धिभवेन्दणाम्‌ ॥ 
शुष्केश्वराचोत्तरेण लिङ्ग targa स्थितम्‌ | 
सिद्धेश्वरेति नामानं कुण्डस्यैव तटस्थितम्‌ ॥ 
तत्र कुण्डे नरः स्नात्वा इष्ट्वा सिद्धेश्वर तु वै । 
सर्वासामेव सिद्धीनां पारं गच्छति मानवः ॥ 
वायव्ये तु दिशाभागे झाङ्ककणेश्वरस्य तु | 
माण्डव्येशामिति ख्यातं सुरसिद्वैस्तु वन्दितम्‌ ॥ 
तस्य चेव समीपे तु स्वथं देवश्च तिष्ठति | 
गणेः परिवृतो देवि! देव्या सह weno 
दवारे स्वे तिष्ठते देवि स्वयं क्षेत्रं च रक्षति | 
देवस्य चोत्तरे भागे नातिदूरे व्यवस्थितम्‌ ॥ 
«gales लु तत्रैव लिङ्ग पूर्वासुखं शुभे । 
तस्यैव चोत्तरे पाश्वे? छागलेश्वरसंज्ञितम्‌॥ 
पञ्चान्सुख तु ates सवेसिद्धिपदायकम्‌ | 
अन्यदायतनं देवि पश्चिमेन यशास्विनि ॥ 
कपर्दीश्वरनामानसुत्तमं सर्वदाथकम्‌ | 


1. P. देवः 
2. P. उत्तरपूर्वे तु 


११९ 


१२० कृत्यकल्पतरो 


> 


तस्य पूर्वेण सुश्रोणि लिङ्ग yatga स्थितम्‌ | 
'हरितेश्वरनामान सर्वपापक्षयङ्करम्‌ ॥ 
कात्यायनेश्वर नाम तस्य दक्षिणतः स्थितम्‌ । 
तेन इष्टेन मनुजः सर्वेयज्ञफलं TAT ॥ 
अन्यत्तस्यैव पाश्वे तु अङ्जारेश्वरसंज्ञितम्‌ | 
तडागं चाऽपि तत्रस्थमड्गजारेश्वरसंज्ञितम्‌ ॥ 
तस्य “दक्षिणदिग्भागे नातिदूरे व्यवस्थिम । ` 
मुकुरेश्वरनामान सवेयात्राफलप्रदम्‌ ॥ 


पाश्चिमाभिसुख लिङ्गं कुण्डस्य पुरतः स्थितम्‌ | 
तस्य कुण्डस्य पार्श्वे तु छागलेश्वरसंज्ञितम्‌ ॥ 
तस्य दशेनमात्रेण योगैश्वये प्रवर्तते । 

यानि सन्ति लिङ्गानि शतशोञ्थ सहस्राः ॥ 

न मया तानि चोक्तानि बहुत्वान्नामधेयतः 
सप्तकोव्यस्तु लिङ्गानि अस्मिन्‌ स्थाने स्थिता सुवि ॥ 
तेषाँ“ दशनमात्रेण ज्ञानं चोत्पद्यते क्षणात्‌ | 
उद्देशमात्र कथित मया तुभ्यं वरानने ॥ 

न शक्यं विस्तराद्वक्तुं वषेकोटिचातैरपि | 
एतानि सिद्धलिङ्गानि कूपाः “पुण्या हदास्तथा ॥ 
वाप्यो नद्योऽथ कुण्डानि मया ते परिकीर्तिताः | 
एतेषु चेव थः स्नान Beata समाहितः ॥ 
लिङ्गानि स्पशयित्वा च संसारे न वित्‌ पुनः 
qasai यानि तीर्थानि अन्तरिक्षचराणि ॥ 


Two lines beginning with this are missing in B 
पाश्चिम 

B. कुक्कुटेश्वर in Udaipur Ms. 

P and B येषां 

P and B पुण्यहृदास्तथा 


NP ONG 
“पं 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १२१ 


तेषां मध्ये तु ये श्रेष्ठा मया ते कथिता शुभे । 

तीथेयाचा वरारोहे कथिता पापनाशिनी ॥ 

येन चेषा कृता देवि Asaz मुक्तिभाग्भवेत्‌ | 

॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे वाराणसीमाहात्स्ये गुद्यायतन- 
वर्णन नाम षोडशोऽध्यायः ॥ 


ईश्वर उवाच-- 
अन्यचेव प्रवक्ष्यामि महाभाग्य वरानने | 
चतुदशायतन कृत्वा अष्टायतनमेच च ॥ 
पञ्चायतनमेव तु ललिता च विनायकः | 
नवदुर्गास्तथा पोक्ता एतत्‌ कृत्य वरानने ॥ 
रहस्यमेतत्‌ कथितं न देय यस्य कस्यचित्‌ | 
शलेश प्रथमं इष्ट्वा स्नात्वा वै वरणां नदीम्‌ ॥ 
स्नान तु सङ्गमे कृत्वा इष्ट्वा वै सङ्गमेश्वरम्‌ | 
स्वने तु कृतस्नानो इष्ट्वा स्वर्लीनमीश्वरम्‌ ॥ 
मन्दाकिन्यां नरः स्नात्वा इष्ट्वा वै मध्यमेश्वरम्‌ | 
हिरण्यगभें स्नातस्तु इष्ट्वा चैव तु ईश्वरम्‌ | p 
मणिकण्या नरः स्नात्वा इष्ट्वा चेशानमीश्वरम्‌ | 
तास्मन्‌ कूप उपस्एदय इष्ट्वा गोप्रेक्षमीश्वरम्‌ ॥ 
कपिलायां हदे स्नात्वा "इष्ट्वा वै बृषभ ध्वजम्‌ | 
उपशान्तस्य देवस्य दक्षिणे कूपसुत्तमम्‌ ॥ 


1, P omits वाराणसीमाहात्मे 

B omits all words after िङ्गपुराणे 
2. B. शेलेयम्‌ 
3. From हेष्ट्वा to ज्येष्ठस्थानं missing in B. 
16 


१२२ 


कृत्यकल्पतरी 


तस्मिन्‌ कूपे उपस्एद्य दृष्ट्वोपशान्तमीश्वरम | 
पश्चचूडाहदे स्नात्वा ज्येष्ठस्थान ततोऽचयेत्‌ ॥ 


'चतुःसघुद्रकूपे तु स्नात्वा देवं ततोऽचयेत्‌ | 


देवस्याऽग्रे तु कूपस्य तच्रोपस्पशने कृते ॥ 
ततोऽचयेत देवेशं शुद्धेश्वरमतः परम्‌ | 
दण्डस्वाते नरः स्नात्वा व्यादेशं तु ततोऽचयेत्‌ ॥ 
शोनकेश्वरकुण्डे तु खान कृत्वा ततोऽचयेत्‌ | 
जम्वुकेश्वरनामानं इष्ट्वा चेच यरास्विनि ॥ 
इष्ट्वा न जायते मत्यः संसारे दुःखसागरे | 
प्रतिपत्प्रश्षति देवेशि यावत्‌ कृष्णचतुदशीम्‌ ॥ 
एतत्क्रमेण FAST महदायतनं शुभे । 

अतः पर प्रवक्ष्यामि अष्टायतनसुत्तसम्‌ ॥ 

तं इष्ट्वा मनुजो देवि लाङ्गलीदां' ततो ब्रजेत्‌ । 
तं इष्ट्वा तु ततो देवि आषाढीश ततोऽचयेत्‌ ॥ 
इष्ट्वा चाऽऽषाढिनं देवि भार भूतं ततो अरजेत्‌ | 


तं इष्ट्वा तु ततो देवं mae त्रिपुरान्तकम्‌ ॥ 


त हष्ट्वाऽपि ततो देवि नकुलीरं ततो ब्रजेत्‌ | 
दक्षिणे नकुलीशस्थ त्यम्बकं च ततो ब्रजेत्‌ ॥ 


Missing in B and P. 

B. शुभ्रेश्वरम्‌ 

P. लकुलीशं 

B adds— 

येन क्रमेण कर्तव्यं तच्छुणुष्व बरानने | 
अग्नीशाने च कर्तव्यं स्नानं बै दीर्धिकाजले || 
इष्ट्वा देवं ततो गच्छेदूर्वशीश्वरमुत्तमम्‌ | 

. P. ege 


CS 


on 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १२३ 


अष्टायतनमेव हि मथा ते परिकीर्तितम्‌ | 
अष्टायतनमेतद्धि करिष्यन्ति हि ये नराः ॥ 
ते waste बहिः क्षेत्रे सूद्रलोकस्य ATTAN: | 


ईश्वर उवाच-- 

पूवे चेव मया देवि पञ्चायतनश्ुत्तमम्‌ः। 
रोचते मे सदा वासः पञ्चायतन उत्तमे ॥ 

एषां दिशुत्तरा देवि वाराणस्यां सदा प्रिये | 

मम चोत्तरतो नित्यमस्मिन्‌ स्थाने विशेषतः ॥ 
एकान्तवासिनो विघा भस्मनिष्ठा ETTAN: | 
तेषां तु चोत्तमं स्थानं तद्वदन्ति च केचन | 
दिव्या हि सा परा सूतिरोङ्कारे ह स्थितः सदा | 
उत्पत्तिस्थितिकालेऽहं तस्मिन्नायतने स्थितः ॥ 
एवं च यो विजानाति न स पापेन लिप्यते | 
सत्यं सत्यं पुनः सत्यं चरिः सत्यं नान्यतइशु मे ॥ 
शीघ्र तत्र च संयातु यदीच्छेन्मामकं पदम | 
एवं ते कथितं देवि पुनर्विस्तरतो मया ॥ 


ईश्वर उवाच-- | 
अविघुक्त च स्वलीन तथा मध्यमकं शुभम्‌ | 
एतत्‌ त्रिकण्टकं नाम झत्युकालेब्मतपदम ॥ 
कारणं तस्य क्षेत्रस्य मया ते कथितं शुभे | 
इयं वाराणसी पुण्या श्रेष्ठा पाशुपती स्थली ॥ 
1, P. तर्पणे 8. पूजनम्‌ 


2, P and B supply this line 
3, P. तेषां तु परमं स्थानं यद्वदन्ति कदाचन | 


१२३ ___ कृत्यकल्पतरौ 
सवेषां चेव जन्तूनां हेतुर्मोक्षस्य सुन्दरि | 
तथा-- 

अविसुक्तं च स्वर्लीनमोङ्कारं चण्डमीश्वरस्‌" | 
मध्यमं कृत्तिवासं च षडङ्गमीश्वर स्मृतम्‌ ॥ 
अविसुक्ते महाक्षेत्रे गुद्यमेतत्पर मम | 
सोपदेशेन ज्ञातव्यं यदीच्छेत्‌ परमं पदम ॥ 
एतद्रहस्यमाहात्म्य न देय यस्य कस्यचित्‌ । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यात्राकालं च सवेदा ॥ 
चैत्रमासे तु देवैस्तु IST च कृता शुभा | 
तस्यैव कामकुण्डे तु र्नानपूजनतत्परेः ॥ | 
वेशाखे दैत्यराजैस्तु WAT च कृता पुरा । 
विमलेश्वरकुण्डे तु स्नानपूजनतत्परेः ॥ 
ज्येष्ठमासेऽपि सिद्धैस्तु यात्रेय च कृता पुरा | 
रुद्रवासस्य कुण्डे तु र्नानपूजनतत्परेः ॥ 
आषाढे चाऽपि गन्धवेर्यांचेयं च कृता मम | 

श्रिया देव्यास्तु कुण्डस्यैः स्नानएजनतत्परेः ॥ 
विद्याधरैस्तु यात्रेयं आवणे मासि तत्परैः | 
लक्ष्मीकुण्डस्य संस्थैश्च स्नानपूजनतत्परैः ॥ 
पितुभिश्चाऽपि यात्रेयमाश्चिने मासि तत्परैः | 
“कपिलाहदसंस्यैश्च स्नानपूजनतत्परेः ॥ 


1. P. दण्डमीश्वरम्‌ 
2. pg, एतद्रहस्यमाख्यातम्‌ 
P and B gni | 
B and P omit this line and the next 


qe 


तीर्थविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यम्‌ १२५७ 


ऋषिभिश्चाउपि याचेयं कात्तिके मासि तत्परैः । 
माकण्डेयहदस्यैश्च र्नानपूजनतत्परेः ॥ 
विद्याधरैश्च यात्रेयं मासि मागहिरे कृता | 
कपालमोचनस्थेश्च स्नानपूजनतत्परेः ॥ 
THAT WAT पुष्यमासे तु तत्परैः | 

'पिशाचेश्वेव याचेयं माघमासे च तत्परैः ॥ 

_ धनदेश्वरकुण्डस्थेः स्नानपूजनतत्परेः | 
यक्षेशेश्चाऽपि याचेयं माघमासे च तत्परैः ॥ 
कोटितीर्थे तु संस्थैश्च स्नानपूजनतत्परेः | 
पिशाचे्चैव यात्रेय फाल्गुने मासि तत्परैः ॥ 
गोकर्णकुण्डसंस्यैश्च स्नानपूजनतत्परैः | 
पिशाचैस्तु यदा यस्मिन्‌ फाल्गुनस्य चतुर्दशीम्‌ ॥ 
तेन सा प्रोच्यते देवि पिशाची नाम विश्रुता । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यात्रायां निष्कतिः परा ॥ 
उदकुम्भास्तु दातव्या सिष्टान्नेन समन्विताः | 
तेन देवि तदा प्राप्त पूर्वाक्तं फलमेव च ॥ 

अतः पर प्रवक्ष्यासि यातायां च वरानने। 
JEA तृतीयायां तव याचा महाफला || 

व्यचर गोरी तु द्रष्टव्या तां च शृणु वरानने | 
स्नानं कृत्वा तु गन्तव्यं गोपेक्षे तु यशस्विनि ॥ 
अहनि कालिका देवी अचितव्या प्रयत्नतः | 
ज्येष्ठस्थाने ततो गोरी अचितव्या प्रयत्नतः ॥ 
तस्मात्‌ स्थानात्तु गन्तव्यमविसुक्तस्य चोत्तरे | 


1, BandP omit this line 
2. P. Wa 


१२६ कृत्यकल्पतरी 


तत्र देवी सदा गौरी पूजितव्या च भक्तितः ॥ 
अन्या वाऽपि परा प्रोक्ता संवतेललिता शुभा! d 
द्रष्टव्या चाऽपि सा देवी सवेकामफलप्रदा ॥ 
थसवेकामानवाभोति यदि ध्यायेत मानवः | 
ततस्तु भोजयेद्विप्रान्‌ रिव भक्तान्‌ शुचित्रतान्‌ ॥ 
वासैः सदक्षिणेश्रेव यथाहेमतिपुष्कलैः | 
पञ्चगोरीं तु यः कृत्वा भक्त्या देवि समाहितः ॥ 
SAAT रसान्‌ गन्धान्‌ गोरीसुदिइय ब्राह्मणे | 
दद्यादिति शेष; । 
उत्तमं श्रेय आप्नोति सौभाग्येन समन्वितम्‌ | 
विनायकान्‌ प्रवक्ष्यामि अस्य क्षेत्रस्य विन्नदान्‌ ॥ 
sofia तु प्रथमं इष्ट्वा तथा कोणविनायकम्‌*। 
देव्या विनाय्क चेव MAA हस्तिन स्तम्‌ ॥ 
विनायकं तथैवाऽन्यं सिन्दूरं नाम विश्रुतम्‌ | 
चतुर्थो देवि द्रष्टव्य एव पञ्च विनायकाः ॥ 
SERA प्रदातव्या एताचुदिइय ब्राह्मणे | 
एतेन चेव धर्मेण सिद्धिमान्‌ जायते नरः ॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि चण्डिकाः क्षेत्ररक्षिकाः । 
दक्षिणे रक्षते दुर्गा नैऋते चोत्तरेश्वरी ॥ 
अङ्गारेशी पश्चिमे च वायव्ये भद्रकालिका | 
उत्तरे भीष्मचण्डी च महासुण्डा च सा ततः ॥ 
1, Pand B संवर्ताललिता परा 
2. Pand सर्वान्‌ कामान 


3. Pand B होड 
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ऊध्वेकेशी समायुक्ता शाङ्करी सर्वतः STAT | 
ऊध्वेकेशी च आश्रेय्यां चिच्रघण्टाञ्थ मध्यतः N 
एताश्च चण्डिका देवि aise द्रक्ष्यति च मानव; | 
तस्य तुष्टाश्च ताः सर्वाः क्षेत्रं रक्षन्ति तत्पराः ॥ 
विघ्नं कुवन्ति सततं पापानां देवि सर्वदा । | 
तस्माच्चैव सदा पूज्याश्वचण्डिकाः सविनायकाः ॥ 
यदीच्छेत्‌ सततं देवि वाराणस्यां शुभां स्थितिम्‌ः। 
अन्यच ते प्रवक्ष्यामि तस्मिन्‌ क्षेत्रे सुरेश्वरि ॥ 
तिस्रो नद्यस्तु तञ्रस्था वहन्ति च झुभोदकाः | 
यासां दशनमात्रेण ब्रह्महत्त्या निवर्तते ॥ 
एका पितामहस्रोता मन्दाकिनी तथाऽपरा। 
मत्स्योदरी तृतीया च एतास्तिस्रस्तु पुण्यदाः॥ 
न्दाकिनी तथा पुण्या मध्यमेश्वरसंस्थिता | 
पितामहस्तरोतिका च अविसुक्ते तु पुण्यदा ॥ 
मत्स्थोदरी च ओङ्कारे पुण्यदा सदैवतैः | 
तस्मिन्‌ स्थाने यदि गङ्गा आगमिष्यति भामिनि ॥ 
तदा पुण्यतमः कालो देवानामपि दुलेभः । 
वरणासिक्तसलिले जाहबी जलमिञ्रिते ॥ 
“तत्र नादेश्वरे पुण्ये स्नातः किमनुशोचति । 
तस्मिन्‌ काले च तत्रैव स्नानं देवि कृतं मया ॥ 
तेन हस्ततलाद्देवि कपालं पतितं क्षणात्‌ | 
कपालमोचनं नाम तत्रैव सुमहत्सरः ॥ 


| 1. Pand B gafr: 
2. B substitutes तत्र गङ्का नदी ATAT तत्रेब d महत्सरः | 
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पावन सवेसत्त्वानां पुण्यदं सर्वदेहिनाम्‌ | 
ओङ्कारेश्वरनामानं TH स्नानं कृतं मया ॥ 
तेन स प्रोच्यते देव ओङ्कारेश्वरनामत; | 
मत्स्योदरीजले गङ्गा ओङ्कारेश्वरसन्निधो ॥ 
तदा तस्मिन्‌ जले स्नात्वा ब्रह्महत्त्यां व्यपोहति | 
` मत्स्योदरी जले स्नात्वा इष्ट्वा चोङ्कारमीश्वरम्‌ ॥ 

शोकमोहजरारूत्युने च तं स्प्शते पुनः 

॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे 'चाराणसीमाहात्म्ये गुद्यायतन- 

वणेन नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ 
विष्णुरुवाच- 
एतच्छ्त्वा वचो देवी विस्मयोत्फुछलोचना | 
ओङ्कारदरनार्थ वै कपिलेदासुपागता ॥ 
तस्मात्त्वमपि देवेशं पूजयस्व सदारिवम्‌ | 
एतत्परममानन्द प्राप्स्यते परमं पदम्‌ ॥ 
एतच्छ्रत्वा पर गुह्य सकाशाच्चक्रपाणिन; | 
MAC सदा तद्गतमानसः ॥ 
सूये उवाच-- 

तस्मात्त्वमापे दुधषमाराधय सुरेश्वरम्‌ | 
तेन तत्पदमाम्रोषि यदन्यैरपि दुर्लभम्‌ ॥ 
सूयेस्य वचनं श्रुत्वा वाराणस्यासुपागतः 
तत्र देवि तदोङ्कारं इष्ट्वा चैव प्रणस्य च | 
आराधनपरो भूत्वा लिङ्गं स्थाप्य चतुमुखम्‌ | 
देवदेवसकाशाद्वे कृतकृत्यो भवेच्छुचिः ॥ 


l. P omits all words which follow except अध्याय; 
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यः संप्राप्य महत्तत्त्वमीश्वरे कृतनिश्चयः | 
तस्मात्वसपि गाङ्गेयः यदि श्रेयोऽभिवाञ्छसि ॥ 
आराधयस्व देवेशं मनसः स्यैयेमात्मनः | 
तथा--- 

तरिंमस्तु यः शिवः साक्षादोङ्कारेश्वरसंज्ञितः॥ . 
एतदगुद्दास्य माहात्म्य तव स्नेहान्महासुने | 
अकार च उकारं च मकारं च प्रकीतितः ॥ 
अस्मिंछिङ्गे तु संसिद्धो सुनिकालिकवृक्षथः (१) । 
अकारस्तत्र विज्ञेयो विष्णुलोकगतिप्रदः | 
तस्य दक्षिणपाश्व तु ओङ्काराख्येति कीर्तितः | 

तत्र सिद्धि परां प्राप्तो देवाचार्यो बृहस्पतिः ॥ 
उकार तत्र विज्ञेयं ब्रह्मणः पदमव्ययम्‌ | 
तस्य चोत्तरदिग्भागे मकारं विष्णुसंज्ञकम्‌ ॥ 
तस्मिंछिङ्गे च संसिद्धः कपिलर्षिमहामुनि; | 
तस्मात्त्वमपि गार्गेय मनस्स्यैये यदीच्छसि ॥ 
लिङ्गस्याऽऽराधने wa कुरुष्व नियतव्रतः | 
विद्या पाशुपतीं प्राप्य तस्मिन्‌ स्तुत्ये व्यपाश्रचः ॥ 
निममो निरहङ्कारः पदमाप्मोषि झाश्वतम्‌ | 
एतच्छूत्वा वचः स्तुत्वा? याज्ञवल्क्यस्य दर्शिताः ॥ 
वाराणसीं समभ्येत्य पञ्चायतनसुत्तमम्‌। | 
आराध्यमानो देवेशास्तस्मिन्‌ स्थाने स्थितः सदा | 
तस्मादन्येऽपि ये केचिलिङ्गस्याऽऽराधने रताः | 
तेषां वे पश्चिमे काले ज्ञानसुत्पद्यते सदा di 


1. P. गाय 
2. P. सत्या 
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एवं ज्ञात्वा तु यो मत्यः सदा लिङ्गाचेने रत; । 

न तस्य पुनरावृत्तिः कल्पकोटिशतैरपि ॥ 

तस्माद्रे संप्रदायाच' [We Wu | 

मानुष्यं दुलेमं प्राप्य वियुत्संपातचश्वलम्‌ ॥ 

लिई योऽचयते विप्र आत्मानं स सझुद्धरेत । 
आत्मानं घातयेन्नित्यं यो न लिङ्गं समचेयेत्‌ di 

॥ इति श्रीलिङ्गपुराणे वाराणसीसाहात्म्ये युद्यायतनवणेनं 
नामाउश्टादशोड्ध्यायः ॥ 


स्कन्दपुराणे — 


स तमुद्यानसासाद्य देवीमाह जगत्पतिः । 
अस्मिन्‌ देरो पुरा देवि तिष्ठतो मम शोभने ॥ 
wed गोलोकसंस्थानं गवां वत्सैः स्वयंअवैः । 
वेगतः पीयसानानां फेनो सूचि ममाऽपतत्‌॥ 
ततो न पझ्यति ताश्च गा वत्साः सोमपश्वेगाः । 
ततस्ताः प्रेक्षितास्तत्र मया गावस्तदाऽमवन di 
तेजसा दह्यमानास्तु नेव कर्माऽस्तु (?) साधिताः | 
गावः पूवमिमा देवि आसन्‌ कपिरुवर्णकाः di 
नेकवर्णास्तदा भूता मथा संपेक्षिताः सदा | 
शरण तस्य ता जम्सुब्नह्याणं विबुधोत्तमम्‌ ॥ 
अग्रतः समुपागत्य कृताञ्जलिपुटस्ततः | 
अर्दिताभिस्तदा गोभिब्रह्मा मामन्रवीत्ततः ॥ 
प्रसादं कुरु देवेशा सुरभीणां सुतेजसाम्‌ | 
विनइयेयुयेथा नेमास्तथा कुरु सुराचितः॥ 


1. P, sS 
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ततोऽहमास्थितो देवि स्थानेऽस्मिन्‌ स्वयमेव तु | 
गोप्रेक्षक इति ख्यातः संस्तुतः सवदेवतेः ॥ 
गोप्रेक्षेश्वरसागत्य इष्ट्वाऽभ्यच्य च मानवः | 
न दुगतिसवाम्चोति कल्मषेञ्च विसुच्यते ॥ 
ततस्ता दद्यमानास्तु प्रसवैः सुरभी मयाः | 
हदेऽस्मिन्‌ पेलुरभ्येत्य आन्तास्तोयं पपुस्तथा ॥ 
कपिलाहद इत्येवं ततः प्रश्नति कथ्यते | 
अचाऽपि स्वयसेवाऽहं वृषध्वज इति स्थितः? ॥ 
सान्निध्य कृतवान्‌ देवि सदाऽयं हद्यतां स्थितः 
कपिलाहदतीर्येऽस्मिन्‌ स्नात्वा संयतमानसः ॥ 
वृषध्वजसिद्‌ इष्ट्वा सवयज्ञफल लभेत्‌ | 
स्वर्लोकतां खुतश्चाऽपि अचेयित्वा तु मामिह ॥ 
लभते देहभेदेन 'गणत्वं चाऽतिढुले'भम्‌ । 
अस्मिन्नपि प्रदेश तु ता गावो ब्रह्मणा स्वयम्‌ ॥ 
शान्त्यर्थे सवलोकानां सर्वा दुग्धाः TASTAR । 
तासां क्षीरेण सञ्जातं हदमेतन्मनोहरम्‌ ॥ 
भद्रदोह्मिति ख्यातं पुण्यं देवहदं शुभम्‌ | 
सर्वेदेवेरई देवि अस्मिन्‌ देशे प्रसादितः ॥ 
गच्छोपशममीरोति उपशान्तः शिवस्ततः। ` 
रिवो भूत्याऽहमञ्रस्थः पुण्यमस्याऽपि दशनम्‌ ॥ 
हष्ट्वेन नियतो मत्यः स्वगलोकमवाप्लुयात्‌ | 
अचाऽह ब्रह्मणाऽऽनीय स्थापितः परमेष्ठिना ॥ 


1. P. सुरभीरपि 
2. P andB स्मृतः 
3. P. गति वा चाऽत्र दुर्लमाम्‌ ` 


१३२ 


कृत्यकल्पतरो 


त्रह्मणञ्चाऽपि are विष्णुना स्थापित; पुनः । 
ब्रह्मणा स ततो विष्णुः प्रोक्तः संभिन्नचेतसा ॥ 
मयाऽऽनीतमिदं लिङ्ग कस्मात्‌ स्थापितवानसि | 
तसुवाच पुनविष्णुब्रह्माणं कुपिताननम्‌ ॥ 
wx देवे ममाऽत्यन्तं परा भक्तिमेहत्तरा | 
मयेव स्थापितोऽपीह TNT तव अविष्यलि th 
हिरण्यगर्भे इत्येवं तत्र।ऽहं समवस्थितम्‌ | 
हष्ट्वैनमपि देवेशि मम लोके महीयते ॥ 
पुनश्चाऽपि ततो ब्रह्मा मम लिङ्गमिदं शुभे | 
स्थापयामास विधिवङ्गक्तया परमया युतः ॥ 
स्वर्लनिश्वर इत्येवं ume समवस्थितः । | 
तस्मिन्‌ परतरे लीने प्रधाने सम कारणे ॥ 
तस्मात्‌ स्वर्लीन इत्येवं युद्यक्षेचमिति स्थितम्‌ | 
प्राणानिह नरस्त्यक्त्वा न पुनर्जायते कचित्‌ ॥ 
अनन्ता सा गतिस्तस्य योगिनामेव या समता | 
अस्मिन्नपि महादेरो दैत्यो देवस्य कण्टकः N 
व्याघरूप समास्थाय निहतो दर्पितो बली | 
व्याधेश्वरेति संख्यातो नित्यमताऽहमास्थितः ॥ 
न पुनढुर्गेति याति इष्टेन स महेश्वरम्‌ । 
उत्पलो विदलश्चैव यो दैत्यौ ब्रह्मणः पुरा ॥ 
स्त्रीवध्यो दर्पितौ इष्ट्वा त्वयैव निहतो शुभे । 
सावज्ञ कन्दुकेनाऽतर तस्येदं चिहृमास्थितम्‌ ॥ 
आदावचाऽहमागत्य आस्थितो गणपैः सह । 
ज्येष्ठस्थानमिदं तस्मादेतन्मे पुण्यदशनम ॥ 


a © 
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_ इष्ट्वेव मम लिङ्ग तु ज्येष्ठस्थानसमाख्रितम्‌ | 
न शोचते पुनमत्येः सिद्धो जन्मनि जन्मनि ॥ 
समन्ताच्चाऽपि देवेमे fer स्थापितानि = | 
इष्ट्वा तु नियतो मर्त्या देहभेदे गणो भवेत ॥ 
इ दानीमहमागत्य स्वयमस्मिन व्यवस्थित; | 

न विसुक्त मया यस्मादविसुक्तमिदं ततः ॥ 
क्षेत्र वाराणसीपुण्यं सुक्तिदं संभविष्यति | 
अविसुक्तेश्वर at वै योऽत्र द्रक्ष्यति मानवः ॥ 
गाणपत्यं गतिस्तस्य यत्र तत्र स्तस्य हि। . 
प्राणानिह च संत्यज्य प्राप्यते सुक्तिरुत्तसा ॥ 
पिता ते गिरिराजेन शेले हिमवता स्वयम्‌ | 
मम {प्रय तु तत्स्थान ज्ञात्वा लिङ्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
शेलेश्वरमिति ख्यातं इइयतामिह संस्थितम्‌ | 
इष्ट्वेन मनुजो देवि न दुगतिमवाप्नुयात्‌॥ 
नदी वाराणसी चेयं पुण्या पापप्रणाशिनी | 
क्षेत्रमेतदलकूत्य जाहूव्या सह संगता |i 
स्थापित संगमे चाऽस्मिन्‌ ब्रह्मणा लिङ्गमुत्तमम्‌ | 
सझ्जमेश्वरमित्येव ख्यातं जगति इद्यते' ॥ 
सङ्गमे देवनव्योश्च यः स्नात्वा मनुजः शुचिः । 
अचेयेत्‌ सङ्गमेदानं तस्य जन्मभर्थ कुतः ॥ 
स्थापित लिङ्गमेतच्च शुक्रेण तव सूनुना | 
नाम्ना शुक्रेश्वरं fey सवेसिद्धामराचितम्‌ di 
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. हृष्ट्वेव मानवः सद्यो सुक्तः स्यात्‌ सर्वकिल्विषैः | 
न WW पुनजन्म संसारे तु लभेन्नरः ॥ 
पुरा जम्बूकरूपेण असुरो देवकण्टकः। | 
ब्रह्मणः स वरं लब्ध्वा गोमायुवधचाङ्गितः ॥ 
हतो हिमवतः पुत्रि जम्बुकेशास्ततो द्यहम्‌ | 
अनवद्यगतिः ख्यातः सुरासुरनमस्कृतः ॥ 
हष्ट्वैनमपि देवेशं सर्वान्‌ कामानवाप्नुयात्‌ | 
देवैः शक्रपुरोगैश्च एतानि स्थापितानि ह ॥ 
"पश्च लिङ्गानि पुण्यानि सर्वकामप्रदानि तु । 
एवमेतानि पुण्यानि सन्निवासानि पार्वति ॥ 
कथितानि तव क्षेत्रे wer वाक्यमिदं spur | 

महालयगिरिस्थं मां केदारे च व्यवस्थितम्‌ ॥ 
गणत्वं लभते दष्ट्वा क्षेत्रेष्स्मिन्‌ सुक्तिरुच्यते | 
गाणपत्यपदं तस्मायतः सा सुक्तिरुत्तमा ॥ 
ततो महाल्यात्तस्मात्‌ केदारान्मध्यमादपि। 
ela पुण्यतमं क्षेत्रमविसुक्तमिद शुभे ॥ 
केदारं मध्यमं स्थानं स्थानं चैव महालयम्‌ | 
मम पुण्यानि भूलोके तेभ्यः श्रेष्ठतमं त्विदम्‌ ॥ 

मम सष्टास्त्विसे लोकास्त्वतः क्षेत्रमिदं शुभे | 
“लोके वित्तसमायुक्तमविसुक्तमतो5भवत्‌ ॥ 
अविसुक्तेश्वरं लिङ्गं मम इष्ट्वेह मानवः | 
सव्यः पापविनिसुक्तः पशुपाइैर्विमुच्यते | 


l. B omits four lines from here 
2. B. लोकदिन्तसमायुक्त 


तीथविवेचनकाण्डे वाराणसीमाहात्म्यंम्‌ १३५ 


शैलेश सङ्गमेशं च स्वर्लीनं मध्यमेश्वरम्‌ | 
'हिरण्यगभेमीशानं गोप्ेक्ष व्रषभध्वजस्‌ ॥ 
उपशान्तशिव चेव ज्येष्ठस्थाननिवासिनम्‌ i 
शुक्रेश्वरं च विख्यात व्याधेर्श जम्बुकेश्वरम ॥ 
इष्ट्वा न जायते मत्यः संसारे दुःखसागरे ॥ 
॥ इति भद्ृ्ृदयधरात्मजमहासन्धिविग्रहिकभट्ट- 

श्रीमछ्क्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 

तीथेकाण्डे वाराणसीमाहात्म्य 
समाप्तम्‌ ॥ 


1 B omits three lines from here 


nau 
॥ अथ प्रयागमाहात्मयम्त ॥ 
तत्र मत्स्यपुराणे' 
*भगवन श्रोतुमिच्छामि पुरा कल्पे यथा श्रुतम्‌ | 
[ब्रह्मणा देवसुख्येन यथावत्कथित We ॥ 
कर्थ प्रयागगमन नराणां तत्र कीहशम्‌ | 
सुतानां का गतिस्तच स्नातानां चैव कि फलम्‌ ॥ 
ये वसन्ति प्रयागे तु ate तेषां च कि फलम्‌ | 
` एतत्‌ सर्व ममाऽऽख्याहि परं कोतूहलं हि में ॥ 
मार्कण्डेय उवाच-- 
_ कथयिष्यामि ते वत्स यचेष्टं यच तत्फलम्‌ | 
पुरा ऋषीणां विप्राणां कथ्यमानं मया श्रुतम्‌ ॥ 
‘ag सनात्वा दिवं यान्ति ये शृतास्तेऽपुन'भेवाः 
आप्रयागप्रतिष्ठानादापुराद्वासुकेहे दात्‌ | 
कम्बलाश्वतरौ नागौ नागाच वहुसूलकात्‌॥ 


एतत्प्रजापतेः क्षेत्र त्रिषु लोकेषु विश्वुतम्‌ । 
यत्र स्नात्वा दिव यान्ति ये सृतास्तेऽपुनभेवाः 


1. म. पु. १०४-युधिष्ठिर उवाच 
2. म. पु. अ. १०४, को. ३-११ 
3, [] सुद्रितपुराणे अधिकः पाठः 
4. मुद्रितमत्स्यपुराणे, नागपुरकोशे च एषा oe: न इशयते . 
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तत्र ब्रह्मादयो देवा रक्षां कुवन्ति सवेदा | 
अन्ये च बहचस्तीर्थाः सवपापहराः शुभाः ॥ 
न शक्याः कथितुं रांजन बहुवर्षदातैरपि । 
संक्षेपेण प्रवक्ष्यासि प्रयागस्य तु कीतेनम ॥ 
षष्टिधेनुःखहस्राणि यानि रक्षति जाही à 
"THÉ रक्षति सदा सबिता सप्तवाहनः || 
प्रयाग तु विशेषेण स्वथं रक्षति वासवः | 
मण्डलं रक्षति हरिदेवतेः सह WES: 

ते बट रक्षति हिवः झालपाणिमहेश्वरः | 
स्थानं रक्षन्ति वै देवाः सवपापहराः शुभाः ॥ 
अधर्सेणा55वृतो लोको नेव गच्छति तत्पदम्‌ | 
अल्पमल्पतरं पाप यदा तस्य नराधिप ॥ 
प्रयाग स्मरमाणस्य सवेमाधाति संक्षयम्‌ | 
दरानात्तस्थ तीर्थस्य नामसंकीर्तनादपि ॥ 
सत्तिकालम्भनाद्वाऽपि नरः पापात्‌ प्रसुच्यते | 
पञ्च कुण्डानि राजेन्द्र येषां मध्ये तु जाहूबी ॥ 
प्रयागस्थ प्रवेशात्तु पाप नदयति लत्क्षणात्‌ | 


तथा-- 
'सत्यवादी जितक्रोधो अहिंसां परमास्थितः ॥ 
धर्मानुसारी तत्त्वज्ञो गोन्राह्मणहिते रतः । 
गङ्गायसुनयोमेध्ये स्नातो सुच्येत किल्बिषात्‌ | 


1, १०४, १६०२ ० 
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मनसा चिन्तितान्‌ कामांस्तांश्च प्राझोति पुष्कलान | 
ततो गत्वा प्रयाग तु सवेदेवाभिरक्षितम्‌ ॥ 
ब्रह्मचारी वसन्‌ मासं पितुन्‌ देवांश्च तपेथेत्‌ | 
ईप्सितांठुभते कामान्‌ यत्र यचाऽभिजायते ॥ 
तपनस्य सुता देवी त्रिषु लोकेषु विश्रुता । 

` समागता महाभागा यमुना यत्र! निम्नगा ॥ 
यत्न सन्निहितो देवः साक्षाद्देवो महेश्वरः | 
दुष्प्रापं मानुषेः पुण्यं प्रयागं तु युधिष्ठिर ॥ 
देवदानवगन्धर्वा ऋषयः सिद्धचारणाः । 
तत्रोपस्पृश्य राजेन्द्र खगेलोकसुपासते |i 


. eq T— 
मार्कण्डेय उवाच-- 
शृणु राजन्‌ प्रयागस्थ माहात्म्यं पुनरेव तु | 
| यच्छुत्वा सर्वेपापेभ्यों सुच्यते AISA संशयः ॥ 

आर्तानां च दरिद्राणां नि्चितव्यवसायिनाम्‌ | 
स्थानसुक्तं प्रयागं तु नाऽऽख्येयं लु कदाचन ॥ 
व्याधितो यदि वा दीनः कुद्धो वाऽपि भवेन्नरः । ' 
'गङ्गायसुनामासाय् यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
दी्तकाश्चनवर्णाभैविमानैः सूर्यवचसेः । 
गन्धर्वाप्सरसां मध्ये स्वर्ग मोदति मानवः | 


ls F K and printed text read तत्र 
2. म. पु. अ. १०५ 
3. १०५, १-१४ 
4. P. गङ्गाया यमुनासादय 
म. पु. अ. १०५, -छो, ३ गङ्गायमुनयोमध्ये 


तीरथविवेचनकाण्डे प्रयागमाहात्म्यम्‌ १३९ 


ईप्सितॉलमते कामान्‌ वदन्ति ऋषिपुद्धवाः | 
सवेरत्रमयेदिव्यैर्नानाध्वजसमाकुलेः ॥ 
वराङ्गनासमाकीणविमानेः शुमलक्षणेः | 
जीतवादित्रनिर्धाषेः प्रसुप्तः प्रतिबुध्यते ॥ 
यावन्न स्मरते जन्म तावत्‌ खरगे महीयते | 
ततः स्वर्गात्‌ परिश्रष्ट; क्षीणकर्मा दिवइ्च्युतः। | 
हिरण्यरत्रसंपूर्ण समृद्धे जायते कुले ॥ 

तव च स्मरेत्तीर्थ स्मरणात्तत्र गच्छति | 
देशस्थो यदि वाऽरण्ये विदेशे यदि वा गहे ॥ 
प्रयाग स्मरमाणोऽपि यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ | 
ब्रह्मलोकमवाप्रोति वदन्ति ऋषिपुङ्गवाः ॥ 
सरवकामफला वृक्षा मही यत्र हिरण्मयी | 
ऋषयो सुनयः सर्वे तत्र लोके स गच्छति ॥ 
सत्रीसहस्राकुले रम्ये मन्दाकिन्यास्तटे शुभे | 
मोदते ऋषिभिः साधे सुकृतेनेह कर्मणा ॥ 
सिद्धचारणगन्धर्वेः पूज्यते दिवि दैवतैः । 
ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टो जम्वूद्टीपपति भवेत्‌ ॥' 
ततः झुभानि कर्माणि चिन्तयानः पुनः पुनः । 
गुणवान्‌ वित्तसंपन्नो भवतीह न संशयः ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा सत्यधमप्रतिष्ठितः | 
गङ्गायसुनयोमध्ये यस्तु गां संप्रयच्छति ॥ 

स गोरोमसमाव्दानि लभते स्वर्गसुत्तमम्‌ | 
यस्तु गां प्रतिगह्वाति गङ्गायछुनसङ्गमे ॥ 


1. Compare the legend of मुकुन्दब्रह्मचारी, who after suicide in 
Prayag, is supposed to have been reborn as the emperor Akbar. 
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सुवर्णमणिमुक्तां वा यदि वाऽन्यं प्रविग्रहम्‌ | 
स्वकार्थे पितृकाये वा देवताभ्यचेनेडपि वा ॥ 
"विफल तस्य adh यावत्तद्धनम श्लुलेः । 
तीर्थे कृतप्रतिग्रहस्थ पुरुषस्य यावत्तीर्थप्रतिग्रहोपार्जि- 
तधने स्वत्वमनुवतेते, तावत्तीर्थदानादिषु कोटिशुणत्वादि- 
लक्षणं फल न जनयति | तद्धनव्यागात्त स्वफलं जनयत्येव | 
एवं तीर्थ न गह्वीयात्‌ पुण्येष्वायतनेषु च । 
निमित्तेषु च सवेषु अप्रमत्तो wastes: ॥ 
कपिलां पाटलां वणा यस्तत्रेव प्रयच्छति | 
स्वणश्ड़ीं रोप्यखुरां चैलक गां पयस्विनीम्‌ ॥ 
प्रयागे श्रोत्रिय साधु ग्राहयित्वा यथाविधि । 
“ग्राहयित्वा” स्वीकार्थ | 
शुक्काम्बरधर शान्तं धमेज्ञ वेदपरागम्‌ ॥ 
सा गोस्तस्येव दातव्या गङ्गायमुनसङ्गमे | 
वासांसि च महारहाणि warts विविधानि च ॥ 
यावद्रोमाणि तस्या गोः सन्ति गात्रेषु सत्तम | 
तावइषसहस्राणि स्वगलोके महीयते ॥ 
THUS लभते जन्म सा गौस्तत्राऽभिजायते | 
न च पञ्यलि तं घोरं नरकं तेन कर्मणा ॥ 
उत्तरान्‌ स कुरून्‌ प्राप्य मोदते कालमक्षयम्‌ | 
गवां शतसहरखेभ्यो दद्यादेकां पयस्विनी ॥ 


d, पु, a, १०५, D. सफल | 
D. यावन्न फलमशनुते 
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तीथविवेचनकाण्डे प्रयागमाहात्म्यम्‌ १४१ 


पुत्रान्‌ दारांस्तथा अ्रत्यान्‌ गोरेका प्रतिकारयेत्‌ | 
तस्मात्‌ सर्वघु दानेष गोदान तु विशिष्यते | 
दुगेमे विषमे घोरे महापातकसंभ्रमे ॥ 


गौरेव रक्षां कुरुते तस्मादेया द्विजोत्तमे | 
प्रयागतीर्थयात्राविधिः 


_ आकेण्डेय उवाच-- 
“कथयिच्यासि ते वत्स तीर्थयात्राविधिक्रमम | 
आर्षेणैव विधानेन यथादृष्टं यथाश्रुतम ॥ 
प्रयागतीर्थयात्रार्थी थः प्रयाति नरः कचित्‌ | 
बलीवर्दसमारूढः शण तस्याऽपि यत्फलम्‌ ॥ 
नरके बसते घोरे गवां कोधो हि area: । 
सलिल न च deta पितरश्चाऽस्य देहिनः ॥ 
यस्तु पुत्रांस्तथा बालान्‌ पाययेत्‌ स्नापयेत्तथा | 
यथात्मानं तथा सव दानं विप्रेषु दापयेत्‌ ॥ 
ऐश्वयेलोभमोहाद्वा गच्छेद्यानेन यो AT! | 
निष्फलं तस्य तत्तीर्थे तस्साद्यानं frasi ॥ 
गङ्ायसुनयोमध्ये यस्तु कन्यां यच्छति | 
आर्षेणेव विधानेन यथा वि्वसंभवम्‌*॥ 
न स पझ्यति तं घोरं नरकं तेन कमणा। | 
SAUA स कुरून गत्वा मोदते कालमक्षयम्‌ ॥ 


स. पु अ, १०६ 


1 

2, १०६, ३-१४ 
3. म. पु. राजन्‌ 
4, B. WAJAH 
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पुञ्रदारांश्व लभते धार्मिकान्‌ रूपसयुतान्‌ | 
तत्र दान प्रदातव्यं यथाविभवसं भवम्‌ ॥ 
तेन तीर्थफलं चैव वेते नाऽच संशय; | 
स्वगे तिष्ठति राजेन्द्र यावदाभूतसछवम्‌ ॥ 
वटमूलं समासाद्य यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌। 
सवेलोकानतिक्रम्य रुद्रलोकं स गच्छति ॥ 
तत्र ते द्वादराऽऽदित्यास्तपन्ते रुद्रमाश्रिताः | 
निर्दहन्ति जगत्‌ सर्व वटसूले न दह्यते ॥ 
नष्टचन्द्राकपवनं यदा चैकार्णवं जगत्‌। 
स्वपते तत्र वे विष्णुयेतमानः पुनः पुनः ॥ 
देवदानवगन्धर्वा कषयः सिद्धचारणाः | 
सदा सेवन्ति तं तीर्थ गङ्गायसुनसंगमम्‌ ॥ 


तथा— 


last ब्रह्मादयो देवा दिशाञ्च सदिगीश्वराः | 
“हरिश्व भगवानास्ते प्रजापतिपुरस्कृतः ॥ 
गङ्गायसुनयोमध्ये एथिव्या जघनं स्मृतम्‌ । 
प्रयागं राजशादूँल त्रिषु लोकेषु विश्रुतम्‌ ॥ 
तत; पुण्यतम नास्ति त्रिषु लोकेष भारत | 
श्रवणात्तस्य तीर्थस्य नामसङ्ीतेनादपि ॥ 
शृत्तिकालर्भनाद्वाऽपि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते | 
तचाऽभिषेकं यः कुर्यात्‌ संगमे संरितन्रतः ॥ 


1. म,पु, अ. १०६, १५-४८ B omits this line 
2. Ibid इलो, १७ 
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तुल्यं फलमवाभोति राजसूयाश्वमेधयोः | 

न वेदवचनात्तात न लोकवचनादपि ॥ 
मतिरुत्कमणीया ते प्रयागमरण प्रति । 
दशतीर्थसहस्राणि षष्टिः कोट्यस्तथाऽपराः ॥ 
येषां सान्चिध्यमत्रैव कीतेनात्‌ कुरुनन्दन | 
या गतिर्यागयुक्तस्य सत्त्वस्थस्य च धीमतः ॥ 
सा गतिस्त्यजतः प्राणान्‌ गङ्गायमुनसङ्घमे | 


१४३ 


न ते जीवन्ति लोकेऽस्मिन्‌ यत्र तत्र युधिष्ठिर ॥ 


ये प्रयाग न संपापास्त्रिषु लोकेष वञ्चिताः | 
एवं इष्ट्वा तु तत्तीथ प्रयागं परमं पदम्‌ ॥ 
सुच्यते सर्वेपापेभ्यः शशाङ्क इव राहुणा | 
कम्बलाश्वतरो नागौ 'यसुनादक्षिणे तटे । 
तच स्नात्वा च पीत्वा च सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 
तत्र गत्वा तु सस्थान महादेवस्य धीमतः | 
नरस्तारयते पूव दशाऽतीतान्‌ दशा5वरान ॥ 
कृत्वाश भषेक तु नरः सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ | 
स्वगलोकमवामोति यावदाभूतसंछवम ॥ 
पूवपाश्व तु गङ्गायाख्िषु लोकेषु भारत । 
कूपं चेव तु सामुद्र प्रतिष्ठान तु विश्रुतम्‌ ॥ 
ब्रह्मचारी जितक्रोधस्त्रिरात्न यदि तिष्ठति। 
सवेपापविशुद्धात्मा सोऽश्वमेधफलं SAT I 
उत्तरेण प्रतिष्ठानाद्वागीरथ्यास्तु पूर्वतः । 
हंसप्रतपन नाम तीथे चरैलोक्यविश्चुतम्‌ ॥ 


1, P. विपुले यमुनातटे 8, गङ्गायमुनयोस्तटे 
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अश्वमेधफलं तस्मिन्‌ AAT भारत । 
यावच्चन्द्रश्च gia तावत्‌ स्वर्गे महीयते ॥ 
ऊवेशीपुलिने रम्ये विपुले हंसपाण्डरे | 
परित्यञ्यति थः प्राणान्‌ T तस्याऽपि यत्फलम्‌ ॥ 
षष्टिवर्षसहस्तराणि षष्टिवर्षशतानि च । 

गस याति पितृभिः साथै स्वगलोके नराधिप ॥ 
ऊर्वशी च सदा पद्येदेवलोके नरोत्तम | 

पूज्यते सततं देवेक्ेषिगन्धवेकिच्नरेः ॥ 

ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टः क्षीणकर्मा दिवइच्युतः | 
ऊवशीसहशीनां तु कन्यानां लभते शतम्‌ ॥ 
मध्ये नारीसहस्राणां बहीनां च पतिभेवेत्‌ । 
दशाग्रामसहस्राणां भोक्ता भवति RTT: d 
काश्चीन्‌पुरराब्देन सुसोऽसौ प्रतिबुध्यते ॥ 
सुक्त्वा तु विपुलान्‌ भोगांस्तत्तीथ लभते पुनः । 
शुक्कास्बरधरो नित्यं नियतः संयतेन्द्रियः ॥ 
एककालं तु सुञ्जानो मांसं भोगपतिभेवेत्‌ | 
सुवर्णालंकूतानां तु नारीणां लभते शतम्‌ ॥ 
एथिव्यामाससुद्रायां महाभोगपति भवेत्‌ | 
धनधान्यसमायुक्तो दाता भवति निल्यदाः ॥ 

स area विपुलान्‌ भोगांस्तत्तीर्थ स्मरते पुनः । 
अथ सन्ध्यावटे रम्ये ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ 
उपासीत शुचि भूत्वा” ब्रह्मलोकमवाप्नुयात्‌। 
कोटितीथ समासा यस्तु पाणान परित्यजेत्‌ ॥ 


1. D. सेव्यते पितृभिः सार्धे स्वर्गलोके महीयते 
2. P and B सन्ध्या | 


A ~ 
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कोटिवषेसहस्राणां स्वर्गलोके महीयते | 

ततः स्वर्गात्‌ परिश्रष्टः क्षीणकर्मा द्विरच्युतः ॥ 
सुवणेमणिसुक्तायैः कुले जायेत रूपवान्‌ | 

ततो भोगवतीं गत्वा वासुकेरुत्तरेण तु ॥ 
दशाश्वमेधिकं नाम तत्र तीर्थे परं भवेत्‌ । 
कृताभिषेकस्तु नरः सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
WAS रूपवान साक्षाहाता भवति धार्मिकः | 
चतुर्वेदेष यत्पुण्य सत्यवादिषु यत्फलम्‌ ॥ 
अहिंसायां तु यो धर्मा गमनादेव तत्फलम्‌ | 


तथा-— 

“मानस नाम तीथे तु गङ्गाया उत्तरे तरे | 
त्रिरात्रोपोषितः स्नात्वा सर्वान्‌ कामानवाप्नुयात्‌ ॥ 
गोभूहिरण्यदानेन यत्फलं प्राप्नुयान्नरः | 
तत्फलं समवाप्नोति तत्तीथ स्मरते पुनः ॥ 
अकामो वा सकामो वा गङ्गायां यो विपद्यते । 
WAG लभते स्वगे नरकं न च पद्यति | 
अप्सरोगणसङ्गीतेः सुप्तोड्सो प्रतिबुध्यते ॥ 
हंससारसयुक्तेन विमानेन स गच्छति । 

` बहुवषेसहस्राणि स्वगे राजेन्द्र WAT ॥ 
ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टः क्षीणकर्मा दिवङ्च्युतः । 
सुवणेमणिमुक्ताढ्य जायते विपुले कुले ॥ 
1. मे, पु, अ. १०७ 


2, ob RS 
19 
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षष्टितीर्थसहस्राणि षष्टितीर्थशातानि च.। 
माघमासे गमिष्यन्ति गङ्गायखुनसङ्गमे ॥ 
गवाँ दातसहस्रस्य सम्यग्दत्तस्य यत्फलम्‌ | 
प्रयागे माघमासे च STS स्नातस्य तत्फलम्‌ ॥ 
गङ्कायसुनयोमेध्ये क्षायि यस्तु साधयेत्‌ | 
HAAR द्यरोगश्व पश्चेन्द्रियसमन्वितः ।; 
यावन्ति रोमकूपानि तस्य गात्रेषु धीमतः । 
तावद्वषंसहस्राणि स्वगेलोके महीयते ॥ 
ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टो जम्बूद्वीपपति भवेत्‌ 
स grar विपुलान्‌ भोगांस्तत्तीथ लभते पुनः ॥ 
जलप्रवेश यत्कुर्यात्‌ सङ्गमे लोकविश्रुते | | 
राहुग्रस्ते यथा सोमे विसुक्तः सर्वपातकैः N 
सोमलोकमवाप्रोति सोमेन सह मोदते | 
षष्टिवषसहस्राणि षष्टिवर्षशतानि च ॥ 
'स्वगेलोकमवाभोति ऋषिगन्धवसेवितः | 
परिश्रष्टस्तु राजेन्द्र समृद्धे जायते कुले ॥ 
अधःरिरास्तु यो ज्वालामूध्वपादः पिबेन्नरः | 
शातं वषेसहस्राणि स्वर्गलोके महीयते | 
परिभ्रष्टस्तु राजेन्द्र अग्निहोत्री भवेन्नरः à 
aren तु विपुलान्‌ भोगांस्तत्तीर्थ भजते पुनः ॥ 
यश्च te विकतित्वा” झाकुनिभ्यः प्रयच्छति | 
विहगैरुपसुक्तस्य शृणु तस्याऽपि यत्फलम्‌ ॥ 


1, P and B सूर्यलोकमवाप्रोति 
2. P and B Af: Ff 
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शतं वषेसहस्राणां सोमलोके महीयते । 

तस्मादपि परिश्रष्टो राजा भवति धार्मिक! ॥ 
गुणवान्‌ रूपसंपन्नो fists प्रियवादकः ॥ 

grar तु विपुलान भोगांस्तत्तीथ लभते पुनः । 
याझुने चोत्तरे कूले प्रयागस्य तु दक्षिणे ॥ 
ऋणाप्रमोचन नाम तीथे तु परमं TAR | 
एकराचोषितः स्नात्वा ऋणेः सवैः प्रसुच्यते॥ | 
स्वगेलोकमवाभोति ASA सदा भवेत्‌ | 


तथा— _ 

मार्कण्डेय उवाच-- 
Lyo राजन्‌ प्रयागे लु अनादाक फल विभो | 
प्राशोति पुरुषो धीमान श्रदधानो जितेन्ब्रियः ॥ 
अहीनाङ्गो ह्यरोगञ्च पश्चेन्द्रियसमन्वितः | 
अश्वमेधफलं तस्य गच्छतस्तु पदे पदे ॥ 
कुलानि तारयेद्राजन्‌ दश पूर्वान्‌ दराऽवरान्‌। 
सुच्यते सर्वपापेभ्यो गच्छेत परमं पदम्‌ ॥ 


तथा-- 

मार्कण्डेय उवाच-- 
शृण राजन महावीर यदुक्तं पद्मयोनिना | 
ऋषीणां सन्निधौ पूर्वे कथ्यमान मया शुभम्‌ ॥ 
पञ्चयोजनविस्तीण प्रयागस्य तु मण्डलम्‌ | 
प्रवेशात्तस्थ तद्‌ भूमो सोऽश्वमेधः पदे पदे ॥ 


1. १०८, 34 
2. १०८, ८०१७ 
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व्यतीतान पुरुषान सप्त भविष्यांश्च चतुदेश | 
नरस्तारयते सर्वान्‌ यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
एवं ज्ञात्वा तु राजेन्द्र सदा श्रद्धापरो भव | 
अश्रइधानाः पुरुषाः पापोपहतचेतसः N 

न प्राप्नुचन्ति तत्स्थानं प्रयागं देवरक्षितम्‌। 


युधिष्ठिर उवाच-- 
स्नेहाद्वा द्रव्यलो भाडा ये तु कामवचां गताः N 
कर्थ तीर्थफलं तेषां कथं पुण्यमवाप्नुयुः | 
विक्रयी सचेभाण्डानां 'कार्याकायेमजानतः di 
प्रयागे का गतिस्तस्य VAAR महासुने । 


मार्कण्डेय उवाच-- | 
शृणु राजन्‌ महायुद्य सवपापप्रणारानम्‌ ॥ 
मासमेकं तु स्नायीत प्रयागे नियतेन्द्रियः 
सुच्यते सवेपापेभ्यो “मयोद्दिष्ट स्वयस्छुवाः ॥ 
शुचिस्तु प्रयतो भूत्वाऽहिसकः श्रद्धयाऽन्वितः | 
_ सुच्यते सर्वेपापेभ्यः स गच्छेत्‌ परमं पदम्‌ ॥ 
*विश्वस्तघातकानां च प्रयागे शृणु यत्फलम्‌ | 
त्रिकालमेव स्तायीत आहार भैक्षमाचरेत्‌ ॥ 
त्रिमिर्मासैः प्रसुच्येत प्रयागे asa संशायः | 
अज्ञानेन तु यस्येह तीर्थयात्रादिकं भवेत्‌ ॥ 
P. हर्षाहृषेमजानतः 
P, यथादिष्ट 


- रच्छत्येव पर पदम्‌ 
P. विश्रम्मघातकानां 


UE aM E n 
ण्य 
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सर्वेकामसरूद्धस्तु स्वगेलोके महीयते | 
स्थाने च लभते नित्यं घनधान्यसमाकुलम्‌ ॥ 
एवं ज्ञानेन संपूणः सदा भवति भगवान्‌ | 
तारिताः पितरस्तेन नरकात्‌ सपितामहाः' ॥ 


लथा-— 

मार्कण्डेय उवाच-- 
ग्तपनस्य सुता देवी त्रिषु लोकेषु विश्रुता । 
समागता महाभागा यमुना यत्र निम्नगा ॥ 
Yaa Agar गङ्गा तेनेव यसुना गता। 
योजनानां सहस्रेषु कीतेनात्‌ पापनारिनी ॥ 
तत्र स्वात्वा च पीत्वा च थसुनायां युधिष्ठिर । 
AAAS भते पुण्यं इष्ट्चा भद्राणि पझ्यति ॥ 
अवगाह्याऽथ पीत्वा च पुनात्यासप्चमं कुलम्‌ । | 
प्राणांस्त्यजति यस्तत्र स याति परमां गतिम्‌ N 
अग्नितीर्थमिति ख्यात यसुनादक्षिणे तटे। | 
*पश्चिमे धमराजस्य तीथ तु नवकं स्मृतम्‌ ॥ 
तत्र स्नात्वा दिवं याति ये सृतास्तेऽपुनभेवाः | 
पञ्च तीर्थसहस्राणि यसुनादक्षिणे तरे ॥ 
उत्तरेण प्रवक्ष्यामि आदित्यस्य महात्मनः | 
तीथे नीरूजर्क नाम यत्र देवाः सवासवाः ॥ 


1. P. प्रपितामहाः 

2. १०८, २३-३४ | 

3. Here begins an unnumberd folio of P. 
अ. P. निरुदकं 


१५० 


तथा-- 


. लेथा-- 


| कृसकल्पतरौ 

उपासते सदा सन्ध्यां नित्यं काले युधिष्ठिर ॥ 
देवाः सेवन्ति तत्तीर्थे ये चाऽन्ये विदुषो जनाः | 
श्रदधानपरो भूत्वा कुरुतीर्थाभिषेचनम्‌ ॥ 

अन्ये च बहचस्तीर्थाः सवपापहराः स्थताः | 
ag स्नात्वां दिवं यान्ति घे स्तास्तेऽपुनमेवाः | 
गङ्गा च यमुना चैव उभे तुल्यफले स्छते। | 
केवलं ज्येष्ठभावेन गङ्गा सवज्र पूज्यते ॥ 

एवं कुरुष्व कौन्तेय सवेतीर्थाभिषेचनम्‌ | 
यावज्ञीवकूत पापं तत्क्षणादेव नश्यति ॥ 
यस्त्विदं कल्यमुत्थाय पठते च श्रणोति = | 
सुच्यते सवपापेभ्यः स्वगेलोकं स गच्छति ॥ 


'जन्मान्तरसहस्रेभ्यो योगो लभ्येत वा न AT | 
तथा युगसहस्रेण योगो लभ्येत मानवैः ॥ 
यस्तु सर्वाणि रल्लानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
तेन दानेन दत्तेन योगो लभ्येत वा न वा ॥ 
प्रयागे तु EHE सवे भवति नाऽन्यथा | 


शृणु राजन्‌ प्रवक्ष्यामि माहात्म्यं पुनरेव तु ॥ 
नेमिशां पुष्करं चैव गोतीर्थ सिन्धुसागरम्‌ | 
गया च धेनुकं चेव गङ्ासागरमेव च || 
ba £M 
एते चाञ्न्ये च बहवो ये च पुण्याः शिलोचयाः | 


1, १०९, १०-१२ 
2. ११०, १११ 


m" 


विवेचनकाण्डे प्रयागमाहात्म्यम्‌ १०१ 


दरातीर्थसहस्राणि तिस्रः कोट्यस्तथाऽपराः | 
परयाणे संस्थिता नित्यमेवमाइमेनीषिणः ॥ 
त्रीणि चाप्यग्रिकुण्डानि येषां मध्ये लु जाहूबी | 
प्रयागादभिनिष्कान्ता सर्षतीथेपुरस्क्रता ॥ 
तपनस्य gar देवी fas लोकेषु विश्रुता | 
गङ्गया यमुना साधे agat लोकतारिणी!। 
गङ्गायसुनयोसध्ये एथिव्यां जघनं स्मृतम्‌ ॥ 
प्रयागं राजशादूल कलां नाऽइन्ति षोडशीम्‌ | 
तिः कोट-यधेकोटी च तीर्थानां वायुरब्रवीत्‌ ॥ 
दिवि भुव्यन्तरिक्षे च तत्सव जाह्नवी स्मता 
प्रयाग सप्रतिष्ठानं कम्बलाश्वतरावुभौ ॥ 
भोगवत्यथ या चेषा वेदिरेषा प्रजापते! | 
तत्र वेदाश्च यज्ञाश्च सूर्तिमन्तो युधिष्ठिर ॥ 
प्रजापतिसुपासन्ते ऋषयश्च तपोधनाः | 
यजन्ते कतुभिर्देवास्तथा चक्रधरा SINT: | 
ततः पुण्यतमो नाऽस्ति त्रिषु लोकेष भारत ॥ 
प्रयाग wade: प्रभवत्यधिर्क विभो | 
तथा-— 
>पश्वथोजनविस्तीण प्रयागस्य तु मण्डलम्‌ | 
तिते रक्षिणो यत्र पापकर्मनिवारणात्‌ ॥ 
उत्तरेण प्रतिष्ठान शाल्मली प्रतितिष्ठति* । 
महेश्वरो वटो भूत्वा तिष्ठते परमेश्वरः ॥ 
. P and BE लोकपाविनी | 


] 
2, १११, ७-११ 
3. DP. शाल्मली ब्रह्म fasta 


१५२ कृत्यकल्पतरी 


ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च WOW: | 
रक्षन्ति मण्डलं सर्वे पापकर्मनिवारणात्‌ ॥ 
JAA युञ्जन्‌ स्वकं पापं नरक न च पञ्यति। 
एव ब्रह्मा च विष्णुश्च प्रयागे [renum ॥ 


तथा— 
'सितासितेषु यत्‌ स्नान माघमासे युधिष्ठिर । 
~ कू | £ > A 
न तेषां पुनरावृत्ति; कल्पकोटिशतेरपि ॥ 
दशातीर्थसहसाणि षष्टिकोट-यस्तथा5पराः | 
माघमासे प्रयागे तु गङ्गायमुनसङ्गमे ॥ 


प्रयागमाहात्म्ये, महाभारते 
ततः पुण्यतम नाऽस्ति त्रिष लोकेष भारत | 
प्रयागं सवेतीर्थेभ्यो प्रभवत्यधिकं विभो | 
श्रवणात्तस्य तीर्थस्य नामसंकीर्तनादपि ॥ 
शृञ्त्तिकालम्भनाद्वाऽपि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते | 
ततराऽभिषेकं यः कुर्यात्‌ सङ्गमे संशितव्रतः ॥ 
तुल्य फलमवाप्नोति राजसूयाश्वमेधयोः | 
एषा यजनभूमिहि देवानामपि सत्कृता ॥ 
यत्र दत्तं सूक्ष्ममपि महद्भवति भारत | 
न वेदवचनाद्वाऽपि न लोकवचनादपि ॥] 
मतिरुत्कमणीया ते प्रयागमरणं प्रति | 
दशतीर्थसहस्राणि षष्टिकोस्यस्तथाऽपराः ॥ 


1, १०७, ७ 
2. P 910 3 supply these verses 


ती्थेविवेचनकाण्डे प्रयागमाहात्म्यम्‌ १५३ 


येषां सान्निध्यमत्रेव कीतितं कुरुनन्दन | 
चतुवेदेषु यत्‌ पुण्यं सत्यवादिषु चेव यत्‌ ॥ 
स्नात एव तदाप्नोति गड़ायसुनसड़मे । 
तत्र भोगवती नाम वासुकेस्तीर्थसुत्तमम्‌॥ 
तच्राऽभिषेकं यः कुर्यात्‌ सोऽश्वमेधमवाप्नुयात्‌। 
तत्र हंसप्रतपनं तीथ त्रेलोक्यविश्रुतम्‌ ॥ 
दशाश्वमेधिकं चेव गङ्गायां कुरुनन्दन । 
TA गङ्गा महाराज स देझास्तु तपोवनम्‌ ॥ 
सिद्धिक्षेत्र हि तज्ज्ञेयं गङ्गातीरसमाञ्जितम्‌ | 
॥ इति ्रीइृहृदयधरात्मजमहासान्धिविद्रहिक भट्ट- 
श्रीमल्लक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे प्रयागमाहात्म्थ 
समाम्‌ ॥ 


20 


॥४॥ 
॥ अथ गङ्ठामाहात्यम्‌ ॥ 
तत्र WETHNd— | 
रिलवृत्तिरुवाच!-- | 
के देशाः के जनपदाः शके ग्रामाः के च पर्वताः । 
पृष्टाः पुण्यतमका ज्ञेया नद्यस्तदुच्यताम्‌ ॥ 


सिद्ध उवाच-- 
ते देशास्ते जनपदास्ते? ग्रामास्ते च पर्वताः । 
येषां भागीरथी गङ्गा मध्ये याति सरिद्वरा ॥ 
तपसा ब्रह्मचयेण यज्ञैस्त्यागेन वा पुनः d 
गति न लभते जन्तुगंङ्गां संसेव्य तां लभेत्‌॥ 
सृष्टानि येषां गाङ्गेयैस्तोयैर्गाजाणि देहिनाम्‌ | 
व्यस्तानि ये पुनस्तेषां वासः स्वर्गाद्विधीयते ॥ 
सर्वाणि येषां गाङ्गेयैस्तोयैः कर्माणि“ देहिनाम्‌ | 
गां त्यक्त्वा सानवा चिप्र दिवि लिष्ठन्ति ते जनाः ॥ 
पूर्व वयसि कर्माणि कृत्वा पापानि ये नराः | 
पश्चाङञङ्गां निषेवन्ते तेऽपि यान्त्युत्तमां गतिम्‌ ॥ 
1. Here begins P. folio. 38—while fol. 37 ends with पष्यति | 
001. 1 of p. 298 infra. 
2. B. के आश्रमाः 


3. B. ते आश्रमाः 
4. P and B कार्याणि 


ANENA 


तीथविवेचनकाण्डे गद्भामाहात्म्यम्‌ १५५ 


स्नातानां शुचिभिस्तोपैर्गाङ्गेयैः यतात्मनाम्‌ । 
व्युष्टिभेवति या gat न सा ऋतुशतैरपि | 
यावदस्थि मनुष्याणां गङ्गातोयेषु तिष्ठति ॥ 
तावद्वषसहस्राणि स्वर्गलोके महीयते । 
अपहत्य तमस्तीब्र यथा भात्युदये रविः | 
तथाऽपहत्य पाप्मानं भाति गङ्गाजलोक्षितः ॥ 


तथा-- | 
fay लोकेषु ये केचित्‌ प्राणिनः सवै एव ते। 
तप्येमाणाः परां तृप्ति यान्ति गङ्गाजलैः spit: ॥ 
यस्तु wii ‘fed गाङ्गेयं पिबते जलम्‌ । 
गवां निर्हारनिसुक्ता यावत्काशविशिष्यते ॥ 
इन्डुबतसहस्रं तु यश्चरेत्‌ कायशोधनम्‌ | 
पिबेद्यश्चाऽपि गङ्गाम्भः समो स्यातां न वा समौ ॥ 
Casares तु पादेनेकेन यः पुमान्‌ | 
मासमेकं ठु गङ्गायां समौ स्यातां न वा समौ ॥] 
लस्बेताऽवाकूशिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान्‌ | 
Asas यश्चाऽपि गङ्गायां स विशिष्यते ॥ 
अग्नो प्राप्त प्रधूयन्ते यथा as द्विजोत्तम । 
तथा गङ्गावगाढस्य सवपापं प्रधूयते ॥ 
भूतानामपि सर्वेषां दुःखोपहतचेतसाम्‌ | 
गतिमन्वेषमाणानां न गङ्कासहशी गतिः ॥ 


1. P. तिष्ठन्त | 
2. P and B supply this sloka, which is missing in U. 


१५६ कृत्यकल्पतरी 


wafer निर्विषाः सर्पाः यथा ताक्ष्येस्थ aaa । 

गड़ाया दशनात्तद्वत्‌ सर्वपापैः TATA ॥ 

अप्रतिष्ठाश्च ये केचिदशामेदारणाश्च ये | 

तेषां प्रतिष्ठा गङ्गेह शरण दामे मम च ॥ 

प्रकृष्टेर शु भैग्रस्ताननेकैः पुरुषाधमान्‌ | 

पततो नरके गङ्गा संश्रितान्‌ प्रेत्य तारयेत्‌ | 

तेषां बिसुक्ता सुनिभिनूनं देवैः सवासवैः ॥ 

येऽभिगच्छन्ति सततं गङ्गां मतिमतां az? | 

विनयाचारहीनाश्च अशिवाश्च नराधमाः di 

ते भवन्ति शिवा विपरा ये वे गङ्ासमाश्रिताः à 
तथा-- 

जाहूवीतीरसंभूतां uu gat विभर्ति यः ॥ 

बिभर्ति रूपं सोऽकस्य तमोनाशाय केवलम्‌? | 


तथा-- 
वाड्यनःकममिग्रेस्तः पापैरपि पुमानिह । 
ater गङ्गां भवेत्‌ पूतस्तत्र मे नाऽस्ति संशय; ॥ 
सप्ताप्वरान्‌ सप्त परान्‌ पितूनेभ्यश्च ये परे। | 
पुमांस्तारयते गङ्गां वीक्ष्य स्पृष्ट्वाऽवगाह्य च ॥ 

[गङ्गा हष्ट्वाऽथ पापी च खात्वा गङ्गेति कीतनात्‌ । 

चयोदशाऽजितं पापं जन्मजं नइयति धुवम्‌ ॥] 
1, P. शर्म शर्म च | 
2. P and B अभिमतां सरे: 


3. B. नाशात्‌ सुनिर्मलः 


4. Omitted verse supplied by P, which notes the sloka on 
the margin. It is missing in B. 


तीर्थविवेचनकाण्डे गङ्गामाहात्म्यम्‌ १५७ 


श्रुताऽभिलपिता इष्टा स्पृष्टा पीताऽचगाहिता ॥ 
गङ्गा तारयते पुंसासुभो वंशो विशेषत; | 

दशेनात्‌ स्पशनात्‌ सानात्‌ तथा गङ्गेति कीर्तनात्‌ ॥ 

` पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषान्‌ शतशोऽथ सहस्रदाः | 

य इच्छेत्‌ सफल जन्म जीवितं श्रुतमेव च | 

स पितुंस्तरपयेद्गङ्गामभिगम्य सुरांस्तथा ॥ 

न सुतैने च वित्तेन कर्मणा न च तत्‌ फलम्‌ । 
प्राप्लुयात्‌ पुरुषोऽत्यन्तं गङ्गां प्राप्तो यदाऽप्लुयात्‌ ॥ 
जात्यन्पैरिह तुल्यास्ते सूकैः पहुमिरेव च । 

समर्था येन पइ्यन्ति गङ्गां पुण्यजलां शुभाम्‌ ॥ 
भूतभव्य भविष्यज्ञैमहषिभिरुपस्थिताम्‌ । 

देवैः सेन्द्रैश्च को गङ्गां नोपसेवेत मानवः ॥ 
वानप्रस्यैगृहस्यैश्च यतिभिब्रह्मचारिभिः | 
विद्यावद्भिः श्रितां गङ्गां पुमान्‌ को नाम नाऽऽश्रयेत्‌॥ 
उत्कासद्भिञ्च यत्‌ प्राणे! प्रयतः शिष्टसम्मतः | 
चिन्तयेन्मनसा गङ्गां स गति परमां लभेत्‌ ॥ 

न भयेभ्यो भय तस्य न पापेभ्यो न राजतः | 
आदेहपतनाद्ङ्गासुपास्ते यः पुमानिह di 

तथा-- 

तद्वावस्तद्वतमनास्तन्रिष्ठस्तत्परायणः | 

Tet योऽनुगतो भक्त्या स तस्याः प्रियतां ब्रजेत्‌ ॥ 
भूस्थैः खस्यैदिवस्यैञ्च भूतैरुचावचेरपि | 
श्गङ्गाऽचगाद्या सततमेतत्का्यसमं सताम्‌ ॥ 


1. P and B omit the next four lines. 
2. P. गङ्गा fame सतत 8 omits this line 


१५८ | कृत्यकल्पतरौ 
तथा-- | 
Tet गत्वा येः शरीर Aas 
गता 'घीरास्तै AJA: समत्वम्‌ | 
अन्धान्‌ जडान द्रव्यहीनांञ्च गङ्गा 
यशस्विनी बृहती विश्वरूपा ॥ 
देवैः सेन्द्रेसुनिभिर्मानुचैञ्च 
निषेविता सवकामेयनक्ति ॥ 
उज्जीवन्ती महापुण्यामशुमन्ती त्रिवत्मंगाम्‌ | 
त्रिलोकगोप्त्री ये ngi संश्चितास्ते Ragat: ॥ 
यो वत्स्यते द्रक्ष्यति वाऽपि मत्य 
तस्मे प्रयच्छन्ति सुखानि देवाः । 
अन्धा क्लीबा जडा व्यज्ञाः पतिता रोगिणोऽन्त्यजाः | 
Tat संसेव्य पुरुषा देवैगच्छन्ति तुल्यताम्‌ ॥ 
दूरस्थोऽपि हि यो ब्रूयात्तरिसन्ध्यं नियतः rfr à 
गङ्गा गङ्गेति गङ्गेति स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ 
जडान्धप्र भूतयः कर्मान्तरानघिकारिणोऽपि गङ्गासेच- 
याऽमिमतफल भागिनो भवन्तीत्यर्थः ॥ 


ब्रह्मपुराणे 
वर्णानां ब्राह्मणो यद्वत्तथा तीर्थेषु are | 
स्वगस्यैगगनस्थैश्च तथा पातालवासिभिः | 
अवगाह्या सदा गङ्गा पूज्या वन्द्या च सर्वदा | 
षष्ठ्यादौ कृष्णपक्षे तु भूमो सन्निहिता भवेत्‌ ॥ 


1. P. वीराः 
2. Two Slokas are omitted by P and B. 
3. P omits ब्रह्मपुराण 


तीर्थविवेचनकाण्डे गङ्गामाहास्यम्‌ १५९ 


यावत्पुण्याममावास्यां दिनानि दश नित्याः | 
शुक्लप्रतिपदारभ्य दिनानि दशसंख्यया ॥ 
पाताले सन्निधानं लु करोति स्वयमेव हि। 
शुक्लेकादरिकादह आरभ्य दश यानि तु ॥ 
पञ्चम्यन्तानि सा स्वर्ग भवेत्‌ सन्निहिता सदा | 
श्रुताऽभिलपिता इष्टा स्पष्टा पीताऽवगाहिता ॥ 
गङ्गा तारयते नूणासुभौ वंशो भवार्णवात्‌ । 
दरोनात्‌ स्पर्शनात्‌ पानात्तथा गङ्गेति कीर्तनात्‌ ॥ 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषान्‌ मातेव जगतो हिता | 
अशुभैः कमेभिग्रेस्तान्‌ मजमानान भवार्णवे ॥ 
पततो नरके गङ्गां संश्रितानुद्धरेत्‌ सदा | 
अवगाहनमाचेण मानवानां सदैव हि ॥ 
पापोध निदेहेद्र्ठा लूलरारिमिवाऽनलः i 
तथा-- | | 
विनयाचारहीनाश्च ये भवन्यशुभा नराः | 
गड़ामाश्नित्य सर्वे ते भवन्ति विमलाः sar: ॥ 


['तथा- | 
न TAA महादानेने चाउन्यैश्व सुकर्मभिः | 
भवेत्‌ पुण्यफलं पुंसां यथा लब्ध्वाञ्नुजाह्ववीम्‌ ॥ 
मत्स्यपुराणे -- 
कुरुक्षेत्रसमा गङ्गा यत्र तत्राञ्वगाहिता | 


i, P and B supply this omission 


2s १०६, ४९०५६ 


१६० HORTA ._ 


कुरुक्षेत्राहदागुणा यत्र विन्ध्येन संगता ॥ 
विन्ध्याच्छतगुणा प्रोक्ता काशिएुयो तु जाहृवी | 
यत्र गङ्गा महाभागा बहुतीर्थतपोधना ॥ 
सिद्धिक्षेत्र हि तज्ज्ञेयं नाऽत्र कार्या विचारणा | 
क्षितो तारयते मर्व्यान्नागांस्तारयतेऽप्यधः ॥ 
दिवि तारयते देवांस्तेन त्रिपथगा स्मृता | 
यावदस्थीनि तिष्ठन्ति गङ्गायां यस्य देहिनः ॥ 
तावइषेसहस्राणि स्वगेलोके महीयते । 
तीर्थानां परमं तीथे नदीनां परमा नदी ॥ 
मोक्षदा सवेभूतानां महापातकिनामपि । 
सर्वत्र सुलभा गङ्गा fry स्थानेषु दुळेभा ॥ 
गङ्गाद्वारे प्रयागे च गङ्गासागरसंगमे | 
तेऽत्र स्नात्वा दिवं यान्ति ये शृतास्तेऽपुनभैवाः ॥ 
सर्वेषामेव भूतानां तापोपहतचेतसाम्‌ | 
गतिमन्वेषमाणानां नाऽस्ति गङ्ासमा गतिः ॥ 
पचित्राणां पवित्रं तु मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
महेश्वररिरोद्‌ भूता सर्वपापहरा शुभा di 
तथा-- 
'योजनानां सहस्रेषु गङ्गां थः स्मरते नरः | 
अपि दुष्कृतकर्माऽसौ लभते परमां गतिम्‌ ॥ 
कीतेनान्छुच्यते पापादहष्ट्वा भद्राणि पझ्यति | 
अवगाह्य च पौत्वा च पुनात्यासप्तमं कुलम्‌ ॥ 


1. १०४, १४-१५ 


तीथविवेचनकाण्डे गड्भामाहात्म्यम्‌ १६१ 


विष्णुपुराणे-- à gy 
‘aa: प्रभवति ब्रह्मन्‌ सवपापहरा atta | 
गङ्गा देवाङ्नाङ्गानामनुलेपनपिञ्जरा ॥ 
वामपादाम्बुजाङुष्ठनखस्रोतोविनिर्गता । 
विष्णोरबिभति यां भक्तया शिरसाऽहर्निकं fara: i 
ततः सप्तषयो यस्यां घाणायामपरायणाः | 
fasta वीचिमालाभिरुद्यमाना जटा जले ॥ 
वायोवैराहतेयेस्याः? छावितं शारिमण्डलम्‌ i 
भूयोऽधिकतरां कान्ति वहत्येतदहःक्षये ॥ 
HEIs पतत्यु्चैनिष्कान्ता शशिमण्डलात्‌ | 
जगतः “पावनार्थाय प्रयाति च चतुर्दिशम ॥ 
शीता चाऽलकनन्दा च चक्षुभेद्रा च संस्थिता | 
एकेव या चतुर्भेदा दिग्मेदगतिलक्षणा ॥ 
भेदं चाऽलकनन्दाख्थं यस्याः सर्वोपदक्षिणम्‌ | 
दधार शिरसा प्रीत्या वर्षाणामधिकं दातम्‌ ॥ 
राम्भाजेटाकलापाच निष्कान्ता अस्थिराकरा | 
छावयित्वा दिव नित्य या पापान्‌ सगरात्मजान्‌ || 
स्नातस्य सलिले यस्याः सद्यः पापं प्रणइयति। 
अपूवेपुण्यपासिश्च सद्यो मैत्रेय जायते ॥ 
दत्ताः ।पतभ्या यचाऽऽपस्तनयेः श्रद्वयाऽन्वितैः। 
समाचर्थः प्रयच्छन्ति ate मैत्रेय दुले'माम्‌ ॥ 
यस्यामिष्ट्वा महायज्ञेयेज्ञेदां पुरुषोत्तमम्‌ | 
द्विज सूपाः परां सिद्धिमवापुर्दिवि चेह च ॥ 


1. २,८, १०८०१९२२ 
2. P. dp: सततं यस्या 
3. P and 8 पालनाथांय 
4. Printed विष्णुपुराण reads समाशत 
5, B. द्विजरूपाः 
21 


१६२ | कृत्यकल्पतरी 


स्नाता निधूतपापाश्व यज्ञले यत्तपस्तथा | 
केशवासक्तमनसः प्राप्ता निर्वाणखुत्तमम्‌ ॥ 
स्तुताऽभिलषिता इष्टा ever पीताउवगाहिता | 
या पावयति भूतानि कीर्तितानि दिने दिने ॥ 
_ गङ्का गङ्गेति यैर्नाम योजनानां शतैरपि । 
` स्थितैरुचरितं हन्ति पापं जन्मत्रयार्जितम्‌ ॥ 
मततः सा पावनायाऽतर जगतां तिखूणामपि। . 
ससुद्‌भूता परं तत्तु तृतीय भगवत्पदम्‌ ॥ 
तथा-- | 
“भगवद्विष्णुपादाहुष्बिनिगेतस्थ हि जलस्यैतन्माहा- 
त्म्यमयन्न केवलमभिसन्धिपूवकं स्नानाद्युपयोगेपूपकार- 
कम्‌ | अनभिसंहितमप्यपेतपाणस्याऽस्थियमर्नायुकेशाद्यु- 
rae शारीरजमपि तदुपनिपतितं wa: दारीरिणं स्वर्ग 
नयति i | i 
महा भारते-- | 
मेरोः सखुद्रस्य च स्वरत्नैः 
संख्योपलानासुदकस्य वाऽपि ॥ 
शक्य वक्तुं नेह गङ्गाजलानां 
गुणाख्यानं परिमाणं तयैव ॥ 
॥ इति श्री भदहृदयधरात्मजमदह्दासान्धिविग्रहिकऽभद्ट- 
श्रीलकष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीथेकाण्डे गङ्गामाहात्म्यं 
| समासस्‌ ॥ 
1. B omits this verse, For जगतां तिसुणामपि, which is ungram- 


matical, the printed text (edn. Gorakhpur, p.165) reads यतः सा 
पावनायाऽछ त्रयणां जगतामपि | | 


tA Y, Y, २९०३० 
3. B. विग्रहिक 


॥ ९ ॥ 
l| अथ गयामाहात्म्यम्‌ ॥ 
तत्र मत्स्यपुराणे 


'पितृतीथे गया नास सवतीर्थवरं शुभम | 
यत्राऽऽस्ते देवदेवेशः स्वयमेव पितामहः | | 
यत्रेषा पितभिर्गाीता गाथा भोगमभीप्सुनिः | ` 
एष्टव्या aga: पुत्रा यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ ॥ 
यजेत वाऽश्वमेवेन नीलं वा gage ala” 


वराहपुराणे — 


सनत्कुमार उवाच-- 
“धन्यस्त्वमेव द्विजमुख्यवर्य 
यद्वेदवादाभिरतः पितुंश्च । 
प्रीणाति मन्त्रब्रतहोसजप्यै- 
गेयां समासाय तथाऽनुपिण्डेःऽ || 
शृणुष्व वाक्यं नपलिबभूव 
विशालनामा स पुरीं विशालाम्‌ | 
उवास धन्यां धुतिमानपुत्रः 
स्वय विशालाघिपतिद्विजाग्रःयाम्‌ ॥ 
1; २२, ४ ६; cited in तीर्थचिन्तामणि, p. 269 as from कल्पतरु 
2. ७, १२-२९; cited in तीर्थचिन्तामाणि, pp. 270-272, as from 


कल्पतरु 
3, P. अन्नपिण्डैः 


१६४ कृत्यकल्पतरी 


पप्रच्छ पुत्राथममित्रहन्ता 
त ब्राह्मणाश्चोचुरदीनसत्त्वाः | 
राजन्‌ पितंस्तपेय पुच्रहेतो- 
देक्ता गयायां विधिवत्तु पिण्डान्‌ ॥ 
धृव सुतस्ते भविता नीर 
सहस्रदाता सकलक्षितीराः | 
इतीरिते ब्राह्मणेः संघहष्टो 
राजा विशालाघिपतिः प्रयत्नात ॥ 
समागतस्तीथेवरं द्विजेश 
गयामिमां तद्वतमानसस्सन | 
आगत्य सोऽथ प्रवरं सुतार्थी 
गयारिरो यागपरः पितृणाम्‌ ॥ 
पिण्डप्रदान विधिना प्रयच्छं- 
स्तावड्टियत्युत्तममूतियुक्तान्‌ | 
पद्यन स पुसः सितरक्तकृष्णा- 
नुवाच राजा किमिद भवद्भिः ॥ 
समीक्ष्यते शंसत सवेमेतत्‌ 
कुतूहलं मे मनसि प्रवृत्तम | 
सित उवाच-- 
अहं सितस्ते जनकोऽस्मि तात 
ATAT च TAA च कमणा ST | 
अयं च मे जनको रक्तवर्णो 
तरांसकूदूत्रह्महा पापकारी ॥ 


तीर्थविवेचनकाण्डे गयामाहात्म्यम्‌ १६५ 


अधीश्वरः “शृणु परः पिताऽस्य 
~ e 6 
कृष्णो AAT कमणा वणतश्च | 
एतेन कृष्णेन हतः पुरा वै 
न्मान्यनेकान्यषयः पुराणाः ॥ 


तथा-- 


एतो सतो द्वावपि पितपुच्रा- 
ववीचिसंज्ञ नरकं प्रपन्नौ | 
'अधीश्वरोऽयं जनकः परोऽस्य 
तौ कृष्णरक्तावपि दीर्घकालम्‌ ॥ 
अहं च शुद्धेन निजेन कमणा 
शक्रासन प्राप्य खुदुलेन तत्‌ । 
त्वया पुनमेन्त्रविदा गयायां 
पिण्डप्रदानेन बलादिमौ च ॥ 
मोक्षापितो तीर्थवरप्रभावा- 
दवीचिसंज्ञं नरक गतो तो ॥ | 
पितन्‌ पितामहांश्चैव तथैव प्रपितामहान्‌ i 
प्रीणयामीति यत्तोयं त्वया दत्तमरिन्दम ॥ 
तेनाऽस्मद्युगपद्योगो जातो वाक्येन सत्तम | 
तीर्थप्रभावाद्गच्छामः पितृलोकं न संशयः ॥ 
aa पिण्डप्रदानेन एतो तव पितामहो i 


“पितामहो! पितामहप्रपितामहो ॥ 


ata 


1. P. AS; WAA: इति तीर्थचिन्तामणो (p, 271) 


१६६ 2 कृंत्यकल्पतरी 
दुगेतावपि संसिद्धौ पापाद्विकृतिलिक्विनो ॥ 
तीर्थप्रभाव एषोऽत्र ब्रह्मप्रस्थाएपि सत्तम | 
पितुः पिण्डप्रदानेन कुर्याढुद्धरण ga: ॥ 
एतस्मात्‌ कारणात्‌ पुत्र अहमेतो PUTET तु । 
आगतोऽस्मि भवन्तं वै XE यास्थासि सांप्रतम्‌ ॥ 
‘rer’ गहीत्वा ॥ 
तथा-- 
एतस्मात्‌ कारणाद्रेभ्य भवान! धन्यो मयोच्यते | 
सकृद्रयाऽभिगमनं सकृत्‌ पिण्डप्रपातनम्‌ ॥ 
दुले भत्वं पुननित्यमस्मिन्नेव व्यवस्थितिः | 
किमत्र प्रोच्यते रैभ्य तव पुण्यमिति प्रभो ॥ 
येन शाङ्गगदापाणिइष्टो नारायणः स्वयम्‌ | 
यतो गदाधरः साक्षादस्मिस्तीथ व्यवस्थितः ॥ 
अतो हि विख्याततमं तीर्थमेतद्‌ द्विजोत्तम | 
ब्रह्मपुराणे 
[कियत्ते पतितानां च गते संवत्सरे कचित्‌। 


देशाघमप्रमाणत्वाह्याकूपे स्वयं सुवि ॥ 
मातण्डपादमूले वा श्राद्ध हरिहरं स्मरन | 


वामनपुराणे] — | 
प्रेतराजो वणिजं कश्चित्‌ प्रत्याह--- 
_ गयायां तीर्थजुष्टायां स्नात्वा शोचसमन्वितः i 


1. B. कारणात्तस्य; this verse is placed after line 2 above in 
तीथाचन्तामाणि 
2. Omission supplied by P and B 


AN 


तीथविवेचनकाण्डे गयामाहात्म्यम्‌ १६७ 


मम नाम uuu पिण्डनिर्वपणं कुरु | 
aa पिण्डप्रदानेन प्रेतभावादहं सखे ॥ 
Weg सर्वद्रष्टणां यास्यामि शुभलोकताम्‌ । 
इत्येवसुकत्वा वणिजं परेतराजोऽनुजैः सह ॥ 
स्वनामानि यथान्यायं सम्यगाख्यातवाञ्छुचिः 
तथाऽचयित्वा प्रययो गयाशिरमनुत्तमम्‌ ॥ 
पिण्डनिर्वपणं तत्र प्रेतानामदुपूर्वदाः 
चकार च सदा प्राणान्‌' पितुंश्चके त्वनन्तरम्‌ ॥ 
आत्मनश्च महाबुद्धिमहावोधौ तिलैर्विना | 
पिण्डानिवपण चक्रे तथाऽन्यानपि गोत्रजान्‌ || 
एवं प्रदत्तेष्वथ च पिण्डेषु प्रेत भावतः | 
विसुक्तास्ते द्विजाः प्राप्य ब्रह्मलोकं ततो गताः ॥ 
वायुपुराणे | 
आनन्त्याय भवेदन्न खङ्गमांसं पितक्षये | 
कृष्णच्छागस्तथा लोह आनन्त्याय प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
गयायासक्षय श्राद्ध जपहोमतपांसि च | 
पितुक्षयो हि eger तेन तत्राऽक्षयं भवेत्‌ ॥ 
बृहस्पतिः 
काङ्कन्ति पितरः पुान्नरकाद्गयभीरवः | 
गयां यास्यति यः कश्चित्‌ सोऽस्मान्‌ सन्तारयिष्यति 
गयायां धर्मएछे च सरसि ब्रह्मणस्तथा | 
गयाशीर्षञक्षयवटे पितृणां दत्तमक्षयम्‌ ॥ 


1, P, स्वदायादान्‌ 
2. बृहस्पतिः, श्रा, का, ६५, ६७, ५१ 


१६८ कृत्यकल्पतरो 


ब्रह्मारण्यं धमपृष्ठ घेनुकारण्यमेव च | 
इष्ट्वेतानि पितंश्चाऽऽये वशान्‌ विशातिमुद्धरेत्‌ ॥ 
वायुपुराणे-- | 

गयायां ATS च सरसि ब्रह्मणस्तथा । 

wat गृध्रवटे चैव श्राद्धं तत्तन्महाफलम्‌ ॥ 
भरतस्याऽऽश्रमे पुण्ये नित्यं पुण्यतमैवृते । 
मतङ्गस्य पदं तत्र इश्यते सवमानुषैः ॥ ` 
ख्यापितं धर्मसवस्वं लोकस्याऽस्य निदशेनात्‌ | 
यच्चम्पकवन पुण्यं पुण्यकृद्धिनिषेवितम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ पाण्डुविशल्येति तीथे सद्यो निदशनम्‌ । 
तृतीयायां तथा पादे निश्चीवायाश्वमण्डले ॥ 
महाहदे च कौशिक्यां दत्तं श्राद्ध महाफलम्‌ | 
सुण्डपछ्ठे पदं न्यस्तं महादेवेन धीमता ॥ 
aga वर्षगणांस्तप्त्वा तपस्तीबं' सुदुश्चरम्‌ । 
अल्पेनाऽप्यत्र कालेन भवेद्धर्म परायणः ॥ 
पाप्मानसुत्सूजत्याश जीणो त्वचमिवोरगः | 
नाम्ना कनखलं विप्र तीर्थ जगति विश्चुतम्‌ ॥ 
उदीच्यां झुण्ड पष्ठस्य ब्रह्मर्षिगणसेवितम्‌ | 
तत्र स्नात्वा दिव यान्ति खरारीरेण मानवाः ॥ 

दत्त चाऽपि सदा आद्वमक्षयं समुदाहृतम्‌ | 
स्नात्वा ऋणत्रयं तत्र निष्क्रीणाति नरोत्तम ॥ 
मानसे सरसि स्नात्वा राद्धं निवेतेयेत्ततः | 
उत्तरं मानसं गत्वा सिद्धि प्राम्नोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ 
1. 8. तपस्तप्तम्‌ | 


^ CA 


तीर्थविवेचनकाण्डे गयामाहात्म्यम्‌ १६९ 
ex £N 6 + ~ 
तस्मन्निवर्तयेच्छाई यथाशक्ति यथाबलम्‌ | 
कामान्‌ स लभते दिव्यान मोक्षोपायांश्च Resa: ॥ 
महाभारते 


पुलस्त्यतीर्थयाचायाम्‌- 


ततो गयां समासाद्य ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः 
अश्वमेधमवाप्नोति गमनादेव भारत N 

यत्राऽक्षयवटो नाम त्रिषु लोकेषु विश्रुतः | 
यत्न दत्त पितृभ्यस्तु भवत्यक्षय्यमित्युत ॥ 

_ सहानद्यामुपस्प्रश्य तपेथेत्‌ पित॒देवताः । 
अक्षयान्‌ प्राप्नुया्लोकान्‌ कुल चेव समुद्धरेत्‌ ॥ 
ततो ब्रह्मसरो गच्छेद्ब्रह्मारण्योपशोभितम्‌ । 
ब्रह्मलोकमवाम्रोति प्रभातमिव दावेरी ॥ 


ब्रह्मणा तत्र सरसि यूपः पुण्यः प्रकल्पितः | 

यूपं प्रदक्षिणं कृत्वा वाजपेयफलं लभेत्‌ ॥ 

ततो गच्छेत राजेन्द्र घेनुक लोकविश्रुतम्‌ | 

एकरात्रोषितो यत्र प्रयच्छेत्तिलवेनुकाम्‌॥ | 
 सवपापविशुद्धात्मा सोमलोकं ATT । 

aa fae महाराज अद्याऽपि महदद सुतम्‌ ॥ 

कपिला सहवत्सा वै पूवमेव चरत्युत | 

सवत्सायाः पदानि स्म इङ्यन्तेऽद्याऽपि तत्र वै॥ 

तं यूपं CST राजेन्द्र पादेषु ATUAR | 


1. वन, ८२, ८१-१०३ ; तीर्थेचिम्तामाणि, 7. 273-274 
22 
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यत्किचिदरशुभ कमे तत्पणइयति भारत । 
ततो Tras गच्छेत्‌ स्थानं देवस्य धीमतः ॥ 
स्नायीत भस्मना तत्र अभिगम्य वृषध्वजम्‌ | 
ब्राह्मणेन भवेचीण व्रत द्वाददावाषिकम ॥ 
इतरेषां तु वर्णानां सर्वेपापं प्रण्यति। | 
उद्यन्तं च ततो गच्छेत्‌ wert गीतवादिनम्‌ः ॥ 
सावित्र्यास्तु पदं तत्र हश्यते भरतषभ d 
तत्र सन्ध्यासुपासीत ब्राह्मणः संशितव्रतः ॥ 
उपासिता भवेत्‌ सन्ध्या लेन द्वादशवार्षिकी | 
` श्योनिद्वारं च तचैव हस्यते भरतर्षभ ॥ 
ततराऽभिगम्य मुच्येत पुरुषो योनिसंकटात्‌। 
शुक्ककृष्णावुभौ पक्षो गयायां यो वसेन्नरः ॥ 
पुनात्यासप्तमं चैव कुलं नाऽस्त्यत्र संायः ॥ ` 
“एष्टव्या बहवः पुत्रा यद्येकोऽपि गथां ब्रजेत्‌ | 
“यजेत वाऽश्वमेधेन नीले वा वृषसुत्खजेत ॥” 
ततः HEY व्रजेद्राजस्तीर्थसेवी नराधिप । 
अश्वमेधवाम्रोति सिद्धि च परमां लभेत्‌ ॥ 
ततो गच्छेत्तु राजेन्द्र धम पृष्ठं महाफलम्‌ | 
तत्र धर्मा महाराज नित्यमास्ते युधिष्ठिर ॥ 
अभिगम्य ततस्तत्र वाजिमेधफलं लभेत्‌ | 
ततो गच्छेत्तु राजेन्द्र ब्रह्मणस्तीर्थसुत्तमस्‌ ॥ 


1. 
चिन्ता माणे 
2. 


3 
4. 


B. 


B 


p. 


P 


गीतनादितम्‌ which is the variant adopted by तीथ- 


omits this hemistich 
विद्यत्ते 
and. B omit the three lines below 


e 
[थावेवेचनकाण्डे गयामाहात्म्यम्‌ 


तचाऽमिगस्य राजेन्द्र ब्रह्माणं भरतर्षभ | 
राजसूयाश्वसेधाभ्यां फलमाम्रोति मानवः ॥ 


तथा-- 
धोम्यतीर्थयात्रायाम-- 
qi प्राचीं (st राजन राजषिगणसेवितम्‌ | 
रम्यां ते कीर्तयिष्यामि युधिष्ठिर यथास्म्रति ॥ 
व्यस्यां गिरिवरः पुण्यो गतो राजर्षिसत्कृतः | 
शिव ब्रह्मसरो यत्न सेवितं तत्र चर्षिभिः॥ ` 
yaa पुरुषव्याघ्र कीर्तयन्ति पुरातनाः । 
“एष्टव्या बहवः Wen यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ ॥ 
संतारयति संतत्या दश पूर्वान्‌ दक्षा$्वरान ।” 
महानदी च AAT तथा गयशिरो नप ॥ | 
य चाऽसौ कीत्यते विप्रैरक्षय्यंकरणों qu: 
यत्न दत्तं पितभ्योप्नमक्षय्यं भवति प्रमो | 
सा च पुण्यजला यत्र “फल्गुनामा महानदी | 
बहुसूछफला चाऽपि कौशिकी भरतषभ Uh 


तथा-- | 
लोमदातीर्थयाचायास- 
*्लतो महीधरं जग्सुधेमज्ञेनाऽभिरक्षितम्‌ । 
राजर्षिणा पुण्यकूता गयेनाऽनपमद्यले ॥ 
वन, ८५, ५ 


P omits three lines from here 


P. उत्तारयति 
Op. फाह्गुनामा | 
B. बन, ९३, ९१२, १६ 


४ की DO pd 
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नगो गयरिरो यत्र पुण्या चेव महानदी | 
ऋषिजुष्टं महापुण्यं तीथे ब्रह्मसरोऽतुलम्‌ ॥ 
अगस्त्यो भगवान यत्र यतो वैचस्वतं प्रति | 
उवास च स्वरथं तत्र घमेराजः सवाहनः ॥ 
सर्वासां सरितां यत्र ससुद्धेदो विशां पते | 
चत्र सन्निहितो नित्यं महादेवः पिनाकधक्‌ | 
तत्र ते पाण्डवा वीराश्वातुर्मास्यैस्तदेजिरे । 
ऋषियज्ञेन महता यत्राउक्षय्यवटों महान्‌ ॥ 


तथा-- 
बल'भद्रतीर्थयाचायाम- 
गयस्य यजमानस्य गयस्येव महाकतुः | 
आहूता सुसरिच्छेछा यच यज्ञे सरस्वती ॥ 
विशालां तु गयेष्वाहुकषयः संशितत्रताः | 
'गयस्येवेति’ यज्ञस्य तेनेवोपमानमतिप्रशासार्थम्‌ ॥ 
तथा-- 
आह्विरसतीर्थयात्रायाम्‌-- 
ुण्डपृष्ठं गयां चैव ud देवपर्वतम्‌ | 
तृतीयां क्रोश्चपादीं च ब्रह्महत्या विसुच्यते ॥ 
प्रह्मादतीर्थयात्रायास्‌- 
गयायां गोपतिं दष्टं स जगाम महासुरः । 
'सरसि ब्रह्मणः स्नात्वा कृत्वा चाऽस्य प्रदक्षिणम्‌ |i 


1. वा, पु. अ. ८३, v, स्नास्वा ब्रझतडाणे तु (VenkateSwar edn. 
p. 138). 


A 


तीथविवेचनकाण्डे गयामाहात्म्यम्‌ 
पिण्डनिर्वपणं पुण्य पितृणां स चकार ह | 
शिवनद्यां शिवकरं गयायां च जनादेनम्‌ | 
सवत्र परमात्मानं थः पदयति स सुच्यते ॥ 

मत्स्यपुराणे- 

गौरीस्थानप्रतिपादनप्रस्तावे-- 


वाराणस्यां विशालाक्षी प्रयागे ललिता तथा | 
गयायां मङ्गला नाम कृतशोचे तु सिंहिका! ॥ 


याज्ञवल्क्यः 


यहदाति गयास्थश्च सवेमानन्त्यमञ्नुते? | 


विष्णुः 


3अपि जायेत सोऽस्माकं कुले कञ्चिन्नरोत्तमः। 


गयाशीर्ष वटे श्राद्धं यस्तु' कुर्यात्‌ समाहितः ॥ 


यसः-- 


“एष्टव्या बहवः Tem: शीलवन्तो युणान्विताः | 


तेषां वै समवेतानां यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ । 
यजेत वाऽश्वमेधेन नीलं वा ques ॥” 


1. P and B हेतुका 
2. आ, २६१ 

0 ८५,६६ 

4. योनः मु, पु. 
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वसिष्ठः-- 
नन्दन्ति पितरस्तस्य सुवृष्टेरिच कषेकाः | 
यद्गयास्थोऽददात्‌ पुण्यः पितरस्तेन पुत्रिणः ॥ 


॥ इति श्रीमइहृदयधरात्मजमहासान्धिविद्रहिक az- 
श्रीमछक्ष्मी धरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे गयामाहात्म्यं 
समाप्तम्‌॥ 


1. P. ददात्यन्नं ; so also तीर्थचिन्तामणिपाउः 


॥ ६ ॥ 
॥ अथ कुरुक्षेत्रमाहात्म्यम ॥ 
तत्र वामनपुराणे 
कुरुरुवाच 
यावदेतन्मया कृष्टं TANT तदस्तु च | 
स्नातानां च सुतानां च महापुण्यफलं त्विह*॥ 
उपवासं च दानं च स्नानं जप्यं च माधव | 
होमो यज्ञादिकं चाऽन्यच्छुमं वाऽप्यशुभं विभो ॥ 
त्वत्प्रसादाडूषीकेश दाहुःचक्रगदाधर | 
अक्षयं प्रवरक्षेत्र भवत्वच महत्‌ फलम्‌ ॥ 
तथा त्वं च सुरेः साधे समं देवेन शालिना | 
FATSA पुण्डरीकाक्ष मन्नाम्ना चेदसुच्यते ॥ 
इत्येवसुक्तस्तेनाऽहं राज्ञा वै दत्तवान्‌ वरम्‌ | 
तथा च त्वं दिव्यवपुर्मव भूयो महीपते ॥ 
तथाऽन्तकाले मामेव लयमेष्यसि सुब्रत | 
fer शाश्वती तुभ्यं भविष्यति न Gara: | 
कलिङ्वापरयोमध्ये व्यासेन च महात्मना | 
सरःप्रमाणं यत्प्रोक्त तच्छृणुध्वं द्विजोत्तमाः ॥ 


1. सर्ग, ५२ (पृ. ७२ आरभ्य) 
2. B. "79 
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विश्वेश्वरादस्ति पुरा तथाऽरण्या' जरद्गवी i 
श्यावद्वीजेरती प्रोक्ता तावत्सन्निहितं सरः ॥ 

मया श्रुत प्रमाणं तु पच्यमान" च AAA । 
तच्छृणुध्वं द्विजश्रेष्ठाः पुण्यवृद्धिकरं महत्‌ ॥ 
विश्वेश्वरादेकरातरिर्यावचाऽथ सरस्वती | 

सरः सन्निहितं ज्ञेयं समन्तादधेयोजनम्‌ ॥ 
एतदाश्रित्य देवाच ऋषयश्च समागताः | 
सेवन्ति सुक्तिकामाश्च गन्धर्वाप्सरसः स्थिताः ॥ 
यदा सूर्यस्य ग्रहणं कालेन भविता कचित्‌ | 
सन्निहत्य तदा सनात्वा पूताः EDT गमिष्यथ N 
ये तु सिद्धा महात्मानस्ते लिङ्गस्पशनेन च । 
ब्रजन्ति परमां सिद्धि पुनरावत्तिदुलभाम्‌ ॥ 

एवं ज्ञात्वा ततो गङ्गा देवानां हितकाम्यया | 
उपयुपरि लिङ्गानि सप्त तत्र चकार ह ॥ 

ततो ये झुक्तिकामाश्च सिद्वा यज्ञपरायणाः | 
संसेव्य ते प्रयल्लेन प्रयाताः परमं पदम्‌ ॥ 
पांसवोऽपि “कुरुक्षेत्रे वायुना समुदीरिता; à 
अतिदुष्कूतकर्माणं नयन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
ततोऽहं ताः प्रजा इष्ट्वा पिहितास्तेन तेजसा | 
करोषेन महता युक्तो लिइुत्पाट-य चाऽक्षिपम्‌ ॥ 


1. P and B कन्या 
2. P and B यावदोधवती 
3. B. पठ्यमानं 

4, P. gaa 
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"संक्षिप्त सरसोमध्ये ऊध्वमेव “पुनः स्थितः | 
तदा Tata लोकेषु स्थाणुरित्येवः विश्रुतः ॥ 
सकृइदानमात्रेण विसुक्तः सर्वकिल्बिधै; | 

_ प्रयाति मोक्षं परमं यस्मान्नाऽऽवर्तते पुनः ॥ 
यश्चेह तीर्थे निवसेत्‌ कृष्णाष्टम्यां समाहितः | 
स सुक्तः पातकैः सवैरगस्यागमनोद्गवेः ॥ 


महाभारते 


“ततो गच्छेत राजेन्द्र कुरुक्षेत्रमभिष्ठतम। _ 
पापेभ्यो विप्रमुच्यन्ते तद्गताः सवेजन्तवः ॥ 
कुरुक्षेत्र गमिष्यामि कुरुक्षेत्र वसाम्यहम्‌ | 

य एव सततं ब्रूयात्‌ सोऽपि पापात्‌ प्रसुच्यते ॥ 
तत्र वै संवसेद्वीरः सरस्वत्यां युधिष्ठिर । 
यत्र ब्रह्मादयो देवा ऋषयः सिद्धचारणाः ॥ 
गन्धर्वाप्सरसो यक्षाः पन्नगाश्च महीपते। | 
AMAA महापुण्यमभिगच्छन्ति भारत ॥ 
मनसाऽप्यभिकामस्य' कुरुक्षेत्र युधिष्ठिर । 
पापानि च विनइयन्ति स्वगेलोकं स गच्छति ॥ 
गत्वाऽपि श्रद्धया युक्तः कुरुक्षेत्र कुरूद्वह | 
फलं प्राम्मोति च तदा राजसूयाश्वमेधयोः ॥ 

1. P and B, आक्षिप्तः 

23: cpu We 

3. P and B, URN: 

4. वन, ८१, १-६ 

5. B. अभिभ्रितम्‌ 


6, B. ARTA 
23 


१७८ | gerne qt 
तथा-- | | | 
'ततो गच्छेच yas तीर्थ सन्निहतीमपि । 
TT ब्रह्मादयो देवा ऋषयश्च तपोधनाः । 
मासि मासि समेष्यन्ति पुण्येन महताऽन्विताः ॥ 
सन्निहत्यासुपर्णइ्य राहुग्रस्ते दिवाकरे | 
_ अश्वमेधशत तत्र ATS शाश्वत 'भवेत्‌ ॥ 
गथिव्यां यानि तीर्थानि अन्तरिक्षचराणि च। 
TN नदास्तडागाश्च सर्वप्रस्वणानि च ॥ 
उदपानाश्च विप्राश्च पुण्यप्रयतनानिः च। | 
स्नातमात्रस्य तत्सवे ASIA नाऽत्र संशयः ॥ 
पद्मवर्णेन यानेन ब्रह्मलोकं प्रपद्यते | 
अभिपद्य ततो मोक्षं द्वारपालमनन्तकम्‌ः ॥ 
कोटीकूपसुपस्एद्य लमेडहुसुवर्णकम्‌ । 
गड़ाहदश्व॒ तत्रैव तीर्थ भरतसत्तम ॥ 
तत्र राथीत धर्मज्ञो ब्रह्मचारी समाहितः । 
राजसूयाश्वमेधाभ्यां फलं विन्दति मानवः ॥ 
पूथिव्यां afar पुण्यमन्तरिक्षे च पुष्करम्‌ । ` 
त्रयाणामपि लोकानां कुरुक्षेत्र विशिष्यते ॥ 
पांसवोऽपि कुरुक्षेत्राद्वायुना समुदीरिताः i 
अतिदुष्कृतकर्माणं नयन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
उत्तरेण eager दक्षिणेन सरस्वतीम्‌ | 


1l. वन, ८१, १९०२०४ 

2. P alone supplies this line 
3. P and B पुण्यान्यायतनानि 
4. P and B दारपाळमरन्तकम्‌ 


e Sar a 
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ये वसन्ति कुरुक्षेत्रे ते वसन्ति त्रिविष्टपे । 
कुरुक्षेत्र गमिष्यामि कुरुक्षेत्रे वसाम्यहम्‌ ॥ 
'अयैकां वाचसुत्सज्य स्वगेलोके महीयते | 
वब्रह्मवेदिः कुरुक्षेत्र पुण्य त्रह्मर्षसेवितम्‌॥ 
तत्राऽऽवसन्ति ये राजन्न ते शोच्याः कथंचन | 

म्लद्रन्तुकारन्तुकयोयेदन्तरं 

 रामहदानां च मचक्रुकस्य | 
एतत्‌ कुरुक्षेत्रसमन्तपश्चकं 
“पितामहर्योत्तरवेदिरूच्यते ॥ 


॥ इति श्रीभइ्हृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भद्- 
श्रीमछुक्ष्मी धरविरचिते कृत्यकल्पतरों 
तीर्थकाण्डे कुरुक्षे्रमाहात्म्य 
समाप्तम N 


P. अप्येकां 

B has a gap in this line 

Udaipur Ms. begins, उवर्णकावर्णकयोः 

वी. मि. ती. p. 458 प्रजापतेः for पितामहस्य 
B. कुरुक्षेत्रमाहात्म्यपारिच्छेदः 


Ur gs ps Pw p. 


॥ ७ ॥ 
अथ प्रथूदकमाहात्म्यम्‌ ॥ 


तत्र महाभारते-- 


ततो गच्छेत राजेन्द्र तीथे चेलोक्यविश्चुतम्‌ | 
पूथूदकमिति ख्यातं कात्तिकेयस्य धीमतः ॥ 
तचाऽभिषेकं कुर्वीत पितृदेवाचने रतः 
अज्ञानाज्ज्ञानतो वाऽपि स्त्रिया वा पुरुषेण वा ॥ 


€x CS 


यत्‌ किञ्चिदशुभं कमे कृत मानुषबुद्धिना | 
तत्सर्वं ALTA राजन स्नातमात्रस्य कौरव ॥ 
अश्वमेधफलं चाऽस्य स्वगेलोकं च गच्छति | 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात्‌ सरस्वती ॥ 
सरस्वत्याश्च तीर्थानि तीर्थभ्यश्च TIIRA | 
syri से सवेतीर्थानां यस्यजेदात्मनस्तनुम्‌ ॥ 
प॒थूदके जप्यपरो नेने श्वोमरणं तपेत्‌ | 
श्वोभाव्यपि मरणं नैनं सन्तापयेदित्यर्थः* i 

गीतं सनत्कुमारेण व्यासेन च महात्मना । 
वेदे च नियतं राजन्नभिगच्छेत्‌ः TIERA ॥ 


l; 
2. 
3, 
4. 
5, 


C£, वी.मि.ती Dp. ४७५०६ 
वन, ८१, १४१-९१४९ 

P and बी. मि. ती. p. 476 read उत्तमे for si मे ; 8. उत्तमः 
Prose explanation reproduced by वी, मि. ती. p. 476 
वी, मि, ती. p. 476 has wrongly नपि TST 
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पथूदकात्‌ पुण्यतमं नाऽन्यत्तीर्थ नराधिप । 
एतन्मेध्य पवित्र च पावनं च न संदायः ॥ 

तत्र स्नात्वा दिवं यान्ति येऽपि पापकृतो जनाः | 
पुथूदके नरश्रेष्ठ प्राहुरेवं मनीषिणः ॥ 


॥ 'इति श्रीभइहृदयघरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भट- 
श्रीमछुक्ष्मी धरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे प॒थृदकमाहात्म्य 
समाप्तम्‌ ॥ 


1. Omitted by P. © 


॥८॥ 
॥ अथ पुष्करमाहाल्यम्‌ ॥ 
तत्र महाभारते-- 


श्त्रिलोके देवलोकस्य तीथ त्रैलोक्यविश्वुतम्‌ i 
पुष्करं नाम विख्यात महाभागः समाविशेत्‌ ॥ 
दचाकोटिसहस्राणां तीर्थानां वे महीपते | 
सान्निध्य पुष्करे येषां त्रिसन्ध्यं कुरूनन्दन ॥ 
आदित्या वसवो रुद्राः साध्याश्च समरुद्गणाः । 
गन्धर्वाप्सरसश्चैव नित्यं सन्निहिता विभो॥ | 
THA देवास्तपस्तप्त्वा दैत्या AURAN | 
दिव्यभोगा महाराज पुण्येन महताऽन्विताः ॥ 
मनसाऽप्यभिकामस्य पुष्कराणि मनस्विनः । 
पूयन्ते सवपापानि नाकपृष्ठे च पूज्यते ॥ 
तस्मिस्तीर्थ महाराज नित्यमेव पितामहः | 
उवास परमप्रीतो देवदानवसम्मतः* i 
पुष्करेषु महाभाग देवाः सर्षिगणाः पुरा | 
सिद्धि समभिसंप्राप्ताः पुण्येन महताऽन्विताः ॥ 

वी, मि. ती. pp. ४८३-४८५ 

वन, ८०, २०-३९ 


Ibid. p. ४८३, महता बृताः 
B. साम्मत; 


PY rt Ln 
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तत्राइभिषेकं यः कुर्यात्‌ पितृदेवाचने रतः । . 
अश्वमेधं say प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ 
अप्येकं भोजयेह्रिभ पुष्करारण्यमाञ्रितः | 
तेनाऽसौ कमंणाऽभीक्षणं Ser चेह च मोदते ॥ 

'शाकैमूलफलैर्वाऽपि येन वर्तयते स्वयम्‌ | 
ag दद्यादब्राह्मणाय श्रद्धावाननस्‌यकः || 
तेनेव प्राप्नुयात्‌ प्राज्ञो हयमेधफलं नरः | 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वेइयः झाद्रो वा राजसत्तम ॥ 

“न वियोनिं ब्रजेत्‌ प्रेत्य स्नात्वा तीर्थे महात्मनः | 
कात्तिक्यां तु विशेषेण योऽमिगच्छेत पुष्करम्‌ ॥ 
प्राप्नुयात्‌ स नरो लोकान्‌ ब्रह्मणः सदनेऽक्षयानः | 
साय प्रातः स्मरेद्यस्तु पुष्कराणि कृताञ्जलि; ॥ 
SUVS भवेत्तेन सवतीर्थेषु भारत | 

जन्मप्रश्रति यत्‌ पापं स्त्रियो वा पुरुषस्य वा ॥ 
पुष्करे स्तातमात्रस्य सवमेव प्रणऱ्यति। 

यथा सुराणां सर्वेषामादिस्तु मधुसूदनः ॥ 

“तथैव पुष्करं राजंस्तीर्थानामादिरुच्यते। _ 
उषित्वा «ur वर्षाणि पुष्करे नियतः झुचिः N 
क्रतून्‌ सर्वानवाम्रोति ब्रह्मलोकं च गच्छति । 
यस्तु वर्षशतं पूणेमन्निहोत्रसुपाचरेत्‌ ॥ 


1. छ, शाकमूलफलेः | 
2. P and B,and बी, मि, ती, p. 484 read— | 
न वियोनिं विशन्त्येते स्नातास्तीर्थे महात्मनः | 
.3. B, ब्राह्मणः सदनेच्छया 
4, Lacuna of four lines in P and B from here 


१८४ BENE Sud 


कात्तिकीं वा वसेदेकां पुष्करे सममेव तत्‌ | 
दुष्करं पुष्करे स्नानं दुष्करं पुष्करे तपः ॥ 
दुष्करं पुष्करे थानं वस्तुं चैव W^ ठुष्करम्‌। 


पद्मपुराणे | 


ऋषिकोदि! समायाता दक्षिणापथवासिनाम्‌। 
स्नानार्थ पुष्करे राजन्‌ पुष्करं भुवि aW ॥ 
अथ ते सुनयः सर्वे प्राणायामपरायणाः। . 
'ध्यायन्तश्च पर ब्रह्म स्थिता द्वादश वत्सरान्‌ ॥ 
` ब्रह्मा महषयस्तत्र देवाश्रेन्द्रपुरोगमाः । | 
_ कर्षीस्तान्‌ वारयामासुनिथमात्ते सुदुष्करात्‌ ॥ 
कारणेन वियद्यान मन्तरेणाऽऽहयत द्विजाः | 
“आपो हि छेति” तिभिः करिभः सान्निध्यमेष्यति | 
“अघमषेण”जप्येन जायते फलदायकस्‌ | 
*विपैर्वाक्यावसाने तु सकैस्तैस्तु तथाकृतम्‌ ॥ 
कृतेन पुण्यतां प्राप्ता जातिदोषाइते' द्विजाः । 
गर्हिता धमंशास्त्रेषु ये विघा दक्षिणोत्तराः ॥ 
ये चाऽन्ये पावेतीयाश्च श्राद्धे नाऽददेन्ति केतनम्‌ | 
एतस्मात्‌ कारणादानं वियत्येव चिरं” स्थितम्‌ ॥ 


1. PandB सुदुष्करम्‌ 


2. ५ 8, २७ अ, ६१-७८ (Anandaérama, edn.) It 
furnishes valiants, but Viramitrodaya follows the Kalpataru closely 


Sus विप्रैवाक्यानुसारेण, but वी, मि, ती, p. 485 confirms the 
text 


4. P and B, and बी, fit, ती. P. 485 read — जातिदोषात्त ते द्विजाः 
5 P and B,and वी, मि, ती, P. 485 स्थिरं 
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कात्तिक्यां पुष्करे स्नातुं स्वयमेवाऽभिगच्छति। 
ब्रह्मणा सहितं राजन्‌ सर्वेषां पुण्यदायकम्‌ ॥ 
तञाऽऽगच्छान्त ये वर्णाः सर्वे ते पुण्यभाजनाः | 
'इजस्तुल्या न सन्देहो विना मन्त्रेण ते नप ॥ 
अन्तरीक्षादवातीर्ण तीर्थ पैतामहे शुभम्‌! । 

स्नान Use करिष्यन्ति तेषां लोका महोदयाः di 
निस्पृहं तेऽन्यपुण्यस्य कूतस्थाऽप्यक्रुतस्य च | 
करिष्यन्ति महाराज सत्यमेतदुदाहतम्‌ || 
तीथानां परमं तीथ प्रथिव्यामिह पट्यते | 
नाऽस्मात्‌ परतर तीथ’ लोकेऽस्मिन्‌ परिपव्यते | 


यमः 
कात्तिकीं पुष्करे स्नातः सर्वपापैः प्रसुच्यते । 


जविष्णुः-- 


9 f^, 


पुष्करे हाक्षय श्राद्ध जपहोमतपांसि च ॥ 
पुष्करे स्नातमात्रस्तु सवपापेः प्रमुच्यते | 


॥ इति श्री भट्ट्टदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिकभट्ट- 
श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे पुष्करमाहात्म्य* 
समाम्‌ ॥ 


1, B. वरम्‌ for YHH 

2. P and B, बी. मि. ती, P. 485 read पुण्यं for तीर्थ 

3. Omitted by B | 

4. The whole of this section is reproduced verbatim by 
वी, मि. ती. 
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॥ ९ ॥ 
॥ अथ मथुरामाहात्म्यम्‌ ॥ 
तत्र वराहपुराणे- 
वराह उवाच-- 
'मधुरेति च विख्यातं सुक्तिक्षेत परं मम । 
भविष्यति वरारोहे द्वापरे युगसंस्थिते ॥ ` 
great च प्रदास्ता च जन्मभूमिमेस प्रिया | 
giaa आदाथ उत्पत्स्यामि वरानने ॥ 
Meal? कूष्णबल'भद्राऽनिरुद्वपद्युम्नस्वरूपाः ॥ 
तत्र गद्यानि मे भद्रे भविष्यन्ति प्रियाणि वै | 
पुण्यानि च प्रशस्तानि रणां संसारमोक्षिणाम्‌ ॥ 
“गुह्यानि? स्थानानि वक्ष्यमाणानि ॥ 
aasi घातषिष्यामि दानवांश्च वरानने । 
नदी तत्र वरारोहे शुभा पुण्यतरोदका | 
विवस्वतः सुता रम्या यमुना वै भविष्यति | 


सा प्रथागे तु सुश्रोणि ब्रह्मक्षेत्र तथा शुभा ॥ 
भविष्यति न सन्देहो गङ्गायास्तदनन्तरम्‌ । 
1, १५२-१० 


2. वी. मि. ती. p. 502 
3. वी, मि, reproduces the explanation 


4. Pand B,and वी, मि. dl. p. 503. read यथा for तथा 


C. 


तीर्थविवेचनकाण्डे मथुरामाहात्म्यम्‌ १८७ 


“सा प्रयागे त्विति। तदनन्तरं मधुराया अनन्तरम्‌ 
प्रयागे' ब्रह्मक्षेत्र गङ्गायाः संबन्धाद्यथा यखुना शुभा भवि- 
ष्यति, तथाऽत्र प्रथममेव मथुरायां शुभा भविष्यतीत्यर्थः ॥ 

ल'भन्ते मनुजाः सिद्वधिमात्मकमेखु भाविताः | 
मम क्षेत्रप्रभावेण” भूमि संसारमोक्षणम्‌ ॥ 
°असिकुण्ड परं नाम सुरम्यं यसुनाम्भसि | 
कूले च दक्षिणे तत्र मथुरायां सुमध्यमे ॥ 

तत्र स्नान प्रकुर्वीत षष्ठकालोषितो नरः | 
नन्दन वनमाश्रित्य HART: स मोदते ॥ 

“अथाऽञ्र Gale प्राणांस्तस्मिन्‌ कूले तरे शुभे । 

नन्दन चनसुत्छज्य मम लोकं प्रपद्यते ॥ 
अस्ति वृन्दावन नाम तस्मिन्‌ क्षेत्रे पर मम | 
«reme कीडयिष्यामि गोभिर्गापालकेः सह ॥ 
तत्र कुण्ड महाभागे लतायुल्मदाताव्ृतम्‌ | 
तत्र स्नानं प्रकुर्वीत चतुःकालोषितो नरः ॥ 
मोदते विपुले दिव्ये गन्धर्चाणां कुलेषु च । 
तत्र यो gale प्राणान्‌ सततं कतनिश्चयः ॥ 
गन्धवेपुरसुत्सज्य मम लोकं स गच्छति | 
तत्र भाण्डीरकं नाम Te क्षेत्र परं मम ॥ 
देवा अपि न जानन्ति नागा यक्षा महासुराः । 
तत्र सार्न प्रकुर्वीत एकभक्तोषितो नरः ॥ 


1. Pand B, and वी, सि, ती, p. 503 reproduces the comment 
also 

2. बी. मि. ती. p. 503. प्रभावोऽसौ 

3. P and B, aigos 

4. P and B, तथाऽन 


१८८ | कृत्यकल्पतरो 


मोदते नागलोकेषु एवमेतन्न संदायः । 

अथाऽत्र सुञ्चति प्राणान्‌ कृत्वा कम सुदुष्करम्‌ ॥ 

नागलोकं ससुत्सञ्य मम लोकं प्रपद्यते । 

तत्र कुण्ड महाभागे ट्रुमणुल्मलताब्रतम्‌ ॥ 

तत्र पूर्वेण wean तस्मिस्तीर्थ सुधामिकम्‌ | 
धार्मिक धर्मप्रयोजनं धर्मोत्पादकसित्यर्थः ॥ 

चम्पकेः पाटलेश्चैव नानापुष्पेश्च शोभितम्‌ | 

तत्र स्नानं तु कुर्वीत अहोरात्रोषितो नरः ॥ 

लोक वैद्याधरं गत्वा मोदते कृतनिश्चयः | 

ansa Bala प्राणान मलोक प्रतिपद्यते ॥ 

यमलाजुनकुण्डेति क्षेत्र 'कुण्ड परं मम । 

“तच कुण्डं महाभागे वक्षणुल्मलतावतम्‌ ॥ 

तत्र स्नानं तु कुर्वीत अहोरात्रोषितो नरः | 

अप्सरोभवनं गत्वा मोदते गतकिस्विषः ॥ 

ऽअथाऽच्र सुश्चति प्राणान्‌ कृत्वा कमे सुनिश्चयः | 

अप्सरोभवनं गत्वा मछोक॑ प्रतिपद्यते ॥ 

'तयैवाऽकेस्थलं नाम तस्मिन्‌ क्षेत्र परं मम । 

हृदयते तत्र चाऽऽदित्यो द्वादशात्मा व्यवस्थितः ॥ 

RITA महाभागे प्रसन्नसलिलोदकः | | 

दुलभः पापकार्याणां सुलभः “पुण्यकारिणाम्‌ ॥ 


1, P and B, गुद्य 
2. B. तत्र 
3. P and B omit this line 
4, P. da 
Be p TA 
6. P and B, शुभकारिणाम 
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AIST स्नान कुर्वीत एकरात्रोषितो नरः | 
मोदते सूयलोकेषु' एवमेतन्न संशयः N 
अथाऽत्र सुश्वति प्राणान्‌ कृत्वा चेन्द्रियनिग्रहम्‌। 
सूयलोक परित्यज्य मम लोकं स? गच्छति N 
तत्र वीरस्थल नाम ज्येष्ठ epi मम | 
णुल्मवछ्ठीलताकीण बहुपुष्पफलोदकम ॥ 
स्नाने AAT कुर्वीत पश्चराचोषितो नरः | 
ममेव स प्रसादेन वीरलोकेषु मोदते ॥ 
5अथा५5च सुश्वति प्राणानेकचित्तो vau: | 
बीरलोक समुत्सज्य मम लोकं प्रपद्यते ॥ 
अपरं कनक नाम TIAA परं मम | 
विन्ध्यपुष्ठे महाभागे कूपस्तत्र विधीयते ॥ 
तत्र स्नानं परकुर्वीत एकभक्तोषितो नरः | 
मोदते नाकपुछे स कृतकृत्यो न संशयः ॥ 
अथा5च gata प्राणान्‌ याति दिव्यां परां गतिम्‌ i 
नाञ्ना प्रकीतन नाम TAAT परं मम ॥ 
तत्र चैकं शिलापडं रक्तचन्दनसन्निभम्‌ | 
मनोज्ञ रमणीय च मम भक्तसुखावहम्‌ ॥ 
यस्त तिष्ठते भूमिमेकराञ्रोषितो नरः । 

स वायुभवनं गत्वा मोदते कृतनिश्चयः ॥ 
B. सूयलाके सः | 
P and B च 

B. नीरस्थलम्‌ 

P. गुह्यतरं 


5. P and B omit seven lines from here and telescope the 
first half of this line with the latter half of the seventh 


A O N rm 
e कख १०० रु 


१९० 


कृत्यकल्पतरो 


अथाऽन्र सुञ्चति प्राणान्‌ याति लोकं ममाऽक्षयम्‌ | 
सोमकुण्डेति विख्यातं तस्मिन्‌ क्षेत्रे परं मम N 


'लच स्नान तु कुर्वीत सोमलोके स मोदते | 


aasa Bale प्राणान्‌ लोभमोहविवर्जितः ॥ 
सोमलोकं समुत्सज्य मोदते मां च पझ्यति। 
राधाकुण्डेति विख्यातं तस्मिन्‌ क्षेत्र पर मम I 


तत्र स्नानं तु कुर्वीत एकरात्रोषितो नरः । 
ततः पिण्डारक नाम क्षेत्रं TST परं मम ॥ 
स्नाने दक्षिणकूले तु शुद्धे तु यसुनाम्मसि। 
तत्राउभिषेक कुर्वीत एकरात्रोषितो नरः॥ 
याति पुण्यकृतां लोकं मेरुश्ङ्ञसमाश्रितम्‌ | 
जम्बीरं चम्पक नाम तस्मिन्‌ क्षेत्रे परं मम ॥ 
तच कुण्ड विशालाक्षि प्रसन्नं विमलोदकम्‌ । 
तत्र स्नानं प्रकुर्वीत एकरात्रोषितो नरः ॥ 
अग्निष्टोमस्य यज्ञस्य फलं प्राभोति मानवः | 
कर्मावरोहणं नाम तस्मिन्‌ क्षेत्र परं मम ॥ 
'तञ्राऽभिषेकं कुर्वीत विन्ध्यप्रसुखलः शुभे । 
नाम्ना “वितानकं क्षेत्र तर Te पर मम ॥ 
मथुरापश्चिमे भागे अदूरादर्धयोजनात्‌ | 
ततो बछ्लुभर्क नाम क्षेत्रं ger परं मम । 


Im 


Four lines from this one are crossed out in red ink in 


the Bhonsle manuscript 
2. P. स्थाने 


cn A OS 
+ o रै 


B omits this line and the next 
P. चेटनकं 
B. वलछणम्‌ 


a Cr 


तौथविवेचनकाण्डे मथुरामाहात्म्यम्‌ १९१ 


aara Bala प्राणांस्तीय ae! मम di 
स्वगलोर्क परित्यज्य मम लोके महीयते | 
“कष'भञ्जनक नाम तस्मिन्‌ wer परं मम ॥ 
यत्र धारा पतत्येका बिन्ध्यक्रटाद्विनिस्सता | 
तत्राइभिषेक कुर्वीत एकरात्रोषितो नरः ॥ 
*अथा5चर सुञ्चति प्राणान्‌ शीर्घ याति परां गतिम। 
“अस्ति बिन्दुप्रभ नाम तस्मिन गद्य परं मम ॥ 
बिन्दुरेकः पतत्यत्र पवताइरतिक्रमात्‌ | 
तत्रा$मिषेकं कुर्वीत एकरात्रोषितो नरः ॥ 
अथा5त्र मुश्चति प्राणान्‌ Brea याति परां गतिम्‌ | 
अस्ति “अस्तसन नाम तस्मिन्‌ यद्यं पर मम ॥ 
qisa पतते चैका बिन्ध्यपवेतनिःसता | 
तत्नाइभिषेक कुर्वीत उपस्पदय यथाविधि ॥ 
“अस्ति ताम्रप्रभ नाम तस्य क्षेत्रस्थ दक्षिणे | 
अथ दूरात्‌ पश्चकोशात्‌ तत्र HIS परं महत्‌ ॥ 
तत्रा$मिषेकं कुर्वीत चतुःकालसमन्वितः । 
वत्सपरकीडनं नाम तस्मिन्‌ गुह्यं परं मम । 


B. SETA 

B, "SIS, 

omits this line 

B, अहिबिन्दु 

. P and B, मस्तमनं 

P and B supply these three lines 


os णे ues 
FJ 


OA tn 


१९२ 


कृत्यकल्पतरौ 
मथुरापश्रिमे पाश्वे अदूरादधयोजनात्‌ ॥ 
तत्र कुण्ड महाभागे प्रसन्नविमलोदकम्‌ | 
तत्राऽभिषिकं कुर्वीत अहोरात्रोषितो नरः ॥ 
‘अग्नेः स भवन गत्वा मोदते विगतज्वरः | 
aasa gata प्राणान्‌ सिद्धि याति परां गतिम्‌ | 
अस्ति गोवधेनं नाम क्षेत्रं गुह्य परं मम | 
अदूरादष्टकोशानि मथुरायाश्च पश्चिमे ॥ 


हृदं तत्र महाभागे दुमगुल्मलतावृतम्‌ | 


Weg पूर्वेण पाश्चैन याम्यां वै दक्षिणे नवम्‌ ॥ 
वारुणे पञ्चिमे तीर्थ कोबेरं चोत्तरेण तु । 


तत्र मध्ये स्थितो भद्रे कीडिलोऽयं यहच्छया ॥ 


संस्तुतोऽहं लोकपालैः स्तुतिभिमन्त्रवादिभिः à 
AMS महदाश्चये पदथन्ति मम चेतसः N 
तस्मिन्‌ गोवधने भूमिः सवेभागवतप्रिये । 
चतुर्विराति grasa तस्मिन्‌ शिखरम्‌ धनि ॥ 
हृश्यते स्थूलदीपा वे द्योतयन्ती दिशो दशा | 
यश्च ते पदयते दीपं मम कर्मपरायणः | 
लभते परमां सिद्विमेवमेतन्न संशयः | 
कालियस्य हद पुण्यमस्ति गुद्य परं मम ॥ 
तत्र कंस हनिष्यामि संस्थिते द्वापरे युगे । 
तत्र स्नानं तु कुर्वीत पश्वराचोषितो नरः ॥ 
गन्धवेभवनं गत्वा मोदते विगतञ्चरः | 

तत्र तिष्ठाम्यहं भद्रे दिश gar समाश्रितः ॥ 


SAN 


1. B. षष्टिकालोषितो 
2. Pand B omitthirty-two lines from here 


तीर्थविवेचनकाण्डे मथुरामाहात्म्यम्‌ १९३ 


हिरण्यप्रतिमां कृत्वा वृहद्रुपञ्चतुर्भुजः । 

दक्षिणे गच्छतः पार्श्वे RASA विमलोदकः ॥ 
सप्तसामुद्रक नाम यत्र सन्तिष्ठते जलम्‌ | 
तत्राइभिषेक कुर्वीत चतुःकालोषितो नरः ॥ 
मोदते सघद्वीपेषु स्वच्छन्दगमनालयः | 
HAUSA Bala प्राणान्‌ मम लोके स मोदते ॥ 
विशद्योजनविस्तारे माथुरे मम मण्डले | 

aa प्राणान्‌ प्रसुञ्चन्ति सिद्धा यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 
अस्ति नन्दिणुद्टा नाम तस्मिन्‌ ge परं मम | 
मुचुकुन्दः ARAT दानवासुरशातनः ॥ 

तत्र कुण्ड महाभागे प्रसञ्नविमलोदकम्‌ | 
"लचा5भिषेक कुर्वीत षछकालोषितो नरः ॥ 
दरावषसहस्रेषु मोदते कृतनिश्चयः | 

ये चरन्ति महाभागे माथुरादवने(?) जनाः ॥ 
तेऽपि यान्ति परां सिद्धि मत्प्रसादान्न संशय; | 
एतत्ते कथितं भद्रे माहात्म्य मथुरागतम्‌ ॥ 
एतन्मरणकालेऽपि स्मतेव्यं मनसाऽपि च | 
यदीच्छेत्‌ परमां सिद्धि सवसंसारमोक्षणीस्‌॥ 


विष्णुपुराणे-- 


श्यञ्ञुनासलिले स्नात्वा पुरुषो सुनिसत्तम | 
SYS मास्यमले पक्षे ठ्वादश्यासुपवासकृत्‌ ॥ 
l. inet P ends here 


PE OT ३३-३८ 5 5 . . 
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१९४ कृत्यकल्पतरों 


समभ्यर्च्याञ्च्युत सम्यद्धुरायाँ समाहितः | 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य प्राभोत्वविकल फलम्‌ ॥ 
'आलोक्यर्दिमथाऽन्येषासुदितानां स्ववंदाजेः | 
एतत्किलोचुरन्येषां पितरः सपितामहाः ॥ 
कञ्चिदस्मत्कुले जातः कालिन्दीसलिले cosa: | 
अचेयिष्यति गोविन्द मथुरायासुपोषितः ॥ 
sauqer सिते पक्षे समभ्यच्य HATEAN | 
परां सिद्धिमवाप्स्यामस्तारिताः स्वकुलोद्भवेः N 
धन्यानां कुलजः पिण्ड यशुनायां परदास्यति | 
तस्मिन्‌ काळे समभ्यच्य तत्र कृष्ण समाहितः ॥ 
इति कल्पतरौ तीर्थकाण्डे मथुरामाहात्म्यम्‌ | 


॥ हति ्रीमदृहृदयधरात्मजमहासान्धिविय्यहिक भद्ट- 
श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे मधुरामाहात्म्य 
समाप्तम ॥ 


1, P and B omit three lines from here 
2. B. ज्येष्ठमास्थसिते 


3. So P, Udaipur and B give a short colophon comprising 
only the last four words 


॥ 39 Il 
f 
॥ अथ उजयिनीमाहात्म्यम ॥ 
तत्र ब्रह्मपुराणे 
दक्षिणस्यां दिशि महत्‌ क्षेत्र्ुज्ञयिनीति च । 
तत्र लिङ्ग महाकालं दशनात्‌ सवेपापजित्‌ ॥ 
तपस्वी परमां सिद्धि यत्र प्राभोति कामिकीम्‌ | 


तथा--- 


रूद्र उवाच-- | 

अवन्त्यां तु यदा स्कन्दो मया पूर्व तु भद्रितः | 
*चूडाकमेनिवृत्ते तु कुमारस्य तदा शुभे di 
आगत्य मातरो भोज्यमपूर्व quur | 
देवलोकादेवगणो मातृणां भोकुमागतः ॥ 
एवसुक्तस्तदा तामिर्देवदेबो महेश्वरः | 

धर्माथ तास्तदा प्रोक्ताः पार्वत्या देवसन्निधो ॥ 
मया वै साधितं चाऽन्नं पकारेवहुभिः कृतम्‌ | 
तत्‌ सवे च व्यघीभूत न चाऽन्यदिह दृश्यते | 
आगतासु भवन्तीषु कि देयं वै मया भवेत्‌ । 

1. बी, सि. ती. pp. 529-531 appropriates the entire section 


2. P and B, चूडाकर्मणि वृत्ते 
3. P and B, तु ययाचिरे 


१९६ कृत्यकल्पतरौ 


अपूर्व भवतीनां च मया देयं विशेषतः N 
आस्वादितं न चाऽन्यैस्तु भक्ष्यं तेः च ददाम्यहम्‌ | 
अधोभागे च यौ नामेवतुलो फलसन्निभो ॥ 
भक्षयध्वं हि सहिता लम्बौ मे वृषणाघुभो? | 
अनेन चाऽप्यभोजेन परा तृप्तिभेविष्यति i 
महाप्रसाद ताः कृत्वा देव्यः सर्वाश्च वे शुभे ॥ 
प्रणिपत्य गताः सर्वा इदं वचनमन्नवन | 
करिष्यन्ति शुभाचारा विना हास्येन ये च तत्‌॥ 
Sat नूनं पुः पुत्रा दाराखेव रहादिकम्‌ | 
भविष्यति मया दत्तं यच्चाऽन्यन्मनसेप्सितम्‌ ॥ 
हास्येन दीघेरोगित्वं दारिद्य चाऽपि निन्दितम्‌ । 
तस्मान्न निन्दा हास्ये च कर्तव्यं च विजानता ॥ 
व्येना55ख्या मातरः ख्यातास्ततो लोके भविष्यति | 
उपथाचितं नरा ये तु कारयिष्यन्ति कौसुदे ॥ 
वयणकाः पूरिकाश्चैव वृषणेः सह पूरिकाः । 
बन्धुभिः स्वजनेश्चैव तेषां वंशो न भिद्यते ॥ 
अपुत्रो लभते पुत्र धनार्थी लभते TAR | 
रूपवान सुभगो भोगी सर्वरासत्रविशारदः ॥ 
हंसयुक्तेन यानेन ब्रह्मलोके महीयते | 


1. P and B, vara 

2. B. इमौ | 

3. Three lines beginning with this are omitted by B 

4. P and B, ऐलाख्या - 

3. P and B omit the second half of this line and the 
second half of the next, and unite the two fragments 


तीर्थविबेचनकाण्डे उज्ञयिनीमाहात्म्यम्‌ | १९७ 
मत्स्यपुराणे 


प्रयागे वा भवेन्मोक्ष महाकालेऽथवा पिये । 
अमरकण्टके तद्वत्तथा कायावरोहणे ॥ 
कालञ्जरे महाकाले इह वा मत्परिग्रहे! | 
यहून्सुखे स्थिते नेचर तट्टत्तीथे इमे सुवः ॥ 
महांकालोऽविश्ुक्तञ्च गङ्गया सिप्रयाऽन्वितो i 


॥ इति भ्रीमइहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक TE- 
श्रीमछश्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
_तीर्थकाण्डे उज्ञयिनीमाहात्म्य 
समापस्‌ | 


1. B मत्परिग्रहात्‌ 
2. Colophon asin P 


॥ ११ ॥ 
॥ अथ नमंदामाहात्म्यम्‌ ॥ 


ast सत्स्यपुराणे-- ` 


ex on 


युधिष्ठिरं प्रति, माकण्डेय उवाच-- 
3नमेदा सरितां श्रेष्ठा सवपापघणारिनी | 
तारयेत्‌ सवेभूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ 


तथा २. | 
ऽपुण्या कनखले गङ्गा कुरुक्षेत्र सरस्वती | 
ग्रामे वा यदि वाऽरण्ये पुण्या wast नमदा ॥ 
त्रिभिः सारस्वतं तोयं सप्ताहेन तु यासुनम्‌ | 
aa: पुनाति गाङ्गेयं दर्शनादेव नामंदम* ॥ 
कालिङ्देशापश्चाधे पवतेऽमरकण्टके | 
पुण्या च त्रिषु लोकेषु माननीया! मनोरा | 


1. वी. सि. ती, pp 379-282 
2. at. मि. ती, p. 379 cites these verses from काम, but they 
are found in न. J. ch, 186, pp. 408-9, though the presence of extra 
verses in वी, मि suggests काम and मात्स्य 
| 3. ९८६, ८ 

4. A verse is omitted here having common passages 

9. १८६, १०-५५ 
P and B, नमंदा 

P and B as wellas वी, सि. ती, p. 380 and म. पु, read 

रमणीया | 


तीथविवेचनकाण्डे नमंदामाहात्म्यम्‌ १९९ 


TH स्नात्वा नरो राजज्ञियमस्थो जितेन्द्रियः । 
o उपोष्य रजनीमेकां कुलानां तारयेच्छतम्‌ ॥ 
जलेश्वरे नरः स्नात्वा पिण्डान्‌! दत्त्वा यथाविधि । 
_ पितरस्तस्य तृप्यन्ति यावदाभूतसंछवम t 
श्पवेतस्य समन्तात्तु रुद्रकोटिः प्रतिष्टिता | 
सनान यः कुरुते लच गन्धमाल्यानुलेपनैः ॥ 
प्रीता चाऽस्य भवेत्‌ सर्वा रुद्रकोटिन संशय; | 
पवेतस्याऽपरे भागे स्वयं देवो महेश्वरः ॥ 
तत्र स्नात्वा झुचिभूत्वा ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः | 
पितृकाय च कुर्वीत विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ 
तिलोदकेन asa सन्तप्ये पितृदेवताः । 
आसप्तमं कुल तस्य स्वर्ग मोदति पाण्डव | 
षष्टिवषसहस्राणि स्वर्लोके महीयते | 
ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टो जायते विपुले कुले ॥ 
धनवान्‌ दानशीलश्च धार्मिकश्चैव जायते । 
पुनः स्मरति तत्तीर्थं गमनं तत्र वाञ्छ'तिः ॥ 
तारयित्वा कुलान्‌ सप्त रुद्रलोकं स गच्छति | 
'योजनानां शत सागरं श्रूयते सरिदुत्तमा ॥ 
विस्तरेण तु राजेन्द्र योजनद्वयमायता®। 
_ घष्टितीर्थसहस्राणि षष्टिकोव्वस्तयैव च ॥ 
1. P. पिण्ड 
2. P and B, सवन्तस्य 
3. P and B, तत्र चेच्छति 
4. The length of the Narmads is 800 miles. The text 


gives it correctly, a ydjana being 8 miles 
5. P and B, दयमायते 


२०० ` कृल्मकल्पतरौ 


पवते AT सुशुभे तिष्ठत्यमरकण्टके | 

ब्रह्मचारी शुचिभूत्वा जितक्रोधो जितेन्द्रियः ॥ 
सर्वेहिंसानिवृत्तस्तु सवभूतहिते रतः । 

एव शुद्धसमाचारो यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
तस्य पुण्यफलं राजन्‌ शणुष्वाऽवहितो मम | 
शातं वषसहस्राणां स्वगे मोदति पाण्डव ॥ 
ततः स्वर्गात्‌ परिभ्रष्टो राजा भवति धार्मिकः । 
गृहं तु लभते 'शौरेर्नानारत्रवि भूषितम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ गृहे वसित्वा तु कीडाभोगसमन्विते | 
जीवेद्षेशर्त साग्रं सवरोगविवर्जितः ॥ 

एवं भोगान “भजन्ते वे सता येऽमरकण्टके | 
अअग्निप्रवेशेऽथ जले तथा चेव अनाराके'॥ 
अनिवृत्ता गतिस्तस्य पवनस्याऽम्बरे? यथा | 
पतनं पतते” यस्तु AAS नराधिप ॥ 
कन्यास्त्रीणि सहस्राणि एकेकस्याऽपि चाऽपरा | 
fasta waa तस्य प्रेषण प्रार्थयन्ति च ॥ 
दिव्यभोगसुसम्पन्नः कीडते कालमक्षयम्‌ । 
पृथिव्यामाससुद्रायामी हशो नेव जायते ॥ 


1. P and B, सो वे ; म, पु. p. 409, बे सः 

2. P and B, भुञ्जन्तो ; म. X. p. 409 reads एवं भोगो भवेत्तस्य 
यो मृतोऽमरकण्टके | 

3. म. पु, P. 40% eat विषजले वाऽपि तथा चेव हथनाइाके 
छ. अनासिके | 
P. अभिवृत्ता; म. पु, p. 409 अनिवत्तिकागतिस्तस्य पवनस्याऽम्बरे तथा 
MEC | 
म. पु. p. 409 कुरुते 
Udaipur Ms, इंदृशेनेव 


oun A £n od 
+ * * * LJ 
ro 


तीथेविवेचनकाण्डे नमदामाहात्म्यम्‌ 
MEISI सतः श्रेष्ठ; पर्षतेऽमरकण्टके | 
तावत्तीथ तु विज्ञेयं पवेतस्य तु पश्चिमे ॥ 

हदो जलेश्वरो नास fy लोकेषु विश्रुतः | 

ast पिण्डप्रदानेन सन्ध्योपासनकर्मणा ॥ 
पितरो दशा वर्षाणि तर्पितास्तु भवन्ति ते । 
दक्षिणे नमेदाकूले कपिलाख्या महानदी ॥ 
'सरलाजुनसंपन्ना नाऽतिदूरे व्यवस्थिता। 

सा तु पुण्या महाभागा fry लोकेषु विश्रुता ॥ 
तचर कोटिशतं ama तीर्थानां तु युधिष्टिर | 
पुराणे भूयते राजन्‌ शातकोटिशुण फलम्‌ ॥ 
तस्मिस्तीर्थेषु ये gan पतिताः कालपर्ययात्‌ | 
नमदातोयसंस्पृष्टास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌! । 
द्वितीया तु महाभागा विशल्यकरणी शुभा tt 
तत्रः तीरे नरः स्नात्वा विशल्यो भवति क्षणात्‌। 
तत्र देवगणाः सर्वे सकिन्नरमहोरगाः || 
यक्षराक्षसगन्धर्वा ऋषयश्च तपोधनाः | 

सर्वे समागतास्तत्र पर्वतेऽमरकण्टके ॥ 

AW सर्वे! समागत सुनिभिश्च तपोधन्नैः | 
नमदा संश्रिता पुण्या विशल्या नाम नामतः ॥ 
उत्पादिता महाभागा सर्वपापप्रणारिनी i 
तत्र स्नास्वा नरो राजन ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ 


1. म, पु. p. 409 सकलार्जुनसंच्छन्ना 

2. P. ते यान्ति परमां गतिम्‌ 

3. P and B,म.पु.p. 409 as well as B read तीर्थ 
26 


202 कुलंकल्पतरौ J 


उपोष्य रजनीमेकां कुलानां तारयेच्छतम्‌ । 
कपिला च विशल्या च श्रूयते राजत्तम। 
ईश्वरेण पुरा प्रोक्ता लोकानां हितकाम्यया | 
[सरस्वत्यां च गङ्गायाँ नमदायां युधिष्ठिर ।] 
तत्र स्नात्वा नरो राजन्नश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
अनाशकं तु यः कुर्यात्तरिंमस्तीथ नराधिप | 
सर्वपापविशुद्धात्मा रुद्रलोकं स गच्छति ॥ 
नमंदायां च राजेन्द्र पुराणे यच्छतं मया। 
यत्र तत्र नरः स्नात्वा अश्वमेधफलं लभेत्‌ N 
ये वसन्त्युत्तरे कूले रुद्रलोके वसन्ति ते । 
सरस्वत्यां च गङ्गायां नमेदायां युधिष्ठिर ॥ 
समं स्नानं च दानं च यथा मे दाङ्करोऽन्रवीत्‌ | 
परित्यजति यः प्राणान्‌ पवेतेऽमरकण्टके ॥ 
वरषेकोटिशातं साग्रं रुद्रलोके महीयते | 
नमेदाया जले पुण्यं फेनोमिसमलङ्कतम्‌ ॥ 
पवित्रं शिरसा वन्द्यं सवेपापैः प्रसुच्यते । 


तथा— 
Zaapa > 
नमेदा तु नदी श्रेष्ठा पुण्या पुण्यतमा हि Art 
सुनिभिस्तु महाभागैर्विभक्ता धमेकाह्लिमिः ॥ 
यज्ञाः पवित्रमन्त्राणि प्रविभक्तानि पाण्डव । - 
तेषां स्नात्वा तु राजेन्द्र सवेपापैः प्रसुच्यते ॥ 


1, Supplied by P but missing in में, पु. 
2. १८७, aed 


^ 


।यविवेचनकाण्डे TERA - २०३ 


तथा--- 

'नमेदा स्वतः पुण्या ब्रह्महत्त्यापहारिणी | 
अहोरात्रोपवासेन मुच्यते ब्रह्महत्यया ॥ OO 
एवं पुण्या च रस्या च नमदा पाण्डुनन्दन | 
अथयाणामपि लोकानां पुण्या एव महानदी di 
वरेश्वरे महापुण्ये THE तपोधने | 
एतेषु सवेस्थानेषु ये द्विजास्संशितब्रताः॥ 
श्रुत TAIN पुण्यं नमंदोदधिसङ्गमे । 
श्चन्द्रसूर्यापरागेषु गच्छेदमरकण्टकम्‌॥ | 

_ अश्वसेघाइशणुण प्रवदन्ति मनीषिणः | 
स्वगंलोकमवाप्नोति इष्ट्वा AT महेश्वरम्‌ ॥ 
सन्निहत्यां गमिष्यामि राहुग्रस्ते दिवाकरे | 
तदेव निखिलं? पुण्यं पवतेऽमरकण्टके ॥ 
मनसा संस्मरेद्यस्लु गिरिं त्वमरकण्टकम्‌ | 
चान्द्रायणं शत साग्र लभते नाऽत्र सराय: ॥ 
त्रयाणामपि लोकानां विख्यातोऽमरकण्डकः । 


तथा-- 


e ¢ चले | 
“प्रदक्षिण तु यः कुर्यात्‌ पवतेञ्मरकण्टके ॥ 
न्पुण्डरीकस्य यज्ञस्य फलं प्राप्रोति मानवः | 

i w, j e 
TAT ज्वालेश्वरो नास पवतेऽमरकण्टके ॥ 


1. P and छ omit seven lines from this, १८६, ५५-५८ 
2. १८८, ८५-८९ 

3. P. लिखित | | S x II 

4. १८८, ९३-९९ B omits this line and the nex 

5. P omits two lines from this ius 

6. [] Two lines are omitted by B 


३०३ कृत्यकल्पतरौ 


तत्र स्नात्वा दिवं यान्ति येऽमृतास्तेऽपुनभेवाः i] 
ज्वालेश्वरे महाराज थस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
चन्द्रसूर्यापरागे तु तस्याऽपि शृणु यत्‌ फलम्‌ | 
अमराणां पतिर्देवः पवेतेऽमरकण्टके ॥ 
रुद्रलोकमवाम्रोति यावदाभूतसछवम्‌ः। 
असरेशस्य देवस्य पर्वेतस्थ उभे तटे ॥ 

तत्र ता ऋषिकोट्यस्तु तपस्यन्ति हि सुत्रताः॥ 
समन्ताद्योजन क्षेत्र गिरिश्चाऽमरकण्टकः | 
अकामो वा सकामो वा नमदायाः BA AS || 
स्नात्वा सुच्येत पापेभ्यो रुद्रलोकं तु गच्छति। 


तथा-- _ 

श्कावेरीसङ्गम तत्र सवपापप्रणाशनम्‌ ॥ 
ये नरा नाऽभिजानन्ति वश्चितास्ते न संशय: | 
आतस्मात्‌ सवेप्रयल्लेन तच स्नायीत मानवः || 
कावेरी च सहापुण्या नमदा च महानदी | 

_ तत्र स्नात्वा तु राजेन्द्र अचयेद्रूषभध्वजम्‌ ॥ ` 
अश्वमेधफलं प्राप्य रुद्रलोके महीयते ॥ 
अझ्निप्रवेशं थः कुर्याद्यश्च कुर्यादनाशनम्‌। 
अनिवृत्ता गतिस्तस्य यथा मे शाङ्करोऽन्रबीत्‌ ॥ 
सेव्यमानो नरस्त्रीभिः कीडते दिविः रुद्रवत्‌ | 


1. P. यावदाहूतसंकुलम्‌ B. यावदाहतसंएवम 

4. -१८९,;.१२-१९ Is this the Cauvery of South India? 
3. Line omitted by B 

4. P and B, भाति. . 


तीथविवेचनकाण्डे नर्मदामाहात्म्यम्‌ २०५ 


पष्टिवषेसहस्त्राणि 'षष्टिकोटीस्तथा5परा: | 
मोदते रुद्रलोकस्थो यत्र यत्रेव गच्छति | 
पुण्यक्षयात्‌ परिभ्रष्टो राजा भवति धार्मिकः ॥ 
धनवान्‌ दानशीलश्च महत्येव कुले भवेत्‌ | 

'तञ्ज पीत्वा जलं सम्यक्‌ चान्ट्रायणफलं लभेत्‌ ॥ 
स्वगे गच्छन्ति ते मर्त्या ये पिवन्ति जळं शुभम्‌ । 
गङ्गायसुनयोः सङ्गे यत्फलं प्राप्नुयान्नरः ॥ 
कावेरीसङ्गमे स्नातस्तत्फळं तस्थ जायते*। 


॥ इति [श्री भट्टह्ृदयघधरात्मजमहासान्धिविग्रहिकभट- 


श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते] कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे नमदामाद्वात्म्य 
समाप्तम ॥ 


P. षष्टिकोट्यस्तथाऽपराः 

P 80 - 8, भोगवान्‌ ` 

and B omit this line. 

P. देवता 

P [] supplies the words in brackets. 


7५ te or 
FJ 


१२ ॥ 
॥ अथ कुब्जाम्रकमाहात्म्यम ॥ 


तत्र वराहपुराणे -- 


वराह उवाच-- 


एव कुब्जाम्रक ख्यात तीर्थमेतव्यदास्विनि | 

p सृतास्तच्र गच्छन्ति ते मछोकाय निष्कलाः ॥ | 
तीये कुब्जान्रकं पुण्यं मम लोकसुखावहम्‌। | 
तीर्थ कुसुदारकं चैव तस्मिन्‌ कुञ्जाम्रके स्थितम्‌ | 
स्नानमात्रेण सुओणि स्वर्गमार्गपदं तु तत्‌ ॥ 
कोसुदस्य तु मासस्थ तथा मार्गशिरस्य च | 
वेशाखस्य च मासस्य कृत्वा वै कमे दुष्करम्‌ || 
यो वै परित्यजेत्‌ घाणान्‌ पुमान्‌ eft वा नपुंसकः | 
निष्कलां लभते सिद्धि मम लोकाय गच्छति | 
तीर्थ मानस इत्येवं यस्तु तत्राऽभिधीयते ॥ 
तस्मिन्‌ स्नात्वा विशालाक्षी गच्छते नन्दन बनम्‌ | 
तत्र यो JAR प्राणान्‌ AZIA तु द्वादशीम्‌ ॥ 
पुष्कलां लभते सिद्धि मम लोकाय गच्छति | 


1. वी, मि. ती. p. 377 cites only the first verse for this 
section. Its Ms. was probably defective 


2. १२६, १२ 
5. १२६, २५ 


e^ Wan 


तीथेविवेचनकाण्डे कुब्जाम्रकभाह्ात्यम्‌ 
'मायातीर्थमिति* ख्यातं येन माथां विजानते ॥ 
तस्मिन्‌ कृत्वोदकं ब्रह्मन्‌ मायातीर्थे महायशा; । 
दरावषेसहस्राणि मद्भक्तो जायते नरः ॥ 
अथवा Ia तत्र मायातीरे यशास्विनि | 
मायायोगी ततो भूत्वा मम लोकाय गच्छति ॥ 
तीर्थ सर्वपिकंः नाम सरवकमंशुणान्वितम्‌। | 
यस्तत्र स्नाति वे कश्चिद्वैशाखस्य तु द्वादशीम ॥ 
_ निष्कलं लभते स्वगे सहस्रान्‌ दश पञ्च च | 
तीथ पूर्वासुखं नाम तत्र केचिन्न जायते ॥ 
सवेदा तत्र गङ्गायाः शीतलं जायते जलम्‌ | 
यत्र चोष्णं 'भवत्यम्बु ज्ञेयं quin च तत्‌ ॥ 
स्नात्वा गच्छति सुश्रोणि मम लोकं महायशाः | 
 “पुनरन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि श्रृणु तत्त्वेन माधवि ॥ 
o अशोकं नाम तत्रेव स्नात्वा शोकं न पश्यति। 
सवेसङ्गैश्च निर्मुक्तो मम लोकाय गच्छति ॥ 
तीथे च करवीराख्यं मम लोकसुखावहम्‌। 
तस्य चिह्न प्रवक्ष्यामि येन विज्ञायते aff ॥ 
पुरुषैज्ञानवद्धिञ्च मम मक्तिविनिश्चितैः | 
माघमासस्य सुश्रोणि शुक्कपक्षस्य द्वादशीम्‌ | 
पुष्यते करवीरं तु मध्याह्ने तु न संशय; | 
तञ्राऽथ त्रियते भूमि माघमासे तु द्वादशीम ॥ 
1. १२६, ३३ 
2. P and B, इदं for इति 
3. P. ae 5. सार्थैकम्‌ 
4. १२६, ४६ 


२०७ 


३२०८ कृयकल्पतरो 


ब्रह्माणं मां च पश्येत' तथैव वृषभध्वजम्‌ | 
पुण्डरीकमिति ख्यातं तीर्थ तत्र महद्यशः ॥ 

` स्नात्वा प्राप्नोति सुश्रोणि फलं तत्र महाशुणम्‌ | 
पुण्डरीकस्य यज्ञस्य यजमानस्य यत्फलम्‌ ॥ 
“अथवा म्रियते तत्र ASITA महातपाः | 
दशानां पुण्डरीकाणां फलं प्राभोति मानवः di 
सिद्धि च लभते धन्यां मम लोकाय गच्छति | 
अभितीर्थे तु वै स्नातस्तस्मिन्‌ कुब्जाम्रके स्थितः ॥ 
सप्तधाउश्निप्रवेशेन थत्‌ फल लभते नरः | 
TAR तन्महाभागे स्नातमात्रो न सहायः ॥ 
अथवा ग्रियते तत्र झुङ्कामेकां च द्वादशीम | 
विंशद्राचोषितस्तत्र मम लोकाय गच्छति ॥ 
एषा ते कथिता भूमि व्युष्टिः कुष्जाम्रकस्य च | 


॥ “इति श्रीमइह्ृवयदधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक मह- 
श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरौ 
तीर्थकाण्डे कुब्जाम्रकमाहात्म्य 
समाप्तम्‌ ॥ 


1. B. इश्येत 

2. P  omits this linc 

3. B has लब्धसंज्ञी | 

44 P and B omit the colophon 


॥ 33 ॥ 


॥ अथ सूकरमाहात्म्यम्‌ ॥ 

तत्र वराहपुराणे- 

वराह उवाच-- 
"परं कोकासुखं स्थानं स्थानं कुव्जाम्रकं परम्‌ | 
परं च सौकरं स्थानं सर्वसंसारमोक्षणम्‌ ॥ 
थच संस्था मया देवि उद्धताषसि रसातलात्‌ i 
तत्र भागीरथी गङ्गा मम झोचार्थमागता || 
TT पुण्यं भहाभागे मम क्षेत्रे तु सुन्दरि | 
यदाम्रोति महा भागे गत्वा च सौकरं प्रति ॥ 
द्रा पूर्वान्‌ स्वकान्‌ वयान परान सप्त पञ्च च। 
स्वगे नयति तांस्तत्र मातृतः पितृतश्च ह ॥ 
गमनादेव सुश्रोणि शतयैव सुखदशनात्‌ | 
सपतजन्मान्तर भद्रे जायते विपुले कुल ॥ 
एवं वे मानुषो भूत्वा अपराधविवजितः । 
गमन तस्य क्षेत्रस्य मरण तत्र कारयेत्‌ ॥ 
ये Taras सुश्रोणि क्षेत्रे सूकरके मम | 
तारितास्सवेसंसाराच्छेतद्वीपाय यान्ति ते ॥ 
1. १३७, ६ 


2. P and B, मुखस्य मम दर्शनात्‌ 
27 


२१७ कुत्यकल्पतरी 
चक्रतीर्थे महाभागे चक्र यत्र प्रतिष्टितम्‌ । 
AS गत्वा महाभागे तदन्वायशुमः शुचिः ॥ 
स्नानं कुर्याद्यथान्यायं माधवे मासि ठ्वादशीम्‌ । 
दशावर्षसहस्राणि दचावषदातानि च ॥ 
श्धनधान्यसमृद्धस्तु जायते विपुले कुडे । 
तारितः सर्वसंसाराच्छवेतङ्टीपाय गच्छति ॥ 
धन्बी तूणी दारी खड़ी जायते च चतुर्मेजः | 
नरो भूत्वा महाभागे स सुक्तः सर्वकिल्बिषात्‌ ॥ 
न्तकाले महाभागे यो गच्छेच्छौकरं प्रति। 
तस्य पुण्य प्रवक्ष्यामि स्नातस्याऽपि यशास्विनि ॥ 
पातकान्यपि यः कृत्वा मूर्खा भूत्वा TZAR: | 
AGIA तु मासस्य BETA तु द्वादशीम ॥ 
तारिताः पितरस्तेन तथैव च पितामहाः | 
यावन्ति जलबिन्दूनि तस्थ गात्रेषु खुन्दरि ॥ 
तावद्षेसहस्राणि सङ्गक्तञ्चैव जायते । 
saa विशालाक्षि रूपतीर्थं महौजसि ॥ 
'दीत्तिमन्तश्च जायेरन्‌ दृतिमन्तश्चतु भुजाः | 
पुनरन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि तञ सौकरके मम ॥ 
योगितीर्थमिति ख्यातं दुर्विज्ञेयसृषेरपि | 
योगितीर्थे च ये स्नात्वा मम कर्मपरायणाः || 
फ्रोधरागविनिसुक्ास्ते यान्ति कृतनिश्चयाः | 
_ अहोरात्रोषितस्तत्र यः करोति यशस्विनि॥ 
These two lines omited by B | 
Omitted by b 


Omitted by B 
Omitted by P 


-2 x का ता 


तीथविवेचनकाण्डे सूकरमाहात्म्यम्‌ २१९ 
तीर्थे स्नान विनिसुक्तो मम कमेपरायण: | 
['स तं झगयते तीथ योगायतनसंस्थितः॥ 
स च तं लभते तीथे मत्पसादान्न संशय; | 
AA प्राणान्‌ परित्यज्य मस कमपरायणः? ॥] 
“सर्वायुधसमायुक्तो दीसिमांञ्च चतुर्भुजः | 
योगिश्रेष्ठतमो भूत्वा श्वेतद्वीपं स गच्छति ॥ 
“एतत्ते कथितं भद्रे योगितीथे महाफलम्‌ | 
अस्य चिह्न प्रवक्ष्यामि योगितीर्थस्य सुन्दरि i 
मागेझीषस्य मासस्य BETA तु द्वादशीम | 
अकस्मादन्धकारोऽतर तस्मिस्तीर्थ तु जायते ॥ 
त्रीणि हस्तसहस्राणि त्रीणि हस्तशातानि = | 
त्रयो हस्ता विशालाक्षि परिमाणं विधीयते ॥ 
एतचिहं ततो दृष्ट्वा मरणं योऽत्र कारयेत्‌ | 
स्नानं चेव विशालाक्षि पूर्वोक्तां गच्छते गतिम्‌ ॥ 
एतचिहं महाभागे योगितीर्थे मयि स्थिते। 
आश्रयेत्‌ सिद्धिकामस्तु यदीच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ 
पुनरन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि तीर्थ सौकरके मम | 
qa तप्तं तपश्चैव सोमेन तदनन्तरम्‌ ॥ 
सोमेन रचिता भूमिहेद्यते चन्द्रमःप्रभा। 
आत्मनः पश्यति च्छायां यथा न्यायपथे स्थितः ॥ 


1. [] P and B supply these three lines 

2. Half a page in folio 43 of B is left blank here and all 
the intervening verses upto कोकामुखमुपस्प्रुश्य on p. 214 are 
missing in D 

3. P omits this line 

4. P omits three iines from here 

5. P. मार्गयेत्‌ 


२१२ कृत्यकल्पतरी 


सोमञ्चैव न दृहयेत एष वे विस्मयः परः | 
एतत्ते कथितं भद्रे सोमतीर्थविनिञश्चितम्‌ः ॥ 
भवन्ति मनुजा येन त्यक्त्वा संसारसागरम्‌ | 
तस्य पूर्वेण पाश्वेण तीथे ग्रभवटं स्मतम्‌ ॥ 
यत्र कामो सतो WHY मानुषत्वमुपागत; | 
स्नाने साकोटके तीर्थ यः प्राभोति च? माधवि । 
ददावर्षसहस्त्राणि ददावषदातानि च ॥ 
नन्दनं वनसाश्रित्य मोदते तत्र वे सदा | 
garua प्रवक्ष्यामि तच्छृणुष्व वसुन्धरे ॥ 
तीर्थ वैवस्वतं नाम आदित्यो यत्र तप्यते । 
तेन तप्त महाभागे पुचार्थन यशस्विनि ॥ 
अष्टमेन तु भक्तेन यस्तु स्नायीत सुन्दरि | 
दरावषसहस्राणि आदित्येन स मोदते ॥ 
अथवा म्रियते तत्र तीर्थे वैवस्वते शुभे । 
न स गच्छति सुश्रोणि यमस्य भवनं कचित्‌ ॥ 
मरणं च प्रवक्ष्यामि तत्र सौकरके सुवि। 
कृत्वा छनटान चेव दिनानि दशा पञ्च च | 
सवेसङ्गान्‌ परित्यज्य मम लोकाय गच्छति | 
॥ ऽइति श्रीमदहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भद्- 
_श्रीसल्लक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरौ 
तीर्थकाण्डे सूकरमाहात्म्यं 
समाप्तम्‌ 


1. P. विनिश्चयः 
2. P. सः माधावि 
3, P omits the colophon 


॥ १४ u 


॥ अथ कोकासुखमाहात्म्यम ॥ 
तत्र वराहपुराणे-- | 


वराह उवाच-- 
'नाऽस्ति कोकामुखात्क्षेत्र नाऽस्ति कोकासुखाच्छु मम | 
नाऽस्ति कोकामुखात्खान” नाऽस्ति कोकामुखात्प्रियम्‌॥ 
शुचिः कोकासुखं गत्वा परं योगमवाप्नुयात्‌ | 
कर्माणि रक्तः कुर्याच दिष्टं भवति चाऽऽत्मनः ॥ 
यानि यानि च क्षेत्राणि त्वया wm वसुन्धरे | 
कोकासुखसमं तीर्थः न भूतं न भविष्यति ॥ 
सम सा परमा सूतिने तां जानन्ति मोहिताः | 
स्थितां कोकासुखे भूमि एतत्ते कथितं मया ॥ 
तथा--- 
“पश्चयोजनविस्तारे क्षेत्र कोकामुखे मम | 
यस्तीर्थानि विजानाति न स पापेन लिप्यते ॥ 
तत्र कोकासुखे तीर्थे स्थितोऽहं दक्षिणासुखः | 
वराहरूपी 'भगवांस्तिष्ठामि पुरुषाक्रतिः i 
१४०, १०-१३ 
P. स्थान 


P. क्षेत्र 
१४०, ८४ 


Se £e N e 


२१४ कृत्यकल्पतरी 


वामोन्नतसुखं कृत्वा पश्चदृष्टासमन्वितम्‌ | 
पश्यासि च जगत्‌ सवे थे च भक्ता मम प्रियाः ॥ 
यदि कोकासुखे गच्छेत्‌ कदाचित्‌ कालपयेयात्‌। 
"न ततः स निवर्तेत यदीच्छेद्गतिझुत्तमाम्‌ ॥ 
न सांख्येन न योगेन सिद्धो याति महत्पदम्‌ | 
यदि कोकासुखं यस्तु तवैतत्‌ कथितं मया ॥ 

तत्र WETHWH— 


'कोकासुखसुपर्णइ्य ब्रह्मचारी TAAA: | 
जातिस्मरत्वं प्राप्नोति दिष्टमेतत्‌ पुरातने ॥ 


Tee कथितम्‌ , “पुरातने! पुराणे ॥ 

॥ इति श्री भदहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भद- 
श्रीलक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीथकाण्डे कोकासुखमाहात्म्स 
WATT ॥ 


1, P omits these two lines 
2. वन, ८२, १५८ 
3. P omits the colophon 


॥ 35 ॥ 
॥ अथ बदरिकाश्रममाहात्म्यम्र ॥ 


तत्र वराहपुराणे-- 


वराह उवाच--- 
'तस्मिन्‌ हिमवतः oS स्थानं गद्य परं सम | 
_ तत्राऽहमञ्निना भूमि तपसा परितोषितः ॥ 

अग्निना सहो भूत्वा कम कृत्वा सुदुष्करम्‌ | 
प्राप्नुवन्ति च मद्धक्ता वदर्याश्रमसुत्तमम्‌ ॥ 
सुढुलेभं च तत्क्षेत्रं हिमकूटशिलातलम्‌" | 

IE C तत्‌ प्राप्नुते क्षेत्र HARA भवेन्नरः ॥ 
बह्मकुण्डेति विख्यातमस्ति तत्र शिलोच्चये | 
स्नाने करोति यस्तत्र च्रिरात्रोपोषितो नरः ॥ 
अग्निष्टोमशतात्तुल्य फलं पराझोति मानवः । 

उषित्वा तत्र कृच्छाणि यदि प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
ब्रह्मलोकमतिक्रम्य “सम लोकं स गच्छति | 
अभ्निकुण्डेति विख्यात तत्र कुण्डे परं मम ॥ 


1. १४१, १ 
2. The second half of this verse and the first half of the 
next are omitted by D 


3. P and B, मल्लोक प्रतिपद्यते 


२१६ ` कृत्यकल्पतरै 


यदि तत्र कृतप्राण; कूतचान्द्रायणब्रतः | 
अञ्चिलोकमतिक्रर्थ मम लोक स गच्छति ॥ 


॥ 'इति श्रीभदइृहृहयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भद्ट- 
श्रीमल्लक्ष्मीधरविरचिते कृत्वकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे बदरिकाअममाहात्म्य 
समाप्तम ॥ 


l. P and B omit the colophon 


O NIR | 
॥ अथ मन्दारमाहात्यम्‌ ॥ _ 
तत्र वराहपुराणे-- . 


वराह उवाच--. mE 
पुनरन्यत्प्रवक्ष्यामि एकान्ते TT सुन्दरि | 
स्थाने से परम Ta कमिणां तु सुखावहस्‌ ॥ 
जाहूव्या दक्षिणे कूले विन्ध्यपृष्ठसमाश्रिते | 
मन्दारेति च विख्यात सवभागवतप्रियम्‌ ॥ 
तत्र चेतायुगे भूमि कामो? नाम महाद्यतिः | 
भविष्यति न सन्देहः स मेऽचो स्थापयिष्यति | 
क्रीडमानोऽस्म्थहं तत्र इष्ट्वा मन्दारपुष्पितम्‌ | 
कुण्डान्येकादराऽन्यत्र विद्धि मे सन्ति सुन्दरि ॥ 
मम चेव प्रभावेण HARA महाद्रुमः 
द्वादश्यां च चतुर्दश्यां स पुष्यति द्रमोत्तमः ॥ 
तीथे मन्दारकुण्डे तु एक मक्ताषितो नरः | 
स्नानं करोति शुद्धात्मा स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ 
अत्र प्राणान्‌ TENA कुण्डे मन्दारसंज्ञिते । 
तपः कृत्वा महाभागे मम लोकं स गच्छति ॥ 
1. वी, सि, ती, p. 454 
2. | १४३, ९ 
3. P and B, रामो 
28 


२१८ | कृ्यकल्पतरौ 


तथा-- 

'मन्दारं परमं ge तस्मिन्‌ गुद्ये शिलोच्चये । 
दक्षिणार्धे स्थितं चक्र वामभागे च वे गदा ॥ 
लाइलं gad चैव ag तिष्ठति चाऽग्रतः | 
एतन्न जानते केचिन्मम मायाप्रमोहिताः ॥ 

. मुक्ता भागवतास्सर्वान्‌ “वेतवाराहसंज्ञितान्‌ । 


B 
ee 


इति श्रीमदृहदयधरात्मजमहासान्धिविग्नहिक मह- 
श्रीमछक्ष्मीघरविरचिते कूत्यकल्पतरौ 
तीर्थकाण्डे मन्दारमाहात्म्य 
समाप्तम ॥ 


१४३, YÀ 


1, 
2. बी. मि, ती., p. 454, reads श्रितान्‌ वाराहसंशितान्‌ 
3. P and B omit the colophon 


li Q9 N 


॥ अथ शाल्य़ाममाहात्म्यम्‌ ॥ 
तत्र वराहपुराणे- 


वराह उवाच-- 
अस्ति स्थान परं गुह्यं तस्मिन्‌ गुह्ये शिलोच्चये | 
गण्डक्याशओोत्तरे पाश्वे गिरिराजस्य दक्षिणे ॥ 
शालग्राम इति ख्यात मम भक्तसुखावहम्‌ | 
ममेतद्रोचते स्थानं णिरिकूटे fuere ॥ 
शालग्राम इति ख्यातं भक्तसंसारमोक्षणम्‌ | 
qarasa गुह्यानि शालग्रामे यशस्विनि ॥ 


€ 


अद्याऽपि तन्न जानन्ति सुक्ता वाराहसंज्ञितान | 
तथा-- 

तत्र देवहुदं नाम मम क्षेत्र यशस्विनि । 

तत्र क्रान्ता मया भूमि बलियज्ञविनाशने | 

स हदो वरददश्रे्ठी मनोज्ञः शुभशीतलः | 

amaa सदा भूमि देवानामपि दुर्लभः ॥ 

तस्मिन्‌ हदे महाभागे सदा मम कृतोदके | 


1. वी. सि. ती., pp. 492-494 dealing with this section, are 
idendical with the text 


२२० कृष्यकल्पतरौ 


चक्राङ्काः परितो मत्स्याः पयेटन्ति इतस्ततः ॥ 
तस्मिन्‌ देवहदे भूमि चतुर्विशतिद्वादशीम । 
सौवर्णानि च पद्मानि zer उदिति रवो ॥ 
exWed तावदेतानि यावन्मध्यन्दिने स्थितः | 
तत्र स्नानं प्रकुर्वीत दराभक्तोषितो नरः ॥ 
दझानामश्वभेधानां फल प्राप्रोति मानवः | 
aasa सुञ्चति प्राणान्‌ मम चित्तव्यवस्थितः ॥ 
'अश्वमेघफले WHAT मम लोकाय गच्छति | 
पूर्वामुखस्त्वह तत्र शालग्रामे यशस्विनि N 
भविष्यामि न सन्देहो भूमि भागवतप्रियः à 
अन्यच्च ते प्रवक्ष्यामि तच्छृणुष्व वसुन्धरे ॥ 
यत्र pep परं क्षेत्र जानन्ति विमोहिताः | 
"Gral मे दक्षिणे स्थाने तिष्ठते विगतञ्चरः ॥ 
लोकानां प्रवरः श्रेष्ठ, सवेलोकधरो हरः | 
तमवन्य तु गोविन्द वन्दमानस्य सुन्दरि ॥ 
वृथा गमनमित्याहुरेवमेतन्न संशय; | 
शिवं देव तु वन्दित्वा भूमि मां यश्च वन्दते ॥ 
लभते पुष्कलां सिद्धि या मया च' प्रकीर्तिता | 
समस्त च मम क्षेत्र दशयोजनविस्तरम्‌ ॥ 
WAT अन्न नरा यान्ति मां सत्कर्मानुसारिणः | 

1. Omitted by B 

2. P and B, शिवो; so also बी. मि. di. p. 493; Udaipur Ms, 

reads शिरो | | 


3, B. वी, मि. ती. p.493 स्थलोकत्ररो ; 7. सर्वलोकहरो 
4. P and B as well as वी, fa. ती. p. 493, मयात्र 


तीथेविवेचनकाण्डे शालग्राममाह्वात्यम्‌ २२१ 
महाभारते-- 


"ere सन्निहितो यत्र हरिवसति भारत | 
शालग्राम इति ख्यातो विष्णोरद्धतकर्मणः ॥ 
आ भगम्य त्रिलोकेशं वरदं विष्णुमव्ययम्‌ | 
अश्वमधमवाप्रोति विष्णुडोक स गच्छति ॥ 
'तिठोपदानं TAS सवेपापपमो वनम्‌ | 
समुद्रास्तत्न चत्वारः कूपे सन्निहिताः सदा | 
ततरोपस्पुश्य राजेन्द्र न दु तिमवाप्नुयात्‌ | 
अधिगम्य त्रिलोकेशां' qvi विष्णुमव्ययम्‌ ॥ 
विराजति यथा सोमो मेधैसुक्तो युधिष्टिर | 
जातिस्मर उपस्पृदय शुचिः प्रयतमानसः || 
जातिस्मरत्वमाप्रोति स्नात्वा तत्र न संशय; | 


॥ इति ञ्रीभइृहृदयधरात्मजमहासानि धविग्रहिक भट्ट- 
श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे रालग्राममाहात्म्य 
समाप्तम ॥ 


वन, ८९, १२३-१२८ 

तत्रोदपानं इति बी. मि, ती p.494 
P and B, महादेवं 

P and B omit the colophon 


॥ १८ ॥ 


॥ अथ स्तुतस्वामिमाहात्म्यम्‌ ॥ 
तत्र वराहपुराणे — 
वराह उवाच-- 
'स्तुतस्वामीति विख्यातं मम क्षेत्र भविष्यति | 


द्वापरं युगमासाद्य तत्र स्थास्यामि सुन्दरि ॥ 
पुत्रोऽहं वसुदेवस्य देवक्या गभेनिस्खतः | 
वासुदेव इति ख्यातः सवेदानवसूदनः ॥ 
कौसुदस्य तु मासस्य शुक्कपक्षे तु द्वादशीम | 
त्रयाणां वाजपेयानां यज्ञानां स्नानसाचतः N 
फलं प्राभोति सुओणि ganra मां नरः | 
ATSA JAR प्राणान्‌ सम कर्मानुसारतः ॥ 
वाजपेयफलं CICA मम लोकं प्रपद्यते | 
आयसी प्रतिमा तत्र ममाऽमेद्या न संशयः ॥ 
gated केचित्‌ asta आयसीत्यपरेऽञ्लवन्‌ | 
पाषाणीति परे ब्रूयु परे वज़मथीति च ॥ 
ऊध्वों वा यदि वाऽधस्ताङ्गवन्ति मम पार्श्वतः | 
तेषां तथेति स्पृशान्ति शिरोमध्ये तु न कचित्‌ ॥ 
ये च पश्यन्ति मां भूमि सणिपूरगिरो स्थितम्‌ à 


ती्थेविवेचनकाण्डे स्तुतस्वामिमाह्वाल्यम्‌ २ 


'त्रिसन्ध्यमावसन्तस्तु मत्प्रसादाच्च सुन्दरि ॥ 
ते सर्वे किल्बिषान्छुक्ता यान्ति ते परमां गतिम्‌ । 

तथा-- 

“सुजल WI तु सम क्षेत्रस्य सुन्दरि | 
अदूरात्‌ त्रीगि कोशानि परिमाण विधीयते ॥ 
थूतपापेलि विख्यात तत्र ep परं मम । 
अदूरात्‌ पञ्च कोशानि मस क्षेत्रस्य पश्चिमे ॥ 
तत्र कुण्डे महाभागे मम यट्रोचते जलम्‌ | 
तत्र स्नानं प्रकुवीत पञ्चरात्रोषितो नरः ॥ 
aga दुष्कृत किश्चिद्यच्च आत्मनि संस्थितम्‌ | 
तत्र कृत्वोदक भद्रे धूतपापे यशस्विनि ॥ 
महेन्द्रेणेव मोदेत इन्द्रलोके न WD: | | 
अथाऽच सुश्वति प्राणान्‌ धूतपापे यशस्विनि ॥ 
इन्द्रलोक ATI मम लोकं स गच्छति । 
AISSA महाभागे धूतपापे शृणुष्व मे ॥ 
वर्तेते च विशालाक्षि मणिपूरगिरो स्थितम्‌ | 
तावन्न पतते धारा थावत्पाप न ga N 
धूतपापे च सुश्रोणि धाराऽचर पतते महीम्‌ | 
Ta क्षेत्र बरारोहे समन्तात्पश्चयोजनम्‌ ॥ 
तत्र तिष्ठाम्यहं देवि पश्चिमां दिरामास्थितः i 


1. P. त्रिसन्थ्यमाचमन्तस्तु 
2- १४८, ae 
3, P and B, मुञ्चति 


22g _ कृत्यकल्पतरो 


तत्र चाऽमलका भद्रे अदूरादधेयोजनात्‌॥ 
ara कश्चिद्विजानाति पापकर्मा नराधमः । — 
उपोष्य च जिरात्राणि seat जितेन्द्रियः ॥ 
तत्र गत्वा वरारोहे उदिते तु दिवाकरे । 
अथ मध्याहृवेलायां यदि वाऽस्तं गते रवो ॥ 
एकचित्तेन गन्तव्यं gta कृत्वा खुनिश्वलाम्‌॥ 
MAT लभते भद्रे फलमामलक शुभम्‌ । 
पञ्चरात्रेण wing तस्मित्‌ भूतणिरो स माम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमदृहृदयधरात्मजम दासा न्धिविग्रहिक भइ- 
श्रीमछक्ष्मी धरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे स्तुनस्वामिमाहात्म्य | 
Sram, ॥ 


1. P omits the colophon 


॥ १९ ॥ 


॥ अथ द्वारकामाहात्म्यम्‌ ॥ 
तत्र वराहपुराणे-- 
वराह उवाच--- 
*अस्ति grad नाम निर्मिता विश्वकर्मणा | 
सुधर्मा नाम च सभा? वायुरानीतवान्‌ मम di 
पश्चयोजनविस्तीर्णा दशयोजनमायता । 
वसास्यत्र वरारोहे पश्चपश्चादरात समाः ॥ 
भारावतरणं कूत्वा देवानां च सहत्परियम्‌ | 
“पुनरेष्यासि सुश्रोणि घातयित्वा महासुरान ॥ 
सूर्तिमात्सनि मे भूमि कथ्यमानानि मे श्रृणु | 
अस्ति पश्चशरो नाम तस्मिन्‌ get परं मम ॥ 
ससुद्रतीरसुत्छञ्य “यत्र मक्तसुखावहम | 
तत्र स्नानं तु कुर्वीत षष्ठनक्तोषितों नरः ॥ 
मोदते METS तु अप्सरोगणसंकुले | 
अथवा सुश्वति प्राणान्‌ मामेव प्रतिपद्यते ॥ 
इक्षो वे तत्र खुओणि शतशाखो महाट्टुमः | 


1. वी. मि. di. pp. 531-2. वी मि, supplements it by cita- 
tions from स्कन्दपुराण and प्रह्वाद्सहिता 

2. RRS 

3. P. सतां 

4. P, corrected by D, has gaps from here onwards 

5. P and वी. fü. ती. 9, 531, read मस 
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२२६ कृत्यकल्पतरी 


चतुर्विशतिद्वादश्यां स मवेत्‌ फलभागसौः ॥ 
फलं न लभते कश्चिन्सुक्ता भागवतं शचिम | 
SAA ये फलं AT गुह्ये पश्चशरस्थ च ॥ 
ते लभन्ते परां सिद्धिमेवमेतन्न संशय; | 
प्रभासमिति विख्यात तस्मिन्‌ rer पर मम ॥ 
तच्रा5भिषेक? कुर्वीत पश्चरात्रोषितो az: | 
मोदते सप्तद्वीपेषु गुद्यानि च स गच्छति ॥ 
अथवा सुञ्चति प्राणान्‌ प्रभासे गतकिल्बिषः | 
सर्वलोकान्‌ परित्यज्य मछोक॑ प्राप्नुते नरः ॥ 
पञ्चकुण्डमिति ख्यातं तस्मिन्‌ ger परं सम | 
तचाऽभिषेकं कुर्वीत पश्चरात्रोषितो नरः ॥ 
चतुर्विदातिट्वादश्यां मध्याह्न च दिवाकरे | 
रोप्यसौवणेकं पदं इयते नाऽत्र AT: ॥ 
तथा-- | 

'कादेवकमिति ख्यातं कुण्ड AS परं मम । 

_ अच पीत्वा महाभागे वृष्णयोपर्यमक्षयम* ॥ 
लब्नाउभिषेक कुर्वीत चतुःकालसमन्वितः | 

तथा-- | 

सङ्गम नगरं नाम तस्मिन्‌ क्षेत्र परं मम ॥ 
मम चोत्तरपार्श्वे तु अदूरात्सप्योजनम | 


1. P. फलमाग्यता ; वी, मि. ती. p. 531, पुण्यमागसौ 
2. P. तत्र स्नानं तु 

3. १४९, ५२ 

4 


वी, fü. ती. ?. 532, दृष्टयोयुंगपत्क्षयम्‌ | 


तीथविवेचनकाण्डे द्वारकामाहात्म्यम्‌ २२७ 


तत्सरो मम पर्श्वे तु देवानामपि gona |i 
अस्ति रवतक नास तस्मिन Ser परं मम | 
सर्वलोकेषु विख्यातं चन्द्रमाः क्रीडते यतः ॥ 
बहूदकशिलापछुग Tease दिशो दश | 
वापी च शोभना चैव देवानामपि दुर्लभा ॥ 
तचाऽभिषेकं कुर्वीत षष्ठकालोषितो नरः | 
गच्छते सोमलोकाय HARA भवेन्नरः ॥ 
अथाऽत्र Fala प्राणान मम लोकं प्रपच्यते | 
विष्णुचङ्क्रमण नाम तस्मिन्‌ क्षेत्रे पर॑ मम । 
विद्वोइस्मि तत्र व्याधेन प्रासो मूर्ति स्वकां पुनः | 
TH कुण्डं महाभागे मणिपूरगिरो स्थितम्‌ ॥ 
तच्राऽभिषेकं कुर्वीत नित्यकालमतन्द्रितः | 

तथा-- 7 

'तस्मिन्‌ क्षेत्र महाभागे स्थितोऽहसुत्तरासुखः ॥ 

सर्वभागवतपीत्ये ससुद्रतटमाश्रितः | 

अहं रामेण सहितः सा च राका स्वसा शुभा! di 

अयथस्तत्रेव तिष्ठामो द्वारकायां यशस्विनि | 


। इति श्रीभमध्हृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिकभद्- 
श्रीमछ्लक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे द्वारकामाहात्म्थ 


समाप्तम ॥ 
1. १४९, ६६ 
2, D omits seven lines form here 
3, १४९, ८५ 


4, B. साच एका मया स्वसा 
5. P omits colophon 


॥ २० N 


॥ अथ ठोहागलमाहात्यम्‌ ॥ 
तत्र वराहपुराणे-- 
वराह उवाच-- 
“गुह्ममन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि कारणं सततं शुभे । 
अहं सिन्धोस्तटे भद्रे गत्वा वे चिंशायोजनम्‌ di 
म्लेच्छमध्ये वरारोहे हिमवन्त समाश्रितः | 
तत्र लोहागेलं नाम निवासो मे विधीयते ॥ 
गुह्यं च परमं स्थानं समन्तात्‌ पञ्चयोजनम्‌ | 
git दुस्सहं चैव धावनैः* परिवेष्टितम्‌ ॥ 
तत्र तिष्ठाम्यहं भद्रे उदीचीं दिशमास्थितः | 
केचिन्न जानते तत्र स्वसूर्ति मम संस्थिताम्‌ ॥ 
ये तु यान्ति वरारोहे स्वकमपरिनिष्टिताः | 
ते मां चेवाउच्र wera गुद्यानि च यथा तथा | 
तत्र कुण्डे तु सुश्रोणि स्नानं कुर्वीत निश्चितम्‌ | 
उपोष्य तु जिरात्राणि विधिदृष्टेन कमणा ॥ 
तत्र स्वगसहस्रेषु मोदते नाऽ KIT: | 
अन्यच्च ते प्रवक्ष्यामि तत्र यत्‌ परमाद्धतम ॥ 


1. वी. fü. ती. pp. 489-490 

2. १५१, ६ 

3 बी. Rr. दुर्देश 

4. B. पापकैः ; बी. मि, and B, पाबके: 


तीथेविवेचनकाण्डे लोहार्गलमाहात्म्यम्‌ २२९ 


चतुर्विशतिद्वादश्यां न मांसेन विना मम । 
बलिहि दीयते तच सवकामविज्ञोधनः ॥ 
अश्वो मे कल्पितस्तत्र सवेरल्रविभूषितः | 
श्वेतः कुसुदचक्ता भः! छाहुचक्रसमन्वितः ॥ 
शाङ्गमेतद्धनुस्तत्र अक्षसूचं कमण्डलः | 
आसन भूषणं दिव्यं दीयते चाञ्नमुत्तमम्‌ d 
अस्मिन्‌ शुद्धे महा भागे क्षेत्र लोहागेले मम | 
सिद्धिकामेन मर्त्येन गन्तब्य WISSD संशयः ॥ 
समन्तात्‌ Werner तु योजनानि वरानने | 
न तस्य कमे विद्येत एष मे निश्चयः परः ॥ 
॥ ऋति श्रीभदहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भद्ट- 
श्रीमछ॒क्ष्मी धरविरचिते कृत्यकल्पतरौ 
तीर्थकाण्डे लोहागलमाहात्म्य 
समाप्तम्‌ ॥ 


1. B and बी, fü. p. 490 and P, ऊँमुदसुष्पाभ: 
2. P omits colophon. बी, मि. reproduces this section 


॥ २१ ॥ 
॥ अथ केदारमाहात्यम्‌ ॥ 
aa देवीपुराणे-- 
ईशानशिखर नाम हिसकुन्देन्दुसन्निभस्‌ | 
तत्र देवस्स्वय साक्षात्तिष्ठते परमेश्वरः ॥ 
ईशानो लोकविख्यातस्त्रेलोक्यविदितः स चै i 


तच रेतोदकं शक्त पूव देवेन निर्मितम्‌ ॥ 
गोपितं पिहितं तच न विज्ञातं सुरासुरैः | 


तथा-- 
“संसारतारणं चा5न्य*पापजालनिकून्तनम्‌ ॥ 
केदारसुदकं पीत्वा पुनर्जन्म न विद्यते । 
न योनिषु नियुज्ज्येत स गच्छेच्छाश्वत पदम्‌ ॥ 


लथा-- 
कृत प्रकाश्य तत्कुण्डे यदासीद्वोपित मम | 
मनुष्याणां हितार्थाय naat च 'मवार्णये ॥ 
दशितं ज्ञानसुदकं पीत्वा न seas |) 
1. at. fü. ती, pp. 490-492 reproduces this section 
2, This line is omitted in वी. मि. 
3. P. पाशजाल 
4. वी, मि. di. p. 491 omits तथा indicatve of an interruption | 
5. P and B, ei पाशमोक्षणम्‌ 


तीरथविवेचनकाण्डे केदारमाहात्म्यम्‌ २३१ 


न पातुं लभते ब्रह्मा न विष्णुन पुरन्दरः ॥ 

पिबन्ति मानुषाः सर्वे यस्थ वै तुष्यते दिवः 

न केदारात्‌ परो मोक्ष एवं साक्षाच्छिवोऽन्रवीत्‌ ॥ 

एाथव्या थान तीर्थानि आससुद्रात्‌ सरांसि च । 

ज्ञानरेतोदकस्यैते कलां ना$ईन्ति घोडशीम्‌ ॥ 

अश्वमेधसहस्रं च योजयेत्‌ एथिवीपतिः । 

ज्ञानरेतोदकस्येतत्‌ सहस्रांशेन पूर्यते । 

अभ्रिष्टोमसहस्रं तु पोण्डरीकदत तथा | 

या जसद्धव्यसपन्ना ब्राह्मणः क्षत्रियस्तथा ॥ 

केदारस्य तु तत्सव सहस्रारं qnum i 

कामपस्स्तरीसहस्राणि पिब खाद च मोद q | 

केदारसुदकं पीत्वा सर्व तरति दुष्कृतम्‌ ॥ 
लथा-- $ 
ज्ञान दीक्षाञ्थ वा शक्र धारणं भस्मनस्तथा | 

रेतोदकस्य तत्सव कलां sehr षोडशीम्‌ ॥ 
म्लथा-- 

यथा पिवन्ति तत्तोयं विधि तस्य वदाम्यहम्‌ । 

रात्वा मन्दाकिनीं पुण्यां तत्र स्नात्वा स मानवः ॥ 

देवानासुदकं दत्त्वा पिण्डं पितृषु दापयेत्‌ | 

नमस्कृत्वा तथेशानं भावयुक्तेन चेतसा ॥ 

गत्वा कुण्डससीपे तु विधिवद्धिमवत्‌ स्थितः 

नत्वा देवं शिव तच उमां चाऽपि महेश्वरीम्‌ ॥ 

at गणपति चेव सवास्तांञ्च गणेश्वरान्‌ | 


1. B supplies तथा 


२३२ कृत्यकल्पतरो 


शिवोऽहमिति संचिन्त्य पिबेद्वामेन पाणिना ॥ 
त्रिः पीत्वा वामहस्तेन दक्षिणेन पुनः पिवेत्‌ । 
da वारांस्तेन पीत्वा च भूयश्चाऽञ्जलिना पिबेत्‌ ॥ 
तेन पीत्वा तु वारांस्त्रीन्‌ पिबेत्तु बलिवदेवत्‌ । 
शूमिमाक्रम्य जानुभ्यां तथा हस्तद्वयेन तु ॥ 
शिरः प्रसाये वक्रेण Br पिवेत्‌ पुनरेव तु । 
उत्थाय नर्देत्‌ चीन्‌ वारान्‌ स्फोटेत्‌ चींस्तथाऽपरान्‌ ॥ 
नमस्कृत्य तथेशान कृताञ्जलिपुटः स्थितः | 
कृतार्थः कृतपुण्योञच्सौ शिवसायुज्यमागतः | 
विधिना पीतसुदकं कुलानां तारयेच्छतम ॥ 

॥ 'इति श्रीमदृह्दयधरात्मजमहासान्धिविग्नहिक मद 

श्रीम छुक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरौ 
तीर्थकाण्डे केदारमामाहात्म्य 
समाप्तम्‌ ॥ 


|l. P omits colophon 


Ica 
॥ अथ नमिशमाह्वात्यम्‌ ॥ 
तत्र महाभारते-- 


शततस्तु नेमिश गच्छेत्‌ पुण्य सिद्धनिषेवितम्‌ | 
तत्र नित्य निवसति aan देवगणेवतः ॥ 
नेमिदां प्रार्थयानस्य पापस्था5्ध रण्यति i 
प्रविष्टमात्रस्तु नरः सवपापे! प्रमुच्यते ॥ 
तत्र मासं वसेद्धीरो नेमिशे तीर्थतत्परः । 
एथिव्यां यानि तीर्थानि नेमिशे तानि भारत ॥ 
अभिषेकान्नरस्तत्र नियतो नियताशन; à 
गवामयस्य यज्ञस्य फल प्राप्रोति मानवः ॥ 
पुनात्यासप्तमं चेव कुल भरतसत्तम | 

| सस्त्यजेन्नेमिरो प्राणानपवासपरायणः ॥ 
स मोदते स्वगलोके एवमाइमनीषिणः 
नित्यं मेध्यं च पुण्यं च नैमिशं area ॥ 
THESES समासाद्य त्रिरात्रोपोषितो नरः | 
वाजपेयमवाप्नोति TATA जायते ॥ 


॥ इति श्री भद्टह्ृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिकभटटे- 
| श्रीमल्लक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे नेमिदामाहात्म्यं 
समाप्तम्‌ ॥ 
1. वी, सि, ती, pp. 494 
2. वन, ८२, ५९ 


3. P and B omit the colophon 
30 


॥ अथ नानातीथमाहात्म्यम्‌ ॥ 
वामनपुराणे!--- z 


तस्मिस्तीर्थवरे स्नात्वा इष्ट्वा देवं त्रिलोचनम | 
पूजयित्वा सुवर्णाख्यं नेमिदा प्रययौ ततः ॥ 
तत्र तीर्थसहस्राणि faa पापहराणि च | 
गोमत्यां काश्चनस्थांश्च सुनन्दामध्यवासिनः |) 
रतेषु सनात्वाऽच्य देवेशं पीतवाससमच्युतम्‌ | 
देवदेव तथेशानं संपूज्य विधिना ततः ॥ 
गयायां गोपतिं द्रष्टं जगाम शस महासुरः। 
सरसि ब्रह्मणः स्नात्वा कृत्वा चाऽस्य प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
पिण्ड निवपणं पुण्यं पितृणां स चकार ह | | 
उदपाने तथा स्नात्वा सरयूं च जगाम स: ॥ 
तस्यां स्नात्वा समभ्यच्ये गोप्रतारे जलेशयमः | 
महाभारते-- | 
*गोपतारं ततो गच्छेत्‌ सरस्वास्तीर्थमुत्तमम्‌ | 
बी. मि. ती. p. 603 has कल्पतरे कुरुक्षेत्रानुवृत्तो वामनपुराणे 


. P omits this line | 
P so, but U and B have सुमहासुर 


P and B, कुशेशयम्‌ 
dd, ८२) ७०-७१. ` 


ín की ४२ [० 


तीर्थविवेचनकाण्डे नानातीथमाहात्म्यम्‌ २२५ 


यत्र रामो गतः स्वर्ग सभृत्यबलवाहनः di 
देह त्यक्त्वा दिवं यातस्तस्य तीर्थस्य तेजसा | 
रामस्य च प्रासादेन व्यवसायाच्च भारत ॥ 
तरिंमस्तीथे नरः स्नात्वा गोप्रतारे नराधिप | 
सवपापविशुद्वात्मा स्वर्गलोके महीयते ॥ 
वामनपुराणे. 
गोप्रतारमभिधाय-- | 
उपोष्य रजनीमेकां विरजां स नदीं यथा । 
स्नात्वा विरजसे तीर्थ दत्त्वा पिण्डं पितुस्तथा ॥ 
दशनाथ ययो श्रीमानजित पुरुषोत्तमम्‌ | 
त इष्ट्वा पुण्डरीकाक्षमक्षर परम शुचिः ॥ 
उपोष्य षड्दिनान्येष महेन्द्रं दक्षिणां ययौ। 
तत्र देववरं दांशुमधेनारीश्वरं हरम्‌ ॥ 
इष्ट्वा संपूञ्य च पितून्‌ महेन्द्रस्योत्तरं गतः। 
तत्र देववरं शंभुं गोपालं सोमशीतलम || 
इष्ट्वा स्नात्वा सोमतीर्थे सद्याचलसुपागतः 
तत्र स्नात्वा महोदधो TRIS चाऽच्यं भक्तितः ॥ 
पितन्‌ पिण्डेः समभ्यच्यं पारियात्रं गिरं गतः 
तत्र स्नात्वा लाङ्गलिन्यां पूजयित्वाऽपराजितम्‌ ॥ 


ATI समाहत्य विश्वरूप दददा सः | 
qa देववरः शासुर्दवानां' तु सुएजितः ॥ 


1. P and B, गणानां 


२३६ —— कुँल्यकल्पतरो 
विश्वरूपमथाऽऽत्मानं दशयामास योगवित्‌ । 
तत्र संकुणिकातोये स्नात्वाऽभ्यच्य महेश्वरम्‌ ॥ 
जगामाऽद्रिं च सौगन्धं प्रह्मादो मलयाचलम्‌ | 
ASST ततः स्नात्वा पूजयित्वा च शङ्करम्‌ ॥ 
ततो जगाम योगात्मा द्रष्टु विन्ध्ये सदाशिवम्‌ | 
त्रिरात्र सझुपोष्येशामवन्तीनगरीं ययौ ॥ 
तत्र शिप्राजले स्नात्वा विष्णुं सम्पूञ्य भक्तितः | 
इमशान तु जगामाऽथ महाकालवपुहेरम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ स सर्वसत्त्वानां तेन रूपेण WIEN: | 
तामसं रूपमास्थाय संहारं कुरुते वशी ॥ 
तत्रस्थेन सुवेषेण* श्वेतकिर्नाम भूपतिः । 
राक्षतस्त्वन्तक हत्वा सव भूतापहारिणम्‌ ॥ 
*स तत्र हृष्टो वसति नित्यं चेच सहोमयाः 

TU प्रथमकोटीभिर्वन्दद्विस्त्रिदाचितः ॥ 
दृष्ट्वाऽथ च महाकालं कालकालान्तकारकम्‌ | 
दत्याना यमसयमन सत्युमृत्यु विचित्रकम्‌(?) ॥ 
श्मशानानिलय BW भूतनाथं जगत्पतिम्‌ | 
पूजयित्वा शूलधरं जगाम निषध प्रति” ॥ 
तत्राऽमरेश्वरं देवं इष्ट्वा सम्पूज्य भक्तितः | 


B omits three lines from here 
P and B, सुरेशेन 

P and B, तत्र हृष्टः प्रवसति 

P. महोदया _ 


P and B omitthree lines from here 


. निषधाधिप 


Boc mon 
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ge 


तीथबिवेचनकाण्डे नानाती्थमाहात्म्यम्‌ २३७ 
महोदय समभ्येत्य हयग्रीवं seal सः ॥ ` 
अश्वतीर्थे नरः स्नात्वा इष्ट्वा च तुरगाननम्‌ | 
श्रीधर तु विभुं पूज्य पाञ्चालविषयं ययो ॥ ` 
मद्रेश्वरं गणगुप्त पुत्रमर्थपतेरथ | 
पश्चात्सक रथी इष्ट्वा प्रयागं प्रयतो: यथौ ॥ 
स्नात्वा सन्निहिते तीर्थे यासुने लोकविश्रुते | 
हष्ट्वा वटेश्वरं रुद्रं माधवं योगशायिनम्‌ ॥ 
द्वावेव भक्तितः quu पूजयित्वा महेश्वरम्‌ | 
माघमासमथोपोष्य ततो वाराणसीं गतः ॥ 
दशाश्वमेधे गङ्गायां तीर्थ सुरणृहादिष | 
सवेपापहरास्वेषु संपूज्य पितृदेवताः ॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य पुरीं पूज्याञबिमुक्तकेशवो | 
लोलं दिवाकरं इष्ट्वा ततो मधुवन ययौ ॥ 
तत्र स्वयसुव देव इष्ट्वा चाऽसुरसतत्तमः | 
तमभ्यचे महातेजाः? पुष्करारण्यमागतम्‌ | 
तेषु त्रिष्वपि तीर्थेषु र्नात्वाऽच्यं पितृदेवताः | 
पुष्कराक्षमयोगरिधि ब्रह्माणं चाऽप्यपूजयत्‌ ॥ 
ततो भूयः सरस्वत्यास्तीथे त्रेलोक्यविश्वुते | 
कोटितीथे रुद्रकोटिं ददर वृषभध्वजम्‌ ॥ 
नेमिरे ये द्विजवरा मागधेयाः ससैन्धवाः | 
धर्मारण्याः पौष्करेया दण्डकारण्यकास्तथा । 


i. P and B, परतो 
2. U. महादेवा; 


कृत्यकल्पतरौ 
चाम्पेया भूगुकच्छीया देविका तीरगाश्च ये । 
ते तत्र शाङ्करं द्रष्टं समायाता द्विजातयः ॥ 
कोरिसंख्यास्त्रियः सिद्धाः हरदशनलालसाः | 
अहंपूवेमहपूर्वमित्येवे वदतो सुने ॥ 
तान्‌ ATMA हरो इष्ट्वा महर्षीन्‌ दग्धकिल्बिषान्‌ | 


तेषामेवाऽनुकम्पाथे कोटिसूतिरभृद्धरः ॥ 


ततस्ते सुनयः प्रीताः सवै एव महेश्वरम्‌ । 
सम्पूजयन्ति ते भक्त्या तीथ कृत्वा TTR पृथक्‌ | 
इत्येवं रूद्रकोटीति नाम शोभमजायत | 


तान्‌ ददर महातेजाः Taal भक्तिमान्‌ बक्षी ॥ 


कोटितीथे नरः स्नात्वा तपेयित्वा वसून्‌ पितन्‌ । 
रुद्रकोटीं समभ्यच्य जगाम कुरुजाङ्लम्‌॥ c 


तत्र देववरं स्थाणुं शाङ्करं पावेतीप्रियम्‌ | 


सरस्वतीजले मग्नं ददर सुरपूजितम्‌ ॥ 
सारस्वतेऽर्भसि स्नात्वा स्थाणुं सम्पूज्य भक्तितः | 
क्षीरिकां च समभ्येत्य नीलकण्ठं ददर ह ॥ 
नीलतीर्थजले स्नात्वा पूजयित्वा ततः शिवम्‌ | 
जगाम सागरान्ते स प्रभासे द्रष्टमीश्वरम्‌ ॥ ` 
स्नात्वा च स सङ्गमे नद्याः सरस्वत्याऽणेवस्य F? | 
सोमेश्वरं लोकपतिं ददश च कपर्दिनम्‌ ॥ 

यो दक्षशापनिदेग्ध; क्षयी ताराधिपः शशी à 


1. P and B, तपस्सिद्धाः 
2. B. सस्स्वत्याणवस्य 


` लीथविवेचनकांण्डे नोनातीथमाहात्म्यम्‌ २३९ 


आप्यायितः शङ्करेण विष्णुना च कपर्दिनाः ॥ 
तानभ्यच्ये वरान्‌ देवानाजगाम महालयम्‌ | 
तत्र रुद्रं समभ्यच्ये स जगामोत्तरान कुरून ॥ 
पदानाभं समभ्यच्ये सप्चगोदावरं ययौ | 
तत्र स्नात्वाऽच्य देवेश भीमं चैलोक्यवेदिनम्‌ः॥ 
गत्वा दारुवने श्रीमान्‌ श्री लिङ्ग प्रददशै ह। 

. तमभ्यर्च्याऽथ ब्रह्माणीं गत्वाऽच्यं चिदशोश्वरीम्‌ ॥ 
छुक्षां च तरणं गत्वा श्रीनिवासमपूजयत्‌ | 
ततश्च कुण्डिनं गत्वा संपूज्य प्राणितृप्तिदम ॥ 
सूर्यारके चतुर्बाहु पूजयित्वा विधानतः | 
मागधारण्यमासाद्य ददर वसुधाधिप ॥ 
तमचेयित्वा विश्वेश स जगाम प्रजासुखम्‌ । 
महातीर्थे ततः स्नात्वा वासुदेवं प्रणम्य च ॥ 
शोणं संप्राप्य संपूज्य रुक्म धर्माणमीश्वरम्‌ | 
महाकाइ्यां महादेवं TATST भक्तिमानथ ॥ ` 

. पूजयित्वा जगामाऽथ सैन्धवारण्यसुत्तमस्‌। 
d हष्ट्वाऽच्ये हरिं चाऽसौ तीर्थ कनखलं ययौ ॥ 
asset रुद्रं कामेच वीर भद्रं च दानवः ॥ ` 
गणाधिपं च मेघाभं यथावथ ERG .- ` 
तत्र देवं पशुपति लोकनाथं महेश्वरम्‌ | 
सम्पूजयित्वा विधिवत्‌ कामरूपं जगाम ह। 


1. B hasabig gap from here, extending to . नरश्रेतेष्वरण्येषु 
on p. 244 6 
2. P and B, वन्दितम्‌ 


२४० (o0  इत्यकल्पतरी | 
शहिप्रम देववरं Brat 
संपूजयित्वा सहित मडान्या | 
जगाम तीर्थप्रवरं महाख्यं 
तस्मिन्‌ महादेवमपूजयच्च ॥ 
we tage गिरिराजपुत्र 
_ RÈ जगामाध्य स चक्रपाणिम्‌ | 
तमीड्य भक्त्या च गजेन्द्रमोक्षणं 
जजाप जप्यं परमं पविम्‌ ॥ 
तत्रोष्य दैत्येश्वरसूनुराददा- 
_ न्मासत्रय मूलफलं बुभक्षी | 
निवेद्य विप्रप्रवरेषु काञ्चनं 
जगाम घोरं स हि दण्डकं वनम्‌ ॥ 
तत्र दिव्यं महाशङ्घ वनस्पतिवपुर्धरम्‌ | 
ददर पुण्डरीकाक्षं महान्तं चापधारिणम्‌ ॥ 
तस्याऽधस्तात्‌ त्रिरात्र तु महाभागवतोऽसुरः | 
स्थितः स्थण्डिलशायी च पठन्‌ सारस्वतं स्तवम्‌ |i 
'तस्मात्तीर्थवरं विन्ध्यं सवपापप्रणाशनम्‌ । 
जगाम दानवो द्रष्टं सवेपापहरं हरिम्‌ ॥ 
महाभारते 
ततो वाराणसीं गत्वा देवमच्ये वृषध्वजम्‌ । 
कपिलाहदसुपस्एदय राजसूयफलं लभेत्‌ ॥ 
1. P omits four lines from here 


2. वन, ८२, ७७ 
3. P. बाजपेयफलं 


तीर्थविवेचनकाण्डे नानातीर्थमाहाल्यम्‌ २४१ 


मार्कण्डेयस्य राजेन्द्र तीर्थमासाद्य दुलभम्‌ | 
गोमती गङ्गयोञ्चैव सङ्गमे लोकविश्रुते ॥ 
अग्निष्टोममवाम्रोति कुलं चैव ससुद्धरेत्‌ | 


मत्स्यपुराणे-- 


कृतशो्च महातीर्थ सवपापनिषूदनम्‌ | 
_ यत्राऽऽस्ते नरसिंहस्तु स्वयमेव जनार्दन: ॥ 

तथा-— | 

'वश्वापदं रुद्रकोटिं सिद्वेश्वरमहालयम्‌ | 

गोकण WRT च सुवर्णाख्यं तयैव च | 

एतानि हि पवित्राणि सान्निध्यात्‌ सन्ध्ययोद्वेयो: | 

शकालञ्जरचनं चेव दाड्कुकण स्थलेश्वरम्‌ ॥ 

एतानि हि पवित्राणि सान्निध्येत मम पिये | 


देबीपुराणे-- 


THE कुरुक्षेत्रं नमेदाऽमरकण्टकम्‌ | 

यमुनासङ्गम पुण्यं विदिशा वेत्रवत्यपि ॥ 

सरयूः कोरिकी विन्ध्या गण्डकी च सरस्वती | 

्द्रभागा नदी पुण्या नदी गोदावरी तथा ॥ 

कावेरी गोमती देवी देविका वरणा तथा | 

एताः पुण्यतमा नद्यो ग्रहणादिषु कीर्तिताः ॥ 
अन्याश्च बहवः पुण्याः सवकालेषु पुण्यदाः | 

1. P. वस्जापदं | 

2. P omits this line 


3. P. बाह्याः पुण्याः स्युः | 
àl 


२३२ | कृत्यकल्पतरो 


अयने विषुवे ख्याता व्यतीपाते तथैच च ॥ 

दीनच्छिद्रे तथा दशे ब्राह्मणानां च सङ्गमे | 

सम्मोदेषु समाजेषु एकार्थ सप्त पञ्च च || 

'सम्मोदेषु' उत्सवेषु ; समाजेषु सभाख ; "एकाथ 
एकस्मिन्‌ प्रयोजने ; सप्त पश्च च' मिलिता भवन्ति तदा 
पूर्वोक्ता नद्यः पुण्यतमास्तपेणं च तच सर्वेकामप्रदम' ॥ 


तथा | 
एवं qig स्वेषु चन्द्रे सर्वकलासु च । 
ततीयायां तु वैशाख्यामष्टम्यां कुजवासरे ॥ 
चतुर्ददयां च कृष्णायां भौमहे पितृतपणे | 
कर्तव्य सर्वकामानां पूरणाय द्विजोत्तमेः ॥ 
अमावास्यायां संकान्तौ शिवाऽऽदित्यौ च यो नरः। 
यजते “भगवान्‌ प्रीतः स पूतो भवते सुने ॥ 


तथा-- 
'काक्तिके ग्रहणं श्रेष्ठ गड़ायसुनसंगमे । 
मार्गे तु ग्रहणं पुण्यं देविकायां महासुने ॥ 
पौषे तु नमदा पुण्या माघे सन्निहिता शुभा | 
फाल्युने वरणा ख्याता चैत्रे पुण्या सरस्वती ॥ 
वैशाखे तु महापुण्या चन्द्रभागा सरिद्वरा | 
ज्येष्ठे तु कौशीकी पुण्या आषाढे तापिका नदी ॥ 
| र्वकालपूरणं a | 
P omits तथा 


P. भक्तिमान्‌ 
P omits sixteen lines from here 


I te wR rn 
का $ रै >æ 


A 


तीथविवेचनकाण्डे नानातीर्थमाहात्मयम २४३ 


श्रावणे सिन्धुनामा च भाद्रमासे च गण्डकी | 
आश्विने सरयूञ्चैव भूयः पुण्या तु नमदा ॥ 
गोदावरी महापुण्या चन्द्रे राहुसमन्विते | 
सूर्य चैव शारिग्रस्ते ततो भूते महासुने ॥ 
नमदा तोयसंस्पर्शात्‌ कृतकृत्या भवन्ति ते । 
ये सूर्ये सेंहिके येन ग्रस्ते रेवाजलं नराः ॥ 
स्प्शान्ति चाऽवगाहन्ते न ते प्रकृतिमानवाः | 
स्पृष्ट्चा शतक्रतुफल इष्ट्वा गोदानज फलम्‌ ॥ 
स्नात्वाऽश्वमेधतुल्यं च स्पृष्ट्वा सोचामणीं लभेत्‌ | 
रविचन्द्रोपरागे तु अघने चोत्तरे तथा ॥ 
एव गङ्काऽपि द्रष्टव्या agea सरस्वती | 
तथा-- | | 
शिवादित्यफल यच्च मण्डले समुदाहृतम्‌ | 
संग्रहे मण्डले यागे तदत्र प्राप्नुयान्नरः ॥ 
किवादित्ययोसण्डले क्षेत्रे तयोयेत्फर्ल तद्राहग्रस्ते 
शारिसूयेमण्डले यागे पूजायां प्राप्नोतीत्यर्थः ॥ 
'अरण्येषूषरे क्षेत्रे यत्पुण्यं समुदाहृतम्‌ | 
तदत्र कालमाहात्म्यादुपरागेऽधिकं भवेत्‌ ॥ 
येन आहृत्य तोयेन स्नान कुयगेहेऽपि वा | 
समन्त्रेणेव पूतेन तेषां पुण्यं ततोऽधिकम्‌ | 
आत्मचित्तानुसारेण पात्रे तेजसपार्थिवे ॥ 
इष्टकारेलकाष्टेर्वा फलं प्राम्मोत्यनिन्दितम्‌। ` 
येनैव मृत्तिकां तस्मात्तीर्थादाहृत्य भोजने ॥ 


1. P. आरण्येषु परे 


२४४ 


कृ्यकल्पतरै 


पातः प्रातः ससुत्थाय वादयन्ति नरोत्तमाः | 


ते सर्वे पापनिसुक्ता भवन्ति विगतामयाः ॥ 
फलपुष्पोपहारेण यो वा तस्मिन्‌ रवीश्वरो । 
स्नात्वा संपूजयेद्विपः स भवेद्विगतामघः ॥ 
मन्त्रपूतेन तोयेन HEA: पुण्यजलान्वितेः | 
सफलेविधिना स्नात्वा सवेकामाँछ भेत सः ॥ 
तदेतत्‌ कथितं पुण्यं मया त्रह्मसुस्वाच्छूतम्‌ | 
तत्समग्रं भवेत्तस्य अरण्येषूषरेषु च ॥ 
अरण्यानि प्रवक्ष्यामि तथा चेवोषराणि च | 
न्धवं दण्डकारण्यं नैमिशं कुरुजाङ्गलम्‌ ॥ 
उत्पलावतेकारण्यं जम्बूमार्गं च पुष्करम्‌ | 
हिमवान्‌ सह्यतोऽरण्यमित्येतत्परिकीर्तितम्‌ ॥ 
नरञ्चैतेष्वरण्येषु यस्तु प्राणान्‌ परित्यजेत्‌ | 
त्रह्मणोकेऽतिथिभूत्वा स याति परमां गतिम्‌ ॥ 


` कालिका शिखराख्ये च कालकालालयेऽपि या | 


कालज्ञरे महाकाले तुल्यं वे तेषु यत्फलम्‌ ॥ 


वायुपुराणे-- 


‘RIAL दशार्णायां नेमिरो Hares | 
वाराणस्यां नगयो च देयं श्राद्ध MIAA: ॥ 
गत्वा चेतानि पूतः स्थाछाद्वमक्षय्यमेव च | 
जपहोमतपोध्यानं यत्‌ किंचित्‌ सुकृतं भवेत्‌ ॥ 


1, ७७, ९३-९५ 


CA P 


थिविवेचनकाण्डे नानातीर्थमाहात्म्यम्‌ २४५ 


महाभारते-- 


SITE चन्द्रभागां च वितस्तां चोमिमालिनीम | 
विगाह्य वे निराहारो निममो सुनिवद्धवेत ॥ 
काइमीरमण्डले नद्यो याः पतन्ति महानदीः | 
ता नदीः सिन्धुमासाद्य शीलवान स्वगेमाप्नुयात्‌ ॥ 
पुष्कर च प्रयाग च नेमिर सागरोदकम्‌ । 

देविका सिन्धुमाग च स्वगेबिन्द विगाह्य च ॥ 
विबोधते विमानस्थः सोऽप्सरोभिरभिष्टतः | 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाऽमिवन्दनम्‌ ॥ 
कुशेशय च देवेशा पूयते तस्थ किल्बिषम्‌ | 
गङ्गाद्वारे कुशावतें विन्ध्यके नीलपवेते ॥ 

. तथा कनखले स्नात्वा धूतपाप्मा दिवं ब्रजेत्‌ | 

अपां हद उपस्पृदय वाजपेयफलं लभेत्‌ | 

ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यसन्धस्त्वहिसकः | 
यत्र भागीरथी गङ्गा उत्तरां भजते दिशम्‌ ॥ 
महेश्वरस्याऽधिष्ठाने यो नरस्त्वभिषिञ्चतिः। 
एकमासं निराहारः स्वय पद्यति देवताम्‌ ॥ 
सप्तगङ्गे ERS च इन्द्रमागे च तत्पथः 
शुभ विगाहते यो वै न नरो जायते पुनः ॥ 
महाहद उपस्पड्य योऽग्निहोत्रपरः शुचिः | 
एककालं निराहारः सिद्धि कालेन स ब्रजेत्‌ ॥ 


1. आनु, ६४, ७, ६७; सप्ताह for शतद्रू in printed Mahabharata 

2. P and B omit three lines from here 

3. B. अभिविच्यते, Was this the reason for the Bharasivas 
being crowned in Kasi Da$asvamedha ghat : 


२४६ | ` कृत्यकल्पतरौ 


AIST STELIT WATS त्वलोलुपः | 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्वा मुच्यते ब्रह्महत्त्यया ॥ 
कन्याकूप STET 'पर्णशाथी कृतोदकः | 
देवेषु कीर्ति लभते यशसा च विराजते ॥ 
सहागङ्गामुपस्पज्य कृत्तिकाङ्गारगे तथा | 
पक्षमेकं निराहारः स्वगेमाभोति निर्मलम्‌ ॥ 
श्विमानकसुपस्प्रश्‍य पणेराय्यां कृतोदकः । 
देवेषु कीतिं लभते यशसा च विराजते ॥ 


[वैमानिक उपस्एदय] किङ्किणीकाश्रमे तथा à 
निवासेऽप्सरसां पुण्ये कामचारो महीयते। 
कालिकाश्रममासाद्य विपाशायां कृतोदकः ॥ 
ब्रह्मचारी जितक्रोधस्त्रिराचान्मुच्यते पुमान्‌ | 
आश्रमे क्रृत्तिकायां तु स्नात्वा यस्तपयेत्‌ पितृन्‌ ॥ 
तोषयित्वा महादेवं निमेलं स्वगमाप्नुयात्‌ । 
महासर उपस्प्श्य त्रिराचोपोषितो नरः ॥ 
STITT स्थावराणां च द्विपदात्वाडूयं त्यजेत्‌ | 
देवदारुवने स्नात्वा पूतपाप्मा कृतोदकः ॥ 
देववदामवाम्रोति सधरात्रोषितः शुचिः | 
कौशाम्बे च कुरास्तम्बे द्रोणधमपदे तथा di 
अथ प्रपतने मध्ये सेव्यतेऽप्सरसां गणैः | 
चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दाकिनीजले ॥ 


1. P and B omit all lines which follow, upto किङ्किणीकाश्रमे तथा 

2. [] Lacuna in the Udaipur Ms. supplied from the 
printed text. 

3. P and B supply these two lines, which are omitted 
by the Udaipur Ms. 


तीर्थविवेचनकाण्डे नानातीथमाहात्म्यम्‌ २४७ 


Rara वे निराहरो राजलक्ष्मी नियच्छति | 
श्यामायास्त्वाश्रम गत्वा उषित्वा चाऽमिषिच्य च 
चीस्रिराच्ान समाधाय गन्धर्वनगरं ब्रजेत्‌ | 
कौशिकीद्वारमासाद्य वायुभक्षस्त्वलोछुपः ॥ 
एकर्विरातिरात्रेण स्वगमारोहते नरः | 
मतङ्गवाप्यां यः स्नायादेकरात्रेण सिध्यति ॥ 
जम्बूमार्गे त्रिभिर्मासैः संयतः सुसमाहितः | 
अहोरात्रेण Fan सिद्धि समधिगच्छति 
प्रभासे CARTAN अमावास्यां समाहितः | 
सिध्यते तु महाबाहो न नरो जायते पुनः ॥ 
उज्चानकमुपस्पश््य आषर्णीषिणस्य assez | 
पिङ्गायाश्चा55श्रसे खात्वा सवेपापैः प्रसुच्यते ॥ 
कुल्यायां ससुपस्पदय जप्त्वा चैवाऽघमषेणम्‌ | 
अश्वमेधमवाप्नोति ज्रिराओपोषितः झुचिः ॥ 
पिण्डारकसुपर्एश्य एक राजरोषितो नरः | 
अग्निष्टोमसवाम्नोति प्रभातां दावेरीं शुचिः ॥ 
ARTIA स्नात्वा तथा सन्ध्यासुपास्य च | 
नदं ्रह्मसरो गत्वा धर्मारण्योपचोमितम्‌ ॥ 
पौण्डरीकमवाम्रोति प्रभातां sat झुचिः । 
मैनाकपवेते स्नात्वा तथा सन्ध्यासुपास्य च ॥ 
कामं जित्वाऽथ वै मासं सवमेधफलं लभेत्‌ | 


1, B. सिद्धिमाप्नुयात्‌ 
2. B omitsthisline | 


२४८ `. कृल्यकल्पतरौ 


कालोदकं नन्दिकूट' तथैवोत्तरमानसम्‌ ॥ 

| अभ्येत्य योजनराताद्‌ भूणहाऽपि प्रसुच्यते । ` 
नन्दीश्वरस्य मूर्ति तु इष्ट्वा सुच्येत किल्बिषैः ॥ 
स्वगेमागेहदे स्नात्वा स्वर्गलोकं स गच्छति | 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शङ्करञ्च सुरो गिरिः ॥ 
आकरः सवरल्रानां सिद्धचारणसेवितः | 
शरीरमुत्सजेत्तत्र विधिपूर्वमनाराके ॥ 
अध्व जीवित ज्ञात्वा यो वै वेदान्तगो द्विजः । 
अभ्यच्य देवतास्तत्र नमस्कृत्य मुनींस्तथा N 
ततः सिद्धो द्वं गच्छेद्‌त्रह्मलोरकं सनातनम्‌। 
काम क्रोध च लोभ च यो जित्वा तीर्थमावसेत्‌ ॥ 
न तेन किञ्चिदप्राप्यं तीर्थाभिगमनाद्भवेत्‌ | 
यान्यगम्यानि. तीर्थानि दुर्गाणि विषमाणि च ॥ 
मनसा तानि गम्यानि सर्वाण्येव समासतः | 


कात्तिकीं पुष्करे स्नात्वा सर्वपापेः प्रसुच्यते | 
माघे प्रातः प्रयागे तु सुच्यते सर्वकिल्बिषैः | 
TANT वटे स्नात्वा माघकृष्णाष्टमीं शुचिः 
नमेदास्भसि च स्नातः पौषकृष्णाष्टमी शुभाम्‌ ॥ 
शालग्नाम तथा चेत्रीं सनके च चतुर्दशी | 

शुके स्नात्वा दझाम्यां तु पुण्डरीके तथैच च ॥ 

1. P. नदीकुण्ड, — p, नन्दिकुण्डं 


2. B and P supply this line, which is missing in the 
Udaipur Ms. MEE 


तीथविवेचनकाण्डे न नातीथमाहात्म्यम्‌ २४९ 


सन्निहत्य ममावास्यां परभाते वा तथा पुनः 
ओजसे तु नरः स्नात्वा मुच्यते सर्वकिल्बिषैः ॥ 
यसुनाया तथा माघे कूष्णपक्षे चतुदेशीम्‌। ` 
वैशाखे IFTA तु तृतीयायां तयैव च ॥ 
गङ्गातोये नरः स्नात्वा सुच्यते सवेकिल्विवैः | 
प्रोष्ठपदस्य मासस्य शुक्ला या स्याचतुदेशी | 
तस्यां स्नातो वितस्तायां सुच्यते सर्वकिल्बिपे: | 
चन्द्रभागाम्भसि स्नात्वा साघपुध्यत्रयोदशीम्‌ ॥ 
अष्टमीरेवतीयोगे तथा रेवावताम्मसि | 
_ आषाद्यां सरयूतोये श्रावण्यां सतत तथा ॥ 
 अवणक्षेमनुघ्राप्य यत्र कचन सङमे | 
सवा चतुदेशी पूते देविकायां तथाऽम्भसि ॥ 
महागङ्गासुपस्एर्य कृत्तिकाङ्गारके तथा | 
 ्योदइयामाश्वयुजे विशालायां तयैव च ॥ 
कृत्वा पापमचिज्ञातं भूणहत्त्यादि तत्पुनः | 
विनश्यति महायज्ञेरथवा तीर्थचर्यया ॥ 
अथ सरस्वती-गङ्ा-यसुना-नमेदा-विपाशा-वितस्ता- 
कौरिकी-नन्दावरी-चन्द्रभागा”-रूत्यलावती-सिन्धुरजु- 
नी यापर्णाशा-शोणस्नायी-ऐरावती-पाषाणालीर्था-गोमती- 
गण्डकी-वाहु दा-रम्धा-देविका-“गोदावरी - कावेरी - ताम्र- 
1, P and B omit EE देवल 
2. P and B, qaam सरयूरुत्यवती 
3, B. बाहुदा 
4 


. B. AT 
32 
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पर्णी-चर्मण्वती-रेवती-'भीमा-ध्रक्षुवीरणा चेति wera: 
पुण्यतमाः ॥ 

THE कनखलं शौकरं प्रयागो गङ्गासागर इति 
गङ्गायास्तीर्थानि ॥ | 

एक्षप्रत्रवण वृद्धकन्याक॑ सारस्वतमादित्यतीर्थ कोबेर 
` वैजयन्त एथूदकं नैमिशं Rai “snes परभासमिति 
सारस्वतानि ॥ 

पुष्करसुवेश गङ्गयायां गयाशिरः कुरुक्षेत्र प्रयाग इति 
[तीर्थानि] | क्षेत्राणि वाराणसी महाभैरवं देवदारुवनं kan- 
"EUH रुद्रमहालयम्‌ | चस्तावतारं छगलण्डविष्णुशिरं 
महाकालं कालञ्जरं जम्वबुमागे चेति आथतनानि ॥ | 

हिमवान्‌ सद्यो विद्वरो महेन्द्रो हरिश्चन्द्रः शतश्शुङ्गो 
देवपवेतो विन्ध्यपर्वतश्चेति पर्वतानां नामानि t 

एवमेतान्यान्यपि क्षेत्राण्यायतनपर्वताञ्जमतीर्थानि 
पुण्यतमानि | तदर्थमभिगस्य व्रतोपवासनियमयुक्तस्त्यह- 
मवगाहमानर्त्रिराचसुषित्वा सवेपापैः प्रसुच्यते स्वस्तिः 
मांश भवतीति ॥ तत्र इलोकौ-- 

. अभिसङ्गम्य तीर्थानि पुण्यान्यायतनानि च | 

नरः प्रमुच्यते पापाद्न्राह्मणाञ्च तपस्विनः |i 

सर्वाः ससुद्रगाः पुण्याः सर्वे पुण्या नगोत्तमाः | 

सवेमायतनं पुण्यं सर्वे पुण्या वनाश्रमाः ॥ 
a B, चमण्वती वेत्रवती 
P and B, बड़क्षूरणा 


P. रामशोक्भदे for बंशोद्धेद 
P. "Ws 


jg EDD us 


` तीर्थविवेचनकाण्डे नानातौर्थमाहात्म्यम्‌ २५१ 
ब्रह्मपुराणे-- 


नद्या प्रत्येकशः स्नाते भवेद्रोदानज फलम्‌ | 
गोप्रदानेश्च दशभिस्तासाँ पुण्यं तु सङ्गमे ॥ 
नरसिंहपुराणे - 

'मन्दरस्थ हरिं देव ब्रह्मा एच्छति केशवम्‌ p 
भगवन्‌ देवदेवेश शङ्खचक्रगदाधर ॥ | 
केषु केषु च क्षेतरषु द्रष्टव्योऽसि मया ्रभो। 
भक्तेश्वाडन्येः GAS सुक्तिकामैर्चिशेषतः ॥ 
यानि ते गुद्यनामानि क्षेत्राणि च जगत्पते | 
तान्यहं श्रोतुमिच्छासि त्वत्तः पद्मायतेक्षण ॥ 
कि जपन्‌ सुगर्ति याति नरो नित्यमतन्द्रितः | 
त्वद्भक्तानां हितार्थाय तन्मे वद सुरेश्वर ॥ 


भगवानुवाच--- 
श्ग्णुष्वाः्वहितो ब्रह्मन्‌ णुद्यनामानि मेऽधुना | 
क्षेत्राणि चेव गुल्मानि तव वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ 
कोकासुखे वराह च मन्दारे मधुसूदनम्‌ | 
अनन्तं कपिलं द्वीपे प्रभासे रविनन्दनम्‌ ॥ 
मत्स्योदपाने वैकुण्ठ महेन्द्रे तु टपान्तकम | 
RTT तु महाविष्णुं द्वारकायां तु भूपतिम्‌ ॥ 
पाण्डिस्ये तु देवेशा aggy जगत्पतिम्‌ | 
"wA महायोगि चित्रकूटे नराधिपम्‌ 


lx ६५, २-३२ 
2. P. qgan 


२२ 


कृत्यकल्पतरौ | 


` नैमिशे पीतवासं च गयां निष्क्रमणे हरिस्‌ । 


शालग्रामे तपोवासमचिन्त्य गन्धमादने ॥ 
कुञ्जान्रके हृषीकेदा गङ्गाद्वारे पयोधरम्‌ | 
गरुडध्वज तोषलके गोविन्द नागसाहये ॥ 
बृन्दावने तु गोपालं मथुरायां स्वयस्सुवम्‌ । ` 
केदारे. माधवं विद्याद्वाराणस्याँ तु केशवम ॥ 
पुष्करे पुष्कराख्यं! तु wager wes 
तृणबिन्डुवने' बीरमणोक सिन्धुसागरे ॥ 
gaia? महाबाहुममर्त तैजसे वने। | 
विशाखयूपे विश्वेश नारसिंई महावने ॥ 
लोहागेले रिपुहरं देवशाले त्रिविक्रमम्‌ । 
पुरुषोत्तमं कुशवने कुब्जके वामनं विदुः ॥ 
विद्याधरं वितस्तायां वाराहे धरणीधरम्‌ । 
देवदारुवने Te कावेयी नागशायिनम ॥ 
प्रयागे योगसूर्ति च पयोष्ट्यां सुन्दरं विद; | 
कुमारतीर्थे कौमारं लौहित्ये हयशीरिषम्‌ ॥ 
उज्ञायन्या विक्रम विद्याल्लिङ्गस्फोटे चतुमेजम | 
हरिहर तुङ्गभट्रायाँ दृष्टवा पापात्‌ प्रसुच्यते ॥ 
विश्वरूप कुरुक्षेत्र मणिकुण्डे हलायुधम्‌ । 
लाकनाथमयाध्याया कुण्डिने रुक्मिणीपतिम्‌ ॥ 
भाण्डिरे वासुदेव च चक्रतीर्थे सुदशनम्‌ । 
आद्य पिष्णुपदे वियाच्छकरे शूकरं विदः ॥ 


l. P and B पुष्कराक्ष 


2. P and B, जयध्बजे 
3. B. तारम्‌ 


तीथविवेचनकाण्डे नानातीयमाहात्म्यम्‌ 


TAA मानसे तीर्थे दण्डके श्यामल As: | 
त्रिकूटे नागमोक्षं च मेरुकूटे च भास्करम्‌ ॥ 
विरज पुष्प भद्रायां बाल चामीकरे! Bre: । 
यशस्कर विपाशाया माहिष्मत्यां हुतारानम ॥ 


क्षीराव्धौ पद्मनाभं च विमले च सनातनम्‌ | 
शियनच्यां शिवकरं गयायां च गदाधरम्‌? N 


सवच परमात्मन यः पझ्यति स सझुच्यते। ` 
अष्टषष्टि तु नामानि कीर्तितानि मया तव ॥ 
क्षेत्राणि चेव पुण्यानि कथितानि विशेषतः 
एतानि मम नामानि रहस्यानि प्रजापते ॥ 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय शृणुयाद्वाऽपि नित्यदाः | 
गवां रातसहस्रस्थ TACT फलमश्चुते ॥ 

गदिने दिने झुचिभत्वा क्षेत्राण्येतानि यः स्मरेत्‌। 
TRAN न भवेत्तस्य मत्प्रसादान्न संशयः ॥ 
अष्टषष्टि तु नामानि त्रिकाल यः पठेन्नरः 
Agw: सवपापेभ्यो मम लोके स मोदते ॥ 
द्रष्टव्यानि यथाशक्ति क्षेत्राण्येतानि मानवैः | 


२५३ 


वेष्णवेस्तु विझोषेण तेषां nf वदाम्यहम्‌ ॥ 7 


हरिं समभ्यच्य तदग्रतः स्थितो 
हरिं स्मरन्‌ विष्णुदिने विशेषतः | 
इम स्तवं यः पठते सदा नरः 
MAR विष्णोर शतात्मकं पदम्‌ ॥ 
P. चर्मालके 


P and B, जनार्दनम्‌ 
P omits this line 


worn 


२५३ | कृत्यकल्पतरो 

लथा-- _ | 
ऊददिद्य स्तववरं ब्रह्माण भगवान wf: | 
पुनरप्याह तीर्थानि यानि तानि निबोध मे ॥ 
गङ्गा तु प्रथमा पुण्या यझुना गोमती पुनः । 
सरयूः सरस्वती चैव चन्द्रभागाऽथ चर्सिणाः॥ 
कुरुक्षेत्र गयां चेव पुष्कराणि तथा$बेदम | 
नमंदा च महापुण्या तीर्थान्येतानि चोत्तरे ॥ 
तापी पयोष्णी पुण्ये x sceau तीर्थमुत्तमम्‌ | 
गोदावरी महापुण्या सवत्र द्विजसत्तम ॥ 
तुङ्गभद्रा महापुण्या Tass कमलोद्भव | 
“हरेण साधे प्रीत्याऽनुवसामि सुनिपूजितः ॥ 
तुङ्गा च दक्षिणे गङ्गा कावेरी च विशेषतः | 
सह्ये चाऽमलकग्रामे' स्थितोऽहं कमलोद्धव ॥ 
देवदेवेका नाम्ना तु त्वया ब्रह्मन्‌ सदाऽचितः [ 
तत्र तीर्थान्यनेकानि सर्वेपापहराणि à | 
तेषु स्नात्वा च पीत्वा च पापं मुश्चति मानवः | 
इत्यव कथयित्वा तु तीर्थानि मधुसूदनः ॥ 
ब्रह्मणे गतवान्‌ ब्रह्मन ब्रह्माऽपि स्वपुरं गतः 


तथा-- 
सूत उवाच- 


"श्रीसद्यामलकग्रामे 'देवदेवेशामव्ययम्‌ | 
1. P omits तथा 

2. ६६, १-९ 

3. P and B, निर्मला E 

4. P and B omit three lines from here 
3. Tirunelli in Malabar? 

6. ६६, २०-४५ 

7. Tirunelli ? 


तीथेविवेचनकाण्डै नानातीथनाहात्म्यम्‌ 
आराध्य सिद्धि संप्राप्तास्सप्तति च चतुसुखेः ॥ 
तस्थ पादतलात्तीथ निश्चित पश्चिमामुखम्‌ | 
तचक्रतीर्थम'भवत्‌ पुण्य पापहर TNT ॥ 
TRA नरः स्नात्वा सवपापैः प्रमुच्यते | 
बहुवषेसहरस्राणि स्वर्गलोके महीयते ॥ 
शाङ्कतीर्थं नरः स्नात्वा वाजपेयफलं लभेत्‌ | 
पुष्यमासे तु पुष्यार्के ःतद्याचादि वसन्‌ सुने ॥ 
ब्रह्मणः कुण्डिकापूर्व गङ्कातोयेन पूरिता । 
सद्याद्रो पतिता ब्रह्म॑स्तत्र तीर्थम भून्महान i 
नाम्ना तु कुण्डिका तीथ शिलावृक्षसमीपतः | 
तत्र थे सुनयः स्ातास्तेऽपि सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ 
त्रिरा्ोपोषितो भूत्वा यस्ति्ेत्तत्र मानवः | 
सर्वेपापविनिसुक्तो ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
कुण्डिकातीर्थोतरतः पिण्डस्थानाच दक्षिणम्‌? | 
ऋणसोचनकं नाम तीथ तदणुद्यमुत्तमम्‌ ॥ 
` त्रिरात्रोपोषितो यस्तु तत्र स्नानं समाचरेत्‌ | 


RN 


अऋणैस्त्रिमिरसो ब्रह्मन्‌ झुच्यते ASA संशयः ॥ 
श्राद्धं कृत्वा पितृणां तु पिण्डस्थाने च यो नरः | 
पितनुद्दिद्य विधिवत्‌ पिण्डं निर्वापयिष्यति ॥ 
सुतृप्ताः पितरो यान्ति पितृलोकं न संशय; | 
पश्चरात्रोषितः स्नात्वा WATT पापनाशने ॥ 


1. P and B, sum दिवसे मुने 
2. P and D, दक्षिणात्‌ 


२९३ 


२५६ E ud 


सवेपापक्षयं प्राप्य विष्णुलोके महीयते । 
aaa महतीं धारां शिरसा यस्तु धारयेत्‌ ॥ 
WS तु फलं प्राप्य नाकएछे महीयते | 

धनुःपाते महातीथे अक्तो यः स्नानमाचरेत्‌ ॥ 
आयुर्थोगफलं प्राप्य स्वगलोके महीयते | 
दातविन्दौ नरः स्नात्वा शतक्रतुपुर ब्रजेत्‌ ॥ 
सहस्रविन्दौ महातीर्थे स्नात्वा विष्णुपुरं asta | 
वराहतीर्थे Prem सत्ये यः स्नानमाचरेत्‌ ॥ 
अहोरात्रोषितो भूत्वा विष्णुलोके महीयते । 
आकारागङ्गा नाम्ना च सद्याद्रेस्तीथेसुत्तमम्‌ ॥ 
शिलातलोन्नतो ब्रह्मन्निर्याता श्वेतमृत्तिका । 
तामालभ्य तु यः स्नाति नरो द्विजवरोत्तम ॥ 
सवेक्रतुफलं प्राप्य विष्णुलोके महीयते । 
-्वाग्मतीसङ्गम॑ नाम तीथे देवस्य दक्षिणे ॥ 
एकराचोषितो यस्तु तत्र स्नातो विचक्षणः | 
अश्वमेधफलं प्राप्य विष्णुलोके महीयते ॥ 
ब्रह्मन्नमलसद्याद्रेयत्तत्तोर्य विनिगतम्‌ | 

तं तु तीथ विजानीहि स्नात्वा पापात्‌ प्रसुच्यते | 

एतेषु dig नरोऽवगाह्य 
पुण्येषु सद्याद्रिससुद्गवेषु । 
स्वा तु पुष्पाणि हरिं च दष्ट्वा 
विहाय पापं प्रविदोच विष्णुम्‌ ॥ 


l. P and B omit four lines from here 
2 P ond B, apa 


तीर्थबिवेचनकाण्डे नानातीर्थमाहात्म्यम्‌ २५७ 


सकृत्तीर्थानि सेवेत गङ्गां चैव पुनः पुनः | 
सवतीर्थमयी गङ्गा सवैदेवमयो हरिः ॥ 
अहो सुर््वस्तुरगमेधसहस्रतुल्यं 
यच्चक्रतीर्थमिति वेदविदो वदन्ति | 
तत्र स्नाता विरजसो न पुनभेवन्ति 
पादौ प्रणस्य शिरसा मधुसूदनस्य ॥ 
गङ्गाप यागगयनेमिरापुष्कराणि 
पुण्यानि यानि कुरुजाङ्गलयासुनानि। 
कालेन तीर्थसलिलानि पुनन्ति पापात्‌ ._ 
पादोदक भगवतस्तु पुनाति सद्यः ॥ 
॥ इति 'श्रीभदृहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भट्टः 
_ श्रीमछक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 
तीर्थकाण्डे नानातीर्थमाहात्म्य 
समाप्तम | | 


1, P omitscolophon; B. इति श्रीमहासन्धिविग्रहिक भद्टश्री 
दृदयधरात्मजमट्ट श्रीलक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो तीर्थकाण्डे नानातीर्थमाहास्म्य- 
परिच्छेदः |] | 
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॥ २४ ॥ 
॥ अथ महापथयात्रादि ॥ 
तत्र ब्रह्मपुराणे-- | 


महापथस्य याचा च कतेव्या तुहिनोपरि । 
आश्रिय सत्यं X च सद्यः स्वर्गप्रदा हि सा ॥ 
यावत्‌ पौरन्दरो लोको न यातः कार्यगौरचात्‌ | 
तावत्तुषारमध्ये तु कस्तनु यक्तुसुत्सहेत्‌ ॥ 
यतस्तुषारदाह्यांस्तु gaa प्राणान विचेतनः | 
प्रदक्षिणावतेरिसं TAA हुताशनम्‌ ॥ 
aga यपुर्विषणोश्चण्डास्िं भवदाहकम्‌ i 


वायुपुराणे-- 


यो वाऽऽहिताभ्निप्रवरो वीराध्यान गतोऽपि वा à 
समाधाय मनः पूर्व मन्त्रसुचारयेच्छतैः || 
त्वमग्ने रुद्रस्त्वं सुधामहोदधिस्त्व 
सर्व मारुताः क्षिप्रमीयिरे । 
त्वं वातैयासिसगरी यस्त्वं 
प्रस्थिमायीरूपः पातयन्‌ माम्‌ ॥ 
इत्येवं मनसा मात्र सम्यगुचारणं द्विजः | 
_ अग्नि प्रविशते यस्तु रुद्रलोकं स गच्छति ॥ 


1, cf. वी. सि. di. pp. 609-610 
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'अञ्निस्तु भावान्‌ कालः कालो रुद्र इति स्मृतः । 
तस्माद्यः प्रविरोदञ्चि स रुद्रमभिवर्तते ॥ 
देवीपुराणे-- 
परमेश्वर उवाच- | 
यदिदं भैरवं रूपं कृतं भूतक्षयं प्रति । 
अनुग्रहाय भूतानां? wares भविष्यति | 
तस्मिन्‌ ये 'भावमापन्ना मत्पुत्रा मयि भाविताः | 
अवन्ति ते च भर्तारो मम तुल्या भवन्तु ते ॥ 
सुक्त्वा मोगांस्तथा ते तु राजराजे पुरे चिरम्‌। 
कमादनुभवं यान्ति तत्र मोक्ष परं ध्रवम्‌ ॥ 
एवं तासां वरो दत्तो देवदेवेन शूलिना | 
नराणां मतृकाणां तु नि्यमानन्दको रचः ॥ 


ब्रह्मोवाच-- 
ये वे संभावमापन्नाः कृत्वा मनसि वे शिवम्‌ i 
भैरवं यान्ति ते रुद्रभक्त्या यान्ति परं पदम्‌ ॥ 
ये वा स्नेहाङ्गयाछो'भात्‌ कौतुकाद्यान्ति भैरवम्‌ | 
तेऽपि चेतत्प्रमावेण सुवनानां महीपतिम्‌ ॥ 
सेवन्ते क्रमयोगेन रुद्रत्वं यान्ति ते द्विजाः | 
अथवा भेरव रूपं पटगं सुरपूजितम्‌ ॥ 
कृत्वा प्रायान्‌ महाबाहो भैरवं सवकामदम्‌ | 
qafas देव पीनाङ सुरपूजितम्‌ ॥ 
EALE कार्य शूलोद्यतकरं परम्‌ | 
गजचमधरं चाऽन्यो चक्रोद्यतसुज तथा ॥ | 
| 1. Jaipal, King of Kabul and Lahore, made -अझिप्रवेश 
in A. D. 1001 "m 


2. B. लोकानां | 
3. P and B, कामयोगेन 


२६० कृत्यकल्पतरी 


खट्वाङ्ग च कपाल च वज्रं डमरुकं तथा । 
एवंविधेन रूपेण संदष्टाधरमाननम्‌ ॥ 
अञ्जकं मिन्दभावं तु दन्तुरं तु चिलोचनम्‌ ॥ 
कुर्वीत भैरवं देवं सखुरासुरवन्दितम्‌ | 
नाना शिवा दिवेयुक्तं 'नानाभरण भूषितम्‌ ॥ 
नवयोबनरोभाढ्यं सर्वशोमाप्रकाशकम | 
छुरिका नागराजेन वाखुकिश्चोपवीतकम्‌ ॥ 
कुलिकस्तु जटावन्धे शाङ्कुपालेन कङ्कणम्‌ | 
तक्षकः पद्मरागश्व कार्यों केयूरमण्डले ॥ 
पझकर्कोटको नागौ नूपुरौ पादगो शुभौ | 
एवं देवं प्रकुर्वीत भैरवं सर्वकामदम्‌ ॥ 
तस्य द्वाःस्थो प्रकतेव्यौ 'पीनाङ्गौ सर्वलक्षणौ | 
शूलहस्तो शुभौ देवौ 'गजवाजिसुखौ परो ॥ 
'द्वारकोणे तु गङ्गाया द्वारे कुर्यात्त भैरवे । 
उद्वेगं तनुपीडादीन्‌ प्रकुर्यादरिवं बहु ॥ 
मठकूपादिभेदेन भय कतुयेथा भवेत्‌ | 
एव चाऽत्र प्रसङ्गेन कथितं तव खुबते ॥ 
कपालझूलहस्तो तु उत्पलाङ्कुशधारिणी । 
द्वाःस्थौ देवस्य कतेव्यौ सर्वाभरण भूषितौ ॥ 
भेरव चा$धेवदनं ब्रह्मविष्ण्वादिभियुतम्‌ | 
सूलभिन्नान्धर्क रूपं धार्यमाणं तु कल्पयेत्‌ ॥ 
एवं पटगतं कृत्वा पूजयित्वा5परं fra | 


1 


and B. अन्धकं मिन्दमानन्तु 

and B, नागाभरणभूषितम्‌ 
: पीताङ्गौ, Lacuna in B 

and B, अजवाजिमुखों 

and B, द्वारगौ न तु गङ्गाया द्वारे कुर्यात्तु भैरवम्‌ | 


ae de oe 
vt 


Ui 
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परागं! सवमन्त्रेशं रक्तमाल्याम्बरादिभिः ॥ 
आत्मानं भूषयित्वा तु खुद्रालङ्कतपाणिना । 
सवदेवोत्थित” देवं व्रजेद्वीरसुरेश्वरम्‌" | 
वीतशोकभयोन्मोहः परमानन्दमा स्थितम्‌ | 
प्राप्यः तद्वै We रम्यं भोगमोक्षप्रदायकम्‌ || 
पूजां कृत्वा तु देवेशं गजान्धकमहापहम्‌ | 
आरोहेत्‌ परमं स्थानं सुक्तिसुक्तिप्रदायकम ॥ 
अघोरं चिन्तयित्वा तु रूपं स्वच्छन्ददायकम्‌ | 
तस्य वक्चाऽनले होममात्माहुत्याऽनुकारयेत्‌॥ 
_ देवचक्र हुताशं च वयं घृततिलादिकम i 
होतव्यं तेन भावेन परां सिद्धिसमीहकैः i 
पाताष्टकेन बीरेण यथावत्तन्निबोधत | 

पतङ्ग इच चाऽऽत्मानं AAs निक्षिपेद्यथा ॥ 
पात पतङ्गनामानं हससंज्ञमतः परम्‌ | 
संयम्य पक्षसद्धातं कृत्वा वेगवतीं तनुम्‌ ॥ 
ते पात हसनामानं साधकेच्छाफलप्रदम्‌ | 
मृगोऽन्धरूपगर्तादिलङ्गन वे यथा भवेत्‌ ॥ 
ससपादद्वयस्तद्वन्मुगपात;ः स उच्यते | 
gaS सुसली भूत्वा पातं यत्त्वदुळूखले ॥ 
विमानध्वजमालादि शाखालोलादिकं लभेत्‌ | 
वृषवन्नदेयित्वा तु धन्वानं ककुदं द्विज ॥ 
वृषपात विजानीयाच्छ क्रलोकफलप्रदम्‌ | 


1, P and B, सानुगं 

2, P. सर्वदेवोद्धतं 

. वीरेश्वरेश्वरम्‌ 

omits two lines from here 
and B, रुद्रछोक 
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कृत्यकह्पतरौ 


सिंहो गजेन्द्रनिधने यथा विक्रमते तनुम्‌ ॥ 

एवं तत्कृत भावस्तु यातः 'सिंहं Tet मतः | 
कृत्वा च भैरवं रूपं सायुधं विगतञ्चरः ॥ 
शिवानले क्षिपेत्‌ कायं तं पातं मैरवप्रदम्‌ | 
पतङ्कादेयेथा पाता वाऽऽत्मभावगता द्विज ॥ 

तथा ते फलदाः सर्वे कमतो भेरवं पदम्‌ । 
श्भवनानि विचित्राणि असंख्येयानि संख्यया i 
अन्नपानानि यानीह क्रमशः ऽसंश्रितानि तु । 
दीक्षादिनाऽपि संपन्ना येऽपि भोगवसङ्गताः“ ॥ 
तेऽपि शुक्त्वा चिरं भोगांस्ते यान्ति परमं पदम्‌ | 
पापोऽपि हि पुमांस्तत्र वर्णाश्रमविवर्जितः | 
प्रभावादेवदेवस्थ सुङ्क्ते च परमं सुखम | 

नन्दी केदारदेवश्च तथा रुूद्रमहालयः ॥ 

भैरवेण तु तुल्यानि भोगान्ते मोक्षदानि तु । 
चत्वारि देवशादूल सर्वाऽनुग्रहकाणि तु ॥ 
“दुरात्मनोऽपि' सुच्यन्ते गत्वैतान्यपि ये नराः à 
ARTETAN: सर्वकाम सुश्वप्रदाः ॥ 
कन्याह्िरिष्टवर्षाश्च पीनोन्नतपयोधराः à 

सुबनेषु विचित्रास्ताः पाता'द्‌सुञ्जन्ति मानवाः ॥ 
नार्यो वा पतनं कुयुस्तदा waa भैरवान्‌ | 
पुरुषान्‌ दिव्य भोगाद्यान्‌ मम रूपान्‌ महावलान्‌ 


P and 


1. B, सिंहक्रमो मतः 
2. P and B, भुवनानि 

3. P and B, संस्थितानि 
4. P and B, भावगतङ्गता; 
5. P and छ, प्रसङ्गेनाऽपि 
6. P and B, याता: 
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गान्धवे च तथा ब्राह्मं वायवं चाऽपि वारुणम्‌ | 
तथा वैद्याधरं सौरं सेन्द्रं चान्द्रं सम स्थितम्‌ ॥ 
स्वकामभोगसम्पन्न पतनादसुवनं भवेत | 
स्वकामतो मुञ्जयित्वा चाऽन्ते यान्ति परं पदम्‌ ॥ 
वेष्णवास्थिमयीमालां कम्वुकं शाम्भर्व सदा | 
धारयेहदेवदेवेशो लोकानुग्रहकारणात्‌ ॥ 

ये चित्रधातुकाष्ठोत्थ रत्नशैलमय नराः | 
पूजयन्ति कृतं पुण्यं ते प्रयान्ति दिव पदम्‌ ॥ 
एवं गृहेऽथ रले वा नदीविन्ध्याटवीषु च | 

भैरवं प्रथेद्यस्तु स लभेदीप्सितं फलम्‌ ॥ 

पत्रं पुष्पं मठं कूपमारामाणि च भैरवे । 

कृत्वा च तानि चत्वारि देयानि सुखसिद्धधे ॥ 
थक्त्वा सवदेवानां फलं प्राप्नोति मानवः | 

विप्रो वा वेदविदुषो तत्फलं भैरवाळमेत ॥ 
'कोटिधा नाऽत्र सन्देहः सर्वात्मा स्वयोगतः d 


कालिकापुराणे 


हरिश्चन्द्र इति ख्यातो भविष्यति न संशयः ॥ 
यस्मादस्मिन्‌ HAY ह्येष प्रयातो$च क्रतं पुनः । 
तस्माद्‌ भगुरयं लोके पुण्यो भवति सर्वदाः3 ॥ 
अन्न योऽभ्येत्य देवेश भ्रगुप्रपतनं नरः | 
साधयेत स WZ हरलोकमतिप्रभम्‌ ॥ 
महापातकसंयुक्तो व्याधिना समुपट्रुतः | 
योऽ साधयते प्राणान्‌ सोऽपि सुच्येन्महा भयात्‌ ॥ 
1. P and B, seq 


2. B omits four lines from this 
3. P and B omitthis line 


२६४ कृत्यकल्पतरौ 


agi प्रार्थयतेञ्न्यच्च प्राधान्ये नाऽञ किञ्चन । 
तत्‌ प्राप्नुयान्नरः सवमचिरातततत्र वे स्मृतम्‌ ॥ 


आदित्यपुराणे 


दुर्वासा उवाच-- 
कीहरोस्तत्तपोदानेः पुरीं पश्यन्ति मानवाः | 
भानोर्वा ब्रह्मणः शर्भोर्विष्णोरिन्द्रस्य सवेदः ॥ 


भानुरुवाच 
राज्यार्थे निहता ये च राजानो धर्मतत्पराः । 
अग्निविद्युद्धता ये च सिंहव्याघहताश्च ये ॥ 
प्राप्नुवन्ति च ते सर्वे पुरीमेरावतीं TATE | 
साक्षाद्धि मगवानग्निर्नागस्य वसते मुखे ॥ 
सिहव्याघगजेन्द्राणां विष्णुरेव व्यवस्थितः | 
विद्यदगप्रिहता ये च सिंहव्थाघहताश्च ये ॥ 
नागैश्वेव हता ये च ते नराः पुण्यकमिणः 


॥ 'इति श्रीभट्हृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिकभद्- 
श्रीलक्ष्मीधर'विरचिते कृत्यकल्पतरो 
_ तीथेकाण्डे महापथयात्रादिमाहात्म्यं 
समाप्तम ॥ 
इति लक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो तीर्थकाण्ड eram? | 


1, P adds संबत्‌ १६४९, वर्ष आषाढुछुत्रयोदर्याम्‌ श्री अकंबर- 
जलादीनविजयराज्ये श्रालाभोपुरे भट्टश्रीदामोदरवाचनार्थ लिपीकृतम गङ्गादासेन | 
वाच्यमानं चिर नन्द्यात्‌ ॥ 

2. B supplies the finis, and U अन्थसड्ख्या २५२५ |I 
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अग्नितीथै 

अशोक 

करवीर ` 
कुमु दारक 


_ कोटीकूप 
गङ्गाहद्‌ 


इशानशिखर 


मन्दाकिनी 


अक्षयवट 
उद्यन्तपवेत 
कनखल 
कोशिकी 
कोशिकीहद 
गयाशिर 
Jaag 
चस्पकवन 
"US 

De 

धेनुक 


कादेवक 
पञ्चकुण्ड 
पञ्चशर 
प्रभास 


APPENDIX B 


Classified Index of Tirthas 


कुब्जाग्रकक्षेत्राणि (८) 
२०८ | पुण्डरीक 
२०७ 
२०७ 


२०६ 


मानस = 
मायातीथ 


कुरक्षेत्रतीथोनि (३) 
१७८ | सन्निहती 


EU 
AM. AV 
o O 


गयान्तगततीथीनि (२०) 


१६९ 
१७० | फल्गुतीथ 
१६८ | ब्रह्मतीर्थे 

१७१ | ब्रह्मसर 

१६८ | जह्मारण्य 
१७१ । भरताश्रम 
१७० | मानससर 
१६८ 
१७० | मुण्डपृष्ठ 
१६९ | योनिद्वार 


द्वारकांतीथांनि (८) 
२२६ | रेवतक _ 
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NORMA, 
२२६ 


| सङ्गसनगर 
सुधमो 


पूवामुख | 


पाण्डुविशल्यतीथ 


माताण्डपादमूल 


विष्णुचङक्रमण 


२८८ 
Row 
२०६ 


२०७ 


१७८ 


अमरकण्टक 
कपिला 
कावेरीसङ्गम 


अवन्ती 
अश्चतीथे 
आएिणिषेणा श्रम 
SHAH 
उत्तरमानस 
कनखल 
कन्याकूप 
कावेरी 
काढिकाश्रम 
कालोदक 
किङ्किणीकाश्रम 
कुशस्तम्ब 
कुशावते 
कृतशोच 
कोटितीथ 
कोशाम्ब 
कोशिकी द्वार 
क्षीरिका 
गन्धवेनगर 
गिरित्रज 
गोदावरी 
गोप्रतार 
चित्रकूट 
जनस्थान 
जम्बूमागे 
त्रिकूट 
त्रिगङ्गा 

देव दारुवन 
द्रोणधमंपद्‌ 


तीर्थविवेचनकाण्डे अनुबन्धाः 


नमं दाक्षेत्राणि (६) 


२० ० ज्वाढेश्वर (seg र्‌) 
२०१ 


TAT 


२०४ | विशल्या 


नानातीर्थानि (५८) 


२३६ 
२२७ 
२४७ 
२४७ 
२४८ 
o २३९ 
२४६ 
२४१ 
२४६ 
२४८ 
२४६ 


39 
२४५ 
२४१ 
२३७ 
२०४५ 


२४७ 


२३८ 


२४७ 


«3? 
२४१ 
२३४ 
२४६ 
हे 
२४७ 
२४० 


plans E 


नीलतीथ 
पिङ्गाश्रम 


पिण्डारक 
| पुष्करश्षेत्र 


प्रभासतीर्थं 
way 
मतङ्गवापी 
मधुवन 
महाकाशी 
महागङ्गा 
महातीथे 
माकेण्डेयतीथे 
भैनाक 
विन्ध्यतीथ 
बिपाशा 
विरजा 
शतद्र 
शोणा 
ऱ्यामाश्रम 
सप्तगोदावर 
सरयू 
सरस्वती 
सिप्रा 
सङकुणिका 


२४५ | स्वगमागहद 


२४६ 
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हिमवान्‌ 
हिरण्यबिन्दु 


२६७ 


२६८ 


आभितीर्थ 
उवशी पुलिन 
ऋणप्रमोचन 
कम्बलाखतर 
कोटितीथै 
दशाश्रमेधिक 


अग्निकुण्ड 


FRAT 
असिकुण्ड 
अस्तमन 
ऊषरभञ्जनक 
कनकक्षेत्र 
कमोवरोहण 
काळी यहद्‌ 
गोवधन 
जम्बीरचम्पक 
ताम्रप्रभ 
नन्दनवन 
नन्दिगुहा 


अगस्त्येश्चर 
ARAT 
अधोरेश्वर 
अङ्गारेशवर 
अजे श्वर 

_ अट्टहास 
अत्जीश्वर 
अनर्केश्वर 
अनसूयालिङ्ग 


.. . कुत्यकल्पतरौ 


प्रयागान्तर्गततीथोनि (१२) 


१४९ 


१४७ 
१४२ 
१४४ 
१४५ 


घमराजतीथे 


NETH 
भीमवती 
मानस 
सामुद्रकूप 
हंसप्रपतन 


बदरिकाश्रमतीर्थे (२) 


२१६ | simos 


मधुरान्तर्गततीथोनि (२५) 


१८८ 
१८७ 
१९१ 


»» 
१८९ 


१९० 
१९२ 
१९२ 
१९० 
१९१ 
१८७ 

१९३ 


प्रकीतेन 
बिन्दुप्रभ 
बृन्दावन 
भाण्डीरक 
यमुळाजुनकुण्ड 
यमुना 
राधाकुण्ड. 
वत्सप्रक्रीडन 
बल्लभक 

IE SIE ET 
बीरस्थल 
सप्नसामुद्रक 


। सोमकुण्ड 


वाराणसीक्षेत्रकुण्डानि (२७८) 


११६ | 


i $5, ७१ 
६० 

९८, ५५, १२० 
(88 

E 

४३ 

a . 
~ आर: 


अन्तकेश्वर 
अमरकहृद्‌ 
अमरके AL 
अम्बरीषेश्वर 
अयोगसिद्धि 
अरुणीश 
आविमुक्त 


| अश्वीश्वर 
' आसनदी 


१४९ 


7 
१५३ 
१४५ 
१४३ 
१४३. 


२१६ 


१८९ 
१९१ 
१८७ 
१८७ 
१८८ 
१८६ 
१९० 
१९१ 
१९० 
» 
१८१ 
१९३ 
१९० 


६५, ७५ 
“५३ 


आकाशढिङ्ग 
आज्ञीरसेश 
आम्नातकेश्वर 
आषाढलिङ्ग 
आसुरीश्वर 
इन्द्रधर 
इंशानेश्वर 
इशान 
उग्ररवेर 
उत्तमेश्वर 
उहाळकेःश्वर 
उपशान्तशिव 
उवर्शीलिङ्ग 
डवशीश्वर 
ऋणप्रमो चनक 
BAPAC 
ओङ्कारेश्वर 
आओपमन्यव 
कचलिङ्ग 
कणादेश्वर 
कनकेश्वर 
कनखल 
कपदीखर 


कपालमोचनतीथ 


कपालेश्वर 
कपिलाहद्‌ 
कपिलेश्वर 
कम्बलाश्वतराक्ष 
करवीरक 
कर्काटकेश्वर 
कलशेश्वर 
कश्यपेश्चर 
कात्यायनेश्वर 
कामेश्वर 
कालेश्वर 
कालोदक 
कुक्कुटेश्वर 
कुण्डेश्वर 
कुस्भाश्वर 


तीर्थविवेचनकाण्डे अनुबन्धाः 


५५ 
११५ 
(५ ७ 
९७ 
११२ 
९२ 
१०४ 
Se 
११९ 
uu 
५५ 
४५, १३१ 
५७, १०७ 
१०२ 


Vo 


कृष्माण्डेश्वर 
कृत्तिकावास 
कृत्तिकावासे श्वर 
कोटीश्वर 


गङ्गावरणसङ्गम 
रङ्गेश्वर 
गणलिङ्ग 
गणे घर 
गभस्तीश्वर 
गरुडेश्वर 
गायत्री श्र 
गालवेश्वर 
gea 
गोकणे 

~N 

गाप्रक्ष 
गोप्रेक्षेश्वर 
गौतमेश्चर 
घण्टाकणह्वद्‌ 


| चक्रेश्वर 


चतुस्समुद्र 
चन्द्रेश्वर 
चित्रगुप्तेश्वर 
चित्रेश्वर 
छागलेश्वर 


| जनकेश्चर 
जामदभिलिङ्ग 


जरासन्धेश्वर 
जेगीषव्येश्वर 
ज्ञेमिनीश 
तारकेश्वर 
तालकर्णश्वर 
त्रिपुरान्तकर 
दक्षेश्वर 
दत्तात्रेयलिङ्ग 
दृधिकर्णश्वर 
दधी चेश्वर 


२७० 


दूण्डखाता 
दण्डीश्वर 

दशाश्वमेधिक 
दारुवनलिज् 


` कृल्यकल्पतरौ ` 


दिवाकरनिशाकरलिङ्ग 


दवयानीलिङ्ग 
देवेश्वर 
द्रोण T 
धनदेर्वर 
धर्मश्वर 
नकुलीशलिङ्ग 
नदीरवर 
नन्दीश्त्रर 
नन्दाशरवर 
नलकूबेरेइवर 
नहुषेशवर 
नादेइवर 
नारदेशवर 
निजरेश्वर 
निवासालिङ्ग 

_ जैक्रतेश्वर 
पञ्चचूडाहृद 
पञ्चनदी श्वर 
qaaa 
पञ्चशिखरेश्वर 
पञ्चाठकशवर 
पजन्येश्वर 
Wqqda33« 
पाराशय वर 
पिशाचेखर 
पुलस्त्येश्‍वर 
पुष्पदन्तेशवर 
प्रहसितेश्वर 
प्रह्मदेश्वर 
प्रीतिकेश्वर 
फाल्गुनेश्वर 


४४, ६५०, 


| बढभद्रढिङ्ग 
| बॉल्कुण्ड 
| बाणे उबर 


JATT 


| बृइस्पतीश्‍वर 
| ARRAT 
भद्रकाळीहृद 


मद्रदोह 


| भद्रद्रोहह्ृद 


भद्रंरवर 


| भरतेश 


भाण्ड व्येश 
भारभूतेश्वर 
भागव 
भुवनेश्वर 


| Sg 
| भरवश्वर 
| सङ्गठश्बर 


मधुकेटभनिङ्ग 
मध्यमेश्वर 


| मनुजेश्‍वर 


मनुलिड्ढ 
सन्दाकिनी 


| माणकण स्वर 


महत्कुण्ड 


महापाशुपतेश्वर 


महामु ण्डा 
महामुण्डेश्वर 
मातली श्वर 
साकेण्डयहद 


मित्रावरुण 


मुकुटेश्‍वर 
सुचुकुन्द्रवर 
सुण्डेश 
मोक्षकेइवर 
मोक्षश्वर 
यमुनेश्वर 
ययाती खबर 
याज्ञवल्क्याळेङ्ग 
याज्ञवल्क्यशवर 
रम्भेशवर 
रामलिङ्ग 
रावणेरवर 
रुद्रमहालाय 
लाङ्गलिलिङ्ग 
ळोकपालेइवर 
वञ्नेखवर 
वरणानदी 
वराहेश्‍वर 
वरुणेश 
वरुणेश्‍वर 
वसिष्ठेश 
वातेइवर 
वामदेव 


वाराणसी जाहुवीसंगम 


वारुणेदवर 
वाळखिल्येशवर 
वालीइवर 
वाल्माकरवर 
वासुकिती थ 
वासुकी श्वर 
विजयलिङ्ग 
विजयेश्वर 
विज्वरेश्वर 
विधेश्वर 
विधीश्वर 
विनायककुण्ड 
विभाण्डेश्वर 
विमल 
विरूपाक्ष 
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विइवकमञ्वर 

विश्वेश्वर 
वृत्रत्वाष्र वर 
वृषभेश्वर 


| BACT 


वैद्यनाथ 
वैरोचनेइवर 
A hav 
_बेवस्वतेश्वर 
व्याघ्रेश्वर 
व्यासेदवर 
शक्रेदवर 
| शड्कुकणोलय 
| शङ्कुकणेइवर 
शचीइवर 
शनेश्वरेश्वर 
शशाङ्केरवर 
शाण्डिस्येशवर 
शातातपेशवर 
शाळाकटङ्कइवर 
शालाकटङ्केशवर 
शिळाक्षेशवर 
शुक्तेश्‍वर 
शुद्धइवर 
शुष्क दी 
शुष्केश्‍वर 
शूळेशवर 
शेळेदवर 
इमशानस्तम्भ 
श्रीकण्ठ 
श्रीमुखी (गुहा) 
इवतेश्वर 
सगरेश्वर 
संगमेदवर 
सनकेश्वर 
समत्कुमारेखर 
सनन्देश 
सत्पतयेखवर 
समुंद्रेश्‍वर 
सावण्यश्वर 


२७२ 


सावित्रीदवर 


सिद्धिकूट 
सिद्धेश्‍वर 


सुभ्रीवेश्‍वर 
सुवणांक्षेश्‍वर 


सूयेखण्ड 
सोमेश्‍वर 
संवर्तेश्वर 
स्कन्दलिङ्ग 
स्कन्देश्‍वर 
स्थानेश्‍वर 
स्वर्गश्‍वर 


Hae 
चक्रतीथे 
wo Ae 


यागताथ 


आमलक c 


धृतपाप 


कुंत्यकल्पतरौ 


wo | स्तळीनेइवर 
८८ | हनुमदीइवर 


४, ३६६, ८८, ११७ | हरिकेशेइवर 


५१ | हरिकेइवर 
११२ E 
३३ | हरिश्रन्द्रेश्वर 
९८ | हस्तिपालेश्वर 
४९९ | हिरण्यकशिपुछिङ्ग 
४६ | हिरण्यगभे 
६८ | हिरण्याक्षे शवर 
` ३७ | हेतुकेश्वर 


सूकरतीथीनि (५) 


A as 
| बवस्वतताथ 
he" 


सोमतीथे 


२१२ 
२१० 


"E 


स्तुतस्वामितीथीनि (३) 


nn 


२२४ | मणिपूरगिरि 


२२३ 
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APPENDIX C 


General Index of Tirthas 


अ 
अक्षयवट, म. W., 
अगस्त्येश्‍वर, लि. पु., 
m 
आस्ताथ, म. पु., 
अग्नितीथै, व. पु., 
अञ्नीइबर, छि. पु., 
AULA, ल. पु., 
अघोरेश्‍वर, लि. पु., 
अङ्गारशवर) पळ, पु., 
अङ्गार्‌शवर, छि. पु., 
अङ्गारइबर, छि. पु., 
AAW, स्क. पु., 
अट्टहास, छि. g. 
अत्रीञवर, लि. F., 
अनर्केश्वर, छि. 3० 


अनसूयाख्यलिङ्ग, लि. पु., 


अन्तकेश्वर, लि. पु., 
अन्धकेश, छि. पु., 
अमरकण्टक, म. पु., 
अमरकट्टद, छि. d. 
अमरकेस्वर, छि. g., 
अम्बरीषेशवर, छि. पु., 
अयोगसिद्धि, छि. पु., 
अरुणीश, छि पुन 
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वरणेश्वर, लि. पु., 
बराहेधर, लि. पु., 
बरुणेश, हि 
वरुणश, लि. Y., 
quu, 
वसिष्ठेश, f 
वातेश्वर, लि. पु., 
बातेश्वर, लि. पु., 
वामदेव, लि. पु., 


लि. पु., 


कृत्यकल्पतरो © 


4c 


| विपाशा, 


विमल, 


A 

वद्यनाथ 

A NOON 
वेरांचनेश्वर, 
bs] m घ 
qaqaia, 
a ba" 
वेबस्वतेश्वर , 


म. भा. 
विभाण्डेश्वर, 
लि. पु., 
विरजा, वाम. पु., 
विरूपाक्ष, लि. पु., 
विशम्या, म. पु., 
बिश्व रुमश्वर, लि. पु. 
विश्वेश्वर, लि. पु., 
विष्णुचंक्रमण, व. पु., 
वारस्थळ, व. पु., 
दुत्रवाष्टश्वर, लि. y., 
FWA, लि. g., 
quu, छि, पु., 
aaan, लि. g., 
लि. g., 
लि. पु., 
ब. पु.; 
लि. पु., 
छि. पु., 
लि. पु., 
al 


व्याघ्रश्वर, 
ba 
व्यासेश्वर, 


६६ [mun छि पु.; 


९८ | शडकुकणाल्य, लि. पु., 
(ox 


वाराणसीजाहृवीसंगम, म. पु., ४५ 


वारुणेशर लि. पु., 
वालखिल्येश्वर, 
वालीश्वर, छि. पु., 
वाल्मीकेश्वर, छि. पु., 
बासुकितीथे, छि. y., 
वासुकोश्चवर, छि. पुः, 
विजयालिङ्ग, छि. Y, 
विज्ञयेश्वर, छि. पु., 
विज्वरेश्वर, छि. g., 
वितानकक्षेत्र, ब. पु., 
विद्येश्वर, छि. पु., 
विधीश्चर, छि. g, 
विनायककुण्ड, ल. Y., 
विन्ध्यताथे, वाम. Y., 


छि. पुः, 


१०३ 


| शातद्र 


| शुक्र, 


N 


^A 


शङ्कुकर्णश्वर, जि. पु., 

शचीश्वर, लि. पु., 

म. भा., 

नि. पु... 

लि. पु., 
छि. पु., 
लि. पु., 
fe. पु., 
लि. पु., 

लि. पु., 


शानेश्वरश्वर; 
शशाङ्केशवर, 
शाण्डिल्येश्वर, 
TAAT, 
शालाकटेश्वर, 
शिलाक्षेश्रर, 


शुक्रेश्वर, 
ISAT, 
शुष्कनदी, 
JERAT, 
शुळेश्वर 
SI AI, 


fe. पु., 


तीथविवेचनकाण्डे अनुबन्धाः 


शोणा, वाम. पु., 

समशानस्तम्भ, लि. पु., 

इयामाश्रस, म. भ., 

श्रीकण्ठ, लि. d, 

श्रीकुण्ड, लि. पु., 

श्रीमुखीगुण्डा, लि. पु., 

ACA, TS. पु., 

a 

छि, पु., 

लि. q., 

लि. पु., 
लि. पु., 

लि. पु., 

म. भा., 
वाम. पु., 
लि. पु., 

lan as 3० 

छि. पु. 

म. भा., 

सरस्वती, ब्रह्म. पु., 

सरस्वती, वाम. पु., 
सवेपिक, व. पु., 
सामुद्रकूप, म. पु., 
साल्ग्राम, ब. पु., 
सावर्णीश्चर छि. पु., 
सावित्रीश्वर, छि. पु., 
सिद्धकट, 


UTAT, 
सङ्गमेश्वर, 
सनकेश्चर 
सनत्कुमारश, 
सनन्देश, 
agd, 
सप्तगोदाबर, 
सप्ततयेश्वर, 
सप्तसामुद्रक, 
समुद्रेश्वर, 
सरयू, 


सिप्रा, बा. 


ं 


| 


gurbqu fe. y., 
सुवणाक्षत्रधर, छि. y., 
सूकर, ब. पु., 
सूयखण्ड, ल. पु., 
सामकुण्ड, व. पु., 
सासतीथे ब. पु., 
सोमश्चर, छि. पु., 


| सकृणिका, वास, पु., 


संगमनगर, 
सवत श्वर, 
Healey, fe. पु.; 
स्कन्देश्वर) छि. पु., 
स्तुतस्वा।मेक्षत्र, व. पु., 
स्थानेश्वर, स्क. पु., 
स्वगेमाजन, म. भा., 
स्वगंश्वर, लि. पु., 
स्वळानेश्वर, लि. पु., 
Ru: 

लि. g., 
लि. पु., 
छि. पु., 
लि. पु., 


व. d» 
लि. पु., 


हनुमदीश्वर, 
हरिकेशेश्वर 
हरिकेश्वर, 
हेरितश्वर 

हारञ्चन्द्रेधर, लि. पु., 
हस्तिपालेश्वर, छि. पु., 
हिमवान्‌, म. भा 
हिरण्यकाशिपुछिङ्ग, 
हिरण्यगमे, 
३रण्यबिन्ठु, 
हिरण्याक्षेश्वर, छि. Y., 
हिरण्याक्षेश्वर, लि. पु., 
हेतुकेश्वर, छि, पु., 

हंसप्रपतन, म. पु., 


लि. पु., 
म. भा., 


PLE, 


लि. पु.) 
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APPENDIX D 
SUPPLEMENTARY LIST OF TIRTHAS 


(अ) वाराणसीक्षेत्राणि (५१) 


अङ्गारककुण्ड, लि. पु., ५६ 
अन्धकेश्वर, छि. पु., ६५ 
अरुणा-सरस्वती सङ्गम, वाम. पु., 
१३८ 
aaga, Te. पु., | ९३ 
असि (शुष्कनदी), जर. पु., २०, ३९ 
उपमन्यालेङ्ग, लि. पु., ९७ 
ऋषिसङ्केश्वर, लि. पु., ५४ 
 एकाम्रेश्वर, स्क, पुः, ३७ 
कपालसोचन, न. पु., ३० 


San, छि. पु, ३७,११८,१२४ 


केशव (आदि), लि. पु, ४४ 
कोटितीथ, लि. पु., ५४ 
गङ्गाबरणासङ्गस, लि. q., ४५ 
MASAT लि. Y., ९४ 
चर्चिका, लि. 3. ९६ 
चासरका, लि. पु., ५३ 
च्यवनेखर, ले. पु., ६६ 
दशाश्चमध, वा. पु., | 
दुण्डिविनायक, लि. पु., १२६ 
हृगिचण्डेश्वर, छि" पु., ३० 
देवलेश्वर, लि. पुः, | ५२ 
पञ्चकेश्चर, लि. d. ६५ 
प्रयागेश्वर, लि. पु., ४५ 
agaat, re. g., ८८ 
भणिकर्णी, लि. पु, १०३, १२१ 
सण्डलेखर, छि. पु., ६६ 
मत्स्योदरी, लि. पु. ३७, ५९ 


२४१ 
२३६ 


अमरकण्टक, दे पु., 
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(आ) नानातीथानि 


महालयकूप, लि. पु., ६३ 

एण्डव्येश्वर, लि. Y., ११९ 
मुखप्रेक्षणी, लि. पु., ९५ 
मेत्रीयीलिह्ठ, लि. पु., ४७ 
रुद्रवास, लि. पु,, ६२ 
रबन्तेश्वर, TS. J, ६ 
लक्ष्मीकुण्ड (श्रीकुण्ड), लि. पु., ६९ 
लक्ष्मीश्वर, re. पु., ६९ 
ललिता, लि. पु., (सुखप्रेक्षणी) ९६ 
erem, लि. पु., ३४, ११८. 
वरणा, ब्र. पु., ) ३५ 
व्रीरभद्रेश्वर, लि. पु., ८७ 
विशालाक्षा, छि, पु., ११५ 
विश्वावस्वेश्वर, लि. पु., ११६ 
विश्वेदेवे श्वर, छि d. cS 
बेदेखर, छि. पु ४४ 
बंतरणी, लि. पु, ६२ 
व्याप्रेश्वर, लि. q., ९७ 
व्यासकुण्ड, ठे. पु, ८६ 
शङ्खवलिखितेश्वरो, लि. पु., ९३ 
शान्तेश्वर, छि. पु., ६६ 
शुष्कनदी (असि) म. पु., ३९ 
शोनकेश्वर, छि. पु., १२२ 
इसशान, म. पु., २३ 
श्रीकुण्ड, लि. पु., ६९ 
संवर्तेश्वर, लि. पु., ९९ 
सुभन्तुलिङ्ग, लि. पुर; ९७ 
सुषुम्ना, लि. पु., ३५ 
अजुनोया, देवल, २४९ 
अयाध्या, न. 5७ RUR 


२८२ 

अर्ुणासङ्गम, वा. पु. २३६ 
अबुद्‌, न. पु RAR 
आदियतीथे, देवळ, , २५० 
ARSENA, न. पु... २५४ 
आष्णीषेणाश्रम, स. भा. २४७ 
इन्द्रमाग, म. भा., . २४५ 
उज्जयिनी, न. पु., २५२ 
उत्पलावते (अरण्य), दे. पु., २४४ 
अर्मिमाठिनी, म. भा., २४५ 
ऋषभ (पचत), न. पु.; २०१ 
ऐरावती, देवल, २४९ 
ओजस, यम, २४९ 
कनखल, म. भा., c २४५ 
कपिलछाद्वीप, न. पु.) २५१ 
करपाद, वा. पु., - २३५ 
कामरूप, वाम. d. २३९ 


कायावराहण, TS. पु., ३७ 


कालञ्जर, देवल, Rac, वाम, पु., 
| 

कालञ्जर (वन), HG, २४१ 
काढिकाशिखर, दे. पु., २४४ 
कालोदक, म. AL, २४८ 
कावेरी, दे. पु., २४१, देवळ, २४९, . 
न. पु., २५२ 
कुड्जक, न. पु., २५२. 
HSAs, न. पु., - २५२ 
कुण्डिन, वाम. पु., २३९, न. पु., 
| , 9 _ २५२ 
कुमारतीथे, न. पु., २५२ 
कुरुजाङ्गळ, वा. पु., २४४ 
कुरुजाङ्गळारण्य, दे. Y., २४७४ 
कुल्या, म. भा., २४७. 
कुशीबट, न. पु., २५२. 


२४१ 
५५०; 
३७२ 

२५१ 
२५० 


HAIMA, म. पु., | 

केदार, न. पु., २५३; Faw 
द्‌, पुः, 

कोकासुख, न, पु., 

PAT, देवळ, 

होशाम्बी, म. भा., 


कृत्यकल्पतरी 


कौशिकी, देवळ, २४५९ ; दे. पु. 
२४१, २४२ 

कौशिकीद्वार, म. भा., २४७ 
क्षीरिका, बाम. पु., २३८ 
_गङ्गाद्वार, दे. पुः, २४१ 
गङ्गासागर, GIS, २५०; न. पु., 
२५२ 

गण्डकी, दे. पु., २४१, २४३ 


गन्धमादन (पवेत), न. पु., २५२ 
गयानिष्क्रसमण, न. पु., २५२ 
गोकणे, म. पु., _ २४१ 
गोदावरी, देवळ, २४९; दे. g., 
| et २४१ 
maga, ब्र. पु., २०१ 
गोमती, दे. पु, २४१; बाम. पु., 
२३४ 

गोमती-गङ्गासङ्गम, म. भा., २४१ 
चक्रताथे, न. Y. . «AS 
चन्द्रभागा, देवळ २४९; दे. d. 
२४१, २४२; म. AT, २४५ 
चमेण्वती, देवल, २५०. 
चित्रकूट, न. पु., २५१ 
जम्बुमाग, देवळ, २५० 
जम्बूमागारण्य, दे. पु., २४४ 
तापिका, दे. पु., . २४२ 
तापी, न. पु., | २५४ 
ताम्रपर्णी, देवल २४१ 
| तेंजसवन, न, पु., RUR 
तोषलक, न. q., २५२ 
तुङ्गा, न. पु., २५४ 
तुङ्गभद्रा, न. d. २०२, २५४ 
तृणबिन्दुवन, न. पु,, २५२ 
त्रस्तावतार, देवल; २५० 
त्रिकूट, न. पु., २५३ 
त्रिगङ्गा, स. भा... २४५ 
दण्डक, न. पु... २५३ 
दण्डकारण्य, दे. पु., २४४ 
दशाणों, वा. पु., २४४ 
दारुवन, वाम. पु., २३४ 


Cs 


विवेचनकाण्डे अनुबन्धा; 


दवदारुवन, न. पु., २५२ 
` देवपवबत, देवळ, २५० 
द्वशाल, न. g., | «A 
दावका, द्‌, पु., २४१, २४२; 
म. भा.) २४५ 
द्वारका, ब. पु., २२५-२२७ ; न. पु., 
२५१ 
दवीप, न. पु., २५१ 
(कपिलाद्वीप?) 
SICUT, स. A., २४७ 
वृषद्टता, न. पु., ` ` २५२ 
नमदा, द्‌ पु १ २४१, २४३ 
नन्दावरा, देवला, २४९ 
नागसाह्वय, न. पु., | २५२ 
निषधामरश्चर, वा. पु., २३६ 
नाळपवत, म. AT., २४५ 
AHT, न. g., | ' ५५२ 
नासशारण्य, दे. पु., २४४; 
_ बा. X., २४४ 
पणाशा, देवल, २४९ 
(UIS I, न. g., २५२९ 
पयोष्णी, न. पु., २०४ 
पाण्डुसह्य, न. पु., २०१ 
पारियात्र, वाम, पु., २३५ 
पाषाणताथ, देवल, २४९ 


पिङ्गाश्रम, म. भा., २४७ 
पिण्डारक, म. भा., २४७ 
 पुष्करारण्य, वाम. पु., २३७; 
दे जु.) २४४ 
पुष्पभद्रा, न. पु., २५३ 


प्रभास, न. पु., २५१, म, भा., 


२४७ 

प्रयाग, न. पु., २५२ 

gargan, देवल, २५० 
बुन्दावन, न. पु., २५२ 

भद्रकणे, स. पु., २४९ 

भल्लापतन, स. पु., २४१ 
भामा, देवळ, २५० 

ख्णुतुङ्ग, म. भान २४६ 


२८२ 

माणकुण्ड, न, Y., २५२ 
मतङ्गवापी, म. भा., २४७ 
सत्स्यादपान, न पु., २५१ 
मथुरा, न. पु., २५२ 
मन्दार, न. पु., २५१ 
मलयाचल, वा. पु., २३६ 
सहाकाल, वा. g., २३६; देवल, 
२५०; TS. पु., ८५ 
महाभरव, देवल, २५० 
भहामुण्डेश्वर, fe. पु., ५६ 
महावन, न. पु., २५२ 
महासार, म. भा., २४६ 
महाहृद, म. मा., २४५ 
सहन्द्र, न q «41 देवल, «५०; 
वास. F., ' १३५ 
महादाधे, वाम. पु., २३५ 
महादय, वास पु., २३७ 
मागधारण्य, वाम, पु., २३९ 
मानसताथे, न. पु., २५२ 
माकण्ड्यताथ, स. भा २४७ 
माहिष्मती, न. पु., २५३ 
मरुकूट, न. Y., २५२ 
मंनाकपचत, म. भा., २४७ 
रुत्याळवती, देवल २४९ 
रुद्रकोटि, म. पु., २४१ 
सुद्रमंहालय, CIS २५० 
स्वा, 3x y., 2-40 २०४३ 
ळाङ्गालिनी, न. पुः, २३५ 
BENS, न. पु २५२ 
SEA, न. पु., २५२ 
रणा, द. पु., २४१, २४२ 
वराह(क्षेत्र), न. पु. २५२ 
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APPENDIX E 
| TOPOGRAPHICAL NOTES. 

(The names of placesof rivers or mountains, which have remained 
unchanged, and are easy to identify are omitted. The figures 
in brackets after the names refer to the pages in which men- 
tion of the ¢irthas concerned occurs. The names are arranged 
in the order of the Nagari alphabet) 

Ayodhya, modern Ajodhya near Faizabad, Oudh. 

Amalakü (224) a river near the Stuta-svami-ksetra, in the United 
Provinces. 

Amarakantaka (240). The source of the rivers Sone and Narbuda 
in the Mikul ( Mekdala) hills in Gondwana, Central Provinces. 

Amare$vara (236) on the Narbuda (Narmada), on the bank 
opposite Omkarnath. Thirty-two miles from Khandwa, 
G. I. P. Ry. | 

Arjuniyd (249) or Bāhūdā a feeder of the Rapti in Oudh. Now 
named Dhumela. 

Arund-sangama (238). The Aruna is a small affluent of the 
Sarasvati, which joined it near Prihüdaka (Pehoa). It is 
lauded by Brhaspatismrti as “world-famous” (lokavigruia), 
see p, 379. Cunningham (A. S. R.. xiv, 102) identifies the 
Aruna river with the Markanda. 

Arbuda, (253) Mount Abu. 

Alakananda (169) a tributary of the Ganges made up of the Visnu 
Ganga and Sarasvati-Ganga. 

Avanti (195) used for both Ujjain and the area in which Ujjain 
is situated. 

Agvatirtha (237) near Kanauj at the confluence of the Ganges and 
the KGli-nadi (Iksumtait). 

Amalaka-grama or Sahya-Amalaka-grüma (254-255). Probably 
Tirunelli in Malabar. 

Ujjünaka (247) Nando Lal Dey takes it to be Udydnaka in 
Kafiristan (p. 211), on the Indus. 

Ujjain (195-57), Ujjain. 

Uttara-Münasa (248) the reach of the river Phalgu upto Gaya 
(N. L. Dey, of. cit. p. 156). | 

Rsabha-parvata (251) a Visnu-ksetra in South India, probably the 

E Alagar Hill temple near Madura, 


m कृत्यकल्पतरो 


Airàvati (249), the Rapti in Oudh or the Ravi in the Punjab. 
Both will suit the context. 
Kanakhala (168, 239, 255 
formed. Two miles 
Ganges and the Nil 


| adhārā. 
Kanyd-tirtha or Kanya-kiipa (246) a fountain in Kuruksetra. 
Mr. S. Subba R, 


| G4 OW's identification of it with Cape Comorin 
_(Kanyd-kumari) is against its North Indian context. See his 
Index to the Kumbakonam ed. of the Mahabharata, p. 35. 


Kapila (201) the upper-most reach of the Narmadà (Narbuda) 
near its source in à kunda. | 


), the place where Daksa-yàga was per- 
east of Hardwar at the junction of the 


Karavira (207) on the Drsadvati, the chief town of Brahmavarta; 
not to be identified with the other Karavira (Kolhapur.) 
Kamarüpa (239), Assam. 
of Kamakhya-devi, 

Gauhati. 


Kalafijara (244) or Ravibsetra modern Kalinjar, in Bundelkhand. 
Formerly capital of Jejakabhukti. Site of Koti-tirtha. 

Kaveri, (241.249) the well-known South Indian river Kaveri ( Cau- 

very). Ihe allusion to the worship of Visnu lying on 

= Adisesa (naga-Sdyinam) seems to be to the ancient temple of 

Ranganatha at Stiraügam, near Trichinopoly. | 


Kaverisangama (204), the mouth of the Kaveri at Kaveripatnam 
- near Màyavaram, | 


Kubjamraka (296-208), 
with Mayapuri 07 

. with Kanakhala, the 
war. It was the tra 
Kundina (252, 209), © 
with Bidar in the 
.p. 108). Kundapura, forty miles east of Amraoti in Berar, 
and Devalvari in the Canda district of the Central Provinces 


are other sites identified with this ancient city (A. S. R. 
x, p. 108). | 


Kuru-jangala or Kuru. 
north of Hasting 


The reference is probably to the shrine 
at Kamakhya, two miles from modern 


Laksmidhara treats it as synonymous 
Hardwàr. Kürma-puràna identifies it 
site of Daksayaga, two miles from Hard- 
ditional hermitage of Raibhya. 


apital of ancient Vidarbha, now identified 
Nizam's Dominions. (N. L. Dey, of. cit. 


jangaldranya (244)—The jungle tract 
Pura, the modern district of Sirhind. Both 


Hastinapura, the capital of the Kurus, and Thanesar 
(Sthane$vara) are in this area. 


Kuruksetra (17 5-179), The area between the Drsadvati and 
Sarasvati, the holiest 


ति | area in India. 
edara (230, 250), modern Kedarnath at the confluence of 
the Mandakinj 


and Düdha-Ganga. It is a self-revealed | 


Aes: ` 
तीथेविवेचनकाण्डे अनुबन्धाः २८७ 


- (svayam-vyakta) ksetra of Siva It is the tradition: | place of 
| the passing away of Sankaracar ya 
Kokamukha (213-214) or Varaha-ksetra on the Triveni above 
Nathpiir, in the Pürnea district Bengal, where the three 
Kosis unite their waters. See inf p. 251 also. The area in 
which it stands was probably among the conquests of Govinda- 
candra, the patron of Laksmidhara. 
Kuéastamba (246) probably Kuéasthala i.e Kanauj, the capital of 
the Gahadvala dynasty 
Kusavaria (245). A ksetra near Hardwar. There is a Kusa- 
. varta in the Dakhan, viz. Nasik, but it does not suit context, 
_ though it is more famous. 
Koti-tivtha (237) in Kuruksetra 


Ganga-sügara, the mouth of the Ganges neal Saugor island 
Kapilasrama is on the island. (250) 

Gandhamàdana (252), the part of the Himalayan range in which 
Badarinath is situated 

Gokarna (241) refers to a shrine in Kasi and not to any of the other 
three Gokarnas. Bhadrakarna, and Suvarnàksa which are 
referred to along with Gokarna are shrines of Benares. The 
Himalayan Gokarna at which Bhagiratha performed austerities 
is referred to in the Ramayana, Balakanda, 42, 13. 

Girwraja (144), modern Rajgir, ancient Rajagrha, the earlier 
capital of Magadha. - 

Gopratdra (284), Guptara in Fyzabad, Oudh, where Rama passed 
away. (Rāmāyana, VII 110) 

Gomati (288, 241), the Gumti in Oudh. 

Cakratirtha (252) from the.context is the tivtha‘in Kuruksetra at 
which Sri Krsna tried to destroy Bhisma with his discus 
(Cakra) 

Candrabhāga, (243, 242, 249). Both the Chenāb in the Panjab, 
and the Bhima (a tributary of the Krsna in the Dakhan 
are known by this name. In the context of p. 241, where 
other Dakhan rivers are mentioned in the same Sloka, the 
Bhima seems to be referred to, while in the other two pages 

= the allusion is to the Chenab 

Carmina (254), perhpas the same as Carmanvaii below. | 

Carmanvati (250), the Chambal of Rajputana, the chief tributary 
of the Jumna 

Citrakūta . (251), the lone hill on the Mandakini or Payasvini 
(Paisuni), where Sri Rama lived; now known as Kamptanath- 
2111; in Bundelkhand, four miles from the railway station, 


Chitraküt, G. I. P. railway 
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Campakaranya (168) or Campakavana mentioned as one of the 
upatirthas of Gaya,may also be Camparan in the Patna 
division, Bihar 

Janasthüna (246), the area of the Dakhan between the rivers 
Godavari and the Krsna. Pargiter (J. R. A. S., 1894, p. 247) 
considers it to extend to the country both north and south of 
the Godavari near its junction with the Prümahità (Wain- 
gangà). See Ramayana, III. 21, ff 

Jambimarga (250), is identified with Kalafijar by H. H. Wilson 

“note to Visnupurana, Trn., Il, xiii. But, in the context in 

which the name occurs ‘in the text, Kalanjara is mentioned 
along with Jambiimarga. The reference must be therefore to 
the other ksetra of the name between Puskar and Mt. Abu 

Tapi, Tapika (242, 254), the river Tapi on which Surat stands, 

Tümraparni the river still known as such in Tinnevelly district 
South India | 

Tosalaka (253), perhaps Tosali, of Asoka, mentioned in the 
Dhauli edict. It was oneof his provincial capitals, and was 
probably in Gondwana 

TuAgü, Turgabhadra, (252, 254) the river of the name in South 
India which separates the Madras presidency from the 
Nizam's dominions. Tributary of the Krsna; formed by the | 
junction of the Tuñgā and Bhadrd Kudli, above Harihar. 
The name Tuńgā is applied to the united river 

Triküta (252), Jumnottari, the source of the Jumna, | 

Dandaka, Dandaküranya (253, 2544), refers according to Pargiter 
(J. R. A. S., 1894). p. 242) to the entire forest area from 
Bundelkhand to the Krsna river inthe Dakhan 

Daésürna (244), “ten forts,” Bhopal and Eastern Malwa, whose 
capital was Vidisa (Bhilsa) 

Déruvana (239) same as Devadüruvana below | 

Devadaruvana (252), Aundh in the Nizam’s Dominions. There is 

. another Devadüruvana, the Himalayan region in which 
Badarinath is situated, but the southern tract seems suggested 
by the next reference in the same half-Sloka being to Sriran- 
gam on the Kaveri. But the southern Daruvana is a Šiva- 
ksetra, whereas the allusion in the text is to a Visnu shrine in 
Daruvana. Sivapurana, I, 56, places Daruvana (the Saivite) 
near the Western Ocean. 

Devaparvaia (250) seems to refer to the Aravalli Hills. 

Devika (242), another name for the Sarays& or Goghra in the 
United Provinces, but a smaller river distinct from the Sarayü 
and running between that river and the Gomati (Gumti) is 


तीथविवेचनकाण्डे अनुबन्धाः २८९ 


referred to by the Kalika-purana, ch. 23. THe reference on 


p. 245 in the passage from the Mahabharata suggests a big 
river like the Sarayü. | 


"m modern Dwarka, in Gujarat, $ri Krsna's capital (225- 

Dvipa (251) where Visnu as Kapila and Ananta is said to be 
worshipped is obviously Saugor island at the mouth of the 
Ganges, which is identified with Kdpilagrama. See Gafga- 
sdgara-sangama, supra 

Dharmüàranya (247) from the context indicates some forest ksetra 
in Gujarat, though the mention of Brahmasaras next may 
make it an allusion to the upa-tirtha in Gayà, known as 
Dharma-tirtha (inf. p. 266) | 

Drsadvati (252), which, according to Manusmrti, II, 17, is one of the 
boundaries of Brahmavarta is very probably the river Chitàng, 
which runs parallel to the Sarasvati (J. R. A. S., 1893, p. 58) 

Dhütapapa (223) is Dhopap on the Gumti, some miles south of 

^A Sultànpür in Oudh. 

Narmada (198-205, 241, 243), the great river Narbuda. 

Nandàvari (249) is the Mahananda in the U. P., which runs east 
of the Kusi (Kausiki) with which it is mentioned in the text. 

Nügasühvaya (252) is a name of Hastinapura, the capital of the 
Kurus, on the right bank of the Ganges, 22 miles north-east of 
Meerut. 

Nilaparvata (245), the hills near Hardwar, and not the mound on 
which the temple of Jagannatha at Puri stands. 

Naimisa, Naimisaranya, (233, 237, 244, 252), the country about 
modern Nimsàr, on the left bank of the Gumti, forty-five 
miles from Lucknow 

Payosni (254), the river Pain-ganga in the Central Provinces 
which flows into the Varada or Wardha 

Parnāsā (249), the river Banas in Rajputana 

Püriyütra-giri (235) usually taken as referring loosely to the 
Arvalli mountains in Rajputana and the western parts of the 
Vindhyan range. But the context in which it is mentioned 
indicates an isolated hill in South India | 

Pindaraka (247), the place where Samba was cursed by the sages 
sixteen miles from Dwarka, 

Pundarika (208) is upa-tirtha of Kubjamraka, and not Pandhar- 

ur. | 

Pu ps Puskarüramya, (182-185, 237, 244). The Puskar lake 
six miles from Ajmir, The area was formerly covered by a 
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en 
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forest apparently. The Puskaráramva on p. 237 may. be one 
in the United Provinces. | 

Prihüdaka (180-181, 250) Pehoa in Karnal district in the Panjab, 
fourteen miles from Thanesar, The Brahmayoni-tirtha is 
located here. (Cunningham, Anc. Geog. of Ind., p. 101.) 

Prabhása (226) is Somnath in Kathiawar; on p. 250, a Prabhasa is 
referred to as a tirtha near the Sarasvati river, in the Kuru- 
ksetra region. Prabhasa on p. 247 appears to be the latter. 


Plaksà (239) a river in the Dakhan. 
Plaksa-prasravana (250) the spring from which the Sarasvati has 
| its source. © LM | 
Prayaga (136-153) known as Tirtha-raja near Allahabad. Visnu 
. as Vogamürti is said to be worshipped there (252). 
Brndavana (187, 252) near Mathura (Muttra) and now on the 
..- same side of the Jumna; but Nando Lal Dey (p. 42) suggests 
that it was pretty far from Mathura (whereas modern Brinda- 
van is only six miles from it) and on the opposite side of the 
river to it. | 
Bhimd, (250) or Bhimarathi, a tributary of the Krsna in the 
- Dakhan. Curiously, the main river does not appear to be 
referred to in the Kalpataru under tirthas. 
Bhygu-tunga (246), 1s according to Nilakantha one of the five 
Kediras in Gahrwal. 
Mathura (188-190), modern Muttra. 
Mandara-giri (251) a hill of the name in Bhagalpur district, Bihar. 
Madhwvana (237) is probably Madhuban near Muttra. | 
Mahàvana (259) is Vraja or Gokula. 
Mahdkila (236), ksetra in Ujjain. | 
Maha-ganga (246) is the Alakánanda, according to the Kegava. 
V aijayatt of Nanda-pandita. | 
Mahüsàra (246). There is a village named Masari n the district 
of Arrah, Bihar, which is identified with Mahāsāra but the 
context in which it is alluded to suggests a tirtha further 
north-west. | B | 
Mahà-hrada (245), a fountain in the Himalayan region, near 
. Badarinath, judged by the context. It may be the same as 
Gan gü-hrada (p. 178) in ixuruksetra. m 
Mahodadhi (285), the Bay of Bengal. 
Mahodaya (237), Kanauj. 
Manasa-tirtha. Three bearing the name occur in the text. The 
first (145) is on the north bank of the Ganges at Allahabad: 


^ on 
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the second (206) is attached to Kubjàmraka; while the last 
(253) 15 mentioned vaguely suggesting North India. 

Manasa-saras (198), a tirtha in Gay, not to be confused with 
Manasa lake in Tibet, near Mt. Kailas. 

Maérkandeya-tirtha isat the junction of the Sarayü with the Ganges 
near Chapra. (241) | 

Máhismati (253) on the Narbuda, forty miles from Indore. 

Maináka-parvata (247) is the Sewalik range. 

Yamuna (186, 193) described as the daughter of the Sun, the 
Jumna. The Jumna is sacred from Mathura to Prayaga. 
Retodaka (230) in Kedarnath is a kunda in which Kartikeya was 

born (Skanda-purdna, MaheSvarakhanda, I, 27; II, 29. 

Reva (243), usually identified with the Narmada as in this Sloka. 
But according to VaGmanapurdna, xii, 25, 30, the two are 
distinct. 

Rudrakoti (241) at the source of the Narmada. Sometimes identi- 
fied with Koti-kapa in Kuruksetra. 

Raivataka (227), giri, Mount Girnar in jünàgadh. 

Làngulini (235) the Languliya in Orissa. Chicacole stands on TN 

Lohargala (252) Perhaps Lohaghat on the river Loha in Kumaon 
(Kürmücala). 

Lauhitya (252) is probably the kunda at the source of the Candra- 
bhàgà (Chenab). Lauhitya is also the Brahmaputra. 

Parana (241) the Barna river, one of the limits of Varanasi 
(Kasi). 

Vitasià (246, 249, 252), the Jhelum. 

Vidi$à (241) Bhilsa in Bhopal state. 

Vinagana (250), the spot in the Sirhind desert where the Sarasvati 
river is lost in the sands. 

Vipasa (246, 249, 253) the Beas in the Punjab. 

Viraja (235) a river in Utkala (Orissa). | 
V isala (249) an affluent of the Gandak. The context suggests à 
"iver not a town. In the latter case, it will refer to Ujjain. 

V etravati (241, 250), the Betwa river in Malwa. 

Satadrw (245), the Sutlej. ति 

Salagrüma (252), a kunda near the source of the Gandak. 

Sipra (236), the river on which Ujjain stands. : 

éghara or Sükara (209-212, 252), Soron on the Ganges, twenty- 
one miles N.E of Etah, U.P | 

Sona (239) the river Sone in Bihar, 
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Sapta-godüvari (239), Solangipur, a few miles from Pithapuram. 
Sarayü (241, 233), the Sarjju or Goghra river on which Ayodhya 
stands. 


Sahyàcala (250), the northern section of the Western Ghats in S. 


Sahyümalaka (254). Tirunelli in Wynad, S. Malabar probably. 

Somatirtha (253), a tirtha in Utkala in Orissa. Somnath in 
Gujarat does not suit the context so well. 

Hariharaksetra (252), Harihar on the Tungabhadrà, marking the 
frontier between Mysore state and the Bombay presidency. 


APPENDIX F. 
BIBLIOGRAPHY OF TREATISES ON TIRTHA. 
7 | General Works. 

1१, Laksmidhara's Lirtha-vivecana-kanda (c. 1125 A.D.) ; eighth 
part of the Kriya-kalpataru. — | 

2. Hemadri’s Tirtha-khanda (c. 1270 A.D.), cited?by Tirtha-pra- 
kà$a, p. 478. Manuscripts not come to light. 

3*, Vacaspati-miéra's Tirtha-cintümani (c. 1460 A.D.) Pr. 
Bibliotheca Indica, 1912. 

4*. Dalapati's Tirtha-sdra (c. 1500 A.D.) ; part of Nrsimhapra- 
sada, Pr. Sarasavati Bhavan Series, 1938. : 

5. Raghunandana's Tirtha-tattva or Tīrtha-yātrāvidhi-tattva (c. 
1530 A.D.) Outside his collection of Twenty-eight Tattvas. 

6. Rāmaksrna’s Tirtha-ratndkara or Rāmaprasāda (c. 1540 
A.D.). 

7. Todar Mals Tirthasaukhya; part of Todardnanda (c. 1575 
A.D) | | 

8. Nanda Pandita's Tirtha-kalpalata (c. 1610 A.D.). 

9*. Mitramiéra's Tirtha-prakdga, in V ramitrodaya (c. 1620 
A.D.). Pr. Benares, 1917. 

10. Ramalakara  Bhatta's Sarva-tirthavidhi — ("Tirtha-Kamala- 
kara") (c. 1630 A.D). — l 

1l. Ananta Bhatta’s Tirtha-ratnakara (c. 1640) ; written at the 
instance of Anüpsingh. Ananta Bhatta was the son of Yadu 
Bhatta. 

12. Rama Bhatta’s Tirtha-darpana (c. 1675 A.D.) Rama Bhatta 
was son of Visvanatha Hosinga. 

13. Nagesa Bhatta’s Tirthendusekhara (c. 1700 A.D.). 

14. Sankara's Tirthadhyüna-kaumudi or Tirtha-kaumudi (c. 1750 
A.D.) Sankara was the son of Ballala. Date unknown. 

15. Siddhànta-vagi$a Bhattacarya’s Tirtha-kaumudi (mot later 
than c. 1600 A.D.). 

16. Gokuladeva's T?rtha-kalpalatà. Date unknown. His father’s 
name was Anantadeva. | । 

17. Vacaspati’s Tirtha-kalpalaté (Identity of author and his 
date not known). 

18%. Madhavasimha Varma's T?rtha-sudhünidhi. Pr. 1896, Date 
of author not known. | 
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Special Works on Individual Tirthas. 


Ganga 

1. Gane$vara Migra’s Gargapatialaka (c. 1325). 

2. Ganapati’s Gangd-bhaktitarangini (c. 1350 A.D.). 
3. Vidyàpati's Gangá-vàkbyavali (c. 1425 A.D.). 

4. Vardhamana’s Gangd-kriyaviveka (c. 1475). 

D. 


Anonymous Gü/igeya-grantha referred to on p. 366 of Tirtha- 


jrakàáa. 


Kasi (alone). 


DEHN 


SN 


Vàrünasidarpana of Sundara, son of Raghava. 
Raghunathendra Sarasvati Kagi-tattva-prakasikd. 

Nanda Pandita’s Kdsiprakdéa. 

Suresvaracarya’s K dsi-moksa-nirnaya 

Visvanathacarya’s Kasi-mrtimoksa-nirnaya. 

Narayana Bhatta's Küsirahasya-praküsa (c. 1560 A.D.) ; pro- 
bably extract from Tri-sthali-setu. 

Narayana Bhatta's K asi-marana-mukti-viveka (c. 1560 A.D.). 
Prabhakara’s Kàst-tattva-dipika, | 


Gaya (alone). 


Qv ०१ d to ७ 


Raghunandana's Gaya-sérüddha-paddhaii (later than 1530 
BAD. | 

Raghunatha’s Gayd-paddhati (c. 1600 A.D.), 

Prabhakara’s Gayd-paddhati-dipikd, 

Anantadeva’s Gayd-sraddha-paddhat (later than 1640 A.D.). 
Gokuladeva's Gayá-sraddhavidhi. 

Vacaspati’s Gayasraddhadi-paddhati. 


Prayaga, Kasi and Gaya. 


pt 
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Narayana Bhatta’s Tri-sthali-seiu (c. 1560 A.D.) ; Pr. 1915- 
Poona. 

Bhattoji Diksita’s Tri-sthali-setu-sdra-sangraha (c. 1625 
A.D.) i 

Nāgeśa Bhatta's Tri-sthali-setu-sdra-sangraha (c. 1700 A.D.). 
Ka&inatha Bhatta's Tri-sthali-setu. 


Kuruksetra. 


nN 


Vanamali Mi§ra’s Kurufsetra-prad?pa (c. 1650 A.D.). 
Ramacandra’s Kuruksetra-tirtha-nirnavya., 

Sankara's Kuruksetra-raindkara. 

Madhavacarya’s Kuruksetra-pradipa. 

Harigiri’s Kuruksetranukramanika. 


Puri. 
Raghunandana’s-Purusottama-ksetra-tattua, 
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ERRATA 


XXVII, 1. 22, read materialists for materials 
5, 


1 
106, l. 11, read क्षमा for समो 
120, L. 8, read मुकुटश्वर for भुकुरखर 
122, 1. 6, read व्यासेशं for व्यादेश 
173, l. 14, underline यम 
184, . L 21, read variants for valiants 
258, L 6, read पारन्द्रा लोको for पारन्द्रो 
268, l. 4, col. 2, read भागवता for भासचता 
268, 1. 10, read मधुरा for मधुरा 
[| 
] 


. 12, col. 1, read ५२ for ५ 
T » » Col. 2, read ९६ for ९४ 


1, 7०० दृदूसुताद्‌ भूमेः for ददभुता भूमेः 


~ 


छाक 


. 24, col. 2, read ७७, ७९ for ६५, ७५ 


1. 32, col. 2, read ९७ for 5, 

270, 1. 1, for खाता read खात 

270, l. 4, col 1, read 99 for १८ 

270, 1. 16, col. 2, read चण्डीक fo, थण्डीक 

270, 1. 22, col. 2, read BRAT for BRAC 
270, 1. 24, col. 2, read शुष्कनदी for शुष्कमदी 
270, 1. 34, col. 1, read विद्येश्वर for विधेश्वर 
270, 1. 35, col. 2, read सनत्कुमारे for समत्कृमारे 
276, 1. 16, col. 2, read प्रयाग for प्रयागा 

277, 1. 3, col. 2, read म. भा. for मा. भा 


2/8, last line, col. 1, read ताथ for चाथ 


Gaekwad's C Series 


1943 


SELECT OPINIONS 


Sylvain Levi: The Gaekwad's Series is standing 
at the head of the many collections now pub- 
lished in India. 


Asiatic Review, London: It is one of the best 
series issued in the East as regards the get up of 
the individual volumes as well as the able, 
editorship of the series and separate works. 


Presidential Address, Patna Session of the Oriental 
Conference: Work of the same class is Conference: Work of the same class is being 
done in Mysore, Travancore, Kashmir, Benares, 
and elsewhere, but the organisation at Baroda 
appears to lead. 


Indian Art and Letters, London: The scientific 
publications known as the ** Oriental Series 
of the Maharaja Gaekwar are known to and 
highly valued by scholars in all parts of the 
worid. 


Journal of the Royal Asiatic Society, London: 
Thanks to enlightened patronage and vigor- 
ous management the ‘‘Gaekwad’s Oriental 
Series’? is going from strength to strength. 


Sir Jadunath Sarkar, Kt.: Jadunath Sarkar, Kt.: The valuable Indian 


histories included in the **Gaekwad's Ori- 
ental Series” will stand as an enduring 
monument to the enlightened liberality of 
the Ruler of Baroda and the wisdom of his 
advisers. 


The Times Literary Supplement, London: ‘These 
studies are a valuable addition to Western 
learning and reflect sreat credit on the 
editor and His Hishness. 


GAEKW AD'S ORIENTAL SERIES 


++ 


Critical editions of unprinted and original works of Oriental 
Literature, edited by competent scholars, and published 
at the Oriental Institute, Baroda 


I. BOOKS PUBLISHED. 
Rs. 4. 
l. Kavyamimazhsa ( काथसौमांसा): a work on poetics, by 
Rajasekhara (880-920 A.D.): edited by C. D. Dalal 
and R. Anantakrishna Sastry, 1916. Reissued, 1924. 
Third edition revised and enlarged by K. S. Rama- 
swami Shastri, 1934, pp. 524-314 T .. 2-0 
2. Naranarayanananda ( नरनारायणानन्द ) : a poem on the 
Pauranic story of Arjuna and Krsna’s rambles on Mount 
Girnar, by Minister Vastupala: edited by C. D. Dalal and 
R. Anantakrishna Sastry, 1916, pp. 11--02--19. Out of print. 


3. Tarkasaügraha (ageye): a work on Philosophy 
(refutation of Vaisesika theory of atomic creation) by 
Anandajfiina or Anandagiri (13th century): edited by 
T. M. Tripathi, 1917, pp. 36--142--13 .. Out of print. 


4. Parthaparakrama ( पार्थपराक्रम ) ; a drama describing 
Arjuna’s recovery of the cows of King Virita, by 
Prahlàdanadeva, the founder of Palanpur: edited by 
C. D. Dalal, 1917, pp. 8+29 .. = Out of print. 


5. Rastraudhavarnga ( राष्ट्रीढवंश ) : an. historical poem 
(Mahakavya) describing the history of the Bagulas of 
Mayuragiri, from MRastraudha, the originator to 
Narayana Shah, by Rudra Kavi (A.D. 1596): edited 
by Embar Krishnamacharya with Introduction by C. D. 

Dalal, 1917, pp. 24--128--4 .. p Out of print. 


6. LinganuSasana (लिकानुशासन) : on Grammar, by Vàmana 
(8th-9th century): edited by C. D. Dalal, 1918, 
pp. 94-24 - = टु Out of print, 


7. Vasantavilasa ( वसन्तविलास ) ; a contemporary historical 
poem (Mahakavya) describing the life of Vastupala 
and the history of Gujarat, by Bàlachandrasüri 
(A.D. 1240): edited by C. D. Dalal, 1917, pp. 16+ . 
1144-6 de x v Out of print. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


16. 


18. 


Rs. ५, 
Rüpakasatka (*wawg): six dramas by  Vatsaràja, 
Minister of Paramardideva of Kalinjara (12th-13th 
century): edited by C. D. Dalal, 1918, pp. 12-- 191 
Out of print. 


Mohaparajaya ( मोइपराजय ) : an allegorical drama de- 
scribing the overcoming of King Moha (Temptation), or 
the conversion of Kumarapala, the Chalukya King of 
Gujarat, to Jainism, by Yasahpala, an officer of Kin 
Ajayadeva, son of Kumarapala (A.D. 1229 to 1232) 
edited by Muni Chaturvijayaji with Introduction and 
Appendices by C. D. Dalal, 1918, pp. 32--138 -- 20. Out of print 


Hammiramadamardana (waltazaza): a drama glorify 
ing the two brothers, Vastupala and Tejahpàla, and their 
Kine Viradhavala of Dholka, by Jayasimhasüri: edited 
by C. D. Dalal, 1920, pp. 154-98 2—0 


Udayasundarikatha (उदयसुन्दरोकथा ): a Campi, by 
Soddhala, a contemporary of and patronised by the 
three brothers, Chchittarája, Nagarjuna, and Mum- 
muniraja, successive rulers of Konkan: edited by 
C. D. Dalal and. Embar Krishnamacharya, 1920 
pp. 10+-158+7 .. i Js 2—4 


Mahavidyavidambana ( सद्चाविद्याविडम्बन ) ; a work on 
Ny&ya Philosophy, by Bhatta Vadindra (13th century) 
edited by M. R. Telang, 1920, pp. 444-189 4-7 : 2-8 


Pracinasurjarakavysangraha (प्राचौनगुजरकाव्यसङ्चद ) 
eollection of old Gujarati poems dating from 12th 
to 15th centuries À.D.: edited by C. D. Dalal, 1920 
pp. 1404-30. ge s a ०० 2-4 


Kumárapálapratibodha (कुमारपालप्रतिबोध ) a bio 
graphical work in Prakrta, by Somaprabhacharya 
(A.D. 1195): edited by Jinavijayaji, 1920, pp. 72--478 7-8 


Ganakarika (गणकारिका): a work on Philosophy 
(Pasupata School), by Bhàásarvajüa (10th century): 
edited by C. D. Dalal, 1921, pp. 10-F57  .. ०० 1-4 


Saügitamakaranda ( सङ्घौतसकरन्द्‌ ) ; a work on Music 
by Narada: edited by M. R. Telang, 1920, pp. 164-64 
Out of print 


Kavindracarya List (कवीोन्द्राचायं-ग्रन्यखचो) : list of 
Sanskrit works in the collection of Kavindracarya, 
a Benares Pandit (1656 A.D.): edited by R. Ananta- 
krishna Sastry, with a Foreword by Dr. Ganganath 
Jha, 1921, pp. 204-34 is "T .. 0-12 


Varahagrhyasitra («scm wes): Vedic ritual of the 
Yajurveda: edited by Dr. R. Shamasastry, 1920, 
pp. 54-24 - T ae .. 0-10 


19. Lekhapaddhati ( लेखपद्धति): a collection of models of 
State and private documents (8th to 15th centuries): 
edited by C. D. Dalal and G. K. Shrigondekar, 1925, 
pp. 114-130 i T Ee bs 

20. Bhavisayattakahà or Paficamikaha ( भविसयत्तकद्दा) $ a 
romance in Apabhraméga language, by Dhanapala (c. 
12th century): edited by C. D. Dalal and Dr. P. D. 
Gune, 1923, pp. 69- 148-174 T 


21. A Descriptive Catalogue of the Palm-leaf and Im- 
portant Paper से किम in the Bhandars at Jessal- 
mere ( जेसल्मेरभाण्डागारौय-यन्यखचौ ), compiled by C. D. 
Dalal and edited by L. B. Gandhi, 1923, pp. 70--101 .. 


22. Para$uramakalpasütra ( परशुरामकल्परूच ): a work on 
Tantra, with the commentary of Ramesvars : edited 


6-0 


3—4 


by A. Mahadeva Sastry, 1923, pp. 23-1-390. Out of print. 


23. Nityotsava (नित्योत्सव ) : a supplement to the Parasurāma- 
kalpasutra by Umanandanatha : edited by A. Mahadeva 
Sastry, 1923. Second revised edition by Trivikrama 
Tirtha, 1930, pp. 22-1-252 "S T 


24. "lantrarahasya (exu): a work on the Prabhakara 
School of Pürvamimàümsà, by Ramanujicarya: edited 


5-0 


by Dr. R. Shamasastry, 1923, pp. 15+84.. Out of print. 


25,82. Samarahgana ( ससराङ्गण) : a work on architecture, 
town-planning, and engineering, by King Bhoja of Dhara 
(1lth century): edited by T. Ganapati Shastri, 2 vols., 
vol. I, 1924, pp. 39+290 (out of print); vol. TI, 
1925, pp. 164-324 .. = ae ae 


26, 41. Sadhanamala (साधनसाला): a Buddhist Tantric 
text of rituals, dated 1165 A.D., consisting of 312 
small works, composed by distinguished writers: 
edited by Dr. B. Bhattacharyya. Illustrated. 2 vols., 
vol. I, 1925, pp. 23+342; vol. II, 1928, pp. 1834-295 


27,96. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Central 
Library, Baroda (बडोदाराजकोय ग्रन्यरूची ) ४ 12 vols., vol. I 
(Veda, Vedalaksana, and Upanisads), compiled by G. K. 
Shrigondekar and K. S. Ramaswami Shastri, with a 
Preface by Dr. B. Bhattacharyya, 1925, pp. 28-264 ; 
vol. II (Srauta Sutras and Prayogas), compiled by K. 5. 
Ramaswami Shastri, 1942, pp. 18+95 (folia) +301 


28, 84. Manasollàsa or Abhilasitarthacintamani ( सानसो- 
ata): an encyclopedic work treating of one hundred 
different topics connected with the Royal household 
and the Royal court, by Somesvaradeva, a Chalukya 
king of the 12th century : edited by G. K. Shrigondekar, 
8 vols., vol I, 1925, pp. 184-146; vol. 11, 1939, 
pp. 504304 ET ag 2 


10-0 


14-6 


29. 


Rs. 4, 


Nalavilàsa (awfrera): a drama by Rāmachandrasūri, 
pupil of Hemachandrasūri, describing the Paurānika 
story òf Nala and Damayanti: edited by G. K. 
Shrigondekar and L. B. Gandhi, 1926, pp. 4091 .. 2-4 


30, 31. Tattvasangraha (@wag~e): a Buddhist philo. 


sophical work of the 8th century, by Santaraksita, 
with Pafijika by his disciple Kamalasila: edited by 
Pandit Embar Krishnamacharya, with a Foreword 
by Dr. B. Bhattacharyya, 2 vols., 1926, vol. I, 
pp. 1574-80-4-582; vol. II, pp. 4-- 388 -- 102 ,. 94-0 


33, 34. Mirat-i-Ahmadi ( मिरात-इ-च्यडन्मदी ) : by Ali Muham- 


55. 


mad Khan, the last Moghul Dewan of Gujarat: 
edited in the original Persian by Syed Nawab Ali, 
2 vols., illustrated, vol. I, 1926, pp. 416; vol. IT, 1928, 


pp. 632 .. 19-8 


Manavagrhyastttra ( सानवग्टझखच ); a work on Vedic 


ritual of the Yajurveda with the Bhasya of Astavakra: 
edited by Ramakrishna Harshaji Sástri, with a Preface 
by B. C. Lele, 1926, pp. 40+ 264 EA eae 5-0 


36, 68. Natyasastra (atta): of Bharata with the com- 


37. 


38. 


39. 


40. 


mentary of Abhinavagupta of Kashmir: edited by 
M. Ramakrishna Kavi, 4 vols., vol. I, illustrated, 
1926, pp. 27+397 (oui of print); vol. II, 1934, 
pp. 238-+ 254464 ..- $4 i ०० 5-0 
ApabhrarhSakavyatrayi ( थपंशकाव्यचयौ ) : consisting of 
three works, the Carcari, Upadesarasàyana, and 
Kalasvaripakulaka, by Jinadatta Siri (12th century), 
with commentaries: edited by L. B. Gandhi, 1927, 
pp. 1244-115 in ws P ०० 40 
Nyayapravesa (न्यायप्रवेश), Part I (Sanskrit Text): on 
Buddhist Logic of Diühnüga, with commentaries of 
Haribhadra Siri and Parsvadeva: edited by A. B. 
Dhruva, 1930, pp. 39--104  .. 2 Out of print. 


Nyàyaprave$a (न्यायप्रवेश ), Part II (Tibetan Text): 
edited with introduction, notes, appendices, etc. by 
Vidhusekhara Bhattacharyya, 1927, pp. 27-4-67 .. 1-8 


Advayavajrasansraha (xaaa): consisting of 
twenty short works on Buddhism, by Advayavajra: 
edited by Haraprasad Sastri, 1997, pp. 39-68 .. 2-0 


42, 60. Kalpadruko$a ( कब्पट्टकोश ) १; standard work on 


Sanskrit Lexicography, by Kesava: edited by Ram- 
avatara Sharma, with an index by Shrikant Sharma, 
2 vols., vol. I (text), 1928, pp. 64--485 ; vol. IT (index), 


1952, pp. 283 14-0 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


49. 


50. 


Mirat-i-Ahmadi Supplement (सिरात-दू-अचस्मदो परिशि 
ग TE) 
by Ali Muhammad Khan. Translated into Englich 
from the original Persian by C. N. Seddon and Syed 
Nawab Ali. Illustrated. Corrected reissue, 1928 
pp. 15-4222 ee E mC 


Two Vajrayana Works ( वञ्चयानग्रन्यद्गयं ) ¦ comprising 
Praj Nopayaviniscayasiddhi of Anangavajra and Jiana. 
siddhi of Indrabhüti: edited bv Dr. B. Bhattacharyya 
1929, pp. 21--118 is od ict 


BhavaprakaSana ( भावप्रकाशन): of Sarad&tanaya, 8 
work on Dramaturgy and Rasa (A.D. 1175-1250): 
edited by Yadugiri Yatiraja and K. S. Ramaswami 
Shastri, 1929, pp. 98--410 a 


Ramacarita (रामचरित): of Abhinanda, Court poet 
of Haravarsa, probably the same as Devapala of the 
Pala Dynasty of Bengal (c. 9th century A.D.): edited 
by K. 8. Ramaswami Shastri, 1929, pp. 29 4-467 


NaüjarajayaSobhüsana ( नझराजयशोभूषण) : by Nrsimhe- 
kavi alias Abhinava Kālidāsa, a work on Sanskrit 
Poetics relating to the glorification of Nafijaraja, son of 
Virabhüpa of Mysore: edited by E. Krishnamacharya, 
1930, pp. 47--270 .. i T 


Natyadarpana _ (बाब्यदूपेण ); on  dramaturgy, by 
Ràmacandra Süri with his own commentary: edited 
by L. B. Gandhi and G. K. Shrigondekar, 2 vols., 
vol. I, 1929, pp. 23-- 228 s z% क 


Pre-Dinnaga Buddhist Texts on Logic from Chinese 
Sources ( प्राचौनबौदडतकंग्रन्याः) containing the English 
translation of Satdsdstra of Aryadeva, Tibetan text and 
English translation of Vigraha-vydvartani of Nagarjuna 
and the re-translation into Sanskrit from Chinese of 
Upayahrdaya and Tarkasdstra: edited by Giuseppe 
Tucci, 1930, pp. 30--40--32--77--89--91 T. 


Mirat-i-Ahmadi Supplement (मसिराव-इ-अइस्मदो परिशिष्ट) : 
Persian text giving an account of Gujarat, by Ali 
Muhammad Khan: edited by Syed Nawab Ali, 1930, 
pp. 254 bi ga CE m 


51,77. 'TrisastiSalakapurusacaritra (चिषट्िशल्ताका पुरषचरिच): 


52. 


of Hemacandra: translated into English with copious 
notes by Dr. Helen M. Johnson, 4 vols, vol. I 
(Adisvaracaritra), 1931, pp. 194-530, illustrated; 
vol. IT, 1937, pp. 22396 - ३ m 


Dandaviveka ( दण्डविवेक ) ; a comprehensive Penal Code 
of the ancient Hindus by Vardhamana of the 15th 
century A.D.: edited by Kamala Krishna Smrtitirtha, 
1931, pp. 344-380 .. 3s a jx 


Rs. 4. 
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53. Tathagataguhyaka or  Guhyasamaja (गुद्यसमाज) : 
the earliest and the most authoritative work of the 
Tantra School of the Buddhists (3rd century A.D.): 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 1931, pp. 39+-210 


54. Jayakhyasamhita ( जयाख्यसंदिता): an authoritative 
Paficaratra work of the 5th century A.D.: edited by 
Pandit E. Krishnamacharya of Vadtal, with a Foreword 
by Dr. B. Bhattacharyya, 1931, pp. 78--47 -- 484 


55. Kavyalankarasarasamgraha ( काथाल्तङ्कारसारसद्ग'छ ): of 
Udbhata with the commentary, probably the same 
as Udbhataviveka, of Rajanaka Tilaka (11th century 
A.D.): edited by K. S. Ramaswami Shastri, 1931, 
pp. 484-62 is is ia F 

56. Pārānanda Sūtra (पारानन्दस्तरच) : an ancient Tantric 
work of the Hindus in Sūtra form: edited by Swami 
Trivikrama Tirtha, with a Foreword by Dr. B. Bhatta- 
charyya, 1931, pp. 304-106 in EN 

57,69. Ahsan-ut-Tawarikh (आइसान-उत्‌-तवारिख ): history 
of the Safawi Period of Persian History, 15th and 16th 
centuries, by Hasani-Rumlu: edited by C. N. Seddon, 
2 vols. (Persian text and translation in English), 
vol. I, 1932, pp. 36--510 ; vol. II, 1934, pp. 154-301 .. 


58. Padmananda Mahakavya ( पझानन्दमद्ाकाथ): giving the 
life-history of Rsabhadeva, the first Tirthankara of 
the Jainas, by Amarachandra Kavi of the 13th 
century: edited by H. R. Kapadia, 1932, pp. 99--667 

59. Sabdaratnasamanvaya ( शब्द्रक्षसमन्वय ): an interesting 
lexicon of the Nanartha class in Sanskrit, compiled 
by the Maratha King Sahaji of Tanjore: edited by 
Vitthala Sastri, with a Foreword by Dr. B. Bhatta- 
charyya, 1932, pp. 314-605 - is 

61, 91. Saktisaüáama Tantra ( शल्चिसङ्गमतन्त्न ) ; comprising 
four books on Kali, Tara, Sundari, and Chhinnamastà : 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 4 vols., vol. I, 
Kalikhanda, 1932, pp. 134-179 ; vol. II, Tarakhanda, 
1941, pp. 124-271 .. is 25 T 

602. Prajfiaparamitas ( प्रज्ञापारमिता ) : commentaries on the 
Prajiaparamita, a Buddhist philosophical work: 
edited by Giuseppe Tucci, 2 vols., vol. I, Abhi- 
samayalankaraloka of Haribhadra, 1932, pp. 554-589 

63. Tarikh-i-Mubarakhshahi (तारिख-इ-सुबारकशाद्दी): con- 
temporary account of the kings of the Saiyyid Dynasty 
of Delhi: translated into English from original Persian 
by Kamal Krishna Basu, with a Foreword by Sir 
Jadunath Sarkar, 1932, pp. 13--299 त 

64. Siddhantabindu ( सिद्धान्तबिन्द) : on Vedanta philosophy, 
by Madhusüdana Sarasvati with the commentary of 
Purusottama: edited by P. C, Divanji, 1933, 
pp. 142-- 93 4- 306 ४५ 
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65. Istasiddhi (<efefe): on Vedanta philosophy, by 
Vimuktátmà, disciple of Avyayátmà, with the author's 
own commentary: edited by M. Hiriyanna, 1933, 
pp. 2364-697 T = - दु 


66, 70, 73. Shabara-Bhasya ( शाबरभाष्य): on the Mimarmsa 
Sütras of Jaimini: translated into English by 
Dr. Ganganath Jha, in 3 vols. 1933-1936, vol. I, 
me vol. IT, pp. 204-708; vol. शा, pp. 284- 


67. Sanskrit Texts from Bali ( बालिद्दोपग्रन्याः) : comprising 
religious and other texts recovered from the islands of 
Java and Bali: edited by Sylvain Levi, 1933, 
pp. 354-112 - 3d "s S 


71. Narayana Sataka ( नारायणशतक): a devotional poem 
* by Vidyākara with the commentary of Pitàmbara: 
edited by Shrikant Sharma, 1935, pp. 16+-91 


72. Rajadharma-Kaustubha ( राजधसंकोखुभ ): an elaborate 
Smrti work on Rajadharma, by Anantadeva: edited 
by Kamala Krishna Smrtitirtha, 1935, pp. 30+506 


74. Portuguese Vocables in Asiatic Languages ( पोत्तेगौज- 
शब्दकोश): translated into English from Portuguese 
by A. X. Soares, 1936, pp. 1254-520 ys 


75. Nayakaratna ( (नायकरल )$ a commentary on the 
Nyàyaratnamalà of Párthasárathi Mi$ra by Ramanuja of 
the Prábhükara School: edited by K. S. Ramaswami 
Shastri, 1937, pp. 69-+346 B is 


76. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Jain Bhan- 
dars at Pattan ( पत्तनभाण्डागारोय ग्रन्थरूचों ) edited from 
the notes of the late C. D. Dalal by L. B. Gandhi, 
2 vols., vol. I, 1937, pp. 724-498 £u nE 


78. Ganitatilaka ( गणिततिलक ) : of Sripati with the com- 
mentary of Simhatilaka, a  non-Jain work on 
Arithmetic with a Jain commentary: edited by H. R. 
Kapadia, 1937, pp. 814-116 i - 


79. The Foreign Vocabulary of the Quran (कुराणश्ब्दकोश ) : 
showing the extent of borrowed words in the sacred 
text: compiled by Arthur Jeffery, 1938, pp. 15-311 .. 


80,83. Tattvasangraha (तत्तसदुन्ह) : of S&htaraksita with 
the commentary of Kamalaéila : translated into English 
by Dr. Ganganath Jha, 2 vols., vol. I, 1937, pp. 84-739 ; 
vol. II, 1939, pp. 124-854 ; - e 


81. Hamsa-vilasa ( इंसविज्वास ) : of Harsa Mitthu: on 
mystic practices and worship: edited by Swami 
Trivikrama Tirtha and  Hathibhai Shastri, 1937, 
pp. 134-331 ys PT us 
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82. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


Süktimuktàvali (afmgmraet): on Anthology, of 
Jalhana, a contemporary of King Krsna of the 
Northern Yàdava Dynasty (A.D. 1247): edited by E 
Krishnamacharya, 1938, pp. 66-1-463 4- 85 ; 


Brhaspati Smrti (ezufrafa): a reconstructed text 
of the now lost work of Brhaspati: edited by K. V 
Rangaswami Aiyangar, 1941, pp. 186 4-546 


Parama-Samhita ( परमसंचिता): an authoritative work 
of the Pàficharütra system : edited by S. Krishnaswami 
Aiyangar, 1940, pp. 454-208 4-230 


Tattvopaplava ( तल्लोपश्चव ): a masterly criticism of the 
opinions of the prevailing Philosophieal Schools by 
Jayarasi: edited by Sukhalalji Sanghavi and R. C 
Parikh, 1940, pp. 21 +144 = 


Anekantajayapataka ( अनेकान्तजयपताका ) : of Haribhadra 
Süri (8th century A.D.) with his own commentary and 
Tippanaka by Munichandra, the Guru of Vadideva 
Siri: edited by H. R. Kapadia, in 2 vols., vol. I, 1940 
pp. 32-404 i 


Sastradipikaà ( शास्त्रदौपिका): a well-known Mimarmsa 
work: the Tarkapāda translated into English by D 
Venkatramiah, 1940, pp. 29+264 T 


SekoddeSatika ( सेकोदेश्टोका ); a Buddhist : ritualistic 
work of Naropa describing the Abhiseka or the initiation 
of the disciple to the mystic fold: edited by Dr. Mario 
Carelli, 1941, pp. 354-78 


92,98. Krtyakalpataru (शत्यकल्पतरु) : of Laksmidhara, Minister 


93. 


94. 


95. 


of King Govindacandra of Kanauj; one of the earliest 
Law Digests: edited by K. V. Rangaswami Aiyangar, 
10 vols., vol. V, Dana-Kanda, 1941, pp. 16--129-- 415 
vol. VIII, Tirtha-vivecana-kànda, 1943 (shortly) 


Madhavanala-Kamakandala (माधवानल्लकानकन्टला): a 
romance in old Western Rajasthani by Ganapati 
a Kayastha from Amod: edited by M. R. Majumdar 
in 2 vols., vol. I, 1942, pp. 13--5--509 


Tarkabhasa (aau ) : a work on Buddhist Logic, by 
Moksakara Gupta of the Jagaddala monastery: edited 
with a Sanskrit commentary by Embar Krishna 
macharya, 1942, pp. 7 -- 114 


Álamkaramahodadhi ( wagreaviefy): on Sanskrit 
Poetics composed by Narendraprabha Siri at the 
request of Minister Vastupala in 1226 A.D.: edited 
by L. B. Gandhi, 1942, pp. 45--418 (with 2 plates) 
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‘97. 


99. 


5. 


10. 


An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti- 
tute, Baroda ( ग्रन्थनामरूची ) : compiled from the exist- 
ing card catalogue by Raghavan Nambiyar, 2 vols., 
vol. I, 1942, pp. 12--742 T : 


Vivada Cintamani (विवादचिन्तामणि) : of Vachaspati Mira: 
an authoritative Smrti work on the Hindu Law of 
Inheritance: translated into English by Sir Ganganath 
Jha, 1943, pp. 284-348 zs $e 


If, BOOKS IN THE PRESS. 


Natya$astra (ren): edited by M. Ramakrishna 
Kavi, 4 vols., vol. IIT, 


Dvadasaranayacakra (दादशारनयचक्र)$ an ancient 
polemical treatise of Mallavadi Siri with a commentary 
by Simhasuri Gani: edited by Caturvijaya]i. 


Krtyakalpataru ( छत्यकल्पतरू): of Laksmidhara, Minister 
of King Govindachandra of Kanauj: edited by K. V. 
Rangaswami Aiyangar, vols. 1-IV. 


Anekantajayapataka ( अनेकान्तजवपताका ): of Haribhadra 
Suri (c. 1120 A.D.) with his own commentary and 
Tippanaka by Munichandra, the Guru of Vādideva 
Suri: edited by H. R. Kapadia, in 2 vols., vol. II. 


Samrat Siddhanta ( सखाटसिद्घान्त ) ; the well-known 
work on Astronomy of Jagannatha, Pandit: critically 
edited with numerous diagrams by Kedar Nath, 
Rajiyotisi. 


Vimalaprabhà (fewer): the commentary on the 
Kalacakra Tantra and an important work of the 
Kalacakra School of the Buddhists: edited by Giuseppe 
Tucci. 


Aparajitaprecha (अपराजिवइच्छा ); a voluminous work 
on architecture and fine-arts: edited by P. À. Mankad. 


Parasurama Kalpa Sūtra ( परशुरासकल्पस्हचच ) : a work on 
Hindu Tantra, with commentary by Rámeévara: second 
revised edition by Sakarlal Shastri. 


Hetubindutikà ( हेतुबिन्दडौका ): commentary of Arcata on 
the famous work of Dharmakirti on Buddhist logic : 
edited from a single MS. discovered at Pattan by 
Sukhalalji Sanghavi. 


Gurjararasavali ( गुजेररासावललो ): a collection of several 
old Gujarati Rasas: edited by B. K. Thakore, M. D. 


Desai, and M. C. Modi. 
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11. 


12. 


10. 


10 


A Critical Index to the English translation of Shabara- 
Bhàsya by Ganganath Jha, prepared by Dr. Umesha 
Mishra. 


Saktisangama Tantra ( शक्तिसङ्गमतन्तल्र): comprising four 
books on Kali, Tara, Sundari, and Chhinnamastà : 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 4 vols., vol. III, 
Sundari Khanda. 


Dhürtasvami Bhasya on the Srauta Sütra of Apastamba : 
edited by Chhinnaswami Shastri, vol. I. 


III. BOOKS UNDER PREPARATION. 


Upanisat-Sangraha  (wwufeww we): a collection of 
unpublished Upanisads: edited by Shastri Gajanan 
Shambhu Sadhale. 


Saktisahgama Tantra ( शक्तिसङ्गसतन्त्र): comprising four 
books on Kali, Tari, Sundari, and Chhinnamasta: 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 4 vols., vol. IV. 


Natyadarpana ( नाव्यद्षण ): introduction in Sanskrit on 
the Indian drama, and an examination of the problems 
raised by the text, by L. B. Gandhi, 2 vols., vol. IT. 


Krtyakalpataru ( छत्यकल्पतरू) : one of the earliest 
Nibandha works of Laksmidhara: edited by K. V. 
Rangaswami Aiyangar, 8 vols., vols. VI-VIII. 


A Descriptive Catalogue of MSS. in the Oriental 
Institute, Baroda ( बडोदाराजकोौयग्रन्यखचो ) : compiled 
by the Library Staff, 12 vols., vol. III (Smrti MSS.). 


Manasollasa ( मानसोल्लास ): or Abhilasitarthacintamani: 
edited by G. K. Shrigondekar, 3 vols., vol. III. 


Nitikalpataru (नोतिकल्यतर) : the famous Niti work of 
Ksemendra : edited by K. M. Panikkar. 


Chhakkammuvaeso ( छकून्मुवरसो ) : an Apabhramsa work 
of the Jains containing didactic religious teachings: 
edited by L. B. Gandhi. 


Nispannayogambara Tantra ( मिष्यन्नयोगाम्बरतन्त्र): de. 
scribing a large number of mandalas or magic circles 
and numerous deities : edited by Dr. B. Bhattacharyya. 


Basatin-i-Salatin (बासातिन्‌-द-साल्वातिन्‌ ): a contem- 
porary account of the Sultans of Bijapur: translated 
into English by M. A. Kazi and Dr. B. Bhattacharyya. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


18. 


19. 


20. 


2l. 


22. 
23. 


24. 


E 


Madana Mahàrnava (wasuwrüs): a Smrti work 
principally dealing with the doctrine of Karmavip&ka 
composed during the reign of Mandhata, son of 
Madanapàla: edited by Embar Krishnamacharya. 

Trisastisalakapurusacaritra (fasfemeratgerafca): of 
Hemacandra: translated into English by Dr. Helen 
Johnson, 4 vols., vols. III-IV. 


Matangavrtti pm : a commentary on the Matanga 
Párame$vara Tantra by Ràmakantha Bhatta: edited 
by Jogendranath Bagchi. | 

Anu Bhasya (swig): a standard work of the 
Suddhadvaita School : translated into English by G. H. 
Bhatt. | 

A Descriptive Catalogue of MSS. in the Jain Bhan- 
dars at Pattan ( पत्तनसाण्डागारौँयग्रन्यद्चौ ) : edited from 
the notes of the late C. D. Dalal by L. B. Gandhi, 

-2 vols., vol. II. 

An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti- 
tute, Baroda (ग्रन्यनामरूचो ) : compiled from the exist- 
ing card catalogue by Raghavan Nambiyar, 2 vols., 
vol. II. ` 

Nātyaśāstra ( नाग्यणाख ) : of Bharata with the com- 
mentary of Abhinava Gupta: second revised edition 
by K. S. Ramaswami Shastri, vol. I. 

Natyasastra ( नाव्यशाख ) : of Bharata with the com- 
mentary of Abhinava Gupta: edited by M. Rama- 
krishna Kavi, 4 vols., vol. IV. 

Bhojanakutühala (भोजनकुतूइल ) : on the methods of 
preparing different dishes and ascertaining their food 
value written by  Raghunàtha Siri, disciple of 
Anantadeva in the 17th century A.D.: edited by 
Ananta Yajneswar Shastri Dhupkar. 

Rasasangraha (राससंग्रह) : a collection of 14 old Gujarati 
Rasas, composed in the 15th and 16th centuries: 
edited by M. R. Majumdar. | 

Parasikakosasangraha ( पारसौककोषसंग्नह ) : a collection 
of four Persian Sanskrit lexicons: edited by K. M. 
Zaveri and M. R. Majumdar. 

Shivaji Charitra : a Sanskrit account of King Sambhaji : 
edited by D. V. Potdar. 

Rihla of Ibn Batuta: translated into English with 
critical notes by Dr. Agha Mehdi. 

Mirat-i-Ahmadi: the Persian text translated into 
English by Dr. Syed Mujtaba Ali, 2 vols. 


For further particulars please communicate 
with— 
THE DIRECTOR, 
Oriental Institute, Baroda. 


Rs. A. 
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THE GAEKWAD'S STUDIES IN RELIGION AND 
PHILOSOPHY. 
Rs. A. 
1. The Comparative Study of Religions: [Contents: 
I, the sources and nature of religious truth. II, super- 
natural beings, good and bad. III, the soul, its nature, 
origin, and destiny. IV, sin and suffering, salvation 
and redemption. V, religious practices. VI, the emo- 
tional attitude and religious ideals]: by Alban G. 
Widgery, M.A., 1922 T 2d .. 15-0 


2. Goods and Bads: being the substance of a series of 
talks and discussions with H.H. the Maharaja Gaekwad 
of Baroda. [Contents : introduction. I, physical values. 
II, intellectual values. III, esthetic values. IV, 
moral value. V, religious value. VI, the good life, its 
unity and attainment]: by Alban G. Widgery, M.A 
1920. (Library edition Rs. 5) 3-0 


3. Immortality and other Essays: [Contents: I, philo- 
sophy and life. lI, immortality. III, morality and 
religion. IV, Jesus and modern culture. V, the 
psychology of Christian motive. VI, free Catholicism 
and non-Christian Religions. VII, Nietzsche and 
Tolstoi on Morality and Religion. VIII, Sir Oliver 
Lodge on science and religion. IX, the value of con- 
fessions of faith. X, the idea of resurrection. XI, 
religion and beauty. XII, religion and history 
XIII, principles of reform in religion]: by Alban G 
Widgery, M.A., 1919. (Cloth Rs. 3) , 2-0 


4. Confutation of Atheism: a translation of the Hadis-i- 
Halila or the tradition of the Myrobalan Fruit: trans- 
lated by Vali Mohammad Chhanganbhai Momin, 1918 0-14 


Conduct of Royal Servants : being a collection of verses 
from the Viramitrodaya with their translations in 
English, Gujarati, and Marathi: by B. Bhattacharyya 
M.A., Ph.D : 0-6 
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SELLING AGENTS OF THE GAEKWAD'S ORIENTAL SERIES 


England: 


Messrs. Luzac & Co., 46, Great Russell Street, London, 
W.C. 1. 


Messrs. Arthur Probsthain, 41, Great Russell Street, 
London, W.C. 1. 


Messrs. Deighton Bell & Co., 13 & 30, Trinity Street, 
Cambridge. 


Calcutta 
Messrs. The Book Co., Ltd., 4/3, College Square. 
Messrs. Thacker Spink & Co., 3, Esplanade East, 


Benares City 


Chowkhamba Sanskrit Series Office, Post Box No. 8, 
Benares. 


Messrs. Braj Bhusan Das & Co., 40/5, Thathari Bazar. 


Lahore 


Messrs. Mehrchand Lachmandass, Sanskrit Book Depót, 
Said Mitha Street. 


Messrs. Motilal Banarsidass, Punjab Sanskrit Book 
Depot, Said Mitha Street. 


Bombay 


Messrs. Taraporevala & Sons, Kitab Mahal, Hornby 
Road. 


Messrs. Gopal Narayan & Co., Kalbadevi Road. 
Messrs. N. M. Tripathi & Co., Kalbadevi Road. 


Saraswati Pustak Bhandar, Gulalwadi, Fort. 


|... Poona 
Oriental Book Supply Agency, 15, Shukrawar Peth. 


Baroda 
N. C. Athavale, Bookseller, Raopura. 


